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Аннотация
Фанфик. Случайная встреча в магазине. Простая вежливость и искренность. И трезвый взгляд на жизнь. Детей, умеющих думать своими мозгами, анализировать информацию и делать выводы. Как измениться жизнь всем известных героев? На сколько случайности случайны?

В тексте есть: юмор, ритуалы и традиции, волшебники и волшебницы
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Саша Волк 


Глава 1. Знакомство с волшебным миром

От авторов:Работа "Дом серебряной змеи" показывает взгляд на те же события, рассказанные Дж. Роулинг, только с другой стороны. В каноне основной упор был на факультет Гриффиндора. А что произойдет, если национальный герой послушается Шляпу и поступит на Слизерин? Так ли ужасен Ужас Подземелья? Или со своими змейками он превращается в другого человека? Что будет, если дети будут пользоваться своей головой по назначению и не будут стесняться просить совета и помощи у взрослых. А кроме канонных загадок юные шалопаи найдут еще загадки Основателей? Кто победит: холодный расчетливый ум или детская непосредственность, помноженная на непредсказуемость. 
***

 Глава 1. Знакомство с волшебным миром.  
Гарри сидел в чулане под лестницей и думал. Думал о своей жизни. О том, как Дурсли издевались над ним. Вроде бы что такого: уронил стул рядом с ногой дяди? Опоздал подать завтрак на одну минуту? Сегодня же выходной! Куда спешили? Чуть что: «Гарри!», «урод!», «неблагодарная тварь», «ненормальный», «чтоб ты сдох»… Сколько он себя помнил, он всегда жил у дяди с тетей и их родным сыном. Только лет с трех жил на правах прислуги: чтобы поесть, надо было убрать комнаты, одежда только та, из которой вырос «Дадличек»… Дадличек-то вырос, а одежда для Гарри всё равно была велика раза в два. Про своих родителей он знал только то, что ему говорила тетя в приступах ярости: мать — не работала, отец — пьяница, на что они жили — неизвестно. Один раз они возвращались домой на машине, отец был беспробудно пьян, и машину занесло на скользкой дороге. В результате родители мертвы, а он выжил, отделавшись только шрамом. Вот только чем старше Гарри становился, тем больше у него возникало вопросов по этому моменту… Если родители не работали, то откуда машина и деньги на бензин? Возвращались домой, значит, где-то есть его дом, оставшийся от родителей, а дядя с тетей про него ничего не говорят. Хотя, может, и хорошо, что не говорят. Вдруг заставили бы продать, чтобы заплатить за проживание у Дурслей. Да и дом содержать тоже недешево… Значит, деньги в семье были. Значит, или мама работала, или отец не пил. Машину занесло на скользкой дороге, а откуда они ехали? Да и отец знал же, что везет маленького ребенка, вряд ли гнал бы… Как они могли умереть, а он отделаться только шрамом, да ещё такой формы? Это обо что он стукнулся так фигурно? Потом. Если была авария, то почему его просто, как говорит тетя, подкинули на крыльцо ночью? А где была полиция? Скорая? Кто хоронил родителей, если тетя не знает, где их могилы? Почему тетю не вызвали в полицию в связи со смертью сестры? Почему им не занимались органы опеки? В общем, вопросов — море. А ответов… Да и вопросы эти стали всплывать у Гарри только последние два года. Когда одна молодая учительница поинтересовалась, куда смотрят органы опеки: по одежде же видно, что за ребенком не следят. Гарри тогда очень удивился, что это за органы и почему они должны следить за ним? Объяснение вылилось в мини-лекцию и увольнение для учительницы. Единственное, что она успела сказать Гарри на прощание перед уходом: «Держись и учись! Живи своей головой! Пригодится! Не верь…». Чему или кому — сказать она уже не успела: директор лично вывел её из здания школы, посоветовав завязать с преподавательской деятельностью. Больше он эту мисс не видел, но слова запомнил. Постепенно философские вопросы на тему «как я докатился до такой жизни» перешли в более насущные: «как добыть еду». Всё-таки три дня без еды, да еще и с тяжелым физическим трудом даже для его привыкшего организма — слишком. Но все его размышления разбились о звук дверного молотка.
«Интересно, кто мог прийти к Дурслям без предупреждения? Обычно тетя готовится к таким визитам часа два-три, чтобы всё было идеально. Особенно я. Идеально не высовывался и не подавал признаков жизни», — подумал Гарри, пытаясь рассмотреть в щелку визитера или хотя бы услышать, о чем пойдет речь. Всё-таки это было его единственным развлечением. Ну ещё днем иногда возникала возможность почитать что-нибудь, пока светло. Книги ему покупали так же, как и одежду. Поэтому его знания и увлечения лежали в самых различных областях выкинутых книг, купленных тому же Дадличке. Жалко только, что разрозненные.
Из коридора послышались сдавленные хрипы дяди Вернона, как будто он хотел одновременно наорать, проклясть и промолчать, что было совсем нехарактерно для него. Наконец-то эти хрипы сложились в более-менее понятные слова:
— Кто вы, черт бы вас побрал?! Что вам от нас надо?
— Я? Ну я… Эта… Рубеус Хагрид, я… Я… Эта… Собственно, к Гарри Поттеру. Он же получил письмо?
— К какому Гарри? Какое письмо? Что ВЫ вообще здесь делаете?
— Ну, так я же говорю… Меня прислал профессор Дамблдор, помочь Гарри собраться к школе. Вы же… письмо… ещё вчера должны были получить…
В этот момент в коридор вышла Петунья Дурсль и заставила всех пройти в гостиную, чтобы не вызывать еще больше вопросов у соседей. Разговор получился неимоверно долгим и малопродуктивным, отчасти из-за того, что Дурсли не хотели иметь дело ни с чем «ненормальным», отчасти из-за неумения полувеликана связать и трех слов. В аргументах родственников было всё: и нежелание связываться с «ненормальными», и «из-за таких, как вы, нам пришлось воспитывать это чудовище, поскольку его родители умудрились умереть», и «мы не потратим на его обучение ни пенса», и «он отправится в школу Св. Брутуса, там из него всю дурь выбьют», и ещё много чего… В аргументах Хагрида было: величие Дамблдора, величие Гарри Поттера, его принадлежность к волшебному миру («А почему мы тогда его воспитывали безо всякой помощи с вашей стороны?») и контракт между школой и его покойными родителями на обучение. Однако самым весомым аргументом стало то, что если не учиться контролировать дар, то магия может выйти из-под контроля и всех убить. После такого заявления Вернон самолично вытащил за шиворот племянника и передал его с рук на руки Хагриду.
Всю дорогу, пока они ехали на автобусе, как оказалось, до Лондона, Хагрид расписывал Гарри прелести магического мира, совершенно не обращая внимания на его вопросы. Первое время Гарри ещё пытался что-то спрашивать, уточнять… Но очень скоро ему надоела эта игра в одни ворота, и Гарри просто молча шел рядом, слушая своего сопровождающего и делая выводы. А послушать было что. Лейтмотивом всего повествования Хагрида было величие Дамблдора, благородность, честность, храбрость и дружелюбие Гриффиндора, хотя на вопрос: «Кто или что это?» — Хагрид не ответил, а также величие и слава самого Гарри, освободившего магический мир от одного очень темного волшебника. Все это вызывало у Гарри еще кучу вопросов, но один не самый радостный вывод маячил перед глазами, как британский флаг: его агитируют. Специально, грубо, «чтобы точно дошло», с большим количеством пряников и «заманушек» — значит, для чего-то его хотят использовать. Через полчаса такой жесткой агитации Гарри всё-таки удалось направить беседу в другое русло. Ну, почти другое. В сторону школы, в которую он должен поступить.
Если отбросить всю хвалу, пряники и междометия, когда Хагрид пытался что-то рассказать сверх заученного, то получилось следующее. Хогвартс — школа волшебства и чародейства, вроде бы единственная в Англии. Все ученики разделяются по факультетам: Гриффиндор — факультет храбрых и благородных; Равенкло — факультет умников; Хаффлпафф — трудяги и не самые умные; Слизерин — факультет темных волшебников, на котором учился самый главный злодей, убивший родителей Гарри. Однако отличаются ли программы обучения у факультетов, мальчик так и не смог выяснить. Ещё его грызло сомнение, что такое разделение в школе было изначально при Основателях. Так что и эта информация не вызывала доверия у не такого уже и ребенка.
Наконец, когда голова Гарри уже начала болеть от обилия несистематизированной информации и манеры общения его спутника, они подошли к грязному, обшарпанному серому зданию, от которого за милю несло неприятным кислым запахом.
«Ну вот ты и попался, Гарри, — подумал мальчик. — Развесил уши, поверил в волшебство, а тебя сейчас каким-нибудь работорговцам продадут… В вечное пользование, и вряд ли для работы садовником, поваром или уборщиком… Блин, у Дурслей точно лучше было бы…»
Паника начала поднимать голову и бить тревогу. Однако великан, не задумываясь, прошел вглубь бара к стойке раздачи и начал хвастать бармену и заодно, всем присутствующим, что ведет в Косой переулок самого Гарри Поттера, чтобы купить всё к школе.
«Он бы еще сказал, где я живу и номер счета, где деньги лежат», — недовольно подумал Гарри, прячась за спину Хагрида: почти все посетители повскакивали с мест и попытались пожать ему руку или хотя бы дотронуться.
— Хагрид, ты же говорил, что у нас не так много времени. А сам тут завис. Пошли уже, — решил ускорить события мальчик.
Хагрид, не очень довольный тем, что не удалось «пропустить стаканчик с хорошим человеком», тем не менее направился к другому, малоприметному выходу из бара. Постучав по каким-то только ему одному известным кирпичикам в стене, он отошел на шаг в сторону, позволяя увидеть изменения и Гарри, заодно наблюдая за его восторженной реакцией. И там таки было на что посмотреть! Кирпичи зигзагом разъехались в разные стороны, открывая вход на улицу.
«Мда… Действительно, Косой… Переулок…» — подумал Гарри, после того как его отпустило первое впечатление волшебства. — «Хоть бы здания подкрасили, что ли… Да и выровняли бы их…» — в общем, второе впечатление, как и от бара, было не очень…
— Хагрид, ты так и не ответил на мой вопрос: на какие деньги мы будем покупать мне всё это, если Дурсли не дали ни пенса? — строгим голосом спросил мальчик, потрясая списком.
— Дак, это… Зачем нам пенсы? Что это вообще такое? Нее… Нам нужны волшебные деньги: галеоны, сикли и кнаты — так называются наши деньги. А снять их можно в Гринготтсе. Видишь большое белое здание? Вот… Нам туда. Твои мамка и папка оставили тебе там в наследство сейф. Эххх… Пошли уже, что ли… — и они направились к банку.
— Гринготтс», — объявил Хагрид.
Они находились перед белоснежным зданием, возвышавшимся над маленькими магазинчиками. А у отполированных до блеска бронзовых дверей в алой с золотом униформе стоял…
— Да, это гоблин, — спокойно сказал Хагрид, когда они поднимались по белым каменным ступеням.
Гоблин был на голову ниже Гарри. У него было смуглое умное лицо, острая бородка и, как заметил Гарри, очень длинные пальцы и ступни. Он поклонился, когда они входили внутрь. Теперь они стояли перед вторыми дверями, на этот раз серебряными. На них были выгравированы строчки:
«Входи, незнакомец, но не забудь, Что у жадности грешная суть, Кто не любит работать, но любит брать, Дорого платит — и это надо знать. Если пришел за чужим ты сюда, Отсюда тебе не уйти никогда».
Два гоблина с поклонами встретили их, когда они прошли сквозь серебряные двери и оказались в огромном мраморном холле. На высоких стульях за длинной стойкой сидела еще сотня гоблинов — они делали записи в больших гроссбухах, взвешивали монеты на медных весах, с помощью луп изучали драгоценные камни. Из холла вело больше дверей, чем Гарри мог сосчитать — другие гоблины впускали и выпускали через них людей. Хагрид и Гарри подошли к стойке.
— Доброе утро, — обратился Хагрид к свободному гоблину. — Мы тут пришли, чтоб немного денег взять… э-э… из сейфа мистера Гарри Поттера.
— У вас есть его ключ, сэр?
— Где-то был, — ответил Хагрид и начал выкладывать на стойку содержимое своих карманов.
Пригоршня заплесневелых собачьих бисквитов посыпалась на бухгалтерскую книгу гоблина. Гоблин сморщил нос. Гарри наблюдал за гоблином, сидевшим справа и взвешивавшим груду рубинов, огромных, как пылающие угли.
— Нашел, — наконец сказал Хагрид, протягивая крошечный золотой ключик
Гоблин изучающе посмотрел на него.
— Кажется, все в порядке.  Следуйте за мной, — сказал гоблин, вставая с места и выходя в дверь.
Выйдя вслед за ним, Гарри увидел узкую платформу и круто уходящую вниз по рельсам вагонетку.
«Да… Вот на русских горках мне кататься еще не приходилось», — с восторгом смотря на этот способ передвижения, подумал Гарри.
Спустя десять минут лихого спуска их маленькая процессия оказалась около огромной двери сейфа.
— Сейф №475 мистера Поттера, ученический, — проговорил гоблин, вставляя ключ в замочную скважину.
Гарри замер на пороге, с удивлением рассматривая большое количество монет, лежащих на полках: золото отдельно, серебро отдельно, бронза тоже на своем месте. Ещё он поразился, увидев книги, лежавшие на отдельных местах, но сейчас ему и деньги-то некуда было класть, не то что их. Заметив, что Хагрид остался с той стороны двери и не может зайти в ячейку, Гарри осмелел и обратился к гоблину:
— Простите пожалуйста, уважаемый…
— Цверих* Крюкохват, мистер Поттер.
— Спасибо, цверих Крюкохват. Подскажите, пожалуйста, сколько примерно мне надо взять денег, чтобы купить все необходимое к школе? И можно ли у вас приобрести что-то наподобие кошелька, чтобы не таскать деньги в кармане?
— А вы сообразительный молодой человек, — гоблин посмотрел на него с интересом. — Будет возможность — приходите один, без сопровождения. Нам есть, о чем поговорить. А пока что… Держите, — он достал из воздуха мешочек с гербом банка, — здесь вы сможете хранить не только свои деньги, но и другие ценные вещи. Стоит 30 галеонов, спишутся со счета вашего ученического сейфа.
— А что, есть еще не ученический?
— Это разговор для следующей встречи, мистер Поттер.
— Цверих Крюкохват, скажите, можно ли поменять ключ или замок на сейфе? — спросил мальчик, неосознанно проводя пальцем по гербу на кошельке. — Ой! — вдруг пискнул Гарри, по привычке засовывая палец с каплями крови в рот. — Чего он кусается?!
— Вы очень сообразительны, молодой человек, — рассмеялся Крюкохват. — А кусается кошелек потому, что теперь он зачарован только на Вас, и никто не сможет ни украсть его, ни вытащить его содержимое без добровольного вашего согласия. Привязка вещей на крови — самая надежная защита, просто капните свою кровь на вещь. Правда, почти незаконная. Да, ключ заменить можно. Будете выходить, дайте мне кошелек незаметно. Сейчас же возьмите пятьдесят галлеонов, сто сиклей и восемьдесят кнатов. Вам должно хватить. Если нет, вы сможете взять деньги из кошелька: он связан напрямую с вашей ячейкой. Единственное, лимит: двести галеонов в месяц. Также можно взять сумму в английских фунтах по курсу нашего банка, — ухмыльнулся гоблин, — лимит тот же. Просто напишите на прилагающемся пергаменте нужную сумму и положите его в кошелек. Через пять минут в кошельке будет необходимая сумма.
Взяв названную сумму и поблагодарив гоблина, Гарри наконец-то вышел из сейфа, незаметно протянув кошелек гоблину и тут же получив его обратно. Дорога на свет белый прошла еще быстрее и веселее: Гарри после посещения своего сейфа смог расслабиться и получал истинное удовольствие от бесплатного аттракциона. Однако его сопровождающий, видимо, был другого мнения, судя по зеленому лицу. Выйдя, пошатываясь, из банка, Хагрид ткнул пальцем в магазин мадам Малкин: «Здесь мантии», — и во «Флориш и Блоттс»: «Книги». «Я скоро», — только и смог сказать великан.
Гарри, ухмыльнувшись, быстренько отправился по указанной дороге, рассчитывая побыстрее купить как можно больше: вдруг что интересное будет. Войдя в магазин, Поттер увидел светловолосого мальчика, стоящего на небольшой платформе, и пожилую женщину.
— Здравствуй, милый. Тоже в школу? — спросила женщина, повернув голову на звук колокольчика.
— Да, мадам.
— Становись на соседнюю платформу. Я быстро, — и ушла в подсобку.
Когда женщина отошла, мальчик подошёл к Гарри и сказал:
— Привет, я Драко. Драко Малфой. А ты?
— Гарри, Гарри Поттер.
— Гарри Поттер? Неужели! Тоже в Хогвартс?
— Ну, да. А что, есть варианты?
— Есть, но не в Англии. Ты на какой факультет хочешь пойти? Я хочу на Слизерин! Это самый лучший факультет для аристократов.
— Я не знаю… Хагрид, он меня сопровождает, рассказал мне немного о факультетах, но у меня такое ощущение, что в его рассказе всё неправильно. Хотелось бы мне увидеть характеристики распределения если не времен Основателей, то хотя бы лет сто — двести назад… Думаю, будут сильно отличаться.
Драко стоял, удивленно смотря на собеседника.
— Да… С такой точки зрения я не рассматривал этот вопрос. Я с родителями, но они сейчас выбирают мне сумку. А меня отпустили одного сюда и в книжный. Хочешь, пойдем за покупками вместе?
— Давай. Мне тоже туда надо. И еще я бы хотел купить себе какое-нибудь животное.
— Купим. Здесь рядом магазин. Через дверь лавка животных.
— Да, Драко, ты ведь давно в волшебном мире? — Драко, опешивший, только кивнул. — Ты мог бы мне помочь ещё купить все для зельеварения? Я боюсь, что или не все возьму, или куплю не то.
— М… Хорошо. В крайнем случае, зайдем с родителями. Папа отлично в этом разбирается.
В этот момент вернулась мадам с полным комплектом одежды на Гарри и с завернутым заказом Драко. Заставив Гарри надеть принесенные вещи, мадам Малкин ловкими взмахами палочки подогнала одежду по фигуре.
— Спасибо, мадам. А можно мне еще приобрести у Вас два комплекта повседневной одежды и комплектов шесть нательного белья? Что-нибудь практичное, ноское…
— И элегантное, — добавил Драко.
Через десять минут, расплатившись и взяв свертки со своими покупками, мальчики отправились за животными. В магазине было необычно. Когда входишь, видишь только стол с продавцом и полки с сопутствующими товарами. А в стенах куча дверей. Судя по надписям, каждый продаваемый вид животного жил отдельно. Драко почти сразу пошел в совятню. А Гарри что-то потянуло в серпентарий. Зайдя туда, он увидел множество полок со стеклянными ящиками. Где-то было только по одной змее, где-то по несколько. Но его тянуло в определенную сторону. Подойдя к ящику, он увидел до невозможности странную змею: белая в красные полоски и с тремя головами. Змея только подняла одну голову и посмотрела недовольно на человека.
— /О… Ходят опять всякие… Смотрят… Мешают… Хоть бы взял кто./
Гарри от неожиданности чуть на попу не сел.
— /Ты кто?/
— /Говорящий? Я давно таких не видела… Что ты тут делаешь, змееныш?/
— /Хотел друга найти. Ты пойдешь со мной, разноцветная?/
— /Я не разноцветная. Я — Шасси. А не боишься? Я ядовитая…/
— /Здорово… Пошли ко мне./
Гарри протянул руку к змею, но тут вдруг сзади раздался голос:
— Молодой человек, вы решили купить руноследа?
Гарри не сразу понял, что это обращаются к нему: больно сложно было перейти от разговора со змеей на обычный человеческий язык.
— Да, сэр. Меня как будто что-то тянуло к этому ящику.
— Ну что ж. Значит, это действительно ваш питомец. А если проведете ритуал, то он станет вашим фамилиаром: кроме огромной преданности, змея станет вашим помощником, шпионом, посыльным… Подумайте. Ритуал несложный.
— Сколько стоит змея, сэр, и где можно найти описание ритуала?
— С вас семнадцать галлеонов, мистер. Это за змею и книгу вместе.
— Спасибо, сэр.
Из магазина мальчики вышли довольные, но Драко так и не признался, купил ли он кого-нибудь. На аналогичный вопрос Гарри ответил просто: «Змейку».
Следующим на очереди оказался книжный магазин. Несмотря на толпу народа, мальчики смогли протиснуться к полкам для первокурсников, на которых уже лежали необходимые книги. Быстро взяв, что требовалось, Драко потащил своего нового знакомого в другой угол лавки.
— Истории Хогвартса времен Основателей ты тут не найдешь, но смотри, есть хорошая книга за 1769 год. Может, она тебе пригодится. И еще… Возьми обязательно «Этикет. С азов до виртуоза» Рикхорта Бьярри и «Зельеварение: расширенный курс для начинающих» Северуса Снейпа. Эта книга моего крестного. У него есть и другие, но без подготовки ты там точно ничего не поймешь. Вот… На первое время тебе хватит.
— Драко, подожди. Раз уж мы здесь, ты можешь подсказать мне какую-нибудь хорошую книгу полного перечня магических законов и традиций?
Немного подумав, Драко подвел его к другому стеллажу и достал четыре книги: «Законы Магической Британии. Выпуск №173. Полный», «Законы Магии» очень потрепанная книга, видимо, давно лежала, «Традиции и обряды магического мира» и «Ритуалы для новичков: что должен знать и уметь каждый волшебник». На самом выходе Гарри прихватил «Пропись для самых маленьких волшебников с картинками» и дополнительную банку чернил. Расплатившись, мальчики вышли на улицу. Посмотрев по сторонам, Драко не заметил родителей и, чтобы не тратить время, потащил Гарри в лавку зельеваров.
Запах в помещении был еще тот! Аж глаза резало… Да и на вид ингредиенты были малоаппетитными. Гарри просто стоял посреди магазина и пытался понять, что он тут делает и как выглядят те вещи, кроме котла и флаконов, которые ему нужны.
— Молодые люди, вам нужен сбор для школы? — спросил маленький продавец.
— Нет, спасибо. Мы наберем сами, — сказал Драко и повел Поттера к емкостям, попутно объясняя: где что лежит и как определить, хороший товар или нет.
— Везет тебе, — невольно вздохнул Гарри, — родители живые, явно любят тебя, крестный опять-таки… — увидев в очередной раз круглые глаза своего нового знакомого, Гарри переменил тему. — Скажи, а почему ты меня заставил купить именно хрустальные флаконы, а не стеклянные?
— Понимаешь, можно и стеклянные, но в хрустальных зелья хранятся лучше, поскольку от хрусталя солнечные лучи больше отражаются**. Так, вроде всё. Можно идти на выход… Хотя нет, — Драко еле удержался, чтобы не хлопнуть себя по лбу. — Про набор инструментов для зельеваров забыли. У меня-то дома есть, сам понимаешь, а тебе необходимо будет. Для первого курса хватит вот этого набора №2. Если что, потом можно будет заказать недостающее. А что для чего, — увидев вопрос в глазах знакомого, — прочтешь в книге у крестного. Там все подробно написано.
Выбрав всё необходимое, ребята вышли из лавки, столкнувшись со статной семейной парой. С одного взгляда можно было понять — аристократы: на лице ни тени эмоций, гордость во всем, лучшая одежда, украшения. В руках мужчина держал стильную трость с набалдашником в виде змеи, обвивающей трость хвостом. На женщине было удивительной красоты синее платье, элегантная голубая мантия и сапфировый комплект украшений.
— Драко, мы тебя уже потеряли, — холодно произнес мужчина.
— Мама, папа, позвольте вам представить моего нового знакомого: Гарри Джеймс Поттер, — мужчина с женщиной переглянулись, быстро выхватив взглядом поношенную одежду мальчика, худой вид, взлохмаченные волосы, старые очки, заклеенные какой-то прозрачной лентой, но, тем не менее, милостливо кивнули, — Гарри, позволь тебе представить моих родителей: Люциус Абрахас Малфой, лорд Малфой, Нарцисса Друэлла Малфой, леди Малфой.
Гарри вежливо поклонился сначала лорду, а затем и леди Малфой. Поскольку леди Малфой не подала руки для поцелуя, то Гарри решил, что простого вежливого поклона будет достаточно.
— Лорд Малфой, я прошу прощения за то, что заговорил Вашего сына. Дело в том, что я первый раз в магической мире и толком ещё ничего не знаю. Поэтому попросил Драко помочь мне выбрать несколько книг для устранения пробелов в своем мировосприятии и помочь с ингредиентами для зельеварения.
— Надеюсь, мистер Поттер, мой сын помог Вам?
— Да, лорд Малфой. Благодарю.
Еще раз раскланявшись, они разошлись в разные стороны. Задумавшись на секунду, куда ему идти, Гарри увидел Хагрида и пошел ему навстречу. Хагрид, осмотрев мальчика и не увидев ничего необычного, повел его за дальнейшими покупками сначала в магазин за сундуком, а затем уже и за волшебной палочкой.
Гарри еле признался себе, что этого момента ждал весь день. И вот они стоят у входа в магазин «Семейство Олливандер — производители волшебных палочек с 382-го года до нашей эры».
«И вот это — лучший магазин волшебных палочек? Это сколько стоят палочки или сколько их продают, что хозяин не может сделать нормальный ремонт магазина?» — ужаснулся Гарри, рассматривая облупившуюся краску на буквах, пыльные стекла и единственную палочку на витрине. — «Негусто… Ладно, посмотрим, что мне тут предложат».
Они вошли в лавку. В помещении было достаточно темно, пыльно, чувствовался затхлый спертый воздух. Вокруг стояли стеллажи, полные длинных, узких коробок, однако порядка и там не наблюдалось.
«Мда… Теперь я понимаю, почему тетя Петунья так не любит магов! Имея магию, и не навести порядок в магазине?! Хорошо, пусть руки нужны для изготовления, это тонкий процесс, но магия?! Неужели бытовые чары такие сложные?» — количество вопросов к магическому миру всё множилось, а ответов, к сожалению, не наблюдалось вовсе…
— Добрый день, — Гарри так увлекся разглядыванием стеллажей, что тихий голос сбоку стал полной неожиданностью.
— Здравствуйте, — всё-таки вспомнил про манеры мальчик. — Я не заметил, как Вы вошли.
— О! Гарри Поттер! Вот и вы, наконец-то. Я уже не надеялся вас увидеть. Да… Вы очень похожи на отца, мистер Поттер, а вот глаза мамины… Да… Как будто вчера они покупали свои первые палочки…
— Простите, сэр, а что, они потом покупали и вторые палочки?
Мистер Олливандер аж поперхнулся следующей фразой, не ожидая от мальчика такого вопроса.
— Нет… У меня точно нет… Просто это были их первые палочки… Вы какой рукой предпочитаете колдовать?
— Спросил Мастер у человека, который про волшебство узнал только сегодня… — тихо прокомментировал Гарри странный вопрос. — А если двумя одновременно? Или попеременно?
— Вы шутите или пытаетесь издеваться над старым человеком?
— Простите, сэр, просто задаю вопросы, — ответил Гарри, пытаясь увернуться от раскладной линейки, которая уж больно напоминала старый верный метр гробовщика, только что двигалась сама по себе. Что она измеряла и зачем нужны были эти измерения, если мастер уже ушел куда-то вглубь лабиринта из стеллажей, Гарри так и не понял.
Через пять минут мастер Олливандер вернулся с десятью узкими коробками, отменив метания метра и мальчика по и так небольшому пространству между столом и выходом.
— Подойдите ко мне, мистер Поттер. Возьмите палочку.
— Просто взять, сэр? — мальчик с недоверием смотрел на протянутую палочку. — И ждать, пока она рванет? Или что-то другое должно случиться? А может, мне другая понравится или я просто не хочу брать именно эту в руки?
— Мистер Поттер! Запомните: не волшебник выбирает палочку, а палочка волшебника. Мы для изготовления используем различные виды древесины: ива, граб, каштан, бузина, ель и другие. И различные проводники магической силы: перо феникса, волос вейлы, сердечная жила дракона, волос единорога. От этого зависят свойства и сила самой палочки и предпочтения в колдовстве. Пробуйте, мистер Поттер, тринадцать дюймов, волос единорога и акация, упругая, хорошо подходит для различных чар.
Гарри, всё с таким же недоверием, всё-таки взял палочку в руку и почувствовал неприятное напряжение. Как будто сам артефакт против находиться в его руке.
— Нет, не то, — почти сразу же палочка была выхвачена из руки покупателя. — Попробуйте эту: клен, сердечная жила дракона, десять дюймов. Прекрасно подходит для трансфигурации.
— Простите, сэр, а зачем надо было меня так тщательно измерять, если мы сейчас угадываем, какая палочка моя? — спросил Гарри, кладя на стол двадцатую палочку. — А если у вас не найдется для меня ничего подходящего, что мне тогда делать?
— Нет, нет… От меня ещё никто не уходил без палочки. Просто ваша избранница где-то прячется. Но вы не волнуйтесь, мы её найдем.
— Ну как не волноваться. Уже почти час прошел. А мне еще домой добираться. И как я понимаю, еще полчаса — и пешком… Миль сорок… Как раз к утру дойду. Может быть… Если не помру по дороге от веса этого чемодана или какого заблудшего маньяка.
Взрослые от этих слов вздрогнули, а мастер в очередной раз скрылся в лабиринте. Через десять минут он вынес две коробки, причитая:
— Не может быть! Этого просто не может быть… Хотя… с вами, мистер Поттер, ведь все необычно… Попробуйте эту… Одиннадцать дюймов, остролист и перо феникса, очень гибкая прекрасная палочка!
Гарри взял предложенную палочку и попробовал ей взмахнуть… Ну что… Эта хотя бы не стрелялась, не кусалась и не пыталась сразу вырваться из рук. Но и ничего хорошего не вызывала. Такое ощущение было, что держишь просто деревяшку… Холодную деревяшку…
— О! Мистер Поттер, наконец-то вы нашли свою палочку! — разливался соловьем мастер Оливандер. — Это то, что надо!
«Это?! То, что надо?! Я уже боюсь…»
— Странно, очень странно…
— Что странно, мастер Оливандер?
— Видите ли, мистер Поттер, я помню каждую палочку, которую продал. Все до единой. Внутри вашей палочки — перо феникса, я вам уже сказал. Так вот, обычно феникс отдает только одно перо из своего хвоста, но в вашем случае он отдал два. Поэтому мне представляется весьма любопытным, что эта палочка выбрала вас, потому что ее сестра, которой досталось второе перо того феникса… Что ж, зачем от вас скрывать — ее сестра оставила на вашем лбу этот шрам.
Гарри судорожно вздохнул.
— Да, тринадцать с половиной дюймов, тис. Странная вещь — судьба. Я ведь вам говорил, что палочка выбирает волшебника, а не наоборот? Так что думаю, что мы должны ждать от вас больших свершений, мистер Поттер. Тот-Чье-Имя-Нельзя-Называть сотворил много великих дел — да, ужасных, но все же великих.
— Сколько с меня, сэр?
— Тринадцать галлеонов. И не забудьте, что на каждую палочку наложено заклинание контроля магии несовершеннолетних. Так что вне школы колдовать запрещено.
— Спасибо за помощь, сэр. Но, простите, а вы никогда не думали, что ждать больших свершений от одиннадцатилетнего ребенка, по крайней мере, глупо?
Гарри положил деньги на стол, взял явно навязанную палочку и вышел из магазина на улицу, где с удивлением увидел Хагрида. Когда тот ушел, Гарри не мог вспомнить. Но сейчас мальчик с удивлением рассматривал клетку с белой совой, болтающейся в руке у великана.
— Гарри! Я эта… Тебе подарок на день рождения купил! Держи. Это сова — очень умное и полезное животное! Вот… Будешь письма друзьям писать. Или почту… Там газеты разные, журналы.
— Спасибо, Хагрид. Не стоило, право, — однако в душе Гарри был очень тронут: это был первый подарок ему на какой-либо праздник. — Хотя… Наверное, родители что-то дарили мне на первый день рождения.
Сложив все вещи, кроме совы, в громоздкий сундук, они направились к Дырявому котлу. Как всё-таки смог объяснить Хагрид, этот бар был своеобразными дверьми между волшебным и неволшебным мирами. Отдав Гарри конверт с билетом на «Хогвартс-экспресс», великан попрощался с мальчиком и опять вошел в бар, оставив того одного посреди темной улицы. Тяжело вздохнув: «Я же говорил, что придется идти пешком по темноте», — Гарри пошел вдоль улицы, надеясь встретить остановку или хотя полицейского, чтобы спросить у него дорогу. Однако через пять ярдов он остановился, вспомнив, что у него нет обычных денег. Достав из кошелька пергамент, он нацарапал на нем сумму девяносто девять фунтов и положил в кошелек. Через пять минут, как и было обещано, в кошельке оказалась запрашиваемая сумма с припиской остатка на счете. Увидев количество цифр внизу, Гарри быстро закрыл кошелек и пошел, оглядываясь, дальше по дороге.
— Мальчик, ты заблудился? — Гарри подпрыгнул от голоса сбоку. Быстро развернувшись, он увидел наряд полицейских, один из которых и обращался к нему.
— Сэр, помогите, пожалуйста! — Гарри с облегчением подошел к блюстителю порядка. — Понимаете, мой сопровождающий помог мне купить всё к школе, зачем-то подарил сову и ушел, сказав, что тут в пяти ярдах остановка. Но я прошел уже ярдов пятнадцать, не меньше, но ничего похожего не вижу. Меня дома дядя с тетей уже, наверное, потеряли. Им обещали, что меня вернут домой до семи вечера… А оно вот как получается.
— Хм… Странный у тебя сопровождающий. А как его зовут?
— Сказал, что Хагрид. Точнее я не знаю. Он без меня договаривался с родными. Сэр, помогите, как мне добраться до Литтл-Уингинга, графство Суррей?
— Сейчас уже только на такси. Тебе хоть деньги-то сопровождающий оставил? Кстати, тебя-то как зовут?
— Гарри, Гарри Поттер, сэр. Да, девяносто девять фунтов. Хватит?
— Должно хватить. Винсент, вызывай такси. Чаринг-Кросс-Роуд, 17, до графства Суррей, Литтл-Уингинг…?
— Тисовая улица, 4, сэр, — дополнил Гарри.
— Понял, Винсент?
Через десять минут около них остановилось такси. Полицейский уточнил у водителя, по какому адресу тот должен был доставить мальчика, помог загрузить багаж, списал номер машины, карточки водителя, быстро записал приметы шофера. Узнав, что поездка по тарифу будет стоить сто тридцать пять фунтов, не слушая возражения мальчика, доплатил необходимую сумму.
— Так, малыш. Тебе ехать минут сорок. Вот визитка, как приедешь, сразу же позвони. Мы как раз уже будем в отделении. Я дождусь твоего звонка.
— Спасибо большое, сэр, — Гарри сел в машину и помахал рукой полицейским, напряженно выдыхая.
Поездка прошла нормально. Шофер задал пару вопросов, но получив немногословные ответы, заметил, что мальчика клонит в сон, но тот отчаянно пытается не заснуть, видимо, боясь ехать в одиночестве и пытаясь усмотреть за дорогой. Через сорок минут они уже ехали по Тисовой улице.
— Малыш, тебе скоро выходить.
— Спасибо, сэр. Вы не могли бы остановить около телефонного автомата? Я должен позвонить полицейским, сказать, что добрался, а у нас телефон с утра не работал. Вы можете ехать. Мой дом вон, за белым забором.
— Хорошо. Но я дождусь, пока ты зайдешь в дом.
— Спасибо, сэр!
Позвонив в участок, успокоив и ещё раз поблагодарив доброго полицейского, Гарри зашел в дом родственников. Дома было тихо. Видимо, все уже спали. Как бы Гарри ни хотелось спать, ему надо было решить вопрос с проживанием совы. Пока что все вещи вместе с совой и Гарри находились в его чулане. Достав огарок свечи, Гарри принялся быстро перелистывать книгу на предмет, чем кормить сову и как её привязать к себе, чтобы она вернулась. Как оказалась, сова, если ей не дать имя и выпустить на охоту, больше не вернется. Если ей просто дать имя, то она будет простым почтальоном. Тут из рукава показались три разноцветные головы, про которые Гарри умудрился забыть.
— /Говорящий, мы пришли?/
— /О, Господи! Да, Шасси. Это мое гнездо. Не совсем мое, не совсем гнездо… Но пока будем жить здесь./
— /У нас говорят «Мерлин». Кто это у тебя? Еда?/
— /Нет. Это почта. Не знаю, что делать./
— /Съесть. Или фамилиар./
— /Спасибо. Чем тебя кормить?/
— /Выпусти. Поем, приползу сама. Двуногих не трону. Вернусь./
Выпустив руноследа в коридор, Гарри вернулся к книге и сове. Ритуал фамилиара был достаточно простым и занял всего десять минут. В результате него родилось имя Хедвиг, и сова отправилась на свою охоту. Гарри же, опасаясь гнева родственников на волшебные вещи, спрятал под половицу волшебную палочку и учебники. Оставил только пропись, чернила и перо. Сверху учебников он положил книги по дополнительному чтению, решив начать с законов магического мира, традиций, ритуалов, этикета, а напоследок уже оставить зельеварение и учебники. В конце концов, еще целый месяц до школы. Если родственники не будут зверствовать и загружать работой, то должно получиться если не выучить всё, то хотя бы прочитать большинство. Последней мыслью было:
«Надо купить обычных тетрадей, свечей, спичек и ножик для перьев. Хорошо, хоть деньги есть. Но это позже, когда проснусь…»
***
Утром Гарри ждал сюрприз: родственники его не замечали. Совсем. Даже еды не оставляли. В прямом доступе был только кипяток. Но и домашней работой его не загружали. А Дадли его теперь откровенно боялся, даже в одной комнате с ним оставаться опасался. Дождавшись, когда дядя уедет на работу, а Дадлик уйдет к друзьям, Гарри пошел докупать необходимые вещи в магазин. То, что ему нужно было, продавалось в магазине через четыре улицы от дома. Заодно он решил зайти в оптику за новыми очками и купить необходимые предметы для личной гигиены, потратив на это почти все снятые с утра деньги и весь день. В оптике очень удивились, насколько было запущено его зрение. Но очки всё-таки подобрали и даже пообещали изготовить за час. А пока Гарри пошел за покупками в старых линзах. К намеченному ночью списку пришлось добавить еще и продукты, которые не надо было готовить или можно было обойтись кипятком. Через три часа Гарри вернулся в дом тети довольным и даже счастливым. По пути он зашел в кафе и нормально, наверное, впервые за четыре дня, поел.
Поскольку тетя его по-прежнему не замечала, Гарри засел за книги, меняя каждые полтора часа направленность изучения материала, а в перерывах учась писать пером. Драко не подвел, и книги действительно оказались очень познавательными и написанными легким языком. Этикет и традиции запоминались быстро и легко, а отрабатывались до автоматизма на Шасси. С законами было сложнее: слишком много было поправок и отдельных нюансов. А ещё были и законы Магии, которые нарушать нельзя было ни в коем случае. Еще очень хотелось попробовать колдовать, но напрягали следящие чары на палочке. И Гарри репетировал движения и формулы с помощью обычной ветки. Как оказалось, все заклинания произносились на латыни.
«Так что придется еще и за латынь сесть в школе…» — решил Гарри.
Большим подспорьем оказалась книга по ритуалам. Ритуалов было очень много, и не все из них можно было провести дома, без ритуального зала, камня рода, а какие-то проводились в строго определенные дни года и время суток. Гарри все это прилежно читал и пытался запомнить. Но среди этого множества нашлось несколько обязательных ритуалов, которые мог провести любой волшебник в любом месте, которое вызывает у него чувство защищенности, так как минут на тридцать — сорок маг выпадает из реальности. Таким местом для Гарри был пустырь на окраине городка.
Через неделю интенсивной учебы, дождавшись, когда Дурсли уснут, Гарри взял нож, которым точил перья, за неимением серебряного ритуального, пару яблок, несколько булочек, бутылку воды, три свечи и спички и отправился на пустырь творить свой первый серьезный ритуал «Благодарение Магии». Он чувствовал, что чем раньше он проведет этот ритуал, тем ему будет лучше. Спрятавшись между густыми кустами, Гарри поставил свечи треугольником, положил принесенную еду в качестве даров для Магии, зажег свечи и бесстрашно полоснул себя по ладони, читая выученные катрены, капая кровью вокруг даров. Закрыв полный круг, он зажал в руке спиртовой тампон и начал читать следующие катрены. Через десять минут, когда все было прочтено, а свечи почти догорели, налетел легкий ветерок, пройдясь по его волосам, как будто погладив его, пламя свечей чуть шевельнулось, но не затухло, а вот дары исчезли из круга, вспыхнув золотым свечением. Гарри, наблюдая эту картину, пытался поднять с земли глаза и челюсть, правда, это были взаимоисключающие действия, поэтому дело стопорилось. Вдруг раздался еле слышимый смех, как перезвон колокольчиков.
«Да, малыш. Так меня ещё никто не благодарил. Зато от чистого сердца. Спасибо.», — ветерок легким поцелуем прошелся по его щеке, и тут вспыхнул ножик и пропал.
Гарри ошарашенно смотрел на пустое место: ни ножика, ни кровавого круга…
— «Никогда не разбрасывайся кровью», — прозвучал жесткий голос, и около него оказался серебряный ритуальный нож. — «Удачи тебе, малыш», — и всё прекратилось так же резко, как и началось.
С того памятного вечера дела с изучением магии пошли в гору. Стало гораздо легче всё запоминать, перо слушалось, как обычная ручка, а однажды вечером, когда потухла свечка и Гарри не смог в темноте найти новую, из-за сказанной в сердцах фразы: «Хоть ты волшебник, хоть нет, но если свечи в ящике закончились, никакой „Люмос“ не поможет», — на его ладони зажегся маленький, несмелый огонек. Так Гарри открыл для себя беспалочковую магию и начал постепенно её отрабатывать на простейших заклинаниях из учебника по чарам. Заметив такие положительные результаты проведенного ритуала, Гарри начал проводить ритуалы два раза в неделю. В основном это было Благодарение, Очищение и, почти перед самым отъездом в школы, просьба о помощи в делах, а в его случае — в учебе. Почти каждый проведенный ритуал сопровождался легким ветерком, по которому Гарри понимал, что Магия и в этот раз его услышала и приняла его маленькие скромные дары.
Также три раза в неделю Гарри под покровом ночи сбегал на пустырь потренироваться в зельеварении, по достоинству оценив и книгу Мастера Снейпа, и помощь Драко в покупке ингредиентов, его настойчивость относительно тройного количества всех ингридиентов и своих инструментов. В книге рассказывались не только самые азы зельеделия, но и какими инструментами что делать, а главное — почему. Рецепты тоже приводились максимально подробные, с большим количеством пояснений, сносок, дополнений, сравнений с классическими рецептами и объяснением, почему что-то было изменено и как это повлияет на свойства зелья. Но даже с таким подробным объяснением первые три попытки были безнадежно испорчены. Хорошо хоть обошлось без взрыва и прогоревшего котла… После второй неудачи Гарри догадался сбегать очередной раз в продуктовый магазин и купить различных овощей и фруктов и на них днем отрабатывать приемы «вдоль волокна», «поперек волокон», «раздавить», «выпотрошить», «очистить кожицу», «порезать кубиками 1 дюйм», «порезать соломкой 1/3 дюйма» и т.д. Через три дня и кучу изрезанных, давленых продуктов, Гарри понял, что и как делать, как держать инструменты, и на ночной практике у него получилось первое зелье. Радости ребенка не было предела. Пусть это зелье не имело никакой практической ценности и применения, но главное — результат.
К концу месяца у Гарри уже определились любимые предметы: чары, трансфигурация, защита от темных искусств и, главное, зельеделие. Теперь самое главное было, чтобы преподаватели не отбили все желание изучать их на более продвинутом уровне. Однако трансфигурацию и защиту пока приходилось учить только в теории. Зато он уже прекрасно знал постановку рук при тех или иных операциях или заклинаниях. Как и их назначение. И теперь ждал с нетерпением первой практики. А заодно и поход в школьную библиотеку, чтобы найти книги, объясняющие процессы трансфигурации.
В тоже время постепенно расширился набор беспалочковых чар и уже включал в себя: «Люмос», «Нокс», «Алохомора», «Колопортус», «Репаро» и для небольших предметов или на очень короткое время «Вингардиум Левиоса».
В последний день августа Гарри подумал, что следует поговорить с тетей и дядей по поводу того, что завтра ему надо быть в Лондоне на вокзале, и он спустился в гостиную, где Дурсли смотрели телевикторину. Пришлось чуть кашлянуть, чтобы они обратили на него внимание. Однако Дадли с криком выбежал из комнаты, как только заметил в дверях замершего Гарри. Мальчик на это только улыбнулся и уверенно обратился к дяде:
— Дядя Вернон, завтра мне надо быть на вокзале «Кингс-Кросс», чтобы уехать в Хогвартс, — дядя Вернон снова промычал: по-видимому, это означало, что Гарри может говорить дальше. — Вы не могли бы меня отвезти?
В ответ раздалось мычание. Гарри предположил, что это знак согласия.
— Спасибо, — поблагодарил он и уже выходил из гостиной, когда дядя Вернон подал голос.
— Путешествие на поезде — странный способ добираться до школы волшебников. А что, все волшебные ковры-самолеты съедены молью?
Гарри предпочел промолчать.
— А где, кстати, находится эта школа?
— Вам это необязательно знать. Вам меня надо только довезти до этого вокзала. А дальше я справлюсь сам, — и не дожидаясь ответа, Гарри вышел из гостиной и отправился к себе складывать чемодан в школу.
Для начала Гарри решил как следует рассмотреть этот антиквариат, чтобы понять, что ему таки досталось. И на самом дне он нашел небольшой листок — инструкцию по применению чудо — конструкции, по ошибке названной «Школьный сундук, стандартная модель». Оказывается, если его правильно открыть, то вещи складывались по специальным отделениям, чтобы ничего не помялось, не разлилось и не разбилось. Ухмыльнувшись, Гарри начал раскладывать вещи по их законным местам. Через полчаса всё было уложено, даже книги разложены по своим полкам. Да что там! Там можно было даже перевозить фамилиаров! Но Гарри решил, что Хедвиг полетит сама, а Шасси поедет у него под рукавом. Ей там больше нравится. Хотя лучше было бы на шее, как один раз она заявила. Наконец последние приготовления закончились, всё еще раз проверилось, в том числе тайник в чулане, и Гарри лег спать.
Примечания:
 * Цверих — уважительное обращение к гоблинам.
** Драко имеет ввиду, что из-за большого содержания оксида свинца в хрустале этот материал имеет большой показатель преломления и дисперсию света. Стекло от хрусталя можно определить по «игре» света (хрусталь лучше «играет») и по нагреву в руке (хрусталь более холодный и хуже нагревается).

Глава 2. Дорога в Хогвартс
На следующее утро Гарри проснулся в пять часов и уже не смог заснуть, поскольку был слишком взволнован. Он понимал, что сегодня его жизнь сделает очень крутой вираж, а вот чем он закончится,в большей степени будет зависеть от него. Нет, он абсолютно не загадывал, что его ждет впереди. Главным желанием его на данный момент было, чтобы Драко все равно стал с ним дружить, если они попадут на разные факультеты.
Повалявшись еще около часа и пошипев с Шасси о том, как себя вести с разными людьми, Гарри всё-таки решил вставать. Еще раз заглянул в чемодан, запихнув в него свой старый школьный рюкзак («Не с чемоданом же на уроки ходить?»), мальчик пошел приводить себя в порядок. Школьную форму сразу надевать смысла не было: всё-таки «Кинг-Кросс» — это вокзал в основном магловский, и не нужно привлекать к себе внимание обычных людей. Проще переодеться в поезде. К тому же, если надеть один из повседневных костюмов, купленных у мадам Малкин, то останется только накинуть мантию. И выглядел этот наряд как обычная одежда. Гарри уже почти оделся, когда понял, что этот костюм вызовет ненужные вопросы у Дурслей на тему «Откуда деньги?». Пришлось надевать старые потрепанные джинсы и свитер, положив нормальную одежду сверху в чемодане. Под ней оказались книги для чтения в поезде и мантия. Всё лежало так, чтобы можно было быстро и просто достать.
Два часа спустя дядя Вернон запихнул огромный чемодан Гарри в багажник своей машины, а тетя Петунья с трудом уговорила Дадли сесть на заднее сиденье рядом с Гарри, и они поехали. На вокзале «Кинг-Кросс» они были ровно в десять тридцать. Дядя Верон перетащил чемодан Гарри на тележку и сам отвез ее на перрон, усмехаясь, где племянник будет искать «свою платформу 9 ¾». Гарри шел следом, думая о том, что дядя Верон необычно добр к нему. Но все стало ясно, когда дядя Вернон наконец остановился и огляделся по сторонам, издевательски усмехаясь.
— Ну что ж, мальчик, вот ты и на месте. Надеюсь не увидеть тебя до лета. Не торопись. Может,у тебя получится остаться в этой школе сразу на все семь лет?
— Спасибо, дядя. Я постараюсь, но вряд ли на лето получится там остаться.
Гарри взял тележку и пошел по перрону, надеясь увидеть кого-нибудь из волшебников. Но все спешили куда-то мимо, никто не разговаривал, одеты тоже были все нормально… Ничего необычного…
«Чтоб этому Хагриду своим спиртным подавиться… Не мог объяснить, как попасть на эту платформу!»
Вдруг он услышал из-за колонны женский голос:
— Я так и думала, что тут будет целая толпа маглов…
Гарри резко пошел в ту сторону. Обогнув колонну, он увидел пухлую женщину, разговаривавшую с четырьмя огненно-рыжими мальчиками и маленькой девочкой. Каждый вез на тележке чемодан тех же размеров, что и у Гарри, и у одного поверх чемодана стояла клетка с совой.
«О! На ловца и зверь бежит. Похоже, что они тоже волшебники, как и я… Только какие-то… — Гарри не мог подобрать правильную характеристику увиденным магам. Уж больно они оделись… — Как пациенты из больницы с мягкими стенами, — и было за что: на девочке были резиновые сапоги, белое в синий цветочек платье и дождевик; на матери семейства красовались разношенные сабо, пестрая юбка с непонятным фартуком, синяя блузка с вырезом лодочкой и растянутой кофтой. Только старшие братья были одеты в джинсы, хоть и потертые, и свитера. Такое ощущение, что они первый раз вышли в обычный магловский мир. — Но других вариантов всё равно нет».
— Так, какой у вас номер платформы? — поинтересовалась женщина.
— Девять и три четверти, — пропищала маленькая рыжеволосая девочка, дергая мать за руку. — Мам, а можно, я тоже поеду…
— Ты еще слишком мала, Джинни, так что успокойся. Ну что, Перси, иди первым.
Один из мальчиков, на вид самый старший, пошел в сторону разделителя между платформами девять и десять. Гарри внимательно следил за ним, стараясь не моргать, чтобы ничего не пропустить. Но тут рыжеволосого мальчика загородили от него туристы, а когда они наконец прошли, Перси уже исчез.
— Фред, ты — следующий, — скомандовала пухлая женщина.
— Я не Фред, я Джордж, — ответил мальчик, к которому она обращалась. — Скажи мне честно, женщина, как ты можешь называть себя нашей матерью? Разве ты не видишь, что я — Джордж?
Дальше слушать их разговор он не стал, задумавшись о своем: встретит ли он там Драко, а если нет, что ему делать дальше. Хотя… Как сказал Драко, других вариантов в Англии нет. Значит, они встретятся или в поезде, или уже в школе. Но лучше всё-таки в поезде. Что-то ему не хочется ехать с кем-то вроде этих людей. Даже младший мальчик, похоже, его ровесник, не вызывал симпатии: неряшливо одетый, на носу пятно, руки грязные, как будто только из огорода.
«Неужели перед выходом из дома нельзя было умыться? Или они так сильно спешили?»
Из мыслей его выдернул женский голос:
— Привет, дорогуша, — женщина улыбнулась ему. — Первый раз едешь в Хогвартс? Рон, мой младший, тоже новичок.
Она показала на последнего из четырех мальчиков. Он был длинный, тощий и нескладный, с большими руками и ступнями, а лицо его было усыпано веснушками.
— Да, — подтвердил Гарри. — Но дело в том, что я не знаю, как попасть…
— На платформу, — понимающе закончила за него пухлая женщина, и Гарри кивнул. — Не беспокойся, — она весело подмигнула ему. — Все, что тебе надо сделать — это пойти прямо через разделительный барьер между платформами девять и десять. Самое главное: нельзя останавливаться и нельзя бояться, что ты врежешься в барьер. Если ты нервничаешь, лучше идти быстрым шагом или беги. Знаешь, тебе лучше пойти прямо сейчас, перед Роном.
— Хорошо, — уверенно произнес Гарри, хотя на душе у него скребли кошки.
Он толкнул вперед свою тележку и посмотрел на барьер, который казался ему очень и очень прочным. Двигаться быстро было нелегко: его постоянно толкали снующие мимо люди, к тому же тележка была очень тяжелой. Но страх не попасть в Хогвартс оказался сильнее, и Гарри ускорил шаг. Он был уверен, что сейчас врежется прямо в кирпичную стену и на этом все закончится, но, вспомнив слова пухлой женщины, налег на поручень тележки и побежал. Барьер все приближался, и Гарри понимал, что остановиться уже не сможет, поскольку ему не удастся удержать разогнавшуюся тележку. Оставалось каких-то два шага, когда Гарри не выдержал и прикрыл глаза, готовясь к удару. Но ничего не происходило, и он, не замедляя бега, открыл глаза.
Гарри находился на забитой людьми платформе, у которой стоял паровоз алого цвета. Надпись на табло гласила: «Хогвартс-экспресс. Отправление в 11.00». Оглянувшись назад, он увидел, что кирпичной стены нет, а вместо неё есть красивая, ажурная кованая решетка, разделяющая магловский и магический мир. Около неё стоял служащий в темно-серой форме и следил, чтобы вновь прибывшие не останавливались сразу же, а проходили дальше: ведь другим тоже надо было пройти. Увидев надпись и паровоз, Гарри улыбнулся: всё получилось! Теперь надо было найти Драко!
Над головами собравшихся на платформе людей плыли извергаемые паровозом клубы дыма, а под ногами шмыгали разноцветные кошки. До Гарри доносились голоса, скрип тяжелых чемоданов и недовольное уханье переговаривавшихся друг с другом сов. Кто-то куда-то бежал, кто-то искал друзей или делился впечатлениями о летних каникулах, кто-то прощался с родителями. Гарри высматривал в толпе знакомую белобрысую макушку и не находил. Когда до отправки осталось десять минут, не найдя Драко, Гарри пошел к ближайшему вагону, справедливо рассудив, что потом сможет найти знакомого в поезде.
Первые несколько вагонов уже были битком набиты школьниками. Они высовывались из окон, чтобы поговорить напоследок с родителями, или сражались за свободные места. Гарри продолжал протискиваться сквозь толпу и, наконец, нашел пустое купе в вагоне, находившемся почти в самом хвосте состава. Сначала он занес в купе клетку с Хедвигой, а потом затащил чемодан, достал нормальный костюм и книгу для чтения, после чего попытался закинуть на багажную полку свой чемодан.
«Какой! … Человек!.. Догадался… сделать… багажную… полку… наверху!» — с натяжкой выдыхал Гарри после каждой попытки. После пятого подкидывания он понял, что это занятие точно не для него. А заодно, что зарядкой или, как минимум, отжиманиями заняться точно придется. — «А судя по ЗОТИ, то и бегом».
Гарри решил предпринять еще одну попытку, но уже перед самой полкой использовать заклинание. Сил оно на тяжелые предметы тянуло неимоверно, но где-то у него был шоколад: это должно было немного восстановить резерв. Подняв трясущимися от напряжения руками чемодан почти до полки, он на одном дыхании с искреннем желанием поскорее пристроить его на место произнес: «Вингардиум Левиоса». Чемодан аккуратно лег на полку, но Гарри из-за большого расхода сил упал на сиденье. В этот момент от двери раздалось:
— Помощь нужна? — обратился к нему рыжеволосый мальчик. Это был один из тех близнецов, чья мать подсказала Гарри, как попасть на платформу.
— Спасибо большое, но я уже справился, — выдохнул Гарри, вытирая платком пот со лба, пытаясь унять дрожь в руках.
— Молодец, малыш. Как у тебя получилось? Такой сундук затащить на полку не каждый второклассник может. А ты, похоже, вообще, новичок.
— Тренировался долго, но видимо не совсем достаточно… Только с шестой попытки, — улыбаясь, произнес Гарри, отбрасывая назад мокрые от пота волосы.
— Что это у тебя? — внезапно спросил один из близнецов, заинтересовавшись шрамом на лбу Гарри.
— Будь я проклят! — выдохнул второй. — А ты, случайно, не…
— Это он, — уверенно заявил первый близнец, — Это ведь ты?
— Кто — я? — не понял Гарри.
— Гарри Поттер — это ты? — хором спросили близнецы.
— А… вот вы про что, — уклончиво произнес Гарри. — Ну, в смысле, да, это я.
Они уже хотели ответить, но в этот момент как раздался женский голос:
— Фред? Джордж? Вы здесь?
— Мы идем, мам.
Гарри сел около окна и, надеясь, что его не видно с улицы, наблюдал за суетящимися людьми на перроне. Опаздывающие ученики быстро запрыгивали в первый попавшийся вагон. Родители в окна совали забытые вещи. Драко нигде не было видно, видимо он пришел гораздо раньше, пока не было такой толпы. Близнецы куда-то удрали на большой скорости, а их младшему брату мать пыталась оттереть пятно на носу, несмотря на все его попытки вырваться. Чем больше он смотрел на эту семью, тем больше ему хотелось подружиться с близнецами.
Поезд двинулся с места. Гарри увидел, как женщина машет сыновьям рукой, а маленькая девочка, то ли смеясь, то ли плача, бежит за вагоном. Но вскоре она отстала потому, что поезд набрал скорость и чуть вильнул вправо: платформа пропала из вида. За окном замелькали дома. Гарри ощутил прилив возбуждения: он еще не знал, что ждет его в будущем, но наверняка там будет лучше, чем было до этого. Посмотрев еще немного в окно, мальчик достал недочитанную книгу по зельям: он дошел до самого интересного раздела в книге — «Распространённые ошибки и их последствия».
Дверь в купе приоткрылась, и внутрь заглянул один из рыжих мальчиков.
— Здесь свободно? — спросил он Гарри, указывая на сиденье напротив. — В других вообще сесть некуда.
Гарри кивнул, не отрываясь от чтения, и рыжий быстро уселся, украдкой посматривая на соседа. Когда Гарри надоело чувствовать на себе тяжелый, мешающий взгляд, он строго посмотрел в ответ и увидел, как тот очень быстро отводит взгляд в окно, как будто любуется пейзажем. На его носу, по-прежнему, красовалось грязное пятно, которое не удалось оттереть матери, хотя она старалась изо всех сил — это было понятно по покрасневшему носу.
— Эй, Рон! — окликнули его заглянувшие в купе близнецы. — Мы будем через два вагона: там Джордан Ли показывает гигантского тарантула, которого решил тайно провезти в школу.
— Ну, идите, — промямлил Рон.
— Гарри, мы так тебе и не представились, — близнецы улыбнулись. — Фред и Джордж Уизли, мы учимся на третьем курсе в Гриффиндоре. А это наш брат Рончик. Еще увидимся в школе.
— До встречи, — почти одновременно произнесли Рон и Гарри вслед уходящим близнецам.
— Так ты действительно Гарри Поттер? — выпалил вдруг Рон, и сразу стало понятно, что его распирало от желания задать этот вопрос. Похоже, что он только ради этого и подсел в купе, хотя Гарри помнил, что за ним ещё была куча свободных мест и дальше никто не проходил.
«Видимо, хочет стать твоим другом», — выдало вдруг подсознание.
«Если он мне будет интересен, то я не против этого», — решил Гарри. — «Присмотрюсь к нему. Сказать «нет» всегда успею.»
Гарри кивнул.
— О, а я уж подумал, что это очередная шутка Фреда и Джорджа, — выдохнул Рон. — Они постоянно кого-то разыгрывают. А поскольку я самый младший, кроме Джинни, но её разыгрывать опасно: чуть что, сразу от мамы получат — то достается в основном мне. А у тебя действительно есть… Ну, ты понимаешь… — он вытянул палец, указывая на лоб собеседнику.
У Гарри этот жест вызвал волну неприязни. В конце концов, это неприлично. И не только тыкать пальцем, но еще и спрашивать про такое. Однако Гарри кивнул в ответ, утыкаясь обратно в книгу, решив, что если не будет отвечать, то соседу быстро наскучит, и он уйдет.
— Ух ты, — непонятно чему обрадовался Рон, даже не подумав отвести взгляд и закрыть рот. — Скажи, а ты помнишь… Ну, того… са-а-а-мого… который к вам приходил?
Гарри ошарашено уставился на Рона.
— Рон, скажи, тебе сколько лет?
— Одиннадцать, как и тебе должно быть, раз ты едешь первый раз в школу. А причем тут это?
— Ты знаешь, сколько мне было лет, когда я остался сиротой? — Гарри специально выделил голосом последнее слово, чтобы Рон понял, насколько ему неприятна эта тема. Однако, зря старался. Видимо он относился к тем людям, которые если что-то хотят получить, то прут напролом.
— Ну, вроде год — два. Но ты так и не ответил: к чему это?
— Да к тому, — не выдержал Гарри и немного повысил голос, — что, не знаю как ты, а я не помню ничего из того, что со мной происходило до трех лет!
— Я только с четырех помню, когда Фреду с Джорджем подарили игрушечную метлу и они разрешили мне на ней полетать… — мечтательно закончил он.
«Мерлин! Вот зачем мне такие подробности?! На кой Мордред ты вообще сел в этот вагон?!»
— Так зачем спрашиваешь? Покопаться в больной ране?
— А вдруг помнишь? Было бы интересно, какой он…
Больше всего Гарри хотелось постучать головой об стену или стол, но надо было утихомирить Шасси, почувствовавшую настроение хозяина и быстро отправившую его соседа в категорию «Добыча». А теперь змейка хотела лично проверить: насколько эта «Добыча» соответствует параметрам «Еды». Выйдя в коридор и быстро закрывшись в туалете, Гарри начал шипеть своей верной охраннице, что как бы его ни достал сосед, его есть нельзя. За это Гарри могут посадить в Азкабан. А там холодно, мерзко и противно. Опять-таки эти дементоры настроение не поднимают. Кое-как успокоив змейку тем, что Гарри постарается попасть на другой факультет, чтобы поменьше встречаться с ним, мальчик вернулся в купе. Как он и подозревал, Рон держал его книгу по зельеварению с таким видом, как будто это была самая неприятная вещь на свете.
— Гарри, зачем ты читаешь книги, ведь учеба начнется завтра. Ладно, я понимаю, если читать про квиддич или квиддичные команды… Мне, например, очень нравятся «Пушки Педдл». Пусть они и не фавориты, они классные! Хотел бы я играть в их команде… — на Гарри опять полился ворох ненужной информации. — Но зачем ты читаешь зельеваренье. Это гадость! Что-то резать, потрошить… Ты видел, как выглядят эти ин-гри-гре-ди-енты, — он еле выговорил это слово. — Хорошо, что в аптеке продаются уже готовые наборы по классам школы. Я бы не выдержал всё это набрать. Хотя мои братья тоже без ума от этих тварей: вечно что-то варят не по учебнику, а потом на ком-нибудь пробуют эту дрянь.
Гарри обрадовался, что с близнецами у него оказались общие интересы, похоже, что на любви к зельям они смогут подружиться. А вот Рон его огорчал всё больше и больше. В книге по традициям немного упоминалось про квиддич, как одной из самых распространённых спортивных игр магического мира, так что для Гарри это был не пустой звук. Но выслушивать эти рассуждения, кто на какой строчке в мировом или Английском первенстве… Нет… И он попробовал вернуться к чтению. Однако это было сложно. Бубнеж про команды сменился нытьем про запрет первокурсникам иметь свои метлы, а затем хвастовством, что он был бы лучшим игроком, если бы не это. К концу этой пламенной речи Гарри пообещал себе, что первое заклинание вне уроков, которое он выучит в рекордно короткие сроки, будет «Полог тишины», даже если оно будет сжирать весь его магический резерв! Спас ситуацию стук в дверь, которую через секунду открыла продавщица:
— Мальчики, не желаете чего-нибудь купить? Поездка длинная.
Гарри взял с собой несколько сэндвичей и чай в термосе, однако его поразил выбор шоколада. Хотя отсутствие нормального питания немного расстроило: он бы с удовольствием съел бы что-нибудь посущественнее. Но всё равно купил себе магических сладостей, тем более, что сильная затрата магии на поднятие чемодана все ещё ощущалась, а для Шасси купил тыквенное печенье. Достав из чемодана одежду и более нормальную еду, Гарри решил заодно подкрепиться, раз уж купил сладости. Рон со смущением достал бутерброды.
— О нет! Опять с солониной! Мама же знает, что я её не люблю! Наверное, опять Фред и Джордж поменяли…
«Мордред! Если бы у меня был такой брат-нытик, я бы над ним тоже прикалывался!»
— Могу поменять на один свой сэндвич, — сказал Гарри, — он у меня с колбасой.
— Спасибо. Ты меня выручил, — Рон положил свои бутерброды на стол и постарался взять сразу два сэндвича: тот, который ему предложил Гарри, и тот, который Гарри достал для себя.
— Рон, я же сказал: один! Извини, но мне они тоже нравятся, — Гарри быстро выхватил из-под руки свою еду и начал аккуратно кушать, повесив на грудь салфетку. С непривычки пить чай в поезде было не очень удобно, но захочешь — и не такое вытворишь. Так что обед у Гарри удался. Он даже попробовал бутерброд Рона с солониной. — «И не такой он и соленый и сухой. Нормальное мясо…»
Когда Гарри уже доел и убрал все со стола, в дверь опять постучали. Тяжело вздохнув, но, всё ещё надеясь, что это Драко, он разрешил войти:
— Войдите!
На пороге стоял пухлый круглолицый мальчик, мимо которого Гарри проходил на перроне, с грустными глазами, как будто сейчас расплачется.
— Извините, — сказал мальчик, — вы тут не видели жабу? Она опять от меня ускакала.
— Нет, мы не видели, — немного грубо произнес Рон, разглядывая какую-то карточку.
— Знаешь, ты попробуй поискать своего питомца в туалете. Я читал, что лягушки любят влажность, — миролюбиво произнес Гарри: он представил, что с ним было бы, если бы уползла Шасси, не предупредив, куда и когда вернется.
— Спасибо большое за совет, — несмело улыбнувшись, он вышел.
— Не пойму, чего он так волнуется, — Рон пожал плечами. — Если бы у меня была жаба, я бы только обрадовался, что она удрала: они сейчас не в моде. Кто ими интересуется?
Гарри на это промолчал, открыв книгу на закладке и углубившись в книгу, стараясь не обращать внимание на очередной бубнеж соседа. На этот раз он пытался рассказать что-то про факультеты. Но, поскольку Гарри уже прочитал всё про Хогвартс в рекомендованной Драко книге, то этот вопрос его не интересовал. А переубеждать в чем-то Рона, как он понял, смысла не было. Упрям, как паровоз. Для себя Гарри решил, что он постарается попасть в Слизерин или Равенкло. Но только не Гриффиндор, который так яростно пропагандировал Хагрид и теперь еще и Рон. Вдруг на столе, почти около его любимой книги началось шевеление, и напряглась в рукаве Шасси.
— /Наконец-то еда. Хозяин решил меня побаловать? /
Гарри с ужасом уставился на это копошение, пытаясь одновременно понять, что это и удержать Шасси от броска. Это оказалась крыса его соседа по купе.
— Вчера я пытался ее заколдовать, чтобы она стала желтого цвета, — тем временем продолжал чесать языком Рон, — я подумал, что так она будет выглядеть поинтереснее, но ничего не получилось. Я тебе сейчас покажу, смотри… — Рон порылся в своем чемодане и вытащил оттуда потрепанного вида волшебную палочку: она была выщерблена в нескольких местах, а на конце поблескивало что-то белое.
— Шерсть единорога почти вылезла наружу, — смущенно заметил Рон. — Итак.
— А мне сказали, что на палочке находится заклинание контроля за волшебством несовершеннолетних, и до школы колдовать нельзя, — только и успел сказать Гарри, прежде, чем дверь открылась настежь. На пороге появилась девочка с густыми каштановыми волосами, уже переодевшаяся в школьную форму. Ее передние зубы были чуть крупнее, чем надо. Рядом с ней стоял уже знакомый им мальчик, с видом «я не понимаю, что я тут делаю!»
— Никто не видел жабу? Невилл ее потерял, а я помогаю ему ее отыскать. Так вы ее видели или нет? — спросила девочка командирским тоном: «я главная, вы должны тут же все бросить и делать так, как я скажу».
— Он здесь уже был, и мы ему сказали, что не видели, — ответил Рон, но девочка, кажется, его не слушала, ее внимание было приковано к волшебной палочке в руках Рона.
— Я сказал твоему другу, что он найдет ее в туалете, — спокойно ответил Гарри.
— О, ты показываешь чудеса? Давай, мы тоже посмотрим, — кажется, она уже даже забыла, зачем пришла, без спроса сев на свободное сиденье. Рон ощутимо напрягся.
— Э-э-э… — нерешительно протянул он. — Ну, ладно.
Он прокашлялся и снова поднял палочку:
— Жирная, глупая крыса,перекрасься ты в желтый цвет и стань такой же, как масло, как яркий солнечный свет, — он помахал палочкой, но ничего не произошло. Короста, как оказалось, так зовут крысу, по-прежнему оставалась серой и все так же безмятежно спала.
— Я тоже читала книги, — тут же перешла на новую тему девочка, — и всё-всё выучила, а так же начала тренировать несколько простых заклинаний из книг, чтобы привыкнуть, и у меня все получилось. В моей семье нет волшебников, я была так ужасно удивлена, когда получила письмо из Хогвартса. Я имею в виду, приятно удивлена. Ведь это лучшая школа. Надеюсь, того, что я выучила все учебники, будет достаточно для того, чтобы учиться лучше всех. Да, кстати, меня зовут Гермиона Грейнджер, а вас?
«Ещё одна трещит без умолка! Ну, вот за что мне это?! Почему нельзя просто дать человеку почитать?! Нет же ж! Всем сразу надо показать свои командирские замашки и амбиции… Как она не понимает, что она — девочка. С такими замашками ей будет очень тяжело в обществе. Никто не любит, когда им постоянно твердят: «я лучше знаю», «делай, как я говорю», «я самая умная»… А с мужем тем более будут проблемы. В лучшем случае — подкаблучник». — Гарри не любил таких людей. С командирскими замашками ему и тети хватило, так что данный экземпляр хомомагикуса из своих друзей он сразу вычеркнул. — «Подумаешь, выучила всё. Я тоже прочитал все учебники. Но только я разбирал, что и почему, как это работает, что происходит. Да, сложнее, зато надежнее. Хотя бы понимаешь, о чем речь идет. А не так, что «знаю здесь, знаю там, но не понимаю как…»
— Я — Рон Уизли, — пробормотал Рон.
— Гарри Поттер, — представился он, снова пытаясь вникнуть в книгу.
— Ты действительно Гарри Поттер? — взгляд девочки стал очень внимательным. — Можешь не сомневаться, я все о тебе знаю. Я купила несколько книг, которых не было в списке, просто для дополнительного чтения, и твое имя упоминается в «Современной истории магии», и в «Развитии и упадке Темных искусств», и в «Величайших событиях волшебного мира в двадцатом веке».
Вот это Гарри вывело из себя, он и так сдерживался весь день, положив книгу на стол, он поднялся и грубо ответил:
— Грейнджер, если ты знаешь про меня всё, то скажи: какой у меня размер ноги? Рост? Что я люблю есть на завтрак? Кто мой любимый зверь? Что, не знаешь? Теперь ты понимаешь, как опасно говорить кому-то, что ты про него все знаешь. Ты не Бог и не Мерлин, чтобы всё знать. И книги, бывает, ошибаются. Не забывай, что их пишут простые люди, а некоторые еще и на заказ, то есть печатают то, что кому-то нужно, — Гарри понимал, что говорит достаточно грубо, но остановиться уже не мог. Его даже не смутило, что в так и оставшейся открытой двери маячил Драко с ещё двумя ребятами и, видимо, внимательно слушал, что говорит его знакомый. — Знаешь, я читал про себя книги и открою секрет: там нет ни одного слова правды.
— Гарри, как ты можешь так говорить! Это же книга! Их же пишут, чтобы все знали, как было на самом деле!
— На самом деле?! — взорвался Гарри. — На самом деле?! Тогда скажи мне, мисс «я знаю всё лучше всех, даже участников событий», сколько человек было в ту ночь на Хеллоуин?
— Семья Поттеров и Тот-кого-нельзя-называть, — как-то тихо пролепетала девочка.
— Если мои родители мертвы, и как ты, надеюсь, понимаешь, они уже никому ничего не смогут рассказать, мне было полтора года. И не знаю, как ты, но я еще не мог выдать интервью всем желающим, и, как мы с Роном недавно выяснили, ничего не помню с той ночи. А Воландеморта нет, то откуда взялась такая версия? Почему мой дом стоит в руинах, если «Авада Кедавра» не оставляет после себя разрушений? Откуда вся эта информация, что я жил в «защищенной семье, чтобы не добрались приспешники Темного Лорда»? Если вы не хотели, чтобы они до меня добрались, не проще было вообще не говорить, что я выжил? Просто бы написали, что этот Темный Лорд умер при попытке убить Гарри Поттера. Что стало с ребенком — неизвестно. Пошумели бы недели две и забыли бы. Так нет же… Книги пишут, детям сказки рассказывают, что придет Гарри Поттер и всех спасет. Игрушки выпускают. А потом такие вот, начитанные, заявляют мне, что лучше меня про меня всё знают.
Гермиона сидела, пристыжено опустив голову: она не ожидала, что первые же её знакомые так отреагируют на то, что она любит читать и хочет знать обо всем в этом неизведанном мире под названием «Магия».
— И ещё, Гермиона, раз ты так любишь читать, то я тебе очень рекомендую одну книгу. Называется: «Этикет. С азов до виртуоза» Рикхорта Бьярри. Там всё доступно написано. Тебе, Рон, тоже. Я понимаю, что, то, что я скажу, не принято говорить в приличном обществе, но вам обоим стоит выучить эту книгу наизусть.
— Это ещё почему? — тут же вскинулся Рон.
— Потому. Мы с тобой, Рон, едем вместе уже пять часов. За это время ты то откровенно пялишься на меня, то не затыкаешься. А чаще всего делаешь это одновременно. Ты же прекрасно видел, что я сижу, читаю, и мне не интересно то, о чем ты говоришь. Не хочешь читать? Твое право. Сиди, смотри в окно. Но не мешай другим! Это неприлично! Единственный раз, когда ты замолчал — это пять минут на пережевывание бутерброда. А ты, Гермиона, вломилась в закрытую дверь, даже не потрудившись постучаться. А я как раз собирался переодеваться. Как ты думаешь, мне было бы очень приятно оказаться перед тобой без брюк? К тому же, прости, но то, что у тебя на голове — это просто тихий ужас. И то, «тихий» только потому, что увидишь такое, и дара речи лишишься надолго. Ты знаешь, как выглядит расческа? А пользоваться ей умеешь? Насколько я знаю, у вас, у девчонок, полно всяких бантиков, резиночек, заколочек… Займись лучше этим, чем рассказывать всем, что ты лучше всех знаешь. Вон, стоит Драко Малфой, чистокровный в Мерлин знает каком поколении, ты действительно считаешь, что выучив наизусть все учебники, ты знаешь всё лучше него, изучающего все это лет с трех-четырех? — из запала его вывело тихое шипение Шасси:
— /Если ты не хочешь, чтобы я вылезла, успокойся./
— Драко, я так рад тебя видеть! Я уж думал, что нам сегодня не судьба встретиться.
— Я тоже так думал, почти весь день с друзьями бегаем по вагонам, ищем тебя. Знакомься: это Крэбб, а это Гойл.
— Приятно познакомиться, — Гарри встал с сиденья и каждому поклонился. И только после ответного поклона пожал всем руки.
— Невилл Лонгботтом, — вдруг встал, поклонился и представился сидевший до этого красный, как варенный рак, мальчик, притащенный за руку Гермионой.
— Приятно познакомиться, — теперь уже Гарри, Драко, Кребб и Гойл приветствовали по всем правилам Невилла. Пусть с запозданием, но тот всё-таки уважает этикет. Значит, не безнадежен. Главное, не отдавать его таким вот Гермионам.
— Рассказывай, давай, Гарри, как тебе волшебный мир? — поинтересовался Малфой, всё ещё стоя в дверях, поскольку сесть никто не предложил.
— Драко, ты не видел, дальше по вагону есть свободное купе: Здесь мы все не поместимся.
— Можно уйти к нам. Там еще Нотт с Забини сидят. Познакомишься. А вещи можно здесь оставить, всё равно их в школу отдельно доставят. Только форму надень.
— Хорошо, только возьму с собой кое-что, — сказал Гарри и полез в чемодан за мантией.
Драко, как обратил внимание Гарри, был уже при полном параде.
Драко с удивлением заметил, что Гарри достал из чемодана не только мантию, но и еще что-то, напоминающее один из костюмов, купленных ими у мадам Малкин. Но с ещё большим удивлением Драко заметил, что Поттер уколол палец обо что-то на сундуке и размазал немного крови по замку. Оказывается Гарри — параноик и знаком с одним из примитивных, но действенных способов защитить свое имущество. Для дома этого, конечно, мало, но вот для личных вещей — самое оно.
Гарри же, взяв всё необходимое, вышел за дверь, предупредив, что хочет всё-таки найти свободное купе или зайти в туалет, чтобы переодеться. На что Драко, усмехнувшись, сказал, что согласен даже постоять рядом с дверью, чтобы никто опять без стука не зашел. Через пять минут Гарри вернулся уже совсем другим человеком: в красивом, элегантном костюме и школьной мантии. Снятую одежду он убрал в чемодан, с сомнением посмотрев на недочитанную книгу.
— Что смотришь на неё таким несчастным взглядом? — не выдержав, спросил Драко.
— Да вот. Хотел дочитать раздел, больно интересный, и осталось то всего десять страниц, но видимо, не судьба…
— Почему же. Возьми с собой. У нас дочитаешь. Потом просто я её в свои вещи уберу и отдам завтра, на завтраке. Ночь без неё продержишься?
— Придется, — усмехнулся парень. — Ты меня выручишь.
— Сочтемся.
И они, наконец-то, вышли из злополучного купе. Как оказалось, Драко и компания остановились во втором вагоне. Гарри просто запрыгнул уже в третий, увидев, что в первых двух точно всё занято.
— Если бы ты начал искать место сразу со второго вагона, в первый соваться смысла никогда нет — это вагон для старост, — учил его Драко, — то мы давно бы уже ехали вместе.
— Кто же знал… Я искал тебя сначала на перроне, потом по вагонам, начиная с третьего. А потом завалился этот Рон. Я всё понимаю… Но, Драко, вот ответь мне: как? Как так можно неуважительно относиться к окружающим? Почему тот же Рон или Гермиона считают, что им всё должны? Я видел волшебников в Косом переулке: в большинстве это нормальные, адекватные люди, умеющие нормально одеваться. Уизли же умудрились одеть свою единственную дочь в резиновые сапоги, ночную рубашку и дождевик. Спрашивается: зачем? Или почему? Этот Рон. Хорошо, он не знает заклинаний и вообще нам ещё вне школы колдовать нельзя, но родители не могли что ли магией почистить одежду? Или это просто принцип такой: у меня много детей, я не успеваю за ними смотреть?
— Тихо, Гарри, ты опять распаляешься. Да, ты задаешь правильные вопросы, но, во-первых, тише: полог тишины я пока не умею накладывать, а, во-вторых, мы уже пришли. Знакомься, — сказал Драко, открывая дверь в купе, предварительно постучав, — Теодор Нотт и Блейз Забини, — мальчики, встав, поклонились, — Ребята, знакомьтесь — Гарри Поттер, собственной персоной.
— Дрррааакооо, — зашипел Гарри не хуже Шасси, но, тем не менее, положено кланяясь ребятам.
— Не шипи, а то испугаемся. Садись, давай уже, не стой в дверях, не на королевском приеме, — отбрил его Драко. — Так, ребята, я обещал, что прежде, чем мы устроим ему допрос об его впечатлении о волшебном мире, он сможет дочитать книгу. Гарри, твои десять минут пошли.
— Спасибо, — только и ответил мальчик, усаживаясь на свободное место и погружаясь в книгу. Соседи по купе о чем-то своем тихо беседовали, абсолютно не мешая разговором. Гарри же, читая о всяких курьезных и не очень случаях при нарушении техники безопасности, тихо посмеивался.
Через несколько минут Теодор не выдержал и спросил:
— Гарри, что ты такое смешное читаешь? Аж завидно стало. Может, прочтешь вслух, мы тоже посмеемся.
— Простите, — выдыхая, сказал Гарри. — Мне тут Драко подсунул одну занимательную книжку. Вообще-то не одну… Драко, спасибо тебе огромное — твоя помощь неоценима!
— Я вижу, что ты их хорошо усвоил. Обряды тоже пригодились?
— Да, даже получилось некоторые провести. А смешного. Вот, например, автор пишет: «Если в инсекционидное зелье добавить полынь не перетертую, а нарезанную, да еще криво или косо, и следом добавить оксид свинца, то получится труп неудавшегося зельевара, а не милого вредителя грядок. Если же это чудо природы после такого умудрится выжить и решит добавить цветки подлунника, то закопайте его сразу, чтобы не мучился сам и не пытался закопать других». Да, может, это и не очень смешно, но как пишет! Шедевр — а не книга!
Ребята еще поболтали на разные темы, попеременно подкалывая друг друга, но, когда решили обсудить факультеты, из динамиков раздалось:
«Мы подъезжаем к Хогвартсу через пять минут, — разнесся по вагонам громкий голос машиниста. — Пожалуйста, оставьте ваш багаж в поезде, его доставят в школу отдельно».
Ребята начали выходить из купе. Гарри придержал за рукав Драко.
— Драко, скажи честно, если мы попадем на разные факультеты, ты будешь со мной дружить?
— Гарри, я буду с тобой дружить, даже если ты попадешь на Гриффиндор.
— Спасибо, — прошептал мальчик, обнимая своего первого друга.
— Не волнуйся, Гарри, — так же шепотом ответил Драко, — всё будет хорошо. Мы с Креббом и Гойлом всегда будем рядом.
Примечания:

Глава 3. Распределение и начало новой жизни
 Поезд все сбавлял и сбавлял скорость и, наконец, остановился. В коридоре возникла небольшая давка, но через несколько минут Гарри все-таки оказался на неосвещенной маленькой платформе. На улице было холодно, что после теплого вагона оказалось не очень приятно, хорошо, хотя бы без дождя. Судя по всему, они где-то в Шотландии. Старшекурсники быстро пошли куда-то в сторону от платформы, Гарри уже хотел взять Драко с собой и идти за ними, но тут над головами раздался знакомый зычный голос:
— Первокурсники! Первокурсники, все сюда! Эй, Гарри, у тебя все в порядке? — над испуганными первокурсниками возвышалось сияющее лицо Хагрида. — Так, все собрались? Тогда за мной! И под ноги смотрите! Первокурсники, все за мной!
Поскальзываясь и спотыкаясь, они шли вслед за Хагридом по узкой дорожке, резко уходящей вниз и заворачивающей в сторону. Их окружала такая плотная темнота, что Гарри показалось, будто они пробираются сквозь лесную чащу. Свет от фонаря лесничего освещал дорогу только метра на два вперёд, и то для тех, кто шел рядом с ним. Все разговоры стихли, и первокурсники шли почти в полной тишине, только Невилл, тот мальчик, который все время терял свою жабу, пару раз чихнул.
— Ещё несколько минут, и мы придем, — крикнул Хагрид. — Не отставайте! — вскоре вся процессия вышла на берег большого черного озера, на берегу которого было много небольших лодочек. — По четыре человека в лодку! Не больше!
Гарри сел в одну лодку вместе с Драко, Креббом и Гойлом. Лодка качалась и поскрипывала. Понятно было, что лодки заколдованные, но что-то всё равно было страшно.
— Расселись? — прокричал Хагрид, который занимал целую лодку. — Тогда вперед!
И лодки, выстроившись клином, медленно поплыли по озеру. Через несколько минут они подплыли к концу заводи и сами начали поворачивать в сторону.
— А сейчас смотрите внимательно, — опять прозвучал зычный голос лесничего. — Еще несколько секунд, и вы увидите Хогвартс!
Все с замиранием сердца стали выглядывать, пытаясь понять, о чем говорит Хагрид. Лодки стали сбавлять ход, и из-за поворота показался Замок.
— О-о-о-! — вырвался дружный, восхищенный возглас.
На темном фоне озера создавалось ощущение, что замок парит в воздухе. За ним виднелась большая полная луна, в окнах отражался свет усыпавших небо звезд. Огни горели только в башнях и нескольких окнах в самом замке. Постояв немного, будто давая ребятам время полюбоваться на это чудо, лодки медленно тронулись в дальнейший путь. Вдруг на середине озера начала бурлить вода, из глубины показались непонятные щупальца. Кто-то из девчонок не выдержал и пронзительно завизжал.
— Тихо, не волнуйтесь, —раздался голос Хагрида. — Это гигантский кальмар. Он безобидный. Постарайтесь не упасть в воду.
Замок всё приближался, возвышаясь на утесе неприступной крепостью. Чем ближе дети подплывали к нему, тем яснее все понимали, насколько он большой и величественный. Через несколько минут послышалось еще одно предупреждение:
— Пригнитесь все, — лодки медленно подплыли к зарослям плюща, скрывавшего, как оказалось, вход в подземный грот. Постепенно они выстраивались в одну шеренгу, подплывали к небольшой пристани и останавливались на минуту, давая возможность первокурсникам выйти. Затем отплывали в сторону, чтобы могла причалить следующая лодка. Ученики с пристани под руководством Хагрида поднимались по каменным ступенькам на верхнюю площадку, где уже спокойно ждали всех остальных, никому не мешая.
— Все здесь? Никто не потерялся? — в ответ раздался недружный хор голосов, что все на месте и можно двигаться дальше. — Эй, ты! — вдруг крикнул Хагрид, обращаясь к Невиллу, — Это твоя жаба?
— Ой, Тревор! — радостно завопил Невилл, протягивая руки и прижимая к себе свою жабу.
Хагрид усмехнулся и повел всех наверх по каменной лестнице, освещая дорогу все той же огромной лампой. Вскоре все оказались в большом просторном холле. Где начинался проход, из которого они вышли, никто бы не смог сказать. А тем более — найти.
«Видимо, этот проход открывается только первого сентября», — решил Гарри.
На верхней ступени лестницы их встречала строгая пожилая леди, одетая в длинную приталенную мантию темно-фиолетового цвета, на голове её была остроконечная шляпа. Она внимательно осматривала прибывшее пополнение юных волшебников.
— Профессор МакГонагалл, я их привел. Все здесь.
— Спасибо, Хагрид. Следуете за мной, — следующее обращение было уже к столпившимся внизу лестницы детям.
Профессор развернулась и пошла вглубь замка, удостоверившись, что дети поднимаются по лестнице вслед за ней. Через десять минут она привела их к небольшому кабинету.
— Добро пожаловать в Хогвартс, — поприветствовала она собравшихся учеников. — Вы находитесь в одной из лучших школ волшебства и чародейства в мире. Скоро начнется пир, посвященный началу учебного года. Но прежде вас распределят по факультетам. Распределение — это важная церемония, от которой зависит ваша дальнейшая жизнь в школе. Вы будете вместе учиться, вместе есть, вместе спать. Ваш факультет будет для вас семьей. Пока вы будете учиться в Хогвартсе, все ваши действия будут приносить призовые очки факультету. Они даются за хорошую учебу, активные полезные общественные действия, помощь преподавателям и учителям, за победу в школьных и спортивных соревнованиях. Но также с вашего факультета будут списываться эти очки за нарушения школьных правил, неподобающее поведение. В конце года все очки подсчитываются, и факультет-победитель награждается Кубком школы. Можно получить специальное вознаграждение школы или именной кубок за выдающиеся успехи или помощь школе. Это решает директор и Попечительский совет. Всего факультетов четыре: Равенкло, Гриффиндор, Хаффлпафф, Слизерин. У каждого факультета богатая история. С ней вы можете ознакомиться в книге «История Хогвартса». Сейчас я рекомендую всем привести себя в порядок. У вас есть пять минут, — и она вышла из кабинета.
Большинство первокурсников начало с удивлением озираться по сторонам и спорить, как будет проходить распределение.
— Наверное, это будет какой-то экзамен…
— Да, нет. Скорее дуэль…
— А мне брат сказал, что полоса препятствий…
— А мои, что надо будет победить тролля…
— Надеюсь, что знаний первого курса будет достаточно, чтобы достойно пройти это распределение…
Гарри от последнего комментария только поморщился. Не узнать по манере разговора и фразе Гермиону Грейнджер не было никакой возможности. Похоже, что разговор в поезде прошел мимо неё. Он протиснулся к Драко, стоящему рядом с остальными соседями по купе.
— Ну что, вы тоже считаете, что нам придется общаться с троллем? — весело спросил он у знакомых. Стоящая рядом девочка с проницательными голубыми глазами и золотистыми волосами только фыркнула.
— Гарри, знакомься: Дафна Гринграсс, — Гарри вежливо поклонился. — Дафна, это Гарри Поттер, — она сделала вежливый книксен. — Дафна, не обращай внимания, у нашего Поттера своеобразное чувство юмора. Во всяком случае, он прекрасно понимает юмор одного нашего знакомого Мастера зельеварения, — после этого комментария девочка посмотрела на Гарри более задумчивым и оценивающим взглядом. Также от неё не укрылось это выделенное «нашего» по отношению к собеседнику. Стоило прислушаться: Малфой всегда и во всем найдет выгоду. Это знали все чистокровные.
Гарри провел рукой по своим волосам и тихо прокомментировал:
— Опять на испуганного ежика похож… Милая леди, у вас случайно не найдется небольшого зеркальца?
— К сожалению, нет, сэр. Но я могу прокомментировать, если у вас не получится справиться с прической.
Гарри слегка наклонил голову, обозначив поклон. И начал по привычке быстро орудовать расчёской, собирая волосы в незамысловатую прическу.
— О, как ты шустро. Молодец, хорошо получилось, — оценил его услия Драко.
В этот момент из стены начали появляться привидения, разговаривая о чем-то своем:
— А я вам говорю, что надо забыть о его прегрешениях и простить его, — произнес один из них, похожий на маленького толстого монаха. — Я считаю, что мы просто обязаны дать ему еще один шанс…
— Мой дорогой Проповедник, разве мы не предоставили Пивзу больше шансов, чем он того заслужил? Он позорит и оскорбляет нас, и, на мой взгляд, он, по сути, никогда и не был призраком…
Призрак в трико и круглом пышном воротнике замолчал и уставился на первокурсников, словно только что их заметил.
— Эй, а вы что здесь делаете?
Никто не ответил.
— Да это же новые ученики! — воскликнул Толстый Проповедник, улыбаясь собравшимся. — Ждете распределения, я полагаю?
В это момент в комнату вернулась профессор МакГонагалл.
— Готовы? Следуйте за мной.
И она повела учеников по коридору к большим дубовым дверям. При их приближении двери сами распахнулись, и ученики беспрепятственно вошли в Большой зал. Многие завороженно смотрели по сторонам. Зал действительно был большой. Около дальней стены на постаменте стоял стол для преподавателей. За ним висел большой герб: лев на красном поле, змея на зеленом, барсук на желтом и орел на синем, а посередине большая буква «Н». Перпендикулярно преподавательскому столу стояли четыре длинных стола для учеников. Над каждым из них развевались флаги соответствующего факультета. Изображение герба факультета с точностью повторяло изображение на гербе школы. Зал освещали тысячи горящих и плавающих в воздухе свечей. Самое интересное в них было то, что воск никуда не капал. На столах стояла золотая посуда, пока еще пустая, и лежали золотые столовые приборы. А на потолке Большого зала отображалось ночное небо над Хогвартсом. Даже можно было различить звезды и полную луну.
— Вот это красота!
— А небо, небо!
— А свечи….
Стало доноситься шепотом со всех сторон.
— Я читала в «Истории Хогвартса», — опять послышался заумный голос, — что потолок специально так зачарован, чтобы показывать погоду на улице! Еще Основатели его зачаровали! И больше такого нигде нет.
Профессор неодобрительно кашлянула, и все разговоры сразу стихли. Выстроив всех в шеренгу по два человека, она подошла к столу преподавателей. Около стола стоял колченогий табурет, а на нём лежала старая, потрепанного вида шляпа. Первокурсники с недоумением рассматривали получившуюся композицию. Вдруг шляпа шевельнулась и начала петь скрипучим голосом.
Может быть, я некрасива на вид,
Но строго меня не судите.
Ведь шляпы умнее меня не найти,
Что вы там ни говорите.
Шапки, цилиндры и котелки
Красивей меня, спору нет.
Но будь они умнее меня,
Я бы съела себя на обед.
Все помыслы ваши я вижу насквозь,
Не скрыть от меня ничего.
Наденьте меня, и я вам сообщу,
С кем учиться вам суждено.
Быть может, вас ждет Гриффиндор, славный тем,
Что учатся там храбрецы.
Сердца их отваги и силы полны,
К тому ж благородны они.
А может быть, Хаффлпафф — ваша судьба,
Там никто не боится труда,
Там преданны все и верны,
И терпенья с упорством полны.
А если с мозгами в порядке у вас,
Вас к знаниям тянет давно,
Есть юмор и силы гранит грызть наук,
То путь ваш — за стол Равенкло.
Быть может, что в Слизерине вам суждено
Найти своих лучших друзей.
Там хитрецы к своей цели идут,
Никаких не стесняясь путей.
Не бойтесь меня, надевайте смелей,
И вашу судьбу предскажу я верней,
Чем сделает это другой.
В надежные руки попали вы,
Пусть и безрука я, увы,
Но я горжусь собой.
Как только песня закончилась, весь зал единодушно зааплодировал. Шляпа поклонилась всем четырем столам, замолчала и замерла.
Профессор МакГонагалл шагнула вперед, в руках она держала длинный свиток пергамента.
— Когда я назову ваше имя, вы наденете Шляпу и сядете на табурет, — произнесла она. — Начнем. Аббот, Ханна!
Девочка с белыми косичками и порозовевшим то ли от смущения, то ли от испуга лицом, спотыкаясь, вышла из шеренги, подошла к табурету, взяла Шляпу и села. Шляпа, судя по всему, была большого размера, потому что оказавшись на голове Ханны, закрыла не только лоб, но даже ее глаза. А через мгновение…
— Хаффлпафф! — громко крикнула Шляпа. Те, кто сидел за крайним правым столом, разразились аплодисментами. Ханна встала, подошла к этому столу и уселась на свободное место. Гарри заметил, что крутившийся у стола Толстый Проповедник приветливо помахал ей рукой.
— Боунс, Сьюзен!
— Хаффлпафф! — снова закричала Шляпа, и Сьюзен поспешно засеменила к своему столу, сев рядом с Ханной.
— Бут, Терри!
— Равенкло!
Теперь зааплодировали за вторым столом слева, несколько старшекурсников встали со своих мест, чтобы пожать руку присоединившемуся к ним Терри.
Мэнди Броклхерст тоже отправилась за стол факультета Равенкло, а Лаванда Браун стала первым новым членом факультета Гриффиндор. Крайний слева стол взорвался приветственными криками, и Гарри увидел среди кричавших рыжих близнецов.
Миллисенту Булстроуд определили в Слизерин.
— Финч-Флетчли, Джастин!
— Хаффлпафф!
Гарри заметил, что иногда Шляпа, едва оказавшись на голове очередного первокурсника или первокурсницы, практически молниеносно называла факультет, а иногда она задумывалась. Так, Симус Финниган, светловолосый мальчик, стоявший в шеренге перед Гарри, просидел на табурете почти минуту, пока Шляпа не отправила его за стол Гриффиндора.
— Гермиона Грейнджер!
Судя по всему Гермиона с нетерпением ждала своей очереди и не сомневалась в успехе. Услышав свое имя, она чуть ли не бегом рванулась к табурету и в мгновение ока надела на голову Шляпу.
— ГРИФФИНДОР! — выкрикнула Шляпа.
Вот пришла очередь его трех друзей, которые попали на Слизерин. Гарри опять начала накрывать паника, что они могут оказаться на разных факультетах. Нет, он, конечно, понимал, что и на другом факультете можно найти друзей, но всё-таки хотелось быть вместе с ними. К тому же ему всё меньше и меньше хотелось попасть на Гриффиндор: пока Гарри ждал своей очереди, он присматривался к тому, кто как себя ведет. Только представители львиного факультета устраивали из каждой реплики шляпы целое шутовское представление.
Мун, Нотт, Паркинсон, девочки-близнецы Патил, затем Салли-Энн Перке и, наконец…
— Поттер, Гарри!
Гарри сделал шаг вперед, и по всему залу вспыхнули огоньки удивления, сопровождаемые громким шепотом.
— Она сказала Поттер?
— Тот самый Гарри Поттер?
Гарри, не обращая внимания ни на кого, неторопливо, с достоинством шел к табурету. Наконец-то ему не надо больше волноваться: сейчас все решится. А то после распределения его друзей единственным способом отвлечься стали комментарии Шасси. Сев на табурет, он надел шляпу. Последним, что увидел Гарри, прежде чем она упала на глаза, был огромный зал, заполненный людьми, каждый из которых подался вперед, чтобы лучше его разглядеть. А затем перед глазами встала черная стена.
— Гм-м-м, — задумчиво произнес прямо ему в ухо тихий голос. — Непростой вопрос. Очень непростой. Много смелости, это я вижу. И ум весьма неплох. И таланта хватает — о да, мой бог, это так, — и имеется весьма похвальное желание проявить себя, это тоже любопытно. Так куда мне тебя определить?
— А какие есть варианты, уважаемая Шляпа?
— В твоем случае Равенкло, Слизерин и Гриффиндор. Но если тебе интересно мое мнение…
— Да, уважаемая.
— Лучше выбери Равенкло или Слизерин.
— Спа сибо, от правь те ме ня тог да на Сли зерен, к мо им друзь ям.
— Ну что же… В таком случае… СЛИЗЕРИН, — громко выкрикнула шляпа.
Гарри, не спеша, встал с табурета, аккуратно положил шляпу на место и направился к слизеринскому столу в полной тишине. Было такое ощущение, что во всем зале просто взяли и выключили звук. Это немного напрягало, видимо, от него ожидали чего-то другого.
«Скорее всего, все думали, что я окажусь в Гриффиндоре. Вон как его пропагандировали. И почему я должен всем и всё? Не дождутся!» — подумал Гарри, идя к своим однофакультетникам.
Когда он уже подходил к столу, от его новых коллег по несчастью вдруг раздались аплодисменты: Драко, Кребб, Гойл, Нотт, Забини и Дафна выражали ему свою поддержку. За ними подтянулись и остальные представители змеиного факультета. Увидев, что Малфой и Нотт подвинулись в разные стороны и машут ему, Гарри без раздумий направился прямиком на выделенное место. Он еще не знал, что такое дружелюбие со стороны Малфоя-младшего начало менять отношение к нему на факультете. Во всяком случае, старшекурсники решили, что прежде, чем устраивать темную или еще что-то в этом роде, к Поттеру надо присмотреться. Мало ли из-за чего Темный Лорд тогда убился об этого младенца. Повторять его судьбу никто не хотел. И уж точно Гарри не догадывался, что ещё один человек решил присмотреться к нему. Не каждый год сын гриффиндорцев до мозга костей попадает к его ядовитым змейкам.
«Надо присмотреть за ним, как бы его не сожрали… Раньше времени…» — вынес свой вердикт главный змей этой школы.
А Гарри тем временем вовсю знакомился со своими соседями, не обращая внимания на пристальный взгляд голубых глаз из-под очков полумесяцев. Откуда ему было знать, что своим стремлением быть рядом с друзьями, он только что разрушил такой прекрасный, логически выстроенный план. И откуда автору этого плана было знать, что Гарри и планы, особенно не его, вещи несовместимые. Как минимум у двух человек эта ночь обещала стать тяжелой из-за раздумий. А у еще одного — из-за срочного переделывания учебного расписания.
После окончания распределения профессор МакГонаггал унесла из Зала табурет вместе со шляпой. В этот момент встал со своего трона директор — пожилой маг в ярко-фиолетовой мантии с золотыми звездами, такого же цвета шапке с загнутыми полями-отворотами, из-под которой на спину опускались длинные седые волосы, с бородой такой же длины , источающий любовь и доброту всем своим видом, кроме глаз. В глазах отображалась стальная хватка хищника: «Вы пока побарахтайтесь , но я всё вижу и помню». Раскрыв свои объятия, он сладким голосом сказал:
— Добро пожаловать в Хогвартс! На ближайшие семь лет — это ваш дом. И прежде, чем мы начнем пир, я хотел бы сказать: Олух! Уловка! Остаток! Пузырь! — он хлопнул в ладоши, и блюда заполнились различной едой.
За столом велись неспешные разговоры. В основном старшие ребята делились летними впечатлениями и своими успехами вне школы. Первокурсники же активно подкреплялись и мотали на ус, о чем говорят старшие. Гарри понял, что волнение последнего часа его отпустило, и он начинает засыпать прямо за столом. Этого нельзя было допустить. Но что делать — идей не было. Вертя в руках стакан с непонятным рыжим мутным напитком, Гарри от всей души хотел выпить кружку кофе, хотя бы самую маленькую, неосознанно шепча это. Вдруг стакан с соком из его рук исчез, а рядом оказалась фарфоровая чашка с горячим шоколадом, и тихий голос с хрипотцой произнес: «Кофе в вашем возрасте вреден. Пейте шоколад». В это момент разговоры за столом замерли, и все соседи с недоумением уставились на чашку в руках Гарри.
— Поттер, — сказал кто-то из старших ребят, — поделись секретом, как ты это сделал? Я учусь в этой школе уже шестой год, и каждый день вынужден давиться тыквенным соком. А ты всего три часа здесь — и уже с кружкой шоколада.
— Так вот, что это была за гадость! — удивился Гарри. — И как можно пить сок из тыквы? Бррр… А шоколад… Вообще-то я очень хотел кофе. А получил то, что вы видите.
Остальные ребята тоже начали пробовать, передавая шепотом это известие своим соседям. Декан с удивлением наблюдал за этой волной, исходившей от места, где сидел Поттер. Что-то там происходило, но пока никто не ругался, не дрался и ничего не взрывалось, можно было оставаться на своем месте. Только зарубку себе сделал: расспросить старост, что это случилось. А в это время за столом активно шла замена тыквенного сока на другие напитки. В частности, выпускникам удалось получить кофе, ребятам помладше — шоколад, яблочный, вишневый и апельсиновый сок и чай, даже зеленый. Жизнь за столом начала налаживаться. Декан с удивлением заметил, что староста встала и подошла к Поттеру. О чем они говорили, он не мог разобрать, а использовать подслушку сейчас было опасно: директор явно был не в духе. С еще большим удивлением он увидел, что староста что-то отдала Поттеру, погладила его по плечу и ушла. Прежде, чем позволить Гарри дотронуться до подарка, Драко взмахнул палочкой и произнес заклинание. Подарок засветился на секунду ровным зеленым светом.
— Можешь есть, — прокомментировал свои действия Драко. — Завтра научу тебя этому полезному заклинанию: выявляет несанкционированные добавки в пище, в том числе яды, зелья, влияющие на разум и поведение. Очень полезная штука, особенно в школе, где бывают конфликты и озабоченные подростки.
С десертом тоже получилось оживление. Гарри решил поэкспериментировать и попросил порцию мороженого, погладив по боку тарелку с пирожками. Сначала ничего не происходило, но потом тарелка исчезла, и появилась креманка с тремя небольшими шариками мороженного: ванильным, шоколадным и фисташковым. Слизеринцы очередной раз с интересом энтомолога, нашедшего новый вид бабочки, рассматривали Поттера. А Гарри с таким же интересом смотрел на десерт. Так получилось, что он никогда в жизни не пробовал ничего похожего, а только слышал в школе от ребят, что оно обалденно вкусное. И вот сейчас перед ним стояла реализованная мечта одиннадцатилетнего ребенка…
Как бы не было все хорошо и прекрасно, но все имеет свойство заканчиваться. Вот и пир подошел к концу. И опять встал директор.
— Хм-м-м! — громко прокашлялся Дамблдор. — Теперь, когда все мы сыты, я хотел бы сказать еще несколько слов. Прежде чем начнется семестр, вы должны кое-что усвоить. Первокурсники должны запомнить, что всем ученикам запрещено заходить в лес, находящийся на территории школы. Некоторым старшекурсникам для их же блага тоже следует помнить об этом…
Сияющие глаза Дамблдора на мгновение остановились на рыжих головах близнецов Уизли.
— По просьбе мистера Филча, нашего школьного смотрителя, напоминаю, что не следует творить чудеса на переменах. А теперь насчет тренировок по квиддичу — они начнутся через неделю. Все, кто хотел бы играть за сборные своих факультетов, должны обратиться к мадам Фани. И наконец, я должен сообщить вам, что в этом учебном году правая часть коридора на третьем этаже закрыта для всех, кто не хочет умереть мучительной смертью. А теперь, все марш по своим гостиным.

Глава 4. Первый день на новом месте
После объявления об окончании ужина все начали разбегаться по своим гостиным. Первыми полуорганизованным строем вышли представители факультета Равенкло. За ними ушли гриффиндорцы. По постоянным окрикам их старост новые слизеринцы поняли, что порядком там и не пахнет. И хоть двое старост будет, хоть десять. Там на одних близнецов надо человека четыре, а лучше одно обездвиживающее заклинание и одно для переноса тяжелых предметов. Может, тогда что-то путное выйдет. Увидев, что слизеринцы тоже начали вставать со своих мест, тут же активизировались старосты.
— Первокурсники, стоим на месте и ждем, пока выйдут хаффлпаффцы, — тут же отдал распоряжение высокий кареглазый шатен, видимо, один из старост. — Я — Дэвид Миллс, а это вторая наша староста — Меган Рэмси. Следуйте за нами и запоминайте дорогу.
Слизеринцы тоже пошли на выход. Только, в отличие от других факультетов, у них четко прослеживался строй: впереди шел Дэвид, указывая на ориентиры — где повернуть, где лучше сократить дорогу, куда наступать точно не следует. За ним шли первокурсники и второкурсники, окруженные старшими учениками. Такой строй давал надежную защиту от любых внештатных ситуаций, а также гарантию, что никто не отстанет и не потеряется. По дороге старосты рассказывали основные моменты из жизни замка. Например, что Слизерин и Хаффлпафф размещаются в подземельях. Только Слизерин занимает нижние этажи. На их территорию редко забредают другие ученики — боятся. Но все равно можно встретить тех, кому не повезло нарваться на отработку у их декана. В замке четыре башни: Гриффиндора, Равенкло, Астрономическая — самая большая и на ней проходят занятия астрономией, и Северная. Кухня также находится в подземелье, но ближе к их соседям. Спускаясь по одной из лестниц, Меган показала на боковой коридор и просто предупредила: «Кабинет зельеварения — туда». Входы в факультетские гостиные охраняют портреты или, как у Равенкло, надо правильно ответить на вопрос статуи. Под такой аккомпанемент они достаточно быстро дошли до нужного коридора, разделяющегося на два: правый можно было заметить только периферией взгляда или если точно хочешь туда пройти. Как объяснили старосты, этот коридор ведет в личные покои их декана. А более широкий и менее капризный — в их гостиную. Пройдя ещё несколько метров, они остановились около портрета немолодого мужчины в полный рост в старинном, черном с серебряными узорами по краям, камзоле. Увидев подошедших учеников, он повернулся к ним и с явным интересом начал их рассматривать.
— Добрый день, лорд Слизерин, — вежливо поздоровались старосты.
— Пополнение?
— Да, сэр. Показывали короткую дорогу.
Осмотрев ещё раз внимательно новеньких, он с ехидством заметил:
— И вы думаете, что они её запомнили? Хотя… Некоторые из них точно не заблудятся в подземельях. Очень интересные личности… Но об этом позже. Пароль?
— Чистая кровь.
— Правильно. Заходите, — портрет отъехал в сторону, открывая арку—проход.
— Ну, вот мы и пришли, — радостно сказала Меган. — Располагайтесь. Эта наша гостиная, здесь мы все собираемся после занятий. Здесь же можно делать уроки, общаться — но только никому не мешать! — и играть, с тем же условием. В общем, заниматься любыми делами в пределах разумного. Слева лестница в женское крыло. Справа, соответственно, в мужское. В спальнях селимся по три человека, кто с кем хочет. На старших курсах разрешается по двое. У старост комнаты отдельные, дверь сразу при выходе с лестницы. Так что не ошибетесь в случае необходимости. А сейчас вы можете рассмотреть гостиную: мы ждем декана.
— А зачем? — раздался неуверенный голос.
— Это уже традиция нашего факультета: после праздничного ужина декан всегда приходит в гостиную для приветственной речи. Вообще, у нас много традиций, но вы с ними познакомитесь завтра после уроков. Сегодня всё равно ничего уже не запомните, — ответил Дэвид.
Первокурсники медленно разбрелись по гостиной, осматривая внутреннее убранство, остальные расселись кто где захотел. Камины горели ровным красно-золотым пламенем, наполняя помещение теплом и уютом. Вокруг них стояли диваны и кресла, между которыми спрятались столики. Слева от каминной зоны располагались столики с настольными играми и стулья. Справа — кресла и различные пуфики, чтобы было место для остальных занятий. А в дальнем углу была небольшая арка, за которой оказалась классная комната. Как объяснили старшекурсники, чтобы было, где делать домашнее задание. Чем старше курс, тем больше времени проводишь в библиотеке. Но и эта комната пользуется популярностью. Стены общих помещений были обиты светло-зеленым шелком, по которому вились золотистые, черные и серебристые растения. Мебель выдерживалась в темно-зеленой с черным декором гамме. Над каминами висели различные картины: пейзажи, портреты, эпические битвы. И часы. Обычные, маггловские, механические часы, показывающие время 21:40.
Гарри и Драко, уставшие, но очень довольные, устроились на одном из диванов, рассматривая пейзаж над камином.
— Знаешь, а мне кого-то напомнил этот лорд Слизерин. Причем, я этого человека видел вот совсем недавно… — задумчиво произнес Гарри. — Интересно было бы пообщаться с одним из Основателей.
— Еще успеешь. Ты с ним теперь будешь видеться каждый день, а то и не по разу, — прокомментировал Драко.
— А на окна, между прочим, иллюзия наложена, — сказала Дафна, садясь с остальными на соседний диван.
— Ошибаешься, — напротив сонных мальчиков устроился Блейз. — Там какая-то сложная магия, связанная с пятым измерением. Как, между прочим, и во всей гостиной. Иначе, думаешь, как бы тут разместились все спальни и такое количество мебели?
В гостиной тем временем резко смолкли все разговоры, потому что у входа стоял декан — Северус Снейп. Зайдя в комнату, он сразу подошел к большому камину, чтобы хорошо видеть всех своих подопечных. Старшекурсники устроились за диванами с новичками. Удостоверившись, что все внимание направлено на него и брожение по комнате прекратилось, декан начал вводную лекцию.
— Добрый вечер, слизеринцы. Для тех, кто не знает и кто забыл, я — ваш декан, профессор Северус Снейп, Мастер Зельеварения, Мастер Ядов и противоядий. На все время вашего обучения ваш факультет — это ваша семья. Кто-то уже знает по себе, кому-то еще предстоит узнать, что наш факультет, мягко говоря, не любят. Нас боятся, презирают, опасаются. В лучшем случае, держатся нейтрально. Поэтому вы всегда должны быть единым коллективом. В стенах этой гостиной вы можете дружить, враждовать, любить или ненавидеть, но как только вы перешагнули порог в коридор, вы — одна семья. Кроме того, вы столкнетесь с довольно холодным отношением к вам большинства преподавателей. Не надо доказывать свою точку зрения: все равно ничего не докажете. Вы — дети! Даже если вы учитесь на седьмом курсе и официально совершеннолетние, для всех преподавателей вы — дети. И с вами никто считаться не будет. Будете спорить, получите в лучшем случае снятые баллы, а то и отработку. Ваши отработки не являются уважительной причиной несделанных заданий, поэтому не усложняйте себе жизнь. Для того, чтобы эту жизнь сделать немного легче, у нас заведена система контроля и помощи по домашним заданиям. Поэтому за первым и вторым курсом присматривает третий курс. За третьим — четвертый. За четвертым — шестой. Пятые и седьмые курсы сдают сложные экзамены, им не до этого. Но если можете объяснить, подсказать и у вас есть на это время, силы и желание — ваша помощь только приветствуется. Если вдруг случится такое страшное, что вам никто не сможет объяснить, а в библиотеке книг нет, можете обращаться ко мне. Только желательно заранее предупредить и согласовать время. Если вы захотите дружно разобрать или уточнить у меня какую-то тему, то тоже — предупреждайте заранее.
Следующее предупреждение: старайтесь не поддаваться на провокации других факультетов. Драки нам ни к чему. Мало того, что можете загреметь в Больничное крыло, так еще и нарветесь на отработки и снятые баллы. Если всё-таки избежать драки не получится, старайтесь не оставлять следов. Со всеми травмами, плохим самочувствием обращаться сразу к нашей медиковедьме — мадам Помфри в Больничное крыло. Если несчастный случай произошел в подземельях или около них, зовите сразу меня. При необходимости я сам вызову мадам Помфри.
— Трилли, — вдруг прервал свою речь профессор. Перед студентами появился внушительного вида домовик, одетый в белую тогу, заколотую фибулой с гербом Хогвартса.
— Мастер Снейп звал Трилли. Трилли пришел, — немного скрипучим голосом сказал домовик.
— Трилли, знакомься — это наше пополнение. Первокурсники, знакомьтесь — это глава хогвартских домовых, отвечающих за территорию Слизерина. По пустякам не звать. А вот если, не дай Мерлин, кого-то понадобится срочно отправить в Больничное крыло с тяжелейшей травмой или передать мне об этом сообщение, то смело вызывайте его.
И напоследок. Директор уже сообщил вам о квиддиче, я же добавлю только одно — капитаном сборной в этом году будет Маркус Флинт. Мистер Флинт, к воскресенью я хочу увидеть список с составом команды и количеством тренировок. Надо бронировать летное поле, пока все время не заняли гриффиндорцы. Первый курс, запоминайте. Ваши две главные няньки — старосты Дэвид Миллс и Меган Рэмси. Со всеми проблемами в первую очередь идете к ним. Если они не могут помочь или вы их не можете найти, тогда идете ко мне. А теперь всем спать. Расписание уроков вы получите завтра утром. Надеюсь, всем всё понятно. И запомните главное правило: если нарушаете — не попадайтесь.
С этими словами декан Слизерина развернулся и вышел.
— И опять никаких объяснений насчет третьего этажа… С Запретным лесом все понятно: там водится такая живность, что можно и не вернуться. По подземельям не стоит лазить, поскольку могут и не найти. А вот зачем было объявлять, что этаж запретный? Чтобы весь Гриффиндор знал, куда стоит совать свой длинный нос в первую очередь? Лучше бы просто поставили сложные чары сокрытия и всё… — пробормотала Меган.
— Мегги, успокойся. Очередные закидоны нашего директора. А вообще, пора спать. Дети уже носами клюют. Эй, первый курс. Запомните уставшим мозгом: завтрак с восьми, занятия с девяти. Надо успеть поесть и добраться до кабинета. Опоздаете — будете ходить голодными до обеда: до двух часов пополудни. Обед с двух до трех часов. Ужин с половины седьмого до половины восьмого. Отбой в десять вечера. Но чтобы в девять уже были в гостиной. Вы сейчас — легкая добыча для всяких «шутников» старших курсов, особенно гриффиндорцев. Вот теперь точно, всем спать.
Мальчики с удовольствием поднялись с дивана и, перекидываясь шутками, направились в спальни. Когда они проходили мимо двери с красивой медной змейкой, Гарри показалось, что та с ним пыталась заигрывать. Дэвид специально притормозил около нее, заострив внимание, что это его комната. Драко, Гарри и Блейз оказались в одной спальне. С ними по соседству жили Кребб, Гойл и Нотт.
В спальне стояли три кровати под темно-зелеными балдахинами, застеленные серебристыми покрывалами, заправленные постельным бельем теплого бежевого цвета. На кроватях лежал комплект полотенец на каждого. Около каждой кровати стояла тумбочка с тройным подсвечником и графин с водой и стаканом, а также темно-коричневый хрустальный фиал, подписанный красивым каллиграфическим почерком «Сон-без-сновидений». Жидкости было на самом дне, максимум на один глоток. Записка под ним гласила: «Выпить, если не сможете уснуть через десять минут». 
Драко на это только хмыкнул:
— Все-таки декан заботится о своих змейках .
Кроме этого в комнате стоял большой шкаф, поделенный на три отделения, и три пуфика, видимо, для гостей. Вторая дверь вела в ванную комнату: белый мрамор, за отдельной ширмой ванна, три душевые кабины, умывальники, место «для подумать». Все сделано так, чтобы утром можно было быстро всем жильцам комнаты привести себя в порядок. При близком знакомстве оказалось, что пол был теплым не только в ванне, но и в комнате. Хотя большую часть там закрывал бежевый ковер с длинным мягким ворсом.
— Вот это я понимаю, волшебство… — тихо сказал Гарри, разглядывая ванную комнату. — Хоть и подземелье, но нигде никакой сырости, влажности, затхлости. Свежо, светло и приятно.
Исследовав выделенное им помещение, ребята начали готовиться ко сну. Немного подумав, Гарри решил познакомить своих соседей с Шасси, чтобы не было паники, когда они её заметят. А это случится в любом случае рано или поздно. Но так хоть можно будет обойтись без скандала.
— Драко, Блейз, — обратился к ним Гарри, сняв и повесив в шкаф мантию с удивлением заметил развешанную и разложенную по своим местам одежду.
— Гарри, что случилось? Давай спать уже, завтра расскажешь, что хотел.
— Нет, Блейз. Эту новость вам лучше узнать сейчас. Так сказать, во избежание.
— Ты храпишь?
— Никто до вас не жаловался, так что не знаю. Вообще-то я хотел вас познакомить с моим фамилиаром. Но если вам это не интересно, то не кричите потом на весь замок.
— Гарри, — с опаской заметил Блейз, — вообще-то в школу разрешено брать кота, жабу или сову. Ядовитых котов я не знаю, сова твоя живет в совятне. Признавайся, ты купил себе ядовитую жабу и её потерял?
— Почти, — Гарри вышел из-за шкафа, переодетый в пижаму, и закатал рукав на левой руке. Драко от такого знакомого жеста чуть не упал на пол, вытаращив глаза. — Знакомьтесь, мой фамилиар — Шасси, рунослед. И да, Блейз, она действительно ядовитая.
Оба соседа сели там же, где и стояли. По чистой случайности это оказались кровать и пуфик.
— Ну, ты даешь! — первым от такой новости отошел Драко. — Ты её только декану не показывай, а то он её быстро на ингредиенты пошинкует. Хотя с неё и с живой много чего полезного можно собрать… — мечтательно закончил свой комментарий мальчик.
— Ну, ну. Ты руки не протягивай к ней. А то еще неизвестно, кто у кого в качестве ужина будет. В общем, не пугайтесь. Спит она возле меня, так что будите аккуратно. Ползает везде, где захочет, но старается на глаза не попадаться. Во всяком случае, мои родственнички за этот месяц её ни разу не увидели.
— /Хозяин, кто эти змееныши/?
— Она ещё и шипит? — как-то тихо пролепетал Блейз.
— Нет, блин, только кусается… Блейз, раз она змея, то, естественно, она шипит.
— А ты точно сшипишься с деканом, — не к месту ляпнул Драко.
— И чего она шипеть начала? Рубашка спину натерла?
— Ребята, а вот это я вам расскажу только под магическую клятву. Нерушимый обет я с вас брать не буду: там слишком много условностей с обеих сторон. Но вот своей магией, пожалуйста, поклянитесь, что никому без моего разрешения вы эту информацию передавать не будете никаким способом, даже неосознанно, — увидев круглые глаза, он уточнил: — Да, все настолько серьезно.
Подумав минуты три, они согласились. И после произнесенных клятв Гарри поднес Шасси ближе к лицу и зашипел в ответ:
— /Это мои змееныши. Трогать нельзя. Можешь ползать по замку. Правила знаешь./
В этоn момент Драко и Блейз поняли, что они очень правильно сделали, что не встали со своих мест.
— Ты говоришь со змеями, — не спросил, а поставил себя перед фактом Блейз.
— Да. И с Шасси у нас прекрасные отношения. Если будет необходимость, обращайтесь.
На этой «веселой» ноте мальчики разошлись по кроватям.
***
Утром, быстро собравшись, ребята выскочили в гостиную, но были отловлены Флинтом.
— Малышня, не спешите. Только семь часов. Сейчас подтянутся остальные перваши и все вместе пойдем в Большой зал. А пока быстро сгоняли за учебниками по ЗОТИ, чарам и зельям. Видел я ваши расписания. Что-то в этот раз разошлись преподаватели.
Ребята недоуменно переглянулись, но сбегали за учебниками. Потом все разбрелись по гостиной, рассматривая то, что не успели рассмотреть вечером. Гарри остановился около крайнего камина, любуясь изображенным пейзажем, висящим над ним. Но больше всего его привлекло изображение лорда Слизерина, выглядывающего из-за нарисованного дерева. Встретившись с ним глазами, Гарри учтиво наклонил голову: портрет или нет, вежливость ещё никто не отменял. Присмотревшись ещё раз к портрету, Гарри удостоверился, что его ночная догадка верна: он знает, кого ему напоминает этот портрет. Но этим выводом он не спешил делиться даже с друзьями, решив попридержать пока информацию.
Через десять минут весь первый курс был собран в гостиной. Однако их опять задержали старосты.
— Первый курс! Минуту внимания! — немного повысил голос Дэвид. — За завтраком вам раздадут расписание. Обычно уроки идут парами, сдвоенные. Поэтому получается в день по три предмета. С одной стороны это удобно, с другой — голова пухнет. Около каждого предмета будет стоять номер аудитории. Первая цифра — номер этажа. То есть «аудитория 307» —это седьмой кабинет на третьем этаже. Если рядом стоит буква «А» или «С» — это Астрономическая или Северная башни. Буква «П» — подземелья. Буква «Т» — теплица. Это на улице. К сожалению, в прошлом году профессор МакГонагалл запретила нам провожать первый курс на занятия, типа мы мешаем профессорам проводить занятия. Поэтому мы попросили помощи у наших друзей с Равенкло. И они помогли составить карту этажей и кабинетов. Главное преимущество такой карты в том, что она сама определяет ваше местоположение. Вам остается написать в специальной строке номер нужной аудитории и идти за стрелкой. Вечером после ужина вы никуда не уходите из Большого Зала. Мы с Меган покажем вам наши тайные слизеринские ходы и переходы. И вы их отметите на своих картах. Постарайтесь не потерять их. Если вопросов нет, то быстро все кушать. Скоро начнется завтрак, — и они таким же ровным строем, как и вчера вечером, направились в Большой зал под присмотром старост и седьмого курса.
В Большом Зале слизеринцы оказались чуть раньше начала завтрака. Гарри Поттер, бодрый и готовый к активным действиям, обсуждал с Драко и остальными ребятами их будущие уроки.
— Так, первый курс, держите свои расписания на этот семестр. Второй курс! Быстро просыпаемся! Ай, ладно. Сейчас расписание прочтете, сами проснетесь. Третий курс… Где опять этот третий курс! Вот ведь сони! Они хотят, чтобы нам от Снейпа влетело?
— Между прочим, еще только семь сорок пять. И они уже идут, — успокоил девушку Дэвид.
— Ладно, тогда простим. Так, четвертый, наш пятый… Шестой, седьмой… Вроде все. О как быстро просыпаются все! Что-то в этот раз намудрили с соседями по лекциям…
— Бывает… Садись кушать, а то не успеешь.
— Сдвоенное ЗОТИ первым уроком? — воскликнула Дафна, рассматривая свое расписание.
— Чего-чего? И с кем же? — усмехнулся Люциан Боул, бессменный уже два года загонщик в команде по квиддичу. Взяв расписание у Дафны, он усмехнулся. — Не так уж и плохо. Могло быть намного хуже, если бы у вас была первой трансфигурация с грифами. А так… Всего лишь тихий заикающийся профессор с мирным Хаффлпаффом. Зелья с гриффиндорцами будут гораздо интереснее. Так что не переживайте. Главное вам повезло с Историей магии: сможете сразу сделать домашнее задание по Чарам, все равно слушать этого призрака — себя не уважать. Вечером мы дадим вам нормальные книги по истории, сами все выучите. А третий курс проверит. Что у вас с нахождением кабинетов?
— Нам старосты выдали специальные карты на первое время.
— Это хорошо. Тогда приятного аппетита.
И все вернулись к прерванному или еще не начатому завтраку. Но мирная тишина опять была прервана: через весь зал шел, хотя выглядело так, как будто летел, декан Слизерина. Проходя мимо стола своих подопечных, он с удивлением замечал изменение блюд, стоящих на столе. Он даже бросил мимолетный взгляд на стол соседнего факультета, чтобы удостовериться, что у него не галлюцинации, и только Слизерин питается по-другому. Первое, что бросилось ему в глаза, отсутствие тыквенного сока. Оказывается, у него на факультете никто не хотел получать необходимые витамины таким зверским способом. Старшекурсники где-то достали кофе, хотя эта редкость не всегда перепадала и профессорам; младшие курсы — шоколад, остальные чай и более традиционные соки. Также при ближайшем рассмотрении оказалось, что и остальное меню у Слизерина отличается от меню других факультетов: у них преобладали овощи, фрукты, соки, легкие закуски, нежирное мясо средней прожарки и никакой овсянки. Хотя у некоторых можно было увидеть яичницу с беконом или рисовую кашу с фруктами. По мере прохождения профессора мимо учеников, все слизеринцы вставали со своих мест и уважительно кланялись, приветствуя декана.
— Мистер Миллс, — обратился он к старосте, вдруг оказавшись около него, — как факультет?
— Все в порядке, сэр, — быстро отрапортовал Дэвид, — все выдано, инструкции получили. После завтрака проводим до развилки. А после ужина хотим вживую показать Замок и дороги до кабинетов.
— Молодцы. Хорошее решение, — одобрил профессор. — Жду вас с мисс Рэмси у себя сегодня после обеда. Как раз успеем все закончить до ужина.
Первый завтрак прошел быстро. Потом с таросты помогли всем забить первый кабинет на карту и довели до ближайшей развилки на обычную мирную лестницу, прятавшуюся в конце коридора. Успокоив ребят, что эти лестницы никуда не поворачивают и ступеньки не проваливаются, так что им боятся нечего, все поспешили на свои уроки.
Быстро поднявшись на четвертый этаж, ребята поспешили занять места: Хаффлпафф уже тоже дошел и начал рассаживаться. Только они заняли свободные места в кабинете, как прозвенел колокол и в класс вошел учитель… Профессор был…под стать классной комнате. Везде по кабинету висели связки чеснока, распространяя тяжелый запах, окна были зашторены, чтобы ни один солнечный лучик не пробился. Сам профессор был одет в темно-фиолетовую мантию со светло-фиолетовым отворотом, а на голове красовался фиолетовый тюрбан. И от него тоже несло этим тяжелым запахом. Как объяснил профессор своим коллегам (а некоторые первокурсники «случайно» услышали), он пытался так отгородиться от вампиров, которые пытались напасть на него в лесах Албании.
— Т-так, м-молодые люди, п-прошу вас сесть н-на места, н-начнем урок.
Профессор Квиррелл начал урок со вступительной речи. Однако его никто не слушал: студенты обсуждали свое. Сколько бы преподаватель ни пытался воззвать к тишине — это не помогало. Наконец Гарри, поняв, что один из важнейших, по его мнению, уроков никак не начнется, взмахнул волшебной палочкой. В кабинете раздался грохот, и ученики сразу притихли.
— С-спасибо, м-мистер Поттер, — произнес Квиррел. — П-позвольте пояснить классу, что за м-магию вы только что п-применили. Ш-шумовое з-заклинание «Ст-тепитус» — одно из заклинаний, используем-мых аврорами М-министерства М-магии в качестве от-твлекающего или оглушающего, в прям-мом см-мысле слова. Десять б-б-баллов Слизерину за п-прекрасную д-демонстрацию. П-прошу вас п-приступить к к-конспектированию м-моей лекции…
Любой* волшебник ваших лет хотя бы раз слышал эти слова, но далеко не каждый волшебник, независимо от своего возраста, решается по-настоящему вникнуть в их суть и смысл. Даже необходимость этого курса в полноценном виде признается далеко не всеми, ведь само словосочетание «Темные искусства» способно вызвать дрожь, а то, что стоит за этим понятием вызывает у них страх. Что же, это — нормально. Но задумайтесь… Чего все мы по-настоящему боимся? Того, что не можем объяснить, изменить, с чем не можем справиться. А значит, если мы хотим справиться со страхом, надо научиться заглядывать ему в глаза, осознавать его природу и побеждать его.
Первым шагом к победе над тьмой незнания должно стать понимание того, о чем мы будем говорить и думать на наших занятиях. Но для начала нам необходимо понимать друг друга. Для этого существует система терминов, с которой познакомимся прямо сейчас.
Мракоборство — комплекс межнаучных дисциплин, изучающих все существующие способы противодействия темной магии во всех ее проявлениях. Объектом его изучения являются любые ситуации, в которых темная магия угрожает безопасности людей, от отдельно взятой личности до человечества в целом. Предметом изучения этой дисциплины является поведение мага в таких ситуациях, а целью обучения — обретение знаний, умений и навыков, позволяющих минимизировать или ликвидировать эту угрозу. Разделами мракоборства являются ЗОТИ, нежитеведение, неестествознание, демонология.
Однако сейчас сложилась такая ситуация, что демонология и неестествознание — признаны Министерством Магии очень опасными дисциплинами, и стали запрещены к изучению постановлением Визгамота за №351-51 в 1951 году. А нежитеведение частично включили в программу ЗОТИ, которое вы и будете изучать все семь лет в Хогвартсе. И даже те из вас, кто решит стать мракоборцами или аврорами, то в Академии Авроров вы тоже будете проходить курс ЗОТИ. Оно требует как глубоких и разносторонних теоретических познаний, так и способности оперативно задействовать интеллектуальные, психологические, моральные и физические ресурсы организма в экстремальных условиях, что ставит его в разряд сложнейших магических дисциплин.
ЗОТИ — раздел мракоборства, межнаучная дисциплина, изучающая все существующие способы противодействия темным магам. Объектом изучения ЗОТИ являются любые ситуации, в которых темные маги угрожают безопасности людей, от отдельно взятой личности до человечества в целом. Предметом изучения этого раздела является поведение мага в таких ситуациях, а целью обучения — обретение знаний, умений и навыков, позволяющих минимизировать или ликвидировать эту угрозу.
Со следующего занятия начнется непосредственное изучение ЗОТИ, а первая лекция окончена. Тема домашнего задания на доске.
Записывать за Квирреллом было гораздо сложнее, чем за другими преподавателями. Диктовал он быстро, да и к тому же постоянно заикался, потому разобрать что-либо было сложно. К тому же, Гарри обнаружил, что чем ближе профессор подходил к нему, тем сильнее начинала болеть голова. К концу урока ему уже хотелось только забиться в какой-нибудь тихий угол и не высовываться: голова раскалывалась, кружилась и отдавала тупой ноющей болью, прямо до тошноты. А впереди были еще чары и зельеделие. Гарри старался скрыть от друзей резко ухудшившееся состояние и, выходя из класса, попробовал нацепить маску полного пофигизма. Однако его быстро под руку схватила Дафна и, как будто повиснув на кавалере, отвела в сторону.
— Спасибо, Дафна, — еле слышно, резко вдыхая воздух сквозь сжатые зубы, сказал Гарри. — Если бы ты не вцепилась в меня мертвой хваткой, я бы упал.
— Гарри, что случилось?
— Да ничего страшного. Слышала же сама, какая удушающая вонь стоит в этом кабинете? Видимо, у меня непереносимость чеснока. Может, тоже в роду вампиры были? Вот и вылезло сейчас? Не волнуйся, пока дойдем до кабинета, продышусь, — и уже громче, отвешивая уважительный поклон. — Милая леди, разрешите мне сопроводить Вас на следующий урок?
— Лорд, я буду вам признательна, — книксен, трепещущие реснички, легкий румянец… Предложенная игра принята.
— Отлично занятие прошло! Ничего не скажешь! Мой крестный намного лучше ведет уроки, хотя многие говорят, что у него антиталант к преподаванию! — возмущался Драко, когда они шли на первую пару Чар.
Около кабинета они встретились с первокурсниками Равенкло. Пока что встреченные ученики не вызывали никакого дискомфорта у слизеринцев. Видимо, наибольшую неприязнь зеленый факультет вызывает у гриффиндорцев, а остальные или дружат по-тихому, или держат нейтралитет. Ребята приглядывались друг к другу, не спеша заводить знакомства. В этот момент дверь в кабинет открылась, и в проеме показался маленький профессор Чар.
— Заходите в класс, — просто сказал он и опять скрылся в кабинете.
Кабинет разительно отличался от класса ЗОТИ. Он был чуть меньше, но светлее. Около единственного окна стоял стол преподавателя, рядом стул со стопкой книг, чтобы маленького профессора было видно из-за кафедры. Столы для учеников стояли перпендикулярно ему в четыре ряда. Дождавшись, когда все рассядутся, профессор начал урок с переклички слизеринцев, поскольку со своими ребятами он познакомился еще вчера вечером.
— Я — профессор Флитвик, Мастер Чар и Мастер дуэлинга , — наконец сказал он. — Чары, или же Заклинания, очень важный предмет, который вы будете изучать все семь лет обучения в Хогвартсе. И не только. Вся ваша жизнь, если вы останетесь в магическом мире, будет наполнена заклинаниями. Их можно разделить на девять видов:
Боевые — к ним относится большое количество чар, но традиционно боевыми считают различные ранящие и убивающие заклятия, применяемые только в бою.
Защитные — заклинания, защищающие от нападения, проклятий, шуток, летящих камней, палок или другого во время разрушений.
Левитационные чары — разнообразные чары, связанные с поднятием предметов или людей в воздух и удержания их.
Магия стихий — чары, работающие непосредственно с огнём, водой, воздухом и землёй.
Медицинские заклинания — диагностические чары, лечащие заклинания, заклинания, облегчающие уход за больными.
Ментальная магия — очень тонкая наука, доступная не всем. Чаще всего — родовой дар. Позволяет считывать чужие воспоминания, мысли, образы, добавлять ложные воспоминания. Также есть раздел ментальной магии, позволяющий закрывать свой разум от таких вторжений.
Отменяющие заклинания — заклинания, отменяющие действия ранее наложенных заклинаний.
Световые чары — все, что связано со светом.
Бытовые чары — заклинания, наиболее часто использующиеся в домашнем хозяйстве.
Как вы видите, какими-нибудь чарами вы пользоваться все равно будете. Хотя бы бытовыми. Для каждого вида заклинания существуют свои справочники, сборники, альбомы схем и тому подобное, где вы сможете найти чары на все случаи жизни. Однако большим достижением у волшебников считается создание своих собственных заклинаний. Есть общие теории и схемы, применяемые для этого. Но вы с ними познакомитесь ближе к концу пятого курса.
— Профессор, — вдруг в воздух поднялась рука девочки с Равенкло, — а почему так поздно?
— Потому, мисс Диккит, что сейчас у вас магических сил не хватит. И вообще, применять новое заклинание можно только со взрослым волшебником рядом, чтобы было кому помочь в случае выхода заклинания из-под контроля. И желательно, в специальных экранированных залах. Если больше вопросов нет, продолжим. Прежде чем вы возьмете свои волшебные палочки в руки и попробуете что-то наколдовать, я хочу вам объяснить, что же такое «заклинание». Многие из вас видели, как ваши взрослые родственники или их друзья брали волшебную палочку, что-то говорили или не говорили, взмахивали палочкой, и происходило какое-то волшебство. В этот момент они использовали Чары, или «заклинание», состоящее из словесной формулы — вербальной или невербальной — и специального движения палочки. Эти две составляющие и приводят к тому, что вы хотели получить. Или не совсем к тому. Пока вы только учитесь, у вас не всегда все будет получаться с первой попытки. Не переживайте. Вам просто надо больше тренироваться! Итак. Вербальная формула заклинания. Может произноситься на латыни, на родном языке в более молодых заклинаниях, могут быть смешанные и невербальные формулы. Существует три железных правила произношения заклинаний. Их вам нужно обязательно знать наизусть.
Профессор взмахнул своей палочкой, и на доске появились слова:
1. Прежде, чем произносить заклинание, нужно сосредоточиться. Выбросьте из головы все ваши мысли и думайте только о данном заклинании. Вы должны точно представлять результат и чувствовать мощь заклинания.
2. Не забывайте, что главное в магии — это вера. Вам нужно верить, что заклинание подействует. Вы должны быть полностью уверены в своих способностях. Боязнь неудачи — это провал.
3. Вложив максимальное количество силы в свои слова, громко, отчетливо произнесите слова заклинания. При произношении ни в коем случае нельзя мямлить, запинаться, нечетко произносить звуки. От этого эффект заклинания может быть немного другим.
После этого идет движение палочкой. Для разных заклинаний движения тоже разные. Для некоторых нужен просто взмах палочки, как будто что-то отталкиваешь от себя. Самым простым из таких заклинаний является заклинание вызова и тушения света. Попробуйте, держа палочку вертикально вверх, произнести «Люмос» и послать в палочку небольшое количество своей магии.
У всех в классе получилось с первой попытки. У кого-то огонек светил ярче, у кого-то слабее, но все радовались, как величайшему открытию.
— А теперь скажите «Нокс».
Огонек потух, и класс вернулся к естественному освещению.
— Вот. Вы познакомились с простейшим заклинанием, не требующим движения палочкой. А сейчас я вас познакомлю с Чарами левитации.
Профессор навел волшебную палочку на книгу, лежащую на его столе, легко взмахнул и произнес:
— Вингардиум Левиоса!
Весь класс заворожено смотрел на полет книги по кабинету, пока профессор не положил её обратно.
— А теперь вы. Перед вами лежат страусиные перья. Направляете свою волшебную палочку на перо, сосредотачиваетесь и произносите заклинание «Вингардиум Левиоса», одновременно делая палочкой движение: рассекаете воздух и взмахиваете. Обратите внимание: кисть вращается и легко, и резко, и со свистом. Всем все понятно? Тогда приступайте.
Практически у всех с первой попытки перья взлетели вверх. Но от бурного восторга многие потеряли концентрацию, и их учебное пособие начало падать где-то далеко от нужной парты. Парой таких сбежавших перьев решили воспользоваться Гарри и Драко, умудрившись перехватить контроль над перьями и организовать из них клин. Профессор с умилением наблюдал за шутовским боем перьев. Когда ни в одном клине не осталось ни одного целого пера, Флитвик с легким сердцем наградил Поттера и Малфоя сорока баллами на двоих и попросил остаться после занятия. До конца урока они еще несколько раз успели попрактиковаться в левитационных чарах.
— Мистер Поттер, мистер Малфой, — заговорил профессор, как только вышел последний ученик, — вы показали большие способности к Чарам, и я хотел бы предложить вам ходить на дополнительные занятия по моему предмету. Таким талантом, как у вас, разбрасываться нельзя ни в коем случае!
— Мы согласны, профессор! — переглянувшись, согласились мальчики.
— В таком случае, жду вас сегодня с пяти вечера и до ужина.
Попрощавшись с профессором, ребята выскочили из класса, спеша на следующий урок. Однако к огромному удивлению, их ждал весь первый курс Слизерина.
— Что хотел от вас профессор? — первым задал интересующий всех вопрос Теодор Нотт.
— Предложил ходить на дополнительные занятия по Чарам.
— Ну, после вашего представления — немудрено. Но мы опаздываем на зелья, а эта центральная лестница неизвестно, как себя поведет.
— Не опоздаем. В конце коридора я видел обычную лестницу, по ней будет быстрее.
И они бегом отправились в указанную сторону. Несмотря на задержку после урока, слизеринцы оказались около класса зельеварения раньше гриффиндорцев. Это расписание позволило им познакомиться с представителями двух других факультетов. Но что-то подсказывало юным змейкам, что с грифами так комфортно им не будет.
— В кабинет зайдете со звоном колокола, — предупредил их подошедший с журналом курса Северус Снейп и вошел в кабинет.
В этот момент в коридоре появились гриффиндорцы.
— Гарри Поттер, как ты мог поступить на Слизерин! — вдруг разнесся зычный голос по коридору Уизли — шестого.
— Рон, — с усталостью в голосе ответил Поттер, — с чего ты взял, что я кому-то что-то должен? Я вроде в магическом мире второй день, долгов наделать еще не успел.
— Ты должен был поступить на Гриффиндор! Это самый лучший факультет. Ты просто обязан был учиться вместе с нами.
— Рон, повторяю для самых задумчивых: Я. Никому. Ничего. Не. Должен! Все, кто считают по-другому, могут идти Запретным лесом.
— Так ты теперь со слизеринцами общаешься! Они же скользкие, пожирательские гады, заносчивые аристократишки!
Все замерли в тишине. Гарри недоуменно смотрел то на Уизли, то на гриффиндорцев, то на притихших однокурсников и не понимал, что здесь происходит.
— Рон, повторяю тебе ещё раз. Я здесь недавно, поэтому, прости, но все твои громкие слова типа «пожирательские гады» для меня — пустой звук. И ваша пришибленная реакция мне непонятна. А насчет скользких гадов ты поаккуратнее, я все-таки с ними живу.
В этот момент прозвенел колокол, и все ломанулись в кабинет. Гарри с удивлением заметил, что Невилл из Гриффиндора старается сесть подальше. Драко же утащил Гарри на первую парту, вольготно устроившись и не чувствуя никакого стеснения. Рон, все так же злобно смотря на Поттера, сел сзади него. В этом кабинете почему-то не практиковалось правило «Слизерин — отдельно, Гриффиндор — отдельно». Через две минуты под непроницаемым взглядом черных глаз весь класс успокоился.
Профессор не был оригинален и начал урок со знакомства с доставшимися ему учениками. За все время его преподавания гриффиндорцев и слизеринцев ставили вместе в первый раз: это и на других уроках всегда было чревато неизвестными последствиями, а уж на зельеварении… Северус даже не пытался догадываться, что из этого выйдет, но за классом придется смотреть внимательнее.
Закончив знакомство с вверенным ему первым курсом, замолчав на пару секунд после имени «Гарри Поттер», профессор начал свою традиционную приветственную речь.
— Вы здесь для того, чтобы изучить науку приготовления волшебных зелий и снадобий. Очень точную и тонкую науку, — начал он.
Снейп говорил почти шепотом, но ученики отчетливо слышали каждое слово. Как и профессор МакГонагалл, профессор зельеварения обладал даром без каких-либо усилий контролировать класс.
— Глупое махание волшебной палочкой к этой науке не имеет никакого отношения, и потому многие из вас с трудом поверят, что мой предмет является важной составляющей магической науки, — продолжил Снейп. — Я не думаю, что вы в состоянии оценить красоту медленно кипящего котла, источающего тончайшие запахи, или мягкую силу жидкостей, которые пробираются по венам человека, околдовывая его разум, порабощая его чувства… Я могу научить вас, как разлить по флаконам известность, как сварить триумф, как заткнуть пробкой смерть. Но все это только при условии, что вы хоть чем-то отличаетесь от того стада болванов, которое обычно приходит на мои уроки.
После этой короткой речи царившая в курсе тишина стала абсолютной.
— Рон Уизли, — Рон даже подскочил от этого резкого перехода от шепота к громкой интонации. — Что будет, если добавить в настойку подлунника перетертый шиповник?
Рон в шоке смотрел на профессора, пытаясь понять, о чем он вообще говорил только что. Зато Гермиона Грейнджер была готова ответить на любой вопрос.
— «Опять она лезет! — с тоской глядя на девочку, подумал Гарри. — Что говорил ей, что нет. И опять волосы не причесаны. Вот как?! Как?! Можно с такой неухоженной гривой работать с зельями? Мало того, что облысеет и не поймет, из-за чего, так еще и в зелье волос может попасть. А к чему это приведет — кто знает. Или в огонь… Тоже мало приятного. Ладно, если просто будут вонять паленой мочалкой. А если огонь с волос на одежду перекинется? Или на соседей?»
— Не знаете? — тем временем продолжил профессор. — В таком случае скажите мне, где вы будете искать безоаровый камень?
Рон начал краснеть, не понимая, за что его мучают вопросами, и почему Снейп не может спросить Гермиону, которая уже скоро из-за парты выпрыгнет, желая ответить.
— Не знаю, сэр, — еще тише сказал Рон.
— Так, так… Видимо, вы были очень заняты перед школой, поэтому не смогли открыть учебник и хотя бы немного прочитать. Еще один вопрос, надеюсь, вы на него знаете ответ: чем отличаются Асфоделус и Ксанторрея?
— Не знаю, сэр. Спросите Гермиону. Она, кажется, знает ответ на эти вопросы.
— Мистер Уизли, вы не думаете, что мне лучше знать, кого я хочу спросить? Двадцать баллов с Гриффиндора за незнание материала и десять баллов за указание преподавателю, что делать. Мисс Грейнджер, сядьте на место! — рявкнул профессор. — Когда я захочу спросить вас, я назову вашу фамилию.
Гермиона пристыжено села на место под тихий смех слизеринцев.
— Мистер Поттер, может быть, вы нам сможете ответить на эти вопросы?
— Асфоделус и Ксанторрея — это одно и то же растение, профессор, из семейства Ксанторреевые. Используется в зельях забвения. Асфоделус вместе с полынью используют в зелье «Живой смерти», хотя там еще десять компонентов и куча условий для варки, — уже тихо, почти про себя, закончил Гарри. — Безоаровый камень лично я буду искать в экстренной аптечке, покупать в лавке зельевара или целителя, а добывают его из желудка козы, — Гарри с радостью смотрел, как чуть заметно кивает зельевар. — А если в настойку подлунника добавить перетертый шиповник, то получится подпаленный зельевар. Но если к полученной смеси этот самоубийца успеет добавить нарезанный цапник, то получится трафарет зельевара на дальней стенке.
— Почему не записываем? — строго спросил профессор Снейп. — Мистер Поттер, двадцать баллов Слизерину за правильные и точные ответы. Садитесь, — профессор обвел тяжелым взглядом рассерженного василиска учеников в классе. — Как вы, надеюсь, поняли из последнего замечания мистера Поттера, в тонкой науке зельеварения важна не только дозировка компонентов, но и что с чем смешиваете. На последних страницах ваших учебников есть таблицы соединения компонентов. Ваша задача: к следующему занятию выучить её полностью. Будет проверочная работа. А сейчас… Мисс Грейнджер, вы, кажется, рвались ответить?
— Да, сэр! — радостно ответила Гермиона, победно сверкая глазами. Еще бы! Один из самых строгих учителей разрешил ей ответить! Сейчас он тоже узнает, что она всё-всё знает! Что она лучшая ученица!
— Мисс Грейнджер, расскажите технику безопасности на уроках зельеварения.
— Во-первых, для каждого нового зелья надо использовать чистый котел, — затараторила девочка, чуть ли не глотая слова, пытаясь сказать как можно больше, пока её не остановили. — Не допускается использование грязного котла даже для варки похожего зелья, поскольку неизвестно, как себя поведут остаточные компоненты. Во-вторых, котел должен находиться на расстоянии пятнадцати дюймов от зельевара и должен быть помещен в специальную сферу, защищающую при взрыве от разбрызгивания зелья, а так же от едких паров. В-третьих, огонь под котлом разводится только заклинанием «Ignis». В-четвертых, …
— В-четвертых, мисс Грейнджер, садитесь. Десять баллов с Гриффиндора за незнание элементарных правил техники безопасности в кабинете зельеварения. Я надеялся, что мы сможем приступить к варке простейшего зелья для исцеления от фурункулов. Но, похоже, раз даже мисс Грейнджер не знает, то придется мне… Да, мистер Забини, вы хотите что-то сказать?
— Да, профессор, я могу ответить на этот вопрос.
— Мы слушаем вас.
— Работу необходимо предварительно спланировать и получить утверждение у преподавателя. На лабораторном столе во время работы не должно быть посторонних предметов. В лаборатории следует работать в специальной защитной одежде, волосы должны быть убраны. Строго запрещается принимать в лаборатории пищу. До и после выполнения работы необходимо вымыть руки. Работать нужно аккуратно, результат зависит от чистоты проведения эксперимента. Все опыты с ядовитыми и пахучими веществами выполнять, используя специальное заклинание вытяжки. Все ингредиенты брать только шпателем, пинцетом или ложечкой, а не руками! Работу с твердыми агрессивными веществами проводить только в защитных перчатках. Неизрасходованные ингредиенты не высыпать и не выливать обратно в те сосуды, откуда они были взяты. Склянку, из которой переливают жидкость, необходимо держать этикеткой к руке во избежание её порчи. Нельзя наклоняться над котлом, в котором происходит нагревание или кипячение жидкости. При необходимости определить запах выделяющихся при реакции газов нужно легким движением ладони направить струю газа от котла к себе и осторожно вдохнуть. Со всеми возникающими вопросами сразу же обращаться к преподавателю.
— Двадцать баллов Слизерину, мистер Забини. Садитесь. Вы сэкономили мне время. Продолжим. Кто не успел записать — «царствие вам небесное» — узнаем через несколько минут. И эти счастливчики придут на отработку сегодня в восемь вечера. И на пересдачу техники безопасности завтра в семь вечера. А сейчас — рецепт зелья на доске и в учебнике на странице пять. Ингредиенты у вас на столах. Время пошло.
Класс зашуршал, послышался скрип перьев со слизеринской стороны, так как только они решили переписать рецепт с доски. Гарри сравнил запись на доске с вариантом в учебнике, тихо хмыкнул, и уверенно начал подготавливать инструменты к работе. Профессор Снейп быстро и незаметно перемещался по классу: всё-таки эти два факультета вместе и без взрывоопасных компонентов — опасное сочетание. Профессиональный взгляд он замечая отметил, что слизеринцы используют стандартный, можно сказать, полный набор инструментов, даже Поттер, что было странным. Гриффиндорцы все резали только одним ножом, указанным в перечне необходимого для школы. Мисс Грейнджер волосы так и не убрала, что ж… Ей же хуже. Первый посетитель отработки найден, ещё и дополнительное домашнее задание получит. И, в отличие от его змеек, со стороны Гриффиндора явственно чувствовался страх. Хотя… Есть два других очага эмоций: сзади, от Лонгботтома, шла паника, а от Уизли… даже не разобрать. И страх, и ненависть, и желание сделать какую-нибудь пакость.
«Значит, за этими двумя надо присматривать особо внимательно», — подумал профессор.
— Мистер Поттер, — вдруг раздался голос профессора над учеником.
— Да, сэр? — Гарри даже не вздрогнул, сказывалась практика жизни с Дурслями.
— Не расскажете, где вы так научились пользоваться инструментами? Вы дополнительно занимались с учителями?
— Нет, сэр. Учителей у меня, к сожалению, не было, — Гарри, не останавливаясь, ловко шинковал полынь. — Зато у меня была хорошая книга для начинающих, с подробным описанием… — ещё раз прервался мальчик, теперь уже чтобы взвесить нужное количество полыни и добавить её в котел и начать помешивать, — а тренировался… Сначала перепортил кучу ингредиентов, пока не догадался использовать для этого обычные продукты.
— Хм, интересный подход. Я с таким ещё не сталкивался. Посмотрим в конце урока, какие плоды принесет ваш метод, — с этими словами профессор развернулся и продолжил инспектировать класс.
Чем ближе был конец урока и последняя стадия варки зелья, тем большее напряжение висело в классе. Северус не знал, где что рванет, но интуиция прирожденного зельевара орала во весь голос, что рванет обязательно. И она оказалась права. За десять минут до конца занятия, когда прозвучало: «Заканчиваем варить зелье, образцы мне на стол», — раздался взрыв с места Лонгботтома. Быстро метнувшись в сторону пострадавшего ученика, профессор взмахом палочки удалил остатки зелья со стола и мантии пострадавшего.
— Класс, теперь слушайте внимательно и запоминайте: если на вас или вашего соседа попало недоваренное зелье, ни в коем случае не наносите противоожоговую мазь сразу на пострадавшее место, — при этом профессор быстро и ловко снимал прожженную мантию с пострадавшего ученика. — Вам необходимо снять верхнюю одежду, чтобы уменьшить контакт с зельем, удалить ткань с места поражения и промыть его большим количеством воды, — одновременно профессор выполнял все действия, про которые рассказывал. Потом призвал противоожоговую мазь и начал смазывать ожог, продолжая комментировать свои действия. — И только когда вы хорошо промоете пострадавшее место, его можно смазывать противоожоговой мазью. Но лучше отвести пострадавшего в Больничное крыло, поскольку не все компоненты мази нейтральны к компонентам, использующихся на уроках. К тому же, в некоторых случаях может пострадать не только кожа, куда непосредственно попало зелье, но и слизистые дыхательных путей и глаз. А так же может понадобиться успокоительное после шока. Всем всё понятно?
— Да, сэр, — на удивление дружно ответил класс.
— В таком случае, — проведя все необходимые манипуляции и даже напоив Невилла успокоительным, — мистер Лонгботтом, поведайте нам, что такого взрывоопасного вы положили в котел, что он не просто взорвался, но и частично оплавился.
— Я… Я … — что хотел сказать пострадавший, никто не понял. — Иглы дикобраза, сэр, — в конце концов, признался начинающий подрывник.
— Идиот… — тихо прокомментировал Гарри.
— Мистер Поттер, емко, точно, но непедагогично, — быстро ответил профессор.
— И сколько унций, мистер Лонгботтом?
— Две…
— Самоубийца…
— Согласен, мистер Малфой, но еще одно слово, и я буду вынужден снять с вас баллы. Мистер Лонгботтом, с вас десять баллов. Надеюсь, за что пояснять не надо?
— За взрыв?
— За неумение пользоваться головой и неумение читать инструкцию! Класс, сдать всем образцы получившегося зелья. Флаконы подписать. Домашнее задание: полтора фута эссе на тему «Влияние посторонних компонентов в зельях» с учетом сегодняшнего случая, выучить таблицы соединения компонентов и правила техники безопасности. Кого увижу на следующем занятии игнорирующим элементарную безопасность, больше не увижу здесь никогда. Ясно?
— Да, сэр!
— Мистер Лонгботтом, ваша отработка сегодня в восемь вечера. И сходите в Больничное крыло. Основное я вам вылечил, но пусть мадам Помфри проверит еще раз все сама. Весь курс Гриффиндора я жду завтра в семь вечера для сдачи техники безопасности. Всё. Свободны. Мистер Поттер, задержитесь, остальные слизеринцы подождите за дверью пять минут, — пока ученики освобождали помещение, быстро покидав учебники в сумки, Гарри привычными движениями опустошил котел, вымыл его водой и вытер насухо специально припасенной тряпкой. Также вымыл все инструменты и разложил их по местам, убрав в сумку. Последним он вытер стол, собрав крупицы не потраченных ингредиентов и уничтожив их простым «Эванеско». Профессор Снейп с затаенным удивлением и гордостью смотрел на ученика. Он раньше никогда не мог даже подумать, что Поттер и зелья совместимы, а уж Поттер, понимающий и следующий правилам поведения в лаборатории, казался и вовсе невозможным. Но из него может выйти толк, если немного подкорректировать работу рук и отточить некоторые приемы. К тому же профессор не без удовлетворения увидел, что Гарри варил зелье по рецепту с доски, причем сам заметил отличия и обратил внимание Малфоя на это. Когда класс опустел, а Гарри собрал все свои вещи, профессор продолжил:
— Мистер Поттер, на уроке вы сказали, что учились работать с инструментами по книжке для начинающих, а держать и пользоваться ими на обычных продуктах. Можете подробнее рассказать, откуда книга и как додумались до такого?
— Книгу купил в Косом переулке, Драко Малфой подсказал с еще несколькими книгами по различным тематикам, чтобы не чувствовать себя обезьяной здесь. Он же помог купить необходимые ингредиенты, объясняя принцип выбора, и заставил купить все в тройном объеме, аргументируя, что запас карман не тянет. А насчет продуктов… Когда я взорвал три котла из-за неправильно нарезанных веществ и понял, что запаса хватит только на школу, пошел в магазин подбирать обычные продукты, похожие по своей структуре и плотности, и уже на них тренировался, пока не почувствовал, что получилось правильно. Вышло дешевле и действеннее.
— Интересный подход, и как показала практика, в вашем случае — действенный. Я ожидал результата не намного лучше, чем у Лонгботтома. Вы меня сегодня приятно удивили, а это бывает редко. Жду вас в среду в шесть вечера: покажу вам некоторые ваши ошибки.
— Спасибо, сэр, но в шесть в среду я не смогу прийти, — и увидев помрачневшее лицо зельевара, быстро добавил, — у нас с Малфоем с пяти до полседьмого дополнительные занятия по чарам.
— И что вы успели натворить за первый день учебы?
— Ничего, сэр, просто устроили небольшую баталию из перьев, практикуя левитационные чары. Судя по всему, профессору Флитвику это понравилось.
— Да… Флитвик не мог пройти мимо такого и не заграбастать вас к себе. Хорошо, мистер Поттер. Тогда придете после ужина на час.
— Спасибо, сэр.
— Все, теперь идемте на обед. Класс уже заждался.
И они вместе вышли из кабинета. Слизеринцы расположились с удобством: откуда достали скамейки, они так и не признались. Удивленно подняв бровь, декан взмахнул мантией и бросив «Пойдемте», быстрым шагом направился на выход из подземелий, проводя их тайными тропами, и через десять минут весь выводок мелких змеек был в Большом зале.
Обед проходил весело и шумно. Все делились впечатлениями от первого дня учебы. Даже на зеленом факультете старосты не удержались и начали расспрашивать ребят. Первокурсники весело делились впечатлениями. И жаловались на профессора ЗОТИ, что из-за его заикания на лекции ничего не понятно. С такими разговорами обед быстро подошел к концу. Сдав первокурсников Розье и направив их в родную гостиную, старосты пошли на встречу к декану.
***
В кабинете декана Слизерина.
— Садитесь, мисс Рэмси, мистер Миллс, — сказал декан, указывая на стулья, стоящие около его рабочего стола. Мало кто знал, что он проводил такие встречи раз в неделю. — Я хотел поговорить с вами о нашем пополнении. Что вы скажете по их поводу?
Минут пять в кабинете стояла тишина, только слышался скрип пера профессора, решившего не терять времени и проверить сданные работы. И если старшим курсам можно было просто выставить оценку, то младшим надо было еще и расписать их ошибки. Такая привилегия сохранялась первые две недели, потом уже надо было самим догадываться, где ошиблись.
— Пополнение в этом году в большинстве своём сильное и интересное, — начала Меган. — Много сильных чистокровных, есть несколько полукровок. Насколько я поняла, магглорожденных в этом поступлении нет. Ребята хорошо показали себя в первый день учебы. Никто не заработал отработок и не потерял баллы. Кроме того, Драко Малфой и Гарри Поттер попали на дополнительные занятия к профессору Флитвику. По понедельникам, средам и пятницам.
— Гарри Поттер у нас вообще темная лошадка, — подхватил рассказ Дэвид. — Вы, наверное, обратили внимание на оживление за нашим столом во время праздничного пира? — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил. — Оказалось, что Поттеру удалось заменить тыквенный сок горячим шоколадом. Причем, похоже, он сам не совсем понял, как это получилось.
— И что он сказал на этот счет, мистер Миллс?
— Сказал, что очень хотел кофе, поскольку начал засыпать. И в какой-то момент, после его фразы: «Как же хочется кофе! Пожалуйста», — у него оказалась кружка с горячим шоколадом. Мы попробовали. И у всех получилось. Только, как оказалось, есть возрастное ограничение на кофе: он появился только у выпускников. У остальных получилось поменять тыквенный сок на шоколад, чай черный и зеленый, сок апельсиновый, вишневый, яблочный, мультифруктовый, абрикосовый, гранатовый. На десерт удалось получить мороженое, пастилу, зефир, пирожные. И даже сегодня утром, наконец-то, удалось заменить вечную овсяную кашу другими блюдами, легкими и питательными.
— Я правильно понял, что весь мой факультет решил пренебречь витаминами тыквенного сока?
— Да, сэр.
— И откуда ваши подрастающие организмы собираются брать необходимые витамины?
— Из свежих овощей и фруктов. В крайнем случае, мы ведь можем рассчитывать на ваши зелья, сэр?
— Рассчитывать — можете, — усмехнулся профессор Снейп, — а вот получить… Я подумаю.
— Как скажете, профессор.
В кабинете наступила тишина. Каждый переваривал полученную информацию. Через несколько минут опять заговорила Меган.
— Гарри Поттер у нас самая большая непонятная величина… — было такое ощущение, что она просто проговаривает свои мысли вслух, пытаясь найти какое-то объяснение для чего-то. — Попал на Слизерин, хотя ему уже было приготовлено место на Гриффиндоре. Я слышала, несколько гриффиндорцев обсуждали, как будут знакомиться с самим Гарри Поттером, и что хорошо было бы затащить его в их компанию. А тут прям такая шикарная подлянка, — восхищенно проговорила девушка. — Происхождение его не понятно, официально он полукровка, но в нем чувствуется порода… Такое ощущение, что он был выдернут из привычной среды обитания и насильно помещен в какие-то жесткие условия, а сейчас пытается наверстать упущенное. Чувствуется, что его никто не учил традициям, этикету волшебного мира, но, тем не менее, эти слова для него не пустой звук. Знания имеются, теперь нарабатывается практика.
— А в подземельях мне показалось, что он к чему-то прислушивается. Но в той стороне ничего и никого не было, кроме барельефов змей… — дополнил Дэвид размышления своей коллеги.
— Да, ещё я краем уха слышала разговор Кребба с Ноттом и Забини. Кребб говорит, что Поттер в поезде словами раскатал Грейнджер и Уизли. Уизли за назойливость и неумение вести себя в обществе. А Грейнджер за хвастовство, выпячивание книжных знаний и неумение думать своей головой. Еще и по внешнему виду проехался.
— Да? — удивился профессор, который был в курсе плана директора подружить Поттера с «правильными» друзьями, одним из которых должен был стать Уизли номер шесть. — И что же его так вывело из себя?
— Расспросы про Хеллоуинскую ночь 81. Как весьма точно подметил Поттер: его родители мертвы, Темный Лорд исчез, никто толком даже не может сказать, умер или просто испарился, а он в силу своего возраста ничего не помнит и рассказать не может — так откуда же взялась эта версия с его победой над Темным Лордом?
— И еще из вопросов того же Поттера, — Дэвид опять дополнил Меган, — если его родителей убили «Авадой», то Драко попробовал что-то сказать в ответ, но получил локтем в бок и просто последовал за старостами. Гарри старался не обращать внимания на злые взгляды в свою спину. Мало ли, чего кому хочется. Он не собирался дружить с человеком, который сначала втаптывает в грязь твоих однокурсников и друзей, при этом на всех перекрестках крича, что он твой друг, а потом зло смотрит тебе в след.
— Да… Хорошие вопросы задает одиннадцатилетний ребенок… — прокомментировал эти новости профессор. — Главное, правильные. И заметьте, никто за эти десять лет ни разу об этом не подумал. Как к нему относятся на факультете?
— Присматриваются, сэр. Умер Темный Лорд или развоплотился, но никому не хочется повторять его судьбу.
— Хорошо. Присмотрите за ним, чтобы старшие не покусали. Не хватало нам ещё войны на собственном факультете. Что ещё произошло интересного за эти сутки?
— Маркус Флинт назначил первую тренировку квиддичной команды на субботу. Говорит, за лето придумал какую-то шикарную схему игры и хочет проверить, как команда ее воспримет.
— Еще мы хотим устроить экскурсию для малышни по замку. Понятно, что весь мы его сегодня не обойдем, но постараемся по максимуму.
— Это очень мудрое решение. Молодцы, что догадались. Совет примете?
— Конечно, сэр!
— Устройте им на выходных игру. Поделите на несколько команд, примерно на три-четыре, и каждой дайте свое задание. Например, собрать все части паззла. А кусочки могут быть разбросаны по всему замку. Допустим, по северной и восточной части у одних, южной и западной у других. Или на первых четырех этажах и с пятого и до башен. На следующий день поменяйте задания и область поиска. Так мы узнаем, кто хорошо выучил замок, а кто ещё нет. Да и дети будут знать с кем ходить, если плохо знаешь район перемещения.
— Гениально, сэр! Мы так и сделаем. Лучше потратим день на подготовку, зато малыши не будут теряться в Замке.
— Если вопросов нет, то вы свободны. Не забудьте только со своей экскурсией, чтобы они сделали домашнее задание.
Попрощавшись с деканом, студенты быстро вернулись в гостиную. Весь факультет чинно сидел за домашним заданием. Первокурсники почти все уже справились со своей работой, и каждый занимался своим делом. Старосты с удивлением заметили, что Поттер, про которого они только что говорили с деканом, помогал своим одноклассникам с Чарами. Было видно, что он понимает изначальную суть этого предмета. Дождавшись, когда все сделают домашнее задание, и проверив его по мере выполнения, старосты повели первый курс по замку.
Прогулка по замку началась с первого этажа и кабинета Истории магии, подземелья старосты пообещали показать на обратном пути, мол, всё равно мимо не пройдем. Затем шел холл замка, различные дороги из него к нужным помещениям. Одновременно Дэвид и Меган показывали и рассказывали об основных достопримечательностях того или иного места, мимо которого они проходили. Если на этаже были входы/выходы в тайные ходы, то им уделялось больше внимания. Как объяснили старосты, пользование такими ходами значительно снижает время, необходимое на дорогу до нужного помещения. И обязательно рассказывали: как какой ход открывается, еще и водили по этим ходам.
В обязательную программу посещения вошли все аудитории, которые могли понадобиться во время учебы в этом семестре, библиотека, входы в общежития других факультетов. В кабинет прорицания в Северной башне ребят не повели: все равно прорицание если и будет у кого, то только на третьем курсе. А лезть туда по собственной воле… Никто не хотел. А вот на Астрономическую башню они забрались. Постояв несколько минут и полюбовавшись на звездное небо, все пошли обратно, унося в своем сердце частичку ночного волшебства природы.
На обратном пути около главной лестницы они встретились с первокурсниками гриффиндора, спешащими в неизвестном направлении. Рон Уизли, увидев Поттера, попытался опять его зацепить, не понимая, что своими оскорблениями слизеринцев и выпячиванием Гриффиндора он только добивается все большего и большего отторжения со стороны. Мало кому захочется общаться с человеком, который на ровном месте оскорбляет других и считает себя выше остальных только потому, что он — сын семьи бойца «света». Однако в этот раз ему не дала высказаться вовремя подоспевшая Гермиона, дернув того за рукав и зажав рот ладонью.
— Рон! Уймись! Тебе зельеварения мало было? Что ты к нему прицепился?
Примечания:* Авторы очень хотели привести первую лекцию ЗОТИ, но приводить тут все заикание мы считаем неуважением к читателям. Кто захочет, тот сам представит заикание профессора.

Глава 5. День второй
Первокурсники вернулись с экскурсии довольные, счастливые, но уставшие: всё-таки замок большой, а старосты поставили себе задачу показать как можно больше. Располагаясь в креслах в гостиной, они поняли, насколько были предусмотрительны старшие ребята, заставив их сделать домашнюю работу сразу после обеда: сейчас ни у кого не было на это сил. И хотелось только спать! Но не признаваться же в этом в семь часов вечера. Однако и на этот счет у старост было свое мнение.
— Так, первый курс! Нечего здесь клевать носами. Быстро встали, дошли до комнат, собрали учебники на завтра и спать!
— Но, Меган! Сейчас же еще так рано! Какое спать? — послышались возмущенные голоса. Только легкая тень, по очертаниям напоминающая Гарри Поттера, проскользнула на лестницу в мужское крыло.
Драко и Блейз с удивлением переглянулись.
— Что-то наш герой какой-то сонный. Что с ним случилось? — поинтересовался Блейз.
— Да кто его знает. Может, на Чарах перестарался с заклинанием? Все-таки такой бой устроить… А он вряд ли привык так долго колдовать.
— Всё может быть. Ну, что, спать или партию в шахматы?
— Давай в шахматы. Но одну. И спать. Рэмси права: завтра уроки, а они нас сегодня погоняли…
— Кстати, мальчики, — вдруг рядом с ними села Дафна, — вы заметили, что нам сегодня показали весь завтрашний маршрут? Я специально сейчас сравнила кабинеты с расписанием.
— Здорово! Осталось дело за малым: завтра вспомнить дорогу.
Блейз уже расставлял фигуры на доске.
А в это время в комнате мальчиков Гарри готовился ко сну. Всё-таки первый учебный день, первые любимые предметы… Первый взрыв в лаборатории… Сейчас, как никогда, он понимал, что не привык к длительному общению и большому скоплению народа. Взять те же зелья. Он привык работать один, ночью, под тихое шипение Шасси. А тут…
«Ну, положим, шипение осталось. Хоть профессор и не рунослед, но шипит знатно! Особенно на грифов…» — улыбнулся про себя Гарри, расправляя кровать и беря умывальные принадлежности. — «Однако надо учиться работать в коллективе. А самое важное, учиться не зевать и краем глаза отслеживать соседей. Или ставить защитный купол на свое зелье. Мало ли что, мало ли кто…» — с такими мыслями он ушел в душ. В это время на кровать заползла Шасси. Проверив языком воздух, она осталась довольна: её змееныш рад и счастлив. Но он забыл о дополнительных занятиях, поэтому змейка решила дождаться его и напомнить, что их никто не отменял.
Через пятнадцать минут.
— /Здравствуй, змееныш./
— /Шасси? Давно не видел. Как ты?/
— /Хорошо. Здесь много вкусной еды. Много интересного. Ты сам доволен?/
— /Да. Первый день. Интересно. Необычно. Сложно. Мне нравится./
— /Змееныш, ты ничего не забыл? /
Гарри задумался на минуту. Он много что хотел сделать в школе. Но вот в первый день…
— /Шасси, не знаю, о чем ты, но мне нужно помещение для ритуалов. Найдешь? /
— /Есть одно. Подходит. Завтра покажу. Завтра разбужу раньше. Сам хотел бегать. А вечером в книгохранилище. За древним языком чар*/
— /Хорошо, моя прелесть. Добрых снов./
На этом тихая беседа прекратилась. Мальчик быстро залез под одеяло, блаженно выдохнул и моментально уснул. Шасси еще немного полюбовалась своим змеёнышем, за которым по воле Судьбы и Магии ей приходится присматривать. Хотя, чего ей роптать? Змееныш ей достался хороший: умный, любознательный, слушает её, учится быстро, старается сунуть свой нос в любую интересную щель, но добрый, храбрый и расчетливый. Глубоко вздохнув, Шасси улеглась на грудь мальчика и заснула, даже во сне прислушиваясь к каждому шороху в комнате. И только она заметила, что в их гнездо вернулись остальные змееныши, что-то весело обсуждая.
— Как я тебя! — смеялся Блейз. — Пешками f3, g2 и h2 и конем на g3 прижал, ладьей на d4 заблокировал, и твоему королю с h4 деваться было некуда! Только на h2.** Красиво!
— Радуйся, радуйся. Первая выигранная тобой партия за сколько? За пять лет? Завтра реванш. Вот потом и поговорим. А что это, наш друг уже спит? Устал, бедненький…
Проходя мимо кровати Гарри с неплотно задернутым балдахином, они услышали недовольное шипение гарриной змеи.
— /Ходят тут всякие. Хозяину спать мешают… Лучше бы спать ложились./
— Опять у Гарри змея шипит. Вот что она шипит? Может, у Гарри спросить?
— Спроси, если жить надоело. Он, похоже, спит уже. А змейка как раз и возмущается, что мы её хозяину мешаем.
***
Утром Шасси, как и обещала, подняла хозяина часов в шесть. Гарри в доме у дяди с тетей привык вставать еще раньше, поэтому проснулся спокойно. Быстро ополоснув лицо, чтобы не спотыкаться на каждом шагу, и переодевшись в спортивную форму, он направился к выходу, когда его остановило недовольное шипение:
— /А меня взять? Я лучшие места покажу./
— /Пойдем. Будешь на руке ехать./
Выскользнув из комнаты, Шасси стала показывать дорогу из замка. Как она сказала: на улице приятный холодок, как раз хорошо побегать, чтобы и не замерзнуть, и не угореть. Выходили они тайными змеиными тропами, то есть через потайной ход, открывающийся только на змеиное шипение. Показав, где вход в этот лаз из замка, а где с улицы, Шасси посетовала на то, что ход идет из коридора декана хозяина. А значит, возвращаться надо аккуратно: декан имеет привычку рано вставать и осматривать вверенную ему вотчину. Приняв во внимание не совсем радостную новость, Гарри под защитной тенью замковых стен сделал разминку, разогрел застоявшиеся мышцы, и побежал в сторону озера.
Над горами появлялись первые солнечные лучи, окрашивая небо багряными, розовыми и золотистыми тонами. А над замком поднимался туман. В Запретном лесу еще щебетали птицы. Но уже не так охотно, как летом. И под ногами попадались небольшие лужицы. Бежать было сложновато.
Однако постепенно мышцы «просыпались», и бег налаживался. Шасси не забывала комментировать происходящее. И если бег её худо-бедно устроил, хоть она и назвала Гарри «полудохлой мышью», то вот ползанье по-пластунски вызвало приступ шипящего смеха и на долгое время прозвище «земляной червяк», поскольку «приличные змееныши такие движения даже во время брачных игр себе не позволяют». Единственный раз, когда она «видела что-то похожее, это было, когда её товарку в магазине оглушило взрывом разлетевшегося террариума, и то, бедная змейка оказалась контуженой». Через час Гарри, уставший и грязный, как магловский черт, тем же путем возвращался в свою спальню, молясь Магии, чтобы его не заметил декан. Как здесь относятся к ранним урокам физкультуры, мальчик еще не знал, и выяснять это на своей шкуре не хотелось.
Может, декан ещё спал, а может, его просьба была услышана Великой, но добрался он до спальни без приключений и, схватив свою школьную одежду, быстро отправился в душ. На удивление, в одной из кабинок уже плескался их блондинистый друг. Услышав, что в ванную кто-то зашел, Драко высунул один глаз из-за двери в кабинку и чуть не упал, увидев перемазанного землей друга. Но тот, не дав задать ни одного вопроса, быстро скинул грязную одежду и скрылся в соседней кабинке.
Через двадцать минут, вдоволь наплескавшись в теплой воде, смыв с себя всю грязь улицы, замешанную на поте, Гарри вышел из душа в умывальную комнату, где его уже поджидали Драко и Блейз, которому, похоже, уже доложили, в каком виде был застукан их сосед по комнате.
— Гарри, — проникновенно начал смуглый товарищ, — мне тут посетовали, что видели тебя рано утром возвращающимся неизвестно откуда ещё чернее, чем я. Можешь объяснить, откуда такая конкурирующая окраска?
— И вам доброго утра, — Гарри слегка ехидно напомнил своим соседям о правилах приличия, — Блейз, скажи, тебе о чем-нибудь говорят слова: «физическая культура», «разминка», «физические упражнения», «бег»?
— Конечно, — оба мальчика недоуменно пожали плечами. — Каждый уважающий себя маг, а тем более аристократ, развивает не только магию, но и тело. Чем лучше физическая форма, тем лучше маг колдует и больше резерв. А что?
— А то, что попытавшись закинуть чемодан на полку в Хогвартс-экспрессе, я чуть не помер. Видимо, я мало занимаюсь. Вот и начал тренироваться здесь: бег, отжимания, приседания, растяжка, ползание по-пластунски… Вот отсюда и вид, как у черта. Ладно, давайте об этом после уроков: сейчас пора уже идти на завтрак. Я голодный, как тот дракон!
И ребята дружно вышли из комнаты, захватив свои сумки. Гарри напоследок успел шепнуть Шасси, чтобы она не попадалась никому на глаза, особенно его декану, а то, не дай Мерлин, на ингредиенты пустит. С него станется. И побежал за ребятами. Внизу они подождали Дафну, Кребба и Гойла и веселой толпой, обсуждая сегодняшнее расписание, направились в Большой зал, сев на хвост парочке старшекурсников. Те были не против, и всю дорогу рассказывали интересные моменты из их уроков по сегодняшним предметам ребят и ехидно высказали свои соболезнования по поводу пары астрономии в полночь. Уже подходя к Большому залу, мимо них пролетело что-то не совсем материальное, зато матерящееся не хуже портового грузчика. Младшекурсники пораженно замерли, пытаясь понять, что же это только что тут было?
— Знакомьтесь, ребята, это Пивз — наш местный полтергейст. Одно из самых вредных существ замка. Справиться с ним может только Кровавый барон — привидение-хранитель нашего факультета. Странно, что вы третий день в Замке, а он ещё не показался. Обычно он с новичками сразу же знакомится. Ну да ладно. В общем, будет сильно докучать — расскажите Барону. Он его быстро приструнит. А сейчас идемте осторожнее: обычно такое поведение Пивза говорит о том, что он сделал какую-то гадость, — и, поставив щиты на себя и первокурсников, компания пошла дальше, оглядываясь по сторонам.
Вдруг Гарри резко дернул за рукав мантии впереди идущего слизеринца.
— Стой, — быстро сказал Поттер, — впереди что-то не то.
— Что ты имеешь в виду? — удивился пятикурсник.
— Я не знаю, как сказать точно, но впереди ловушка. Если пройти посередине коридора, то на голову что-то упадет или выльется — точнее я не пойму — и при этом нас обездвижит. А вот если проползти над стеной, то вляпаться в этот «подарок» мы не должны.
Старшекурсники только переглянулись, пожимая плечами и вспоминая вчерашний разговор со старостами.
***
Ретроспектива
Кое-как выгнав первый курс из гостиной, и проверив, что на лестницах никто не подслушивает, Дэвид, переглянувшись с Меган, взял слово. Конечно, Мегги могла и сама пересказать слова декана, но здесь, как и большинстве своем среди аристократов, женщин плохо слушали.
— Уважаемые слизеринцы. Как вы уже поняли, мы не просто так выгнали спать весь первый курс. Сегодня днем у нас с мисс Рэмси состоялась беседа с нашим деканом. Среди прочего обсуждалась тема: Гарри Поттер на нашем факультете. Думаю, я не покривлю душой, если скажу, что среди нас есть люди, считающие, что в крахе их семьи или родных виноват Поттер, «убив», — это слово Дэвид особо подчеркнул голосом, — Темного Лорда, которому служили родные большинства здесь присутствующих. Также, я думаю, что не погрешу против истины, решив, что некоторые из этих людей готовы устроить «веселую» жизнь на нашем факультете этому молодому человеку. Я не спорю, что после исчезновения Темного Лорда нашим семьям жизни практически не стало. Кто-то сидит в Азкабане, кто-то убит, кто-то разорен. Однако я не вижу в этом вины Поттера. Минуточку, я сейчас объясню, — Дэвид поднял руку ладонью к слушающим, так как среди старших ребят нарастал шум и гнев. — Поясню словами самого Поттера, сказанными им в отношении Рональда Уизли, и подслушанными Драко Малфоем, Винсентом Креббом и Грегори Гойлом. Гарри Поттеру тогда было пятнадцать, подчеркиваю, пятнадцать месяцев! Темный Лорд исчез, Поттеры—старшие умерли, а младенец в таком возрасте если и говорит, то точно плохо и не связанно. Откуда тогда эта общеизвестная версия с его «победой» Темного Лорда? Откуда фотографии руин дома Поттеров, если «Авада Кедавра» не оставляет следов? Это всё, кстати, вопросы одиннадцатилетнего ребенка, больше всех пострадавшего в этих событиях. Теперь скажите мне, кто из вас остался сиротой после исчезновения Темного Лорда? — из всего факультета вверх взметнулись только три руки. — Мельсбури, Девонс и Буклин, скажите, вы живете в приюте?
— Нет, у родственников.
— И как вам там живется?
— Да нормально. Чувствуется, конечно, что это не родители, но никто не бьет, голодом не морит, воспитывают, учат всему, что должен знать наследник и глава Рода, — ребята пожали плечами, как будто пытаясь сказать, а как еще может быть в магическом мире, где каждый ребенок — благодать Магии.
— Да… А как ещё… Оказывается, может быть и по-другому. Например, наш «герой света» жил десять лет с маглами. И, судя по одежде, в которой я его увидел в Косом переулке, жил он там на правах домового эльфа. Я увидел его в компании младшего Малфоя, выходящих из магазина фамилиаров. Мне стало интересно, что такого в оборванном мальчишке — в несуразной одежде на три размера больше, старых, раз десять сломанных очках, с непричесанными вихрами, когда десять минут в парикмахерской и ты приличный человек — раз Малфой так с ним носится. Так вот. Меня поразило то, что этот мальчишка, во-первых, оказался тем самым Гарри Поттером, а, во-вторых, он попросил Малфоя подобрать ему книги по законам и традициям нашего мира, по этикету, ритуалам… Было видно, что Гарри ничего не знает про наш мир, но очень хочет ликвидировать этот пробел в своем образовании. И, мне кажется, что у него получается. Скажу сразу и честно, хоть это и не совсем в духе нашего факультета, декан просил присмотреть за вами, особенно за старшими курсами, чтобы, цитирую, «старшие не покусали. Нам только войны на своем факультете не хватало». В общем, я не требую, чтобы его все любили, но постарайтесь оценивать его действия трезво и беспристрастно: ещё неизвестно, кто больше пострадал в результате событий 81-го — мы или он. На этом этот вопрос считаю закрытым. Если у кого-то есть какие-то вопросы ещё, давайте обсудим.
— Да, у меня есть вопрос: мы будем возобновлять занятия в нашем дуэльном и фехтовальном клубах?
— Я думаю, да. И надо привлечь малышню к этому. Предлагаю на следующей неделе разбить их на группы: от совсем ничего не умеющих, до нормально стоящих и учить постепенно. Два—три раза в неделю по полтора часа, я думаю, и им, и нам будет достаточно. Расписание тогда и утрясем.
На том группа «заговорщиков» и распалась.
Конец ретроспективы.
***
Вот и сейчас пятикурсники стояли и смотрели на это чудо природы: они сами ничего не чувствовали, но решили перепроверить.
— То есть, ты хочешь сказать, что если мы пройдем вплотную к стене, то все будет хорошо?
— Да. Но вот остальные, не зная про это, точно попадутся.
— Это да. И что будем делать?
— Вы говорили про Кровавого Барона. Может, попросить его позвать декана и ему объяснить ситуацию?
— Можно попробовать. В худшем случае нас никто не послушает и кто-нибудь попадется, — парень подошел к стене и приложил руку, прошептав: — Уважаемый барон де Бессен, можете помочь своим подопечным?
Около пяти минут ничего не происходило, но неожиданно из стены выплыл огромный призрак с пустыми глазницами и в мантии, с ног до головы запятнанной серебристой кровью. Первокурсники в ужасе отшатнулись, чуть не влетев в ловушку.
— Вы что-то хотели, представители славного факультета Слизерин? — с достоинством спросил призрак.
— Да, уважаемый барон де Бессен. Не далее семи минут назад мимо нас пролетел Пивз с очень довольным пакостническим выражением лица, а сейчас один наш первокурсник утверждает, что в десяти ярдах от нас расставлена магическая ловушка: попавшего в неё обездвижит и чем-то ударит по голове. Мы можем пройти мимо неё, но тогда туда попадут другие ученики. Вы не могли бы позвать сюда профессора Снейпа и профессора Флитвика, сэр?
Барон подлетел к указанному месту и ненадолго замер. Потом развернулся к застывшим ученикам и спросил:
— Кто увидел здесь ловушку?
— Я, сэр, — почтительно поклонился Гарри призраку. — Только не увидел, а скорее почувствовал.
— Интересно, — призрак облетел Гарри со всех сторон, что-то рассматривая, — очень интересно. Если хотите знать, молодые люди, то вас бы не просто «обездвижило и стукнуло по голове», а отправило бы на больничную койку дня на два-три. Стойте здесь и никого не пускайте. Я сейчас приведу профессоров, — и призрак ушел через стену в неизвестном направлении.
За десять минут, пока не пришел профессор Снейп в сопровождении профессора Флитвика, в этом коридоре успело собраться полфакультета. Профессора выслушали ещё раз всю историю, удивленно взглянули на Гарри, и Флитвик начал снимать чары. Но через пять минут выяснилось, что снять их быстро не получится, а уже скоро начнется завтрак, да и уроки не за горами. Поэтому ловушку кое-как получилось сместить к стене коридора, приклеить к ней специальными чарами и огородить. Единственное, что удалось быстро выяснить — это не работа Пивза: он не может пользоваться такими магическими силами. Кто-то хотел навредить Слизерину и Хаффлпаффу. Гарри, как самый глазастый, был награжден десятью баллами от каждого профессора. Еще десять получил пятикурсник, не постеснявшийся вызвать подмогу. Тем временем весь факультет в сопровождении декана отправился дальше в Большой зал.
Все преподаватели и спустившиеся к началу завтрака ученики удивленно наблюдали картину «Факультет Слизерин с деканом». Впереди стройной колоны гордо шел профессор Снейп в своей неизменной черной развевающейся мантии. Представители остальных факультетов недоуменно переглянулись: строй змеек был точно таким же, как и на выходе с Праздничного пира и на завтраке в первый день. Профессор, проходя мимо стола своего факультета, быстро просматривал выставленные блюда, незаметно сравнивая их с меню соседей. Нет, что-то похожее было, типа каши, только не овсянки, а рисовой. Но вот остальное… Больше походило на вчерашний ассортимент. И напрочь отсутствовал тыквенный сок. Вместо него был охлажденный апельсиновый, яблочный, вишневый, мультифруктовый соки.
«Надо будет им витаминное зелье сварить, раз они тыкву не признают», — подумал преподаватель, садясь на свое место за столом. — «Овощи, фрукты — это хорошо, но про витамин Т, медь и кремний, необходимые для их организмов, они совершенно забыли».
Но спокойно поесть профессору не дали его же коллеги.
— Северус, мальчик мой, — начал свою проникновенную речь директор, не обращая внимания на зубовный скрежет «мальчика», — скажи, что такого могло случиться по пути в Большой зал, что твои змейки заработали тридцать балов?
Минерва от такой новости чуть не подавилась своим утренним кофе, недоуменно уставившись на коллегу: её львята только потеряли десять балов, пока дошли до Зала, а его змейки наоборот, получили! Да еще и тридцать! Такого справедливая душа МакГонагалл принять не могла, поэтому навострила ушки, чтобы лучше расслышать ответ.
— Всего лишь вовремя заметили магическую ловушку, расставленную, предположительно, Пивзом и вызвали подмогу, Альбус, — с достоинством ответил Северус, медленно, с хищной грацией нарезая яичницу с беконом, и обдумывая, как бы незаметно попробовать заменить свой кофе вишневым соком. Почему вишневым? Ну, вот захотелось! Он тоже человек, и у него тоже бывают спонтанные решения.
— Да? А где?
— Недалеко от последнего поворота к Большому Залу из наших с Хаффлпаффом подземелий.
— Удалось убрать? — подключилась Минерва.
— Еще нет, — ответил вместо Северуса Флитвик. — Времени было мало. После обеда у меня свободное время, тогда и займусь. А пока мы огородили это порождение магии, чтобы никто из учеников не попался.
Учителя задумались каждый о своем, а Северус, убедившись, что на него никто не смотрит, пододвинул чашку с кофе к себе и тихо, почти про себя прошептал: «Можно мне вишневого сока, пожалуйста». И замер, не отрываясь глядя на чашку, ожидая, как в детстве, чуда. Через несколько секунд чашка в его руке нагрелась, но ничего больше не происходило. Профессор уже чуть было не разочаровался, считая, что это привилегия только для детей, как над самым его ухом раздался тихий бас: «Мастер Снейп, вы чашку-то отпустите. Кофе с вишневым соком плохо сочетается». От такого профессор чашку чуть себе на мантию не уронил, хорошо хоть чужая магия её придержала. И в тот же миг чашка испарилась, а около профессора стоял кубок с рубиновой жидкостью. Он около минуты заворожено смотрел на проявление такого незамысловатого волшебства, умом понимая, что это просто работа домовиков, но что-то — не то сердце, не то душа — жаждали оставить это в категории «чудо».
Немного подкрепившись, первокурсники завели неторопливый разговор.
— Что у нас первым? — поинтересовался Блейз, намазывая на булочку мармелад.
— Трансфигурация на четвертом этаже, — ответил Гарри, доедая любимый салат.
— Потом Уход за магическими существами и травология во второй теплице. А в полночь астрономия.
— О! Нет!!! — простонал Малфой. — Какая Астрономия? Какая полночь?! Завтра же тоже с утра уроки! И они предлагают не спать полночи??? Ради чего???
— Ради звезд на небе! — хмыкнул Гарри. — Ты только представь: темное небо, белые, серебристые, золотые огоньки на небе складываются в различные фигуры, называемые созвездиями. А есть еще Млечный Путь — полупрозрачная белая полоса, как след от молока, поэтому и «млечный». А среди них можно увидеть Марс. И Луну. А в телескоп так и еще больше всего можно рассмотреть.
— Поттер, это все не заставит меня полночи торчать на продуваемой всеми ветрами площадке, таращась непонятно куда одним глазом! Для чего?
— Для будущего! Астрономия нужна для выращивания и сбора трав для различных зелий, чар, арифмантики, нумерологии, артефакторики! Драко! Почему я, практически маглл, должен тебе, чистокровному, рассказывать о применении Астрономии в магическом мире! Не веришь мне, спроси у крестного!
— Чтобы меня заставили весь вечер справочники учить? Благодарю покорно!
— Тогда не ной. Все равно идти придется.
В этот момент прибыла почта. В первый день сов было мало: только с посылками из дома, если кто-то что-то забыл. Сегодня же почтальоны сновали по всему залу, разыскивая своих адресатов. Гарри спокойно кушал: писать ему все равно было некому, а на газету он еще не подписался. Хотя выбор печатных изданий в магмире был небольшой: или специализированные журналы, или глянцевые девчачьи издания, или «Ежедневный пророк». Говорят, был еще журнал «Придира», но над ним все смеялись. Гарри решил пока оформить подписку на «Вестника зельевара», «Новое в трансфигурации» и «Сборник Чар от бытовых до узконаправленных», издаваемый небольшими томами по несколько заклинаний из каждого представленного раздела. На «Ежедневный пророк» был подписан почти весь факультет, поэтому Гарри не видел смысла тратить деньги на эту подписку. Проще взять у Драко или Блейза. Или у Дафны за вкусное пирожное выпросить почитать, если его друзья заупрямятся. А «Придиру» можно почитать в библиотеке и решить, стоит её выписывать или нет. Вчера Хедвиг просто прилетела поздороваться со своим любимым хозяином и поделиться небольшой совиной сплетней, что у его белого друга есть прекрасный филин. Гарри с удивлением увидел, как малфоевский филин, Гектор, отдав письмо своему хозяину, недвусмысленно перебрался поближе к Хедвиг и тихо ухнул. Мальчики завороженно смотрели на это совиное ухаживание. Однако полярная сова с видом полным достоинства взмахнула крыльями и улетела из Зала. Горестно ухнув, филин тоже отправился по своим делам. Сегодня Гарри если и ожидал Хедвиг, то точно так же, как и вчера, чтобы просто погладить её ровные перышки и угостить кусочком бекона, поэтому белоснежная красавица со свертком стала неожиданностью. Подлетев к хозяину, сова бросила свою ношу на стол рядом с тарелкой и грациозно села на его плечо. Гектор не менее величественно опустился на плечо Драко и протянул лапку с привязанным письмом. Если Гарри недоуменно рассматривал конверт, не понимая, кто ему может писать — все, кто мог, сидели рядом, то Драко мило улыбнулся и распечатал послание от мамы. Черноволосый мальчик последовал его примеру, вытащив нож для очистки перьев и аккуратно вскрыв конверт, не замечая цепкий взгляд холодных голубых глаз. Оказалось, вышел новый номер журнала по Зельеварению. Немного раньше, чем обычно, поэтому Гарри и не ждал его. Обрадовавшись, мальчик тут же закопался в оглавление. Рядом с ним, так же ни на что не реагируя, сидел Драко, зачитываясь письмом от матери и отца.
— Гарри, — не выдержал Блейз, увидев, как Поттер с предвкушением листал какой-то журнал до только ему известной страницы, — ты чего такой довольный? Что читаешь? У нас так-то скоро уроки начинаются.
— Точно, — Гарри не сразу сфокусировал взгляд на нем, — спасибо, что напомнил.
— Так все-таки, чем так зачитался?
— Да вышел новый выпуск «Вестника Зельевара», на неделю раньше. А здесь статья нашего декана о влиянии, слышь, Драко, о влиянии фазы Луны и перехода из созвездия Стрельца в созвездие Козерога на сбор магических ингредиентов и лечебные качества кумулятивных зелий. А ты говоришь: «Для чего нужна Астрономия». Хотя бы для этого. А тебе что прислали, Драко?
— Мама радуется нашему распределению и дополнительным занятиям по Чарам. Отец пишет, что дома всё как обычно, но советует посмотреть сегодняшний выпуск «Пророка».
— Дай-ка сюда… — через несколько минут Забини удивленно смотрел на страницу газеты.
— Представляете, кто-то ограбил Гринготтс!
— Чего? — Драко и Гарри заинтересованно повернулись к другу.
— Тут пишут, что кто-то пробрался в Гринготтс и попытался ограбить один из сейфов с защитой шестого уровня.
Гарри, припомнив свой разговор с гоблином, состоявшийся почти два месяца назад, присвистнул.
— Самое интересное, что сейф был пустым: его содержимое забрали рано утром тридцать первого июля, незадолго до ограбления. А вора так и не нашли. Это что же за маг должен быть?
— Доигрались… — прокомментировал блондин. — Так, давайте-ка подытожим полученную информацию. Первое: кто-то позарился на Гринготтс. Кстати, почему информация появилась только сейчас, учитывая, что ограбление произошло как раз в день рождения нашего дорогого Гарри?
— Скорее всего, гоблины сами хотели разобраться, — задумчиво протянула Дафна. — Но они не справились и привлекли к этому делу авроров.
— Не поздновато ли?
— Следы магии держатся очень долгое время, если ты об этом. Да и к тому же — они не хотели огласки.
— Ладно, поверю тебе на слово. Перейдем ко второму: в день сего «происшествия» в банке были Рубеус Хагрид и Гарри Поттер. Так? Лесничий спустился на пятидесятый уровень и что-то оттуда забрал. Причем его сейф — предположим, это был именно его сейф — охранялся особым заклятием. Какие будут мысли?
— Насколько я знаю, — осторожно начал Гарри, — ниже тридцать седьмого уровня находятся только сейфы с содержимым повышенной ценности. Да еще и это идентификационное заклинание… Нечего на меня так смотреть! Я у одного из служащих банка спрашивал!
— Все ясно. Значит, Хагрид зачем-то отправился в сейф, охраняемый защитой шестого уровня.… Еще раз спрашиваю, на какие мысли это наводит?
— Не разыгрывай из себя детектива, Малфой. Мы уже давно поняли. Только вот не факт, что это был тот самый сейф, который позже ограбили.
— Я просто…
— Чтобы точно узнать, надо больше информации.
— Это все хорошо, но если вы не собираетесь опаздывать на Трансфигурацию, советую поторопиться, — вклинилась Дафна.
— Точно… Драко, ты доел?
— Давно уже.
— Тогда шустро пошли. Кабинет все-таки на четвертом этаже находится. Хотя вчера старосты показали очень уютный потайной ход из выхода в наши подземелья от Большого зала прямо на пятый этаж, минуя все эти неуправляемые лестницы. Идем?
— Идем, но, чур, ты ведешь.
— Договорились.
И ребята, захватив вышедших чуть раньше одногруппников, поспешили в тайный ход, пока им на хвост не сели гриффиндорцы. Хоть те и не признавали змеек, но, если бы они увидели тайный ход, то не отстали бы. А оно им надо было? Делиться секретами с теми, кто их в обычной жизни все время старался задеть побольнее.
Гарри уверенно вел всю толпу к малоприметному гобелену с рыцарем на приеме у алхимика. О чем они хотели договориться, история умалчивает, но, как оказалось, за ними прятался очень удобный ход. Подойдя к ним, мальчик вежливо поклонился и тихо прошептал:
— Я к сэру Дэвиду, он не против.
Рыцарь, пристально рассмотрев мальчика, кивнул алхимику, и гобелен чуть отъехал в сторону, открывая этот самый ход.
— Спасибо, сэр. Идемте быстро, пока грифы не очухались.
И все ребята с поразительной скоростью зашли в лаз. А Гарри уже шел уверенно вперед, освещая дорогу «Люмосом» на кончике палочки, поднятой высоко вверх.
— Гарри, а кто такой сэр Дэвид?
— Это рыцарские доспехи с синим мечом. Они такие единственные во всем замке. Вам же вчера Меган рассказывала. Не запомнили что ли?
— Да вчера столько новой информации было, что не все уже помнишь…
— Ничего, еще запомните. Зато сейчас мы выйдем на четвертом этаже, и нам останется подняться только на один этаж. К тому же, в пяти метрах от этого доспеха, есть обычная лестница. От нее бежать до кабинета Трансфигурации немного дольше, зато не будет никаких неожиданностей.
С таким кратким экскурсом ребята очень быстро добрались до кабинета по Трансфигурации. Это была большая классная комната с тремя окнами, занавешенными какими-то непонятными шторами. Ученические парты стояли в два длинных ряда. За каждым столом могло сесть два человека. Но вместо стульев были скамейки. Видимо, остались еще со времен Основателей, решили слизеринцы. Перпендикулярно им стоял большой учительский стол, на котором сидела странная крупная кошка, серая в черную полоску, а вокруг глаз были странные черные прямоугольные отметины. Слизеринцы быстро заняли правый ряд, оставив гриффиндорцам левую сторону, поближе к выходу. Достав учебники и перья, дети тихо сидели, перелистывая учебник, дочитывая письма или журнал, как кое-кто. За минуту до звонка в класс ввалились, по-другому не скажешь, представители алознаменного факультета. Они так шумели, что, казалось, пришло не восемнадцать человек, а гораздо, гораздо больше. За этим гомоном мало кто даже услышал звон учебного колокола, даже многократно усиленный магией.
Змейки все уже убрали посторонние вещи и ждали, когда в класс зайдет профессор. Однако, когда дверь с грохотом открылась, в дверном проеме вместо преподавателя появились отставшие Рон Уизли и Дин Томас.
— Фуг… Хорошо, что профессора еще нет. А все эти лестницы дебильные, — громко ругались двое опоздавших, совершенно не обращая внимания на нервно дергавшую хвостом кошку за преподавательским столом. — Еще чуть и точно бы нарвались на отработку. Говорят, профессор их раздает так же охотно, как и Снейп, — продолжали разговаривать мальчики, занимая свободные места и не замечая тишины в классе.
В этот момент кошка потянулась и спрыгнула со стола, на лету превращаясь в профессора Трансфигурации Минерву МакГонагалл.
— Это было чертовски круто, мэм, — еле пролепетал Уизли.
— Благодарю вас, мистер Уизли, что вы так высоко оценили мои способности, но еще одно такое опоздание, и вы можете больше не затрудняться подъемами в этот кабинет! Пять баллов с Гриффиндора за опоздание и два дня отработок с мистером Филчем с восьми вечера обоим!
Быстро проведя перекличку, профессор познакомилась с классом. Своих львов она более-менее знала, все-таки большинство детей идет на тот же факультет, что и их родители. Исключение составляют маглорожденные и вот такие «Поттеры» — перебежчики. Что её любимый хулиган и ловелас Сириус Блэк тоже был из таких «перебежчиков» она не хотела вспоминать.
— Трансфигурация — один из самых сложных и опасных разделов магии, которые вы будете изучать в Хогвартсе, — начала она. — Любое нарушение дисциплины на моих уроках — и нарушитель выйдет из класса и больше сюда не вернется. Я вас предупредила.
После такой речи всем стало немного не по себе. Затем профессор МакГонагалл перешла к практике и превратила свой стол в свинью, а потом обратно в стол. Все были жутко поражены и начали изнывать от желания поскорее начать практиковаться самим, но вскоре поняли, что научиться превращать предметы мебели в животных они смогут еще очень нескоро.
— Надеюсь, за тот месяц, что у вас был до начала занятий, вы прочитали хотя бы введение, — но увидев практически у всех учеников кислые лица, она поняла, что такое предположение было в корне не верным. — Нет… Значит, будем тратить время на всякую чепуху. В таком случае, берете перья и быстро записываете. Что такое «Трансфигурация». Нет, мисс Грейнджер, я понимаю, что вы знаете, но это записывают все под мою диктовку.
Трансфигурация — дисциплина, изучающая магические способы превращения одних предметов в другие, неживые предметы в живые и наоборот, а также одни живые объекты в другие. Частным случаем трансфигурации является создание предметов из ничего или их исчезновение. Как и в Чарах, для успешной трансфигурации необходимы слово-активатор и переданная магическая энергия предмету посредством определенных движений волшебной палочки.
Трансфигурация подчиняется определённым магическим законам, в частности, хорошо известен Закон элементарной трансфигурации Гэмпа: согласно ему, существует пять «принципиальных исключений»:
1. Нельзя создать еду из ничего. Еду нельзя трансфигурировать из несъедобных предметов. Вы спросите: «А если наколдовать, скажем, курицу и попробовать ее зажарить?» А я отвечу: Попробуйте. Но наколдованная курица тут же исчезнет при любой попытке ее приготовить или превратится в первоначальный предмет. Трансфигурированная еда не пригодна к употреблению в пищу еще и потому, что любая трансфигурация происходит не до конца. Нельзя навсегда, безвозвратно, целиком и полностью изменить какой-либо объект. Даже при превращении человека в животное, оно частично сохраняет характер и повадки человека. Т.е. по сути трансфигурация — это создание очень качественной, осязаемой иллюзии, но это все равно иллюзия. Поэтому когда мы едим трансфигурированных животных или трансфигурируем готовую еду, она сохраняет в себе какие-то свойства изначального объекта. Не думаю, что рваный ботинок будет вкусным и питательным.
Вывод: еду нельзя сотворить волшебством, ее можно только призвать.
2. Нельзя превратить неживой объект в человека, если он до этого не был человеком. Поясню. Самый обычный стул не получится трансфигурировать в человека, даже при большом желании и высоком мастерстве. Но вот вернуть человеку его истинный облик в случае, если чарами он был превращен в тот же стул, вполне реально.
3. Нельзя превратить обычный предмет в магический артефакт, наделенный силой амулет или волшебную палочку. Возможна только внешняя имитация. Магическими способностями такой предмет обладать не будет. Если только его заново ими не наделить.
4. Нельзя трансфигурировать деньги, драгоценные металлы и камни. Тут также идет речь о полной трансфигурации. Внешне вполне можно изменить гранитный камень в бриллиант, но он никогда не будет иметь свойств царя камней, и любой знаток этой области безошибочно определит подделку. Тоже самое относится и к золоту, и к деньгам. Разбогатеть на трансфигурации можно только путем жульничества.
5. Нельзя трансфигурировать время. В первую очередь возвратить молодость, и ускорить взросление во вторую. О полном преобразовании и речи быть не может. Конечно, это касается только живых существ и людей. «Отреставрировать» комод или перо — запросто. Придать яблоку свежий вид — пожалуйста. Но изменить время течения жизни — увы.
В отличие от Чар, для Трансфигурации необходимо не одно слово, а целая формула, в которую входит много составляющих. Трансфигуратор, перед превращением какого-либо предмета в другой, а тем более при трансфигурации живого в неживое и наоборот, должен учесть очень много факторов, таких, как: структура материала, плотность, однородность, подвижность объекта и еще много чего. Поэтому, вы сейчас записываете формулу с доски, да мистер Томас, опять латынь! Привыкайте, почти все заклинания и формулы составляются на латыни. Точнее, они к нам такими уже пришли из древних времен.
Продолжаем. Эта формула позволяет превратить обычную деревянную спичку в серебряную иголку. Пока что ваша задача — превратить лежащие перед вами спички в иголки. Желательно, серебряные. Но тут уже как получится. Размер должен остаться тем же. Взмах палочки вот такой, — и профессор продемонстрировала какой-то хитрый выверт запястьем. Потренировав немного движение палочкой, все принялись превращать спички.
Гриффиндорцы пыхтели, как грузчики на вокзале. Даже выскочка из львятника старалась так, что только что пар из ушей не шел. А так… Искрило… Немного…
Слизеринцы же, не напрягаясь, выполняли задание. Они не старались выполнить задание с первых же минут, хотя многие могли. Все-таки большинство детей чистокровных и полукровок, живших в магическом мире, начинали колдовать лет с пяти. Гарри пытался превратить спичку по той формуле, что дала профессор, но она только убегала от него. Чувствовалось, что эта палочка плохо его слушается. Почему-то на уроке Чар такого не было, хотя и там расход энергии казался завышенным. Сейчас Гарри выкладывался по полной, но деревяшка упорно не хотела ни заостряться, ни серебриться. Положив палочку на стол, мальчик сделал вид, что переводит дыхание от напряжения, а сам провел рукой над спичкой, повторяя формулу и выплескивая из кончиков пальцев немного магии, как делал при тренировке беспалочковой магии. В это раз у него все получилось, и вместо спички лежала аккуратная серебряная иголочка. Быстро взяв палочку, и достаточно громко произнеся положенные слова, он вывел показанную загогулину палочкой, и позволил Драко увидеть иголку.
— Ничего себе! У тебя получилось! — громким шепотом воскликнул Малфой. У него же самого иголка только начала заостряться и менять цвет.
Профессор услышала возглас со стороны Слизерина, но ей очень не хотелось начислять баллы змейкам. Если бы Поттер был на ее факультете, он бы уже получил баллов десять — двадцать. Не слыхано! На первом уроке, ребенок, никогда до школы не колдовавший, исключая стихийную магию, и вдруг полное превращение предмета!
Гарри тем временем пытался объяснить Дафне, сидящей прямо за ним, как у него так получилось. Что он не только назвал формулу и сделал верное движение палочкой, но еще и точно представил, что хотел получить. Дафна уже начала терять терпение из-за неудачных попыток, тем более, она не совсем понимала, что значит «точно представить». Гарри не выдержал и взял спичку девочки. Представив длинную, дюймов в пять серебряную иголку с золотым ушком и тонким растительным узором по всей длине, он прошептал слова, взмахнул палочкой, но выпустил магию из пальцев. Все соседи вместе с профессором пораженно наблюдали, как под действием магии Поттера спичка удлинилась, заострилась, стала серебряной с позолотой в ушке, и по всей длине стали пробираться побеги и распускаться мелкие цветочки, покрываясь тонким слоем золота.
Отдав иголку ошарашенной девочке, Гарри вытер пот со лба: это превращение забрало почти все его силы.
— Мистер Поттер, вы действительно считаете, что вот такими действиями помогли вашей однокурснице понять материал? Двадцать баллов со Слизерина за подсказки.
— Двадцать балов? За двойное превращение на первом уроке снять двадцать баллов?! — возмутилась, как ни странно, Панси Паркинсон.
— И еще десять баллов, мисс Паркинсон, за пререкания с преподавателем.
Панси еще что-то хотела сказать, но Блейз вовремя накрыл ей рот ладошкой, а то бы они еще потеряли баллы. Или нарвались на отработку.
— И два балла Слизерину за трансформацию. Записывайте домашнее задание: выучить параграфы с первого по третий включительно, и написать эссе на полфута длиной о простейших превращениях дерева в металл.
В этот момент раздался звук колокола.
— Все свободны.
Повторять дважды не пришлось. Даже гриффиндорцы быстро покидали свои вещи в сумку и вылетели из класса со скоростью пули. Блейз же быстро схватил Панси и потащил её в коридор, логично предполагая, что, несмотря на воспитание, она сейчас выскажет все, что думает о такой системе поощрения и наказания.
Следующим уроком у них стоял Уход за магическими существами. Понятно, что никто детей не собирался подпускать к самим животным, это начиналось только с третьего курса, но вот познакомить их с теорией решили заранее.
Спокойствия Панси хватило только на один этаж.
— Да что ж это такое?! — опять начала возмущаться девочка. — И еще гриффиндорцы ругаются на нашего декана! Да это еще надо посмотреть, кто из них более несправедлив! Профессор Снейп никогда не снимает баллы за правильную работу. Может дать меньше, но чтобы снять!
— Панси, — тихо сказал Тео, — прекрати себя накручивать. Все равно ничего не сделаешь. Помнишь, что сказал декан на вводной лекции после пира? Не пререкаться с преподавателями. Все равно ничего не докажем. Ты чуть на отработку не нарвалась. Оно того стоило?
— Нет…
— Вот то-то и оно. Не фырчи, не ежик. Сейчас послушаем про мифических животных и пойдем копаться в земле. Все будет хорошо. Говорят, профессор Спраут очень милая женщина и никогда не снимает баллы просто за принадлежность к факультету.
Еще пять минут быстрой ходьбы по другому тайному коридору, и маленькие змейки стояли около совершенно обычной лекционной аудитории «207». Поскольку дверь в кабинет была еще закрыта, ученики просто решили обсудить свои вопросы. Гарри же уперся спиной в замковую стену, закрыв глаза. Ему после такого «поощрения» от профессора трансфигурации не хотелось ни с кем разговаривать: надо было просто пережить этот момент.
«Теперь я понимаю, как можно за один раз отбить все желание изучать предмет. Хорошо, что профессор Флитвик и декан не такие… А трансфигурацию, похоже придется отрабатывать самому. Интересно, декан не будет против такого?» — размышлял мальчик, пока ждали профессора Кеттлберна. — «Странно, почему в коридорах около кабинетов нет скамеек? Чтобы мы случайно мягкое место не отсидели?», — в этот момент Гарри почудилась какая-та волна, прошедшая по замковой стене, и через несколько секунд в коридоре появились резные деревянные скамейки с мягкими сидениями. Они настолько вписывались в обстановку, как будто все время тут стояли.
Некоторые змейки с удивлением оглядывались по сторонам: когда они около кабинета зелий попросили домовиков поставить скамейки, те просто появились. В этот же раз по коридору прошла явная волна незнакомой магии. Но предмет интерьера выглядел добротным и реальным, и уже через полминуты весь Слизерин уже с удобством ждал начала занятия и гриффиндорцев.
— Интересно, а где пропадают грифы? Они же вымелись раньше нас?
— Так они же по честному, по главным лестницам, сквозь исчезающие ступеньки… Пока прорвутся, пока найдутся в Замке…
— Да уж…
Ребята захихикали.
— Гарри, а как ты так хорошо ориентируешься в Замке? Как будто всю жизнь здесь жил?
— Не знаю, — пожал плечами мальчик, — просто знаю, куда идти и иду…
В этот момент в коридор ввалились гриффиндорцы под предводительством Грейнджер. Остальные ученики держались на отдалении, но шли явно за ней. Когда же они увидели, что эти змеи сидят на скамейках! Которых в замке было раз, два и все!
— Вы! Вы!..
— Ну, мы… Дальше что?
— А откуда скамейки?
— Появились.
— А почему только на вас?
— Вас же не было…
— Но это несправедливо!
— Это жизнь!
— Это… Это…
Но что «это» слизеринцы так и не узнали: прозвенел колокол с перемены и их позвали в класс. Аудитория «207» была обычным лекционным классом с семью рядами длинных столов, расположенных амфитеатром. Для разнообразия или удобства здесь стояли стулья. Быстро рассевшись, ученики уже хотели достать учебники, когда их прервал хрипловатый голос профессора.
— Учебники доставать не надо. Они вам нужны будут только для выполнения домашнего задания. Так что в следующий раз можете смело их оставлять в гостиной. Сейчас достаньте пергаменты и перья. Все, что вам надо знать, я надиктую. Как вам известно, раньше мой предмет начинали преподавать на третьем курсе, и то только тем, кто его выбирал для дальнейшего образования или специальности. Однако в этот раз Попечительский совет решил, и директор с ними согласился, что, прежде чем выбирать, надо хотя бы немного узнать про эту дисциплину. Поэтому вы будете изучать только теоретический материал. Что такое «Уход за магическими существами»? Это дисциплина, изучающая волшебных животных, птиц, насекомых, их особенности поведения, кормления и ухода за ними. Так же на моих уроках вы узнаете, где какие части того или иного существа могут пригодиться. Ведь они используются не только в зельеварении в качестве ингредиентов. Кто-нибудь может мне назвать еще хотя бы две-три области магии, где применяют части волшебных существ?
Сразу же вверх взметнулась рука Гермионы Грейнджер. А через мгновение в другом углу кабинета вверху оказалась рука Гарри Поттера.
— О! Сегодня даже два желающих ответить! Очень хорошо. Чтобы не было обидно, с вас, господа и леди, по очереди по одному направлению. Мисс….
— Мисс Грейнджер, сэр. Части волшебных существ используются для изготовления волшебных палочек. Такие как: сердечная жила дракона, волос единорога…
— Пока достаточно, мисс Грейнджер. Очень хорошо. Мистер…
— Мистер Поттер, сэр. Еще части магических существ можно использовать при проведении различных ритуалов и обрядов. Например, редкие ингредиенты можно преподнести в дар Магии во время проведения ритуала «Благодарение Магии». А такие, как яд мантикоры, дробленые зубы дракона и многие другие используются в лечебных ритуалах.
На этой фразе класс затих. Слизеринцы пытались переварить новость, что Поттер может пожертвовать редкими вещами для обычного обряда, а гриффиндорцы закипали от возмущения: большая часть ритуалов была запрещена Министерством Магии настолько сильно, что обыватели старались даже не произносить на публике словосочетание «провести ритуал». За такое можно было оказаться в застенках Аврората, и не факт, что выйдешь обратно.
— Ты… Ты!!! — вдруг послышался визгливый голос Уизли номер шесть, — Они же запрещены!
— Пять баллов с Гриффиндора за выкрики с места, мистер. И еще пять за сеянье смуты в классе и в неокрепших умах ваших одногруппников. Чтобы вы все знали и понимали, не все ритуалы были запрещены Министерством, как опасные или темные. «Благодарение Магии» один из разрешенных ритуалов, проводимых магами. И в нем действительно могут использоваться различные ценные животные ингредиенты в качестве даров. Так что, мистер Поттер, вы абсолютно правы. Кто еще что может назвать? Мистер Поттер?
— Я хотел уточнить, что части волшебных животных используются не только при изготовлении волшебных палочек, но и вообще при изготовлении большинства артефактов и амулетов, наряду с древесиной, металлами, камнями.
— Очень хорошо, мистер Поттер. Пять баллов Гриффиндору за правильный ответ мисс Грейнджер, и десять баллов Слизерину за два правильных ответа мистера Поттера.
Продолжим. Всех магических существ можно разделить на три группы:
1. Магические животные;
2. Магические расы (вампиры, кентавры, русалки, истинные оборотни и другие);
3. Потусторонние волшебные существа (банши, боггарт и другие).
Редко, но еще выделяют магические сущности, типа патронуса, но это все-таки Чары.
На моих уроках вы будете знакомиться только с первой группой. Главное отличие магических животных от обычных магловских — это наличие в них волшебной силы, помогающей им выжить, защититься, добыть себе пищу. Так же, как и обычные магловские животные, магические живут на определенных территориях, которые защищают от хищников или от людей. Например, в Запретном лесу водятся единороги. Однако вы никогда не сможете близко подойти к жеребенку. К взрослому еще не каждый, но может приблизиться. И не надо хихикать. Магловское суеверие о девственницах, которых только и признают единороги, в корне неверно. Для этих животных главное помыслы и душа человека. У вас может быть хоть семеро детей, но если ваши мысли чисты и желания светлые, то вам, возможно, позволят подойти к взрослому единорогу. Но если вы ему не понравитесь, то можете получить магический заряд, который они выпускают из рога.
Из-за способности защитить не только себя, но и свою территорию обитания, Министерство магии разделило всех магических животных на пять классов, по уровню опасности:
• XXXXX — Известный убийца волшебников (не поддаётся дрессировке или приручению). Самые известные из этого вида: акромантул, дракон, мантикора, нунда.
• XXXX — Очень опасный/поддаётся только определённым людям/справиться может только очень опытный волшебник. К ним относятся: оккамий, полувидим, каппа…
• XXX — Опасен / требуются особые знания / обращаться с ним может только опытный волшебник. Нюхлер, морской змей, гиппогриф…
• XX — Безвредный / Можно приручить. Авгур, пикси, клубкобухи, дириколь…
• X — Скучный: флобб-черви.
Начнем мы с вами с первого вида, пятый класс опасности. Несмотря на то, что вы с драконом вряд ли будете работать вне магического заповедника, а для этого вам надо будет долго и успешно учиться, поскольку цена вашей ошибки — ваша жизнь, мы начнем наше знакомство с этими опасными хищниками.
Записывайте.
Ученики еще не на одном предмете не были такими увлеченными. Чувствовалось, что профессор не только знает свой предмет, но и любит его. Драконы были настолько удивительными созданиями, что на них потратили целый урок. И даже еще не все о них было рассказано. Поэтому было решено посвятить еще одно занятие этим грациозным, опасным животным.
— Ваше домашнее задание: эссе о внешнем виде, повадках, распространении и предпочтениях в питании акромантулов, мантикор, нунд. До свидания.
В этот раз первыми вышли слизеринцы: им еще надо было успеть за десять минут добежать до теплицы №2. Всю дорогу ребята обсуждали урок УЗМС и его преподавателя. Пока что он вышел на первое место в рейтинге интересных предметов в этой школе, потеснив зельеделие. Профессор Снейп тоже интересно рассказывал свой предмет, только уж больно специфично. Зельеварение действительно могли оценить не все. Тут надо быть фанатиком, как их декан.
На улице стояла прекрасная погода. Осень в Шотландии короткая и достаточно суровая, с малым количеством солнечных дней, и большим объемом дождей. Но в этом году она напоследок решила расщедриться на солнечные деньки и тепло. Слизеринцы с удовольствием выбежали на улицу и помчались по направлению к длинным каменным сооружениям со стеклянной крышей. Дверь во вторую теплицу была приглашающе открыта, и ребята быстро вошли в помещение. Оказывается, их там уже ждали равенкловцы и профессор Спраут.
— О! Все в сборе уже? Как хорошо! Тогда не будем терять время и начнем чуть раньше. Как вы заметили, у вас Травология стоит последним уроком, и, как наверняка вам уже сказали старшекурсники, вам повезло. Обычно я отпускаю с урока на десять — пятнадцать минут раньше, чтобы вы успели привести себя в порядок перед обедом. Поэтому не будем тянуть время. Уроки будут проходить в основном практически: вначале я вам показываю, как обращаться с растением, которое будем проходить сегодня, а затем вы выполняете практическое задание по уходу за ним под моим контролем. Итак, для начала, что такое Травология или гербология. Это дисциплина, изучающая различные растения: обычные, лечебные и откровенно волшебные. Последние, конечно, пристальней всего. Изучаются особенности произрастания, ухаживания, полезности различных частей: стебли, листья, корни, плоды и т. д. — и их сбора. Отдельное внимание будет уделено опасным и умеренно опасным растениям, таким как: Дьявольские силки, Бубонтюбер, Мандрагора — и способам их нейтрализации.
Сегодня мы будем проходить дремоносное растение. Кто-нибудь знает, что это такое? Да, мисс?
— Мисс Дейманс, мэм. Дремоносное растение — очень редкое растение, произрастающее в болотистой местности, имеет длинный толстый стебель темно-коричневого цвета и листья — зеленые с одной стороны и красные с другой. Наибольшую ценность имеют плоды — дремоносные бобы, так как они используются для варки зелья «Сон-без-сновидений».
— Достаточно. Пять баллов Равенкло. Кто еще может что дополнить? Да, мистер?
— Мистер Забини, мэм. При искусственном выращивании дремоносному растению необходимы приглушенный свет, постоянная влажность более 80% и температура около 86°F. Из удобрений больше всего любит навоз Лунного тельца. Когда бобы созревают, они становятся гладкими, твердыми, жемчужного цвета. И их можно собирать: одной рукой придерживают плодоножку, а другой аккуратно проворачивают плод против часовой стрелки.
— Великолепно! Пять баллов Слизерину. Еще могу добавить, что навоз Лунного тельца для растений моложе года очень ядовит, поэтому его надо будет разбавить обычной водой в соотношении один к десяти. Ваша задача на сегодня: собрать бобы и удобрить растения. Работать будете по три человека у одного растения. Приступайте. Будут вопросы, спрашивайте.
И работа закипела. Гарри предсказуемо оказался в тройке вместе с Драко и Блейзом. Ребята здраво рассудили, что раз им не сказали , в какой последовательности выполнять работу, то лучше сначала подкормить растение: вдруг оно окажется после этого более сговорчивым, и получится быстрее собрать бобы. А Гарри тем временем пошел знакомиться с самим растением. Он еще у тети в саду заметил, что если с растением разговаривать и немножко делиться своей магией, то оно становится более покладистым и лучше растет. Вот и сейчас Гарри легонько гладил растение по листьям приговаривая шепотом, какое оно красивое, крепкое, зеленое, что его сейчас подкормят и оно будет еще красивее. А уж про замечательные бобы и говорить не стоит. Мальчик так увлекся, что не заметил, как к нему подкрались друзья. Драко и Блейз были в шоке от увиденной картины.
— Драко, как думаешь, это лечится?
— Не знаю… Боюсь, если мы об этом расскажем декану, то нас первыми запишут в сумасшедшие…
— Гарри… А ты уверен, что оно тебя слышит?
— Блейз! Флобб-червя тебе под одеяло! Зачем же так пугать?
— А что ты в него вцепился, как в девушку? Совсем с ума сошел… То змеи, то растения…
— Тише, ты! Лучше посмотрите, как у него мило краснеют листья сзади.
— Мы, вообще-то, удобрение принесли…
— Прекрасно! Его надо аккуратно вылить сюда и во-о-от сюда, — Гарри указал на две точки в кадке.
Через пару минут, когда живительная влага дошла до корней, дремоносное растение развернуло свои листья во всю длину и попыталось обнять детей. Осторожно погладив листья, ребята стали примеряться к бобам, когда Гарри их опять поразил, попросив у растения разрешения на сбор плодов, объясняя, что так и растению будет легче, и ценный ингредиент не пропадет. С еще большим удивлением ребята увидели, что листья отступили чуть в стороны, позволяя юным магам подобраться к бобам. К концу урока у всех было по полной корзине дремоносных бобов хорошего качества.
— Молодцы все. Теперь у вас будет хорошее сырье для зелья «Сна-без-Сноведений». Профессор Снейп это оценит. Слизерин, Рейвенкло, по десять баллов.
***
В подземельях до самого обеда первый курс не вылезал из ванных комнат, после чего, под шутливые комментарии старшекурсников, они отправились в Большой Зал. Туда уже потихоньку начали стекаться остальные ученики, а вместе с ними и намаявшиеся за день преподаватели. После всех сегодняшних уроков новенькие змейки про второй день учебы могли сказать только одно: он был! А что там было… Вспоминать было всем лень. Ребята просто вымотались. Поэтому никто из старшекурсников не стал смеяться над детьми, когда они, быстро съев всё, что им предложили местные повара — домовики, умчались в родное подземелье. Профессор Снейп тоже не собирался задерживаться на обеде дольше необходимого для принятия пищи, и, увидев, что первый курс покинул Большой Зал, встал и подошел к старостам.
— Мисс Рэмси, мистер Миллс, я так смотрю, первый курс уже пообедал?
— Да, профессор. У них перед обедом была Травология, а перед ней УЗМС. Видимо, ребята устали. А еще у них сегодня Астрономия в полночь.
— Хорошо, проследите, чтобы они успели сделать домашнее задание и в восемь все легли спать. В пол-одиннадцатого разбудите и, мистер Миллс, проводите их на Астрономическую башню и обратно. Я дам Вам разрешение на нахождение вне стен гостиной факультета после отбоя. Завтра у Вас история Магии первой парой?
— Да, сэр.
— Можете на неё не ходить. Отоспитесь. Я попрошу домовиков, чтобы Вам принесли завтрак в гостиную. Но это не должно стать практикой. Хотя, наверное, на полгода точно станет. Ладно, я еще подумаю. Да, мисс Рэмси, предупредите малышей, что после Астрономии у них на тумбочках будет стоять фиал с зельем. Выпить всем обязательно: я пришлю им модифицированное снотворное, чтобы успели выспаться и отдохнуть.
— Да, сэр, — дружно ответили старосты.
Профессор уже уходил из Зала, когда, проходя мимо стола Гриффиндора, услышал тихое бурчание:
— О, опять этот Снейп, Мышь Летучая. Вот что ему понадобилось около нашего стола?
— Мистер Уизли, я, конечно, подозревал, что у вас нет никакого уважения к преподавателям, но не до такой же степени! Десять баллов с Гриффиндора и неделя отработок с мистером Филчем! — зло сказал профессор и вышел из Зала, не увидев подзатыльник Уизли-номер-шесть от Грейнджер и не услышав шипящей лекции на тему культуры поведения.
***
Сообщив портрету Салазара Слизерина пароль, мальчики прошли в гостиную и, кинув сумки возле кресел, устроились перед камином. Повозившись несколько минут с учебниками, они поняли, зачем здесь сделана небольшая классная комната: делать уроки в креслах было совсем неудобно. А вот в специально подготовленной комнате учеба пошла веселее. На полках в шкафах стояло много книг по нужным тематикам. Взяв книги по УЗМС, ребята приступили к выполнению реферата. Поскольку книги были почти одними и теми же, то, чтобы не писать одно и то же, они решили разделиться: кто-то начинает писать реферат с акромантулов, кто-то с нунду, а кто-то занялся мантикорами. Гарри же решил, что после еще сбегает в библиотеку и там посмотрит что-нибудь еще. Друзья быстро заскрипели перьями. Все хотели побыстрее разделаться с домашней работой, чтобы выспаться перед Астрономией, а Гарри к тому же хотел посмотреть, какое помещение ему нашла Шасси для проведения ритуалов. Работа спорилась, слышалось только сопение, скрип, да отдельные реплики, если кто-то находил какую-то интересную информацию.
— Ничего себе!
— Что ты там такого вычитал?
— Да оказывается, что эти акромантулы способны разговаривать на человеческом языке! Размах лап пятнадцать футов!
— Жуть!
— Еще какая! Хуже другое: он плетет куполообразную паутину, которую размещает на земле. Предполагается, что они были выведены волшебниками, чтобы охранять их жилища или сокровища. Акромантулы — членистоногие, которые обитают в сообществе и образуют колонии. Во главе всей колонии всегда стоит самый старый паук-родитель (неизвестно, влияет ли на это пол). Внутри колонии пауки образуют семьи.
— А самое ценное у них яд?
— Да, а лучший способ защиты — не встречаться с ним.
— Да уж… Хорошее начало для изучения предмета. Драконы как-то более мирными казались…
— И не говори. Мантикора тоже… Еще тот… котеночек…
— А с ней, что не так?
— Что не так???
— Очень опасное животное с головой человека, телом льва и хвостом скорпиона! И что в ней «так»?
— Да уж… Может, что пожирая свою жертву, она тихо и сладко поет?
— Или, что шкура не уязвима практически для всех известных заклинаний, а удар жала вызывает мгновенную смерть.
— Мдя… Смотрите, описание мантикоры, сделанное во II веке н.э. Элианом: «Всякого, кто приближается к ней, она поражает своим жалом… Ядовитые шипы на её хвосте по толщине сравнимы со стеблем камыша, а в длину имеют около двенадцати дюймов… Она способна победить любое из животных, за исключением льва».
— А еще она встречается в магловских сказках. Но там её изображают в виде крупного льва с хвостом скорпиона. Вот смотрите: «В средневековье Мантикора была чрезвычайно популярным животным и часто иллюстрировалась в бестиариях с частями тел в зубах. Последнее проявление мантикоры было в геральдике ХVI-ого столетия. Это часто влияло на художников манньеристов, которые включали сие животное в свои работы. Но чаще в декоративных картинах, названными гротески. Мантикора обозначала грех мошенничества — химера с лицом красавицы. Затем этот образ перешел в ХVII-ХVIII столетие уже как сфинкс».
— А у тебя что по нунду есть интересного?
— Да по ней вообще мало, что есть!
— В смысле?
— В прямом… Нунду — этот обитатель Восточной Африки, вероятно, самый опасный зверь в мире. Гигантский леопард передвигается совершенно бесшумно, несмотря на огромные размеры, а его дыхание вызывает недуг, от которого вымирают целые селения. Как показывает практика, одолеть его можно только общими усилиями не менее сотни искусных волшебников.
— А мне вот интересно, насколько этот зверь реальный? Вот здесь пишут, что нунду или мнгва — персонаж негритянского фольклора, жестоко убивающее людей.
— Ага, здесь более полное описание: «Мнгва, или нунда — существо-криптид, якобы обитающее в Восточной Африке: большая часть сообщений о встречах с ним поступала с территории современной Танзании. Внешне якобы напоминает представителя семейства кошачьих с серой шерстью — иногда упоминается наличие полос — огромными клыками и размером с осла. Слово «мнгва» в переводе с языка суахили означает «странный зверь».
Гарри, послушав и почитав имеющиеся в классной комнате книги, решил всё-таки посетить библиотеку. А заодно и погулять с Шасси. Быстро доделав остальные задания, он отдал материалы на проверку третьему курсу и предупредил, что пойдет в библиотеку поискать еще чего-нибудь интересное по УЗМС и трансфигурации. Старосты, расспросив дорогу туда и обратно, отпустили, вытребовав обещание вернуться к ужину, можно даже сразу в Большой зал. Гарри, радостный, забежал в комнату, выложил из рюкзака все учебники, оставив только свой реферат по УЗМС, и наброски по трансфигурации, и, схватив Шасси и подготовленные заранее инструменты для ритуала, умчался в библиотеку. Старосты свое дело хорошо знали, или Гарри хорошо ориентировался в замке, но добрался он без приключений. Библиотека поражала своими размерами, разделенная на две части: читальный зал с большим количеством столов и саму библиотеку с огромным количеством стеллажей и книг. Оглядев это богатство и поняв, что самому искать тут можно очень долго, Гарри подошел к библиотекарше.
— Мадам Пинс, здравствуйте.
— Здравствуйте, мистер Поттер. Вам чем-то помочь?
— Да. Мне нужны книги по мантикорам, нунду и акромантулам. Но, если можно, не самые популярные, но с точными сведениями. Нам задали реферат по УЗМС. А еще книги по трансфигурации на тему: превращение дерева в металл.
— Понятно. Сейчас посмотрим, что можно подобрать. Идем, — и она повела его между стеллажей, показывая на каких полках какие книги стоят. Через пять минут блуждания между стеллажей они вышли к небольшому шкафу.
— Вот, смотри. Обычно сюда мало кто доходит, но здесь стоят одни из самых полных собраний по древним существам, растениям, животным и тому подобному. А вот здесь, через три шкафа, книги по трансфигурации. Советую взять эти две: здесь даются самые основы. Запомнил, где искать? — дождавшись утвердительного кивка, она продолжила: — Можешь сразу идти сюда, если что, спросишь, я всегда помогу. Только эти книги выносить из библиотеки нельзя: они очень старые и могут не пережить долгую дорогу в гостиную. Все книги расставлены в алфавитном порядке. Не запутаешься. Потом просто положишь книги мне на стол.
— Ничего страшного, мадам. Я позанимаюсь здесь. Спасибо, мадам.
И Гарри засел за книги. Мадам Пинс хорошо знала свое дело: в книгах действительно было много интересных фактов. Что-то он выписывал для себя, что-то для друзей, чтобы их работы не походили на сделанные под копирку. Так незаметно пролетело два часа, и Шасси начала возмущенно шипеть под рукавом мантии. Щелкнув по высунувшемуся носу с очередной гневной тирадой, Гарри понес книги мадам Пинс, поблагодарив отзывчивую женщину за помощь. Собрав все свои пергаменты, он направился в сторону подземелий. Как объяснила заранее Шасси, им надо дойти до лестницы в подземелья, но не поворачивать в коридор в гостиную, а спуститься еще на два пролета ниже и повернуть направо. Похоже, что там был малый ритуальный зал замка. А может еще что, но атмосфера для проведения ритуалов самая подходящая. Через полчаса мальчик стоял рядом с закрытой дверью. Она была небольшой, с резным рисунком, изображающим свернутого дракона, смотрящего на окружающий мир одним приоткрытым глазом: и, вроде, спит, и, вроде, нет. Гарри завороженно рассматривал эту красоту, рука сама потянулась погладить блестящее дерево. Проводя пальцами по морде дракона, вдруг извернулся рисунок и цапнул зубами за палец. Попробовав крови пришедшего, дракон выгнулся, перелег, и дверь открылась.
— Вот ведь… Магический мир! Все пытаются кровушки моей отведать, — ворчал Гарри, заходя в открывшееся помещение, и потрясенно замер. Если не обращать внимания на пыль, скопившуюся здесь за многие—многие, похоже, века, то зал поражал своим величием. Не очень большая комната, с алтарным камнем посередине. На полу были выложены полудрагоценными камнями различные рунные круги, в стены вмурованы накопители-поглотители излишка энергии и магических эманаций.
— Да… Уборка тут не помешает… — тихо вздохнул мальчик. — Магию в ритуальном зале использовать нельзя, домовика позвать, так декан тут же в курсе будет…
— /О чееем сссадумалссся, сссмееенышшшь? /
— /Как сссал убрать/
— /Ссса углом ееесссть комната, вешшши. Посссмотри./
Гарри пошел в указанном направлении. В каморке действительно оказались ведра, какие-то полуистлевшие тряпки, какие-то деревяшки. Выбора особо не было. Попробовав применить на это «богатство» «Репаро», мальчик получил более-менее пригодные вещи для использования.
— /Ссспасссибо, Шассси. Осссталосссь гдеее-то найти воду/
— /Попробуй попросссить, как еееду/
— Пожалуйста, можно мне ведро водой наполнить? — чувствуя себя идиотом, Гарри попросил пустоту. Однако через минуту ведро было заменено на новое, полное воды, восстановленная ветошь исчезла, а вместо нее появились добротные тряпки. Поблагодарив пустоту, мальчик быстро пошел обратно в зал и за час отмыл его до блеска: сказывалась практика в доме у тети. Убрав всё обратно в каморку и отдохнув, он начал готовиться к своему первому ритуалу в специальном зале. Здесь уже надо было выбрать нужный рисунок, правильно разложить дары, да и самому занять определенное место. Выполнив все действия, Гарри с волнением зажег свечи, любуясь неровным светом, отражающимся от камней в стенах. Пораженно выдохнув, он всё-таки взял себя в руки и начал читать привычные катрены. В нужное время на алтарный камень пролилась кровь, замкнулся круг. Пламя резко взлетело вверх, вокруг мальчика закружил порыв воздуха, разметав волосы. В зале послышался веселый смех, с переливами колокольчиков.
«Ты его нашел! Найди главный зал, малыш!».
Дары исчезли вместе с кровавым кругом, камни ярко вспыхнули и засветились ровным светом, излучая тепло и успокаивая. Гарри погладил стену, любуясь остаточными эманациями ритуальной магии, и в этот момент у него в голове раздалось слабым эхом:
«Спасибо».
Выходя из зала, Гарри почувствовал, что в этот раз ритуал забрал намного больше сил. В конце концов, он уже провел их не один и не два, и голова уже давно не кружилась. Медленно, держась за стенку, мальчик вышел из коридора и начал подниматься по лестнице. Ему очень хотелось пойти спать, но Шасси предупредила, что через полчаса ужин, на котором он должен быть. И желательно не вызывать лишних вопросов у декана. Хотя с таким бледным лицом он вызовет интерес у всех, поэтому фамилиаром было принято решение отправить своего змееныша сначала на кухню за порцией шоколада. Объяснив, где находится картина с грушей и в каком месте её надо пощекотать, Шасси опять залезла под рукав мантии, пригревшись на руке хозяина. А Гарри остался пораженно стоять: кухня была больше Большого зала. Так же, как и в зале, тут стояли пять столов, с расставленными на них тарелками и едой. Между столами сновали непонятные человекообразные существа небольшого роста с огромными ушами, напоминающими крылья летучих мышей. На каком языке они общались между собой, Гарри так и не смог понять. Они не пользовались волшебными палочками, однако по кухне все летало, передвигалось, мылось, крошилось… Хотя… Присмотревшись, он понял, кого ему напоминаются эти существа: Трилли — домового эльфа, отвечающего за домовиков Слизерина, которого им представил профессор.
— Здравствуйте, — неуверенно начал Гарри.
Несколько существ замерли, разглядывая мальчика, но потом опять вернулись к своим делам. Гарри уже хотел развернуться и выйти, как увидел, что в его сторону идет старый эльф в ливрее темно-красного цвета, заколотой фибулой в виде спящего дракона.
— Здравствуйте, мистер Поттер, — голос у эльфа был хриплый, глухой, выдавший, что его обладателю уже не один десяток лет, а то и веков. — Ужин будет подан через двадцать минут. Вы что-то хотели поменять?
— Нет, простите. Кажется, я вам помешал. Я пойду.
— Ну, что вы. Меня зовут Диркли, я глава хогвартских эльфов. Так что же вас сюда привело? Присядьте, а то вы качаетесь, и расскажите старому Диркли. Может, Диркли что подскажет.
— Я хотел попросить у работников кухни немного шоколада, если он есть и они могут его дать, чтобы немного восстановить силы и дойти до Большого Зала.
— Вижу, вы проводили ритуал? — Гарри беспокойно заозирался по сторонам. — Не волнуйтесь. Хоть маги сейчас и запрещают саму Магию, но вы все делаете правильно. Ритуал вытащил больше сил, чем раньше?
— Да. Раньше я всегда брал с собой плитку шоколада, а в этот раз решил, что уже не нужно. Оказалось, я ошибся.
— Бывает. Хени, принеси мистеру Поттеру кружку шоколада и кусок шоколадного торта.
— А не слипнется? — улыбнулся мальчик.
— Нет. Кушайте, мистер Поттер.
— Спасибо вам, Диркли.
Этот маленький перекус позволил Гарри без приключений дойти до Большого Зала и спокойно отсидеть ужин. Никто из друзей не заметил, что еще двадцать минут назад его шатало, и он мог идти, только держась за стенку. Да и на обеспокоенный взгляд непроницаемых антрацитовых глаз тоже никто не обратил внимание. Однако профессор Снейп недаром занимал должность декана самого аристократического факультета Хогвартса уже более десяти лет: он прекрасно разбирался не только в состоянии его подопечных, но и в различных магических следах. И сейчас он отчетливо видел исчезающий с каждой новой съеденной порцией ужина след ритуальной магии. Вздохнув, он сделал себе пометку: на одну из прикроватных тумбочек первокурсников надо будет поставить другое зелье.
— Ну как библиотека? — спросил Блейз.
— Большая! Я сделал выписки для реферата по УЗМС, и для вас тоже. Есть несколько очень интересных фактов. Мадам Пинс сказала, что этими книгами практически никто не пользуется. Даже наша милашка Грейнджер взяла более новые книги и почти все их цитировала. Представляете, она за час накатала реферат на пять (!) футов. Нотт, вот не надо на меня так смотреть. Мимо проходил, когда книги возвращал. Да, подсмотрел. А что? Ничего? Ну, вот то-то же. Так что осталось все переписать и пережить Астрономию в полночь.
— Какая полночь? Какая астрономия? — ужаснулся Малфой. — Я спать по ночам хочу, а не в телескоп пялиться!
— Это обязательный урок, — ехидно заметил Поттер, давно заметивший, что режим дня — больное место друга.
Драко чуть не взвыл.
— А когда мне реферат переписывать?
Блейз Забини тихо фыркнул.
— Драко, я, конечно, понимаю, что ты в преддверии отправки по кроватям заранее впадаешь в спячку, но у нас Астрономия в полночь, — подчеркнуто спокойно произнес он, сдерживая смех.
— Что? Астрономия?
— Третий или четвертый, — заметил Поттер.
— Что? — недоуменно спросил Блейз.
— Ты уже третий или четвертый раз ему напоминаешь про Астрономию. И это не учитывая то, что я тоже вроде как об этом говорил.
— Просто если Дракоша на нее опоздает, то с него могут снять баллы. А наши старосты очень не любят, когда Слизерин теряет баллы из-за ерунды.
— Короче, Мегги и Дэвид его прибьют, — подытожил Гарри.
Учитывая, что домашнее задание надо было доделать, засиживаться никто не стал. И уже через сорок минут ни одного первокурсника серебристо-зеленых не осталось в Зале. Гриффиндорцы смотрели на них, как на идиотов: еда почти для всего факультета была святым делом, и никто не собирался никуда убегать.
— Опять эти слизни куда подорвались, — начал свою возмущенную речь Рон Уизли. — Всё куда-то ходят, бегают друг за другом… Как на привязи.
— Рон, перестань, — тут же включилась Грейнджер, — какая тебе разница, куда они пошли? Может, в свою гостиную, заниматься. Или спать. В конце концов, у нас сегодня в полночь Астрономия. Может, они хотят поспать перед ночным уроком, — пожала плечами девочка.
— Что?! — заорал чуть ли не на весь зал Рон. — Какая Астрономия?! В какую полночь?! Я спать хочу, а не бегать по всему замку, и искать неизвестно что, неизвестно где! Да зачем она вообще нужна, эта Астрономия?
— Рон, успокойся. Стоит в расписании, значит, должен идти. Помолчи! Профессора уже на наш стол косятся. Хочешь, чтобы опять баллы сняли?
***
Дойдя до гостиной, Гарри, Драко, Блейз, Теодор и Дафна стали быстро переписывать свои рефераты с учетом добытой Гарри информации. Немного посидев и поразмышляв над тем, что у них было и что добавилось, они очень быстро придумали, как скомпоновать полученную информацию и разделить её на пять работ. В результате получилось пять хороших рефератов, которые одобрили шефы-третьекурсники. И ребята с чистой совестью отправились по своим кроватям. Подъем был назначен на пол-одиннадцатого.
Учитывая, что спать их отправили практически сразу после ужина, дети успели неплохо выспаться. Учебник и пергаменты уже лежали в сумках, а умывание никогда не было сложным и долгим занятием, поэтому через семь минут после побудки весь первый курс собрался в гостиной. Они знали, что на Астрономию их поведет староста, и не боялись опоздать или заблудиться. Да и темноты, что скрывать, некоторые боялись. Пересчитав вверенных ему подопечных, Дэвид быстро пошел на выход, позвав малышню с собой. Любой мог бы сказать, что добраться за полчаса из подземелий на Астрономическую башню — задача невыполнимая. Однако к пятому курсу слизеринцы ориентировались в школе не хуже Филча, а об его умении появляться в самый не подходящий момент знали все, и конкурировать с ним мог только декан Слизерина. Как шутили многие на других факультетах: слизеринцы так хорошо ориентируются в Замке, потому что им тайные ходы показывает декан. Но ведь никто не запрещал изучать Замок в свободное время до отбоя???
Вот и в этот раз Дэвид повел всех тайными переходами. Когда они уже были готовы выйти на центральную лестницу на шестой этаж и подняться по ней в саму башню, Гарри предложил воспользоваться одним старым ходом, ведущим на смотровую площадку ниже, чем им надо.
— Гарри, — первым отмер Дэвид, — с чего ты взял, что тут есть какой-то ход? Его тут никогда не было!
— Ну, как не было, когда вон он, за теми доспехами с алебардой? Если идти по нему все время прямо, не сворачивая, то как раз и выйдем в нужное место.
— Так откуда ты про него знаешь?
— Барон де Бессет подсказал вечером, когда мы обсуждали Астрономию.
— Кровавый барон? Что ж… Ему можно верить. Идем? — уточнил он у других учеников.
— Идем! — всем было интересно пройти новым тайным ходом.
Теперь уже рядом с Дэвидом шел Гарри, показывая дорогу. Весь путь занял минут пять, и вскоре все уже вдыхали холодный ночной воздух. А сзади раздавался топот бегущего стада кентавров, не иначе.
— Так, все. У вас урок уже через пять минут, так что быстро поднимайтесь на смотровую площадку. А я буду вас здесь ждать после занятия, чтобы отвести обратно, — и ребята быстро скрылись из поля его зрения.
— Доброй ночи, класс. Меня зовут профессор Синистра. И мы будем изучать достаточно сложную науку «Астрономия». Учить теорию по астрономии достаточно скучно, поэтому у нас будут практически занятия, совмещенные с теоретическими занятиями. Астрономия это наука о Вселенной, изучающая расположение, движение, строение, происхождение и развитие небесных тел и образованных ими систем. В частности, астрономия изучает Солнце и другие звезды, планеты Солнечной системы и их спутники, экзопланеты, астероиды, кометы, метеориты, межпланетное вещество, межзвёздное вещество, пульсары, чёрные дыры, туманности, галактики и их скопления, а самое главное для нас — это влияние всего этого на изготовление зелий, сбор ингредиентов, проведения ритуалов, нумералогических расчетов и еще много чего. Сегодня мы с вами познакомимся с подвижными картами звездного неба, с помощью которых можно предельно просто определить, какие космические объекты вы сможете наблюдать в данном месте в данное время. Необходимость в такой карте возникла еще в древние времена, когда стало понятно, что вид звездного неба не остается неизменным. За счет двойного вращения нашей планеты (вокруг своей оси и вокруг Солнца), видимый небосклон претерпевает значительные изменения, как в течение суток, так и в течение года. Поэтому и была создана подвижная звездная карта, которая позволяла определять положения созвездий и ярчайших объектов в зависимости от следующих параметров: географической широты местности, из которой предполагается вести наблюдения, даты и времени наблюдений.
Это карта состоит из двух частей: вращающейся около полюса мира звездной карты и, подвижно расположенного на ней круга горизонта — накладного круга. Вокруг звездной карты нанесен круг календарных дат, сопоставимых с проекцией точки весеннего равноденствия на этот круг (22 марта). На карте отмечены экваториальные координаты: α — прямое восхождение (лучевая симметрия линий от центра карты, каждые 30° т.е. каждые 2 часа от точки весеннего равноденствия), δ — склонение (концентрические окружности, соответствующие +60°, +30°, 0° — небесный экватор, -30°). Звезды, имеющие склонение меньше -45°, не отмечены, т.к. в средних широтах не видны. В накладном круге необходимо вырезать окно, являющееся непосредственно линией горизонта по линии, обозначенной соответствующей широте места. На линии горизонта отмечены точки севера, юга, востока и запада. Сориентированный по центру накладной круг необходимо зафиксировать на карте. На прозрачном окне, соединив точки севера и юга, получим проекцию небесного меридиана на плоскость горизонта, т.е. линию кульминации светил. Примерно разделив эту линию пополам, получиться точка зенита.
Ваша задача на сегодня: составить карту звездного неба, соответствующую нашей широте. Должны быть отмечены: Созвездия Большой Медведицы, Малой Медведицы и Полярная звезда. Сначала вы находите на небе семь наиболее ярких звезд «ковша» созвездия Большой Медведицы. Затем по направлению крайних звезд «ковша» Большой Медведицы вам надо найти Полярную звезду и созвездие Малой Медведицы и сориентировать карту на север. На все вам полчаса. Домашнее задание. Ориентируясь на созвездие Большой Медведицы и Полярную звезду, найти созвездия с яркими звездами: Кассиопея, Гончие псы, Андромеда, Дракон, Персия. Можете приступать.
Оставшиеся полчаса на смотровой площадке слышался только тихий скрип перьев по пергаменту и звук поворота телескопов. Гриффиндорцы ругались под нос, что они вместо сна вынуждены что-то рассматривать в небе, что так скорее НЛО увидишь, чем какую-то Полярную звезду.
«А вообще, если тебя сдует ветром с этой башни, то звезд будет много, но тебе будет уже все равно».
Как ни странно, но Малфой был согласен с некоторыми ворчунами с краснознаменного факультета, но не признаваться же в этом вслух!
Гарри скрипел пером по своей карте, быстро что-то рисуя и периодически поглядывая в телескоп. Но при очередном повороте телескопа он, вдруг, стукнулся обо что-то.
— Смотри, куда руки тянешь! Здесь мое место! — услышал он злое шипение Рона Уизли.
— Вообще-то места здесь не купленные, а тебе надо просто держать свой телескоп на подставке, а не пытаться что-то увидеть, держа его в руке.
— Ты еще поумничай, предатель!
— Не понял? И кого это я предал?
— Всех! Ты должен был поступить на Гриффиндор! И сейчас мы бы были лучшими друзьями!
— С тобой? Вряд ли… Ты мне еще в поезде смертельно надоел. И заметь, смертельно не в мою сторону.
— Разговоры за работой! Еще одно слово, и я сниму по десять баллов с обоих!
И ребята вынуждены были замолчать, злобно смотря друг на друга. На ночных занятиях не было колокола на урок и с урока: за этим следила профессор. С непривычки к ночным занятиям и из-за достаточно сильного и холодного ветра, ученики быстро устали. Постоянное наблюдение в телескоп и отметки звезд на карте при свете слабого «Люмоса», чтобы не мешать соседу, все это способствовало развитию сонливости и снижению внимания. Наконец, профессор сжалилась, или прошли эти полчаса, но урок был прекращен, задание дали еще раньше, так что все ученики счастливо покинули смотровую площадку и помчались вниз, в свои гостиные.
— Гарри, что к тебе Уизли пристал?
— Да, видите ли, я ему помешал спать, глядя на небо, и еще предателем обозвал. Типа я должен был поступить на Гриффиндор и стать его лучшим другом.
— Кажется, он нарывается. Вчера наорал на тебя на пустом месте, сегодня какие-то претензии…
— Может, его завтра проучить?
— Ага, добавить в ранозаживляющую настойку желчь броненосца…
— Драко, а ты чего так декана не любишь? Там же весь кабинет к Моргане разнесет, и декана в Азкабан посадят.
— Люблю, но этот Уизли уже достал…
— Лучше добавить слизь мухоловки и сок бадьяна. Но только на третьей стадии. А чтобы не заметили, надо заменить листья подорожника на пропитанные бадьяном, а цветы лаванды высушить со слизью мухоловки.
— Время еще есть. Сделаем.
За этими планами они не заметили, как спустились на пролет ниже. Рядом со входом в тайный коридор их ждал староста факультета.
— Все здесь? Тогда пошли спать.
Обратный путь прошли достаточно быстро, и уже скоро все входили в родную гостиную.
— Так, малышня, справа чай на столах и пара сэндвичей. Быстро подкрепились и спать. У вас на тумбочках стоят фиалы с зельем. Это от нашего декана, чтобы вы не только выспались за оставшиеся пять часов, но и отдохнули. Так что выпить всем обязательно.
Парочка заговорщиков управилась со своей добычей в числе первых и быстро смылась в спальню, делая вид, что они уже спят на ходу. Найти пару листиков подорожника и цветы лаванды, как и лишние добавки, у начинающих зельеваров-любителей не составило труда. И к приходу Блейза все было готово и спрятано до завтрашнего урока.
— О! Модифицированное снотворное! От самого Снейпа… Да, не балует он обычно таким, — восхитился Драко, крутя в руках фиал и просматривая его содержимое на свет.
— Как ты это понял? — удивился Блейз, застегивая пижамную куртку. — По мне так снотворное, как снотворное обыкновенное.
— Неуч! Ты ему это только не скажи. А отличается просто: модифицированное зелье более густое и имеет голубоватую окраску, видную только при боковом свете.
Гарри покрутил свое зелье, как и Малфой, и с удивлением заметил кроме ровного голубого свечения, красно-золотые всполохи внутри фиала.
«Это еще что за история?» — удивленно подумал Гарри. — «Значит, не снотворное. Мало ли что и кто поставил. Вдруг кто-то из старшекурсников заменил? Не буду пить», — решил мальчик, ставя фиал обратно на тумбочку.
Уже устроившись под одеялом и повернувшись на бок, он с удивлением заметил медленно падающую на его подушку записку:
«Мистер Поттер, «, — было написано знакомым каллиграфическим почерком декана, — «выпейте зелье, иначе ваши магические силы восстановятся только через два дня. Яда там нет».
Пожав плечами, он выпил зелье и моментально уснул, не увидев, как мигнули и исчезли фиал и записка.
Примечания
* Вряд ли у Шасси есть такие понятия, как библиотека и латынь, поэтому книгохранилище и древний язык чар. Не знаю, все поняли или нет, но лучше обращу ваше внимание: поскольку змее легче шипеть, а в русском языке «ш» — «щ» в принципе похожи, как и «с» — «з», то в словах «щ» заменяются на удлиненную «ш», как и «з» заменяется на удлиненную «с».
** Концовка партии взята из реального примера https://www.youtube.com/watch? v=Kdx9GRboRQM
Примечания:

Глава 6. Первые приключения.
Утро началось вдруг. Драко думал, что после пары Астрономии он встать сможет только ближе к обеду, но крестный не зря был самым молодым Мастером Зельеварения за последние сто лет. А может и больше, кто ж так глубоко копал? Правда, лучше всего у него получались яды… Как шутил отец: дайте Северусу воду, и он сделает из неё яд… Или сцедит своего в крайнем случае. Но, как говорится: в каждой шутке есть доля шутки. И хотя яд профессор мог сделать действительно из чего угодно, даже из обычной воды, лечебные зелья из его котла также оказывались выше всяких похвал. Проснувшись от заклинания-будильника, Драко встал с легкой головой и полным ощущением долгого отдыха. Ухмыльнувшись мысли о том, что у грифов такой привилегии не будет, с хорошим настроением он пошел в душ.
***
РОV Блейз Забини
Я проснулся от шороха около своей кровати. Спросонья в голове нарисовался только один вариант его источника. Хоть Гарри и заверил, что Шасси своих не трогает, но кто её, змеюку, знает. Вдруг она решит через меня дорогу сократить? Не хотелось бы… Поэтому, быстро развернулся на звук, но увидел только удаляющийся блондинистый хвостик: Драко следовал традициям чистокровных волшебников и не обрезал волосы. Мама тоже постоянно твердила мне, что волосы — показатель силы мага, но уж больно жарко с этой гривой, да и следить за ними хлопотно, так что обойдусь и так. А у Драко был шикарный хвост, который вчера вечером перед первым сном Гарри предложил закалывать на макушке, чтобы не мешал. Малфой тогда стукнул себя по лбу, ругаясь на свою забывчивость: есть ведь специальный комплект Наследника, в который входят, в том числе, и заколки для волос. Интересно, у нас в роду тоже есть такие заколки? Если да, то тогда можно и отрастить волосы. Надо маме утром написать: пусть посмотрит в хранилищах. Да и вообще неплохо было бы узнать, что входит в стандартный комплект Наследника. Это был хитрый ход: даже если ничего похожего не было, то маман очень быстро сделает, лишь бы увидеть сына с длиной гривой волос — ведь род Забини был очень сильный. И папа щеголял косой ниже попы, пока не умер… С третей кровати не доносилось ни звука.
«Неужели Гарри еще спит?» — подумалось мне, и я решил проверить. Тихо подойдя к кровати и бесшумно раздвинув балдахин, я с удивлением увидел аккуратно заправленную постель. Пустую. И ни следа соседа. Как будто он даже не ночевал, хотя это было не так. Я ведь видел, что Гарри не захотел пить зелье, но потом что-то произошло, и он всё-таки опустошил фиал и сразу же уснул.
«Значит опять ушел на пробежку. Ладно, раз уж встал, пора умываться».
Конец РОV Блейза Забини
***
В душе плескалось двое.
«Вот и наша пропажа нашлась», — улыбнулся мальчик, занимая последнюю душевую кабинку. Сильный прохладный душ разогнал последнюю сонливость, подготовленные домовиками полотенца приятно пахли лавандой и гвоздикой. Приведя себя в порядок, Драко и Блейз с удивлением заметили длинную царапину поперек щеки Гарри.
— Ну, и что это значит, — спросил Драко, указывая на отметину.
— Ау! Больно же! — вскрикнул Гарри, поскольку Драко умудрился не просто ткнуть, а еще и сковырнуть еле-еле застывшую кровь.
— Горе ты наше. Пошли, я тебе мазь дам. А то весь факультет решит, что мы тебя здесь избиваем…
— Ну и фиг с ними!
— С ними то может быть, а вот с деканом… Лично я не хочу с крестным отношения выяснять. Так что, бегом!
Через сорок минут вся компания собралась на завтраке в Большом зале. Старосты в этот раз их так сильно не опекали, и отпустили в компании трех третьекурсников. На факультете все прекрасно помнили, что кто-то из них избежал вчерашней утренней ловушки только благодаря Поттеру, поэтому, никто против него с друзьями не возражал. В этот раз дорога обошлась без происшествий, во всяком случае, у них. А вот всеми «любимые» грифы сидели с неподражаемыми лицами. Краснознаменные и так на завтрак не спешили, и те, кто пришел вовремя сейчас щеголяли с красными волосами и синим цветом лица. Вид был жуткий. Профессор МакГонагалл, когда их увидела, только испуганно икнула, но быстро взяла себя в руки и твердой походкой, захватив с собой мадам Помфри, пошла разбираться со своими львятами.
— Мистер Уизли, — обратилась декан к старосте своего факультета, — вы не могли бы объяснить, что с вами случилось?
— Никто точно не знает, мэм. Просто, выйдя из коридора сэра Никольса, все стали такими.
— Странно, — сказала мадам Помфри, — какие-то ощущения были? Жжение, щекотка, как будто проходите через вязкий воздух? — школьный колдомедик пыталась выяснить хоть что-нибудь, потому что все диагностические заклинания ничего не показывали.
— Нет, мадам. Ничего, — сокрушенно покачал головой Перси.
— Надо звать профессора Флитвика, — печально сказала мадам Помфри, — это больше похоже на какие-то чары. Но в этом случае, я ничем помочь не смогу.
— Хорошо. Придется ждать его. Господа студенты, пожалуйста, не расходитесь, пока вас не осмотрит профессор Флитвик, — с этими словами профессор МакГонагалл развернулась и ушла за свой стол.
Тем временем за столами других факультетов слышались тихие смешки.
— Нет, ты видел, как их разукрасило?
…
— Интересно, кто это их так и за что?
…
— Да этому человеку надо памятник поставить…
…
— А если не человеку?
— В смысле?
— Ну, слышал же, вчера обсуждали, что у слизеринцев в подземелье Пивз ловушку поставил. Они в неё чуть не врезались. Профессор Флитвик два часа потом её убирал.
— Думаешь, этот же автор решил подшутить над грифами?
— Да всё может быть…
Гермиона Грейнджер сидела злая и возмущенная: «Как?! Ну, вот как?! Как так можно себя вести в школе?! Вместо того чтобы учиться, кто-то тратит свое время и силы на всякую ерунду! Как дети малые, честное слово!»
Рон Уизли, которого еле-еле разбудил Невилл Лонгботтом, сидел просто злой, как разгневанный соплохвост: и не выспался, и еще все смеются. Хотя ему это абсолютно не мешало уничтожать запасы пищи, представленной на столе, в рекордно короткие сроки в рекордно больших объемах.
Гермиона и Невилл, между которыми бесцеремонно бухнулся Рон, сразу же одновременно отодвинулись от него подальше. Это был всего лишь третий совместный завтрак, однако ребята уже проклинали тот момент, когда Рон решил сесть на ближайшее место, оказавшееся рядом с ними. Уже на праздничном пиру было ощущение, что его дома вообще не кормят. Стоило появиться блюдам с едой, как он быстро начал накладывать себе на тарелку все подряд. Хорошо, хоть сладкого не было. И так: картошка, чечевица, фасоль, капуста, бефстроганов, отбивная, запеченная курица и рыба — на одной тарелке смотрелись более чем экстравагантно. Рядом с тарелкой обосновались два надкусанных пирожка с картошкой и яйцами. Гермиона и Невилл только страдальчески покачали головой, закатив глаза… Они тоже проголодались во время поездки, но так себя вести? Вот и сейчас на его тарелке оказалось всё, что попалось ему под руку. Когда Гермиона попыталась в своей манере «я знаю лучше тебя» объяснить Рону, что еда не убежит, поэтому не надо смешивать овсяную кашу с яичницей, картошкой и жаренным мясом, тот ей пожелал отправиться на чары через слизеринские подземелья, а его оставить в покое.
— День длинный, а до обеда далеко: надо наедаться впрок, — с такими словами в карман мантии перекочевала куриная ножка, любовно завернутая в два куска хлеба. Соседи только скривились.
Большой Зал начал наполняться проспавшими учениками и совами с почтой. Постепенно уровень шума в Зале возрастал. Профессора на это смотрели сквозь пальцы, рассудив, что пусть они лучше тут всё выяснят, чем будут отвлекаться на уроках. В этом гомоне резко прозвучал недовольный клекот совы, а в наступившей тишине отчетливо был слышен удар клювом по чему-то твердому, и жалобное уханье филина. Все начали недоуменно переглядываться, и вскоре был найден источник нетрадиционных звуков. Оказалось, это малфоевский филин не бросил своих попыток поближе познакомиться с совой Поттера. А за что он получил клювом по голове — осталось на совести совы.
Быстро доев, слизеринцы направились на уроки.
— Блейз, что у нас сейчас?
— Драко, у тебя это что, уже традиционный вопрос дня? Выучи, в конце концов, расписание!
— Кстати, о расписании, — вклинился Гарри. — Дай еще раз почитать, а то чувствую себя склеротиком.
— Почему?
— Ничего не болит, и каждый день новости! Дай, говорю. Заодно, может, что интересное узнаю, — выхватив у опешившего Забини пергамент из рук, Гарри замолчал на минуту. — Так, Драко, наш блондинистый друг, для тебя специально. Сегодня: чары, история магии и зелья. Еще у нас дополнительные занятия по чарам с пяти тридцати и до ужина, а у меня зелья после еды.
— На зелья вместе пойдем, нам тоже интересно.
— Сегодня, думаю, не стоит: профессор хотел показать мне, что я делаю неправильно при работе с инструментами. Раз он вас не позвал, значит, у вас все в порядке. Да и как иначе? Тебя он с пяти лет сам учит. А Забини у нас из древнего рода отравителей. Как говориться, знания в крови. Ладно. Что у нас завтра? ЗОТИ, трансфигурация, травология. Хорошо, хоть опять последней парой. И на конец недели: УЗМС, история, полеты. Отлично. С объемом стихийного бедствия определились. Мерлин! Осталось десять минут до чар, наши уже ушли все. Тогда бегом!
— Куда?
— Драко! Пора уже знать куда! В твоем возрасте такие вопросы задавать уже не прилично. А пока за мной, раз сами дорогу не помните! — и он быстро рванул к ближайшему тайному переходу, ведущему к нужному кабинету. Друзья честно пытались запомнить хотя бы начало, но через три поворота и две лестницы сдались: такими дорогами их старосты не водили. Гарри, в принципе, тоже, но у него на руке сидела Шасси, тихо командующая, куда и когда свернуть. В результате ребята вывалились перед кабинетом чар и профессором Флитвиком из-за какого-то портрета, считающегося прикрепленным к стене намертво.
— Профессор, доброе утро! — стройный хор голосов, как будто не было этого забега по этажам.
— О! Молодые люди, я вижу, вы нашли свой потайной ход? Поздравляю! Десять баллов Слизерину. Пройдемте в кабинет, и не забудьте, что я вас жду вечером.
Ребята кивнули и поспешили занять свои места в классе. Воронята уже расселись и ждали начала урока.
***
РОV Дэнни Одли, первый курс Равенкло.
Профессор зашел сразу за слизеринцами, видимо они встретились в коридоре. Всё-таки хороший у нас декан: поможет, подскажет, выслушает. Да и на уроках тоже. Никогда не снимет баллы просто потому, что на него не так взглянули или сделали слишком хорошо. Наоборот, еще и поощряет. Вот и сейчас, похоже, он спокойно дождался пока змейки зайдут и только потом сам вошел. И никакого недовольства, что они почти опоздали.
— Добрый день, класс. Я рад, что никто не пострадал, пока вы добирались до кабинета. Пожалуйста, сдайте свои домашние работы, — все быстро передали свитки с дальних парт вперед и отдали профессору. — У кого-нибудь возникли вопросы по заданной теме?
Вверх взметнулась рука со стороны Слизерина. Кто бы сомневался: Гарри Поттер. Вот, что за странный человек? Вроде маг, а вроде и нет. То ведет себя предельно вежливо, то чуть ли не переходит на магловский уличный жаргон. Особенно при разговоре с некоторыми грифами…
— Да, мистер Поттер?
— Профессор, в книге Эрика Барджмана «Принципы деления Магии» я нашел информацию, что даже бытовые чары делятся на темные, светлые и нейтральные. Причем в каждом разделе есть заклинания, для которых нет дублеров в других разделах. Например, «Левомоторс» относится к темным чарам без дублера. Получается, что если ты не темный, то воспользоваться этим заклинанием не получится. И что делать? Особенно, если, не дай Мерлин, экстренная ситуация? И так для многих заклинаний.
— Очень интересный вопрос, мистер Поттер. Если вы не возражаете, более подробный ответ вы получите на дополнительном занятии. А сейчас я могу ответить только то, что раньше было больше волшебников, придумывающих свои собственные чары. Упомянутый вами «Левомоторс», тоже авторское заклинание. Светлые и нейтральные маги вместо него могут использовать чары замедленного падения. Да, это будет не одно и тоже, но, как говорится, хоть что-то. Практически для любого заклинания есть дублер, другое дело, что сейчас почти все заклинания для темных магов запрещены Министерством. Как и исковеркано понятие темной и светлой магии. Но давайте этот вопрос мы оставим на другую лекцию, а сейчас я хочу проверить, как вы освоили чары «Вингардиум Левиоса». У меня на столе вы видите перо, книгу и подушку. Ваша задача: подходите по одному и левитируете каждый предмет в другой конец класса, в центр того большого круга. Ясно? Приступайте.
И профессор начал вызывать нас всех по одному, не глядя на факультет. С этим заданием все справились практически играючи, всё-таки сказывается, что сейчас здесь присутствуют два самых сильных факультета. Среди наших лучше всех справилась Катрин Девис. Она не только попала в самый центр круга, но и заставила предметы в полете проделать красивые фигуры. Я тоже попробовал, но у меня получилось красиво их уронить через два ярда. Зато профессор был на седьмом небе от счастья. Протестировав всех, он придумал целую полосу препятствий: между двумя посадочными кругами по мановению волшебной палочки выросли воздушные ворота, балки для змейки, разноуровневые горизонтальные перекладины. Профессор первый показал, что для чего должно быть использовано. То есть, как правильно проходить эту полосу препятствий. Тренироваться решили пока на перьях. Как сказал профессор, таким образом, мы сможем лучше прочувствовать заклинание и научимся не просто держать предмет в воздухе, но еще и управлять им. Мы были только рады. Наши перья летали по всему классу, делая резкие виражи, падения, змейки, развороты… Потом мы играли двое на двое: кто быстрее пройдет полосу препятствий. К концу урока у нас уже настолько хорошо стало получаться, что профессор выдал нам вместо перьев книги. Судя по весу, это была Британская энциклопедия. Полное собрание в одном томе. Как правильно спросил Малфой: «Кто сказал, что «Вингардиум Левиоса» — безобидные бытовые чары?». Поттер тут же прокомментировал, что «это смотря, что над головой будет парить…». И ведь не поспоришь… Убить и Левиосой можно. Смотря, что поднять в воздух… Кажется наш декан был искренне рад за нас. Весь урок мы посвятили отработке одного заклинания, но и узнали много нового и интересного… Например, что левитационные чары впервые были придуманы и использованы 16 июля 1544 года волшебником Джарлетом Хобартом. Он на глазах толпы волшебников и председателя Визенгамота спрыгнул с крыши местной церкви и остался висеть в воздухе, благодаря заклинанию. Он был осмеян толпой, когда не смог сдвинуться с места. Только после того, как Хобарт разделся, он упал на землю. Позже колдун понял, что заклинание действовало на его одежду, а не на него самого. Он испытал чары на предметах и нескольких маленьких домашних животных и потом с успехом показал истинное действие заклинания магической общественности.
Урок пролетел быстро и не заметно. Точнее, заметили мы за двадцать минут до конца занятия, когда поняли, что магических сил почти ни у кого не осталось: мы все выложились во время игры. Профессор Флитвик вызвал домового эльфа и попросил организовать нам внеочередной перекус с горячим шоколадом. К сожалению, шоколадной выпечки не было, но нам и этого хватило. Под горячий напиток кто-то задал вопрос, интересующий всех с завтрака.
— Профессор, а что случилось с Гриффиндорцами?
— Влетели в область чей-то не очень удачной шутки. Неизвестный маг, или группа магов, распылил в коридоре четвертого этажа перед соединением коридоров Гриффиндора и Равенкло усовершенствованный краситель, подкрепленный чарами закрепления и впитывания в кожу общим сроком действия четыре часа. Кто это сделал, выяснить не получилось, однако, это очень выдающийся маг или группа очень умных и хитрых магов. Никаких следов, по которым можно было бы идентифицировать автора. Даже не понять, что было взято за основу.
— И где они сейчас?
— У себя в гостиной. Профессору Снейпу удалось подобрать антидот к этим последствиям, и на следующей лекции факультет Слизерина встретится гриффиндорцами.
Под такую неспешную беседу и прошло окончание урока. На дом нам задали очередное эссе на тему: «Разделения магии: причины, виды, отличия», опять на два фута… Хотя тема достаточно большая и интересная. Тут можно и два, и три, и десять футов написать. Было бы желание и возможность.
В этот момент прозвучал колокол, как раз шоколад все допили. Жить стало легче, но не намного. Все-таки магическое истощение давало о себе знать. Надо будет попросить вечером у мадам Помфри что-нибудь для восстановления сил.
Конец РОV Дэнни Одли
***
С урока ученики обоих факультетов просто тихо выползали. Учитывая, что для разнообразия МакГонагалл в этот раз поставила два сильных факультета одновременно, то программу Гриффиндор-Хаффалпафф они опережали. Поэтому и задания для них профессор придумывал сложнее, и выкладывались они на уроке по полной.
— И как нам теперь дальше жить? — задал вопрос кто-то из первокурсников Слизерина.
— Молча… — прокомментировал Нотт.
— И быстро перемещаясь в пространстве: через семь минут История на первом этаже, да еще и в другом крыле, — Дафна тоже не удержалась, чтобы не вставить свои пять кнатов.
— Гарри, — прохрипел Блейз, — веди своими тайными тропами. У тебя хорошо получается.
— Хорошо, только не отставайте — не выберетесь потом, — и он повел одноклассников тропами своей змейки. В одном из коридоров они столкнулись с деканом.
— Добрый день, сэр! — был единственный ответ его ошарашенному взгляду: мало того, что он не ожидал увидеть своих змеек ЗДЕСЬ, так еще и быстробегающими…
— А я-то наивно полагал, что только мне известен этот коридор… — выдох сожаления в пустоту.
Через шесть минут быстрого бега весь класс стоял под нужной дверью. К этому же монументальному сооружению с другой стороны коридора приближалась тонкая струйка Гриффиндорцев. Слизеринцы, на правах пришедших первыми, первыми и зашли в кабинет, сразу же заняв места в дальней части класса. Гриффиндорцам осталось только тяжко вздыхать от такой несправедливости в жизни. Несмотря на то, что кабинет был на первом этаже, до него было сложно добраться: по какой-то иронии судьбы он находился в старом крыле замка, единственная лестница в которое вела со второго этажа. Чтобы попасть туда, надо было от главных лестниц свернуть в малоприметный коридор, дойти до его конца. С левой стороны вниз вели каменные ступени. Если по ним спустится и повернуть на втором повороте налево, то третий кабинет по правую руку и будет кабинетом истории магии. Сам кабинет был мрачен. Высокие стены, выложенные крупным темным, не ограненным камнем, пыльные окна занавешены тяжелыми темно-бордовыми портьерами. Столы расставлены амфитеатром с тремя проходами между партами, и лавками около столов. Где-то на стенах еще виднелись старые выцветшие плакаты с наглядным объяснением какого-то материала. Но что ими пытались донести до детского мозга, было уже не понять.
История магии оказалась самым утомительным предметом, потому что этот урок вел призрак. Профессор Бинс был уже очень стар, когда однажды заснул в учительской прямо перед камином, а на следующее утро он пришел на занятия уже без тела. Бинс говорил ужасно монотонно и, к тому же, без остановок. Ученики поспешно записывали за ним имена и даты и путали Эмерика Злого с Уриком Странным.
Через десять минут класс заполнился новыми звуками, никак не мешающими нудному голосу профессора. Кто-то разговаривал, кто-то играл в различные игры. Гермиона усердно записывала. Рон Уизли откровенно спал, храпя на весь кабинет. И даже тычки локтем в исполнении заучки не приносили должного результата. Слизеринцы, выслушавшие заранее лекцию от старшекурсников и получившие конспекты, дружно занялись домашней работой по чарам, набрасывая на черновиках будущие эссе по двум наличествующим книгам, здраво рассудив, что лучше они сейчас набросают хотя бы основу, а в гостиной или библиотеке уже допишут остальное. Гермиона со скоростью Нимбуса записывала очередные имена и даты гоблинских представителей магического мира. Зачем? Кто их с профессором знает… До конца лекции слизеринцы не только сделали всю домашнюю работу по чарам, но и обсудили завтрашний урок по трансфигурации, вместе с заданной домашней работой. Хорошо всё-таки, что их проверяют старшекурсники. Всегда можно узнать много полезного и интересного. Да и от глупых ляпов спасают.
***
РОV Гарри Поттера
Из кабинета по истории магии мы реально выползли! Вот кто додумался поставить призрака преподавать этот предмет? Решили сэкономить на ставке профессора? А что, надо подкинуть этот вопрос Драко. Он как-то хвастался, что его отец входит в Попечительский совет этой школы. Вот пусть они свою работу и делают. А то как-то не серьезно. Да и не история это, а сплошной цирк! Как будто кроме войн с гоблинами больше ничего не происходило. А откуда вообще вязалась эта Магия? Кто такой Мерлин, Моргана, Мордред? Почему нет ни слова о взаимосвязи истории маглов и магов? Да, я выпросил конспекты у старших курсов и выпал в осадок. Все семь лет мы будем изучать историю гоблинских войн. Такое ощущение, что у него в этих войнах есть кровный интерес, и он решил нам пожаловаться! Не, сначала я, как честный ученик пытался это записывать, но уже через десять минут пришлось бросить это гиблое дело. Хорошо, что старшекурсники дали нам свои конспекты. Да и книг много, что в нашей библиотеке, что в школьной.
Голова раскалывается неимоверно! И это я еще только десять минут вслушивался в его бубнеж. А Гермиона та всю лекцию строчила со скоростью пулемета. Как же! Это же учитель сказал. Вот интересно, это у нее жизненная позиция такая или ей мозги кто промыл, что она свято верит каждому слову учителя? А если ей будут заведомую ложь говорить, тоже поверит, что Земля плоская и стоит на трех китах? Ладно, исправлением этого ходячего недоразумения будем заниматься потом, а сейчас нас ждут родные подземелья и декан… Вот только почему к этому еще и гриффиндорцы добавлены? Без них было бы гораздо лучше и полезнее… Но, как говорится: нет в жизни совершенства.
Через семь минут под дверью кабинета зелий.
— Надо больше бегать… — рваный выдох… — Больше надо бегать… А то какие красивые звездочки перед глазами…
— Мистер Поттер, астрономия, насколько я знаю, была у вас вчера, — раздался бархатный голос где-то над ухом.
— А звезды остались… Сэр… — и когда это я успел на пол слезть? Хорошо хоть по стеночке. — А где грифы?
— А УЗМС у вас завтра, Поттер. Что сидим, кого ждем?
Единственное, на что меня хватает — это поднять глаза и встретиться с его черными глазами… «А может вас, профессор» — откуда только такая мысль взялась в моей голове? Ехидный смешок и протянутая рука показались мне ответом на невысказанную мысль. Интересно, а волшебники, случайно, не могут читать мысли друг друга? Вот и ещё один вопрос к Драко и Блейзу. А пока смотрю на профессора удивленным взглядом… Нет, вот он сейчас серьезно, что ли??? Насколько я понял, он один из самых строгих преподавателей в этой школе, и вот так? Но всё, же хватаюсь за протянутую ладонь, и больше не успеваю сделать ничего: меня как пушинку поднимают без видимых усилий. Аккуратно ставят на ноги, придерживают за плечо одной рукой. Второй рукой профессор что-то ищет в карманах своей мантии. Хорошо, хоть грифы где-то заблудились: они бы такое зрелище не пережили…
— Так всё-таки, Поттер, что с вами случилось?
— Забег со мной случился… с четвертого этажа на первый, а потом через весь замок в подземелья. Кто же такой умный расписание так составил??? Его бы самого по этому маршруту… Если зимой в этом Замке лестницы леденеют, то будет финиш… Полный… В Больничном крыле…
— Выпейте, — профессор наконец-то нашел какой-то фиал в бездонных карманах. — Не будете сопротивляться, не расскажу профессору МакГонагалл, что вы думаете об её умении составлять расписание.
— Умеете вы, профессор, убеждать, — но что делать? Пришлось пить без лишних вопросов и разговоров. Ладно, даже если отравит, в любом случае мои мучения прекратятся. Хотя до этого, он только помогал. Так что не вижу резона отправлять меня именно сейчас на встречу к моим родителям. В этот момент как раз показались первые гриффиндорцы. Как будто не с первого этажа спускались, а с шестого… О! Вот и головная боль начала проходить. — Спасибо, профессор, ваши зелья просто чудо.
Прозвеневший колокол прервал разговор. Профессор открыл дверь в класс и вошел первым.
— В прошлый раз вы расселись по своему желанию, и дело закончилось взрывом. В этот раз я сам вас рассажу так, как считаю нужным. Заходите парами.
«Что-то новое. И чем это нам грозит? Раз профессор решил взять всё в свои руки. Главное, чтобы с кем-то из грифов не посадил…»
— Мистер Поттер, мистер Малфой, вы так и будете стоять на распутье или соизволите зайти в класс полностью? Ваша парта первая, правый ряд. — «Ну, хоть что-то хорошее. Мы с Драко остаемся вместе и на «своём» полюбившимся месте. Ничего страшного». Быстро схватив сумки, мы сели на указанное место и стали смотреть за бесплатным представлением «рассади тридцать человек в небольшом кабинете, чтобы они не сдетонировали и без взрывоопасных компонентов». Посмотрим на этот театр одного актера». — Мистер Лонгботтом, не надо так бледнеть, И прятаться за мисс Браун тоже не надо. Ваша парта первая, левый ряд. Компанию ему составит… Мистер Уизли, — тяжелый выдох обреченного на публичную смертную казнь с особыми извращениями. — Мистеры Кребб и Гойл, ваши места за второй партой правый ряд, — через пять минут все ученики были распределены по новым местам. Пары были составлены из представителей одного факультета, но на рядах они сидели вперемешку.
— Что ж, приступим. Домашнюю работу на край парты рядом с проходом. Быстро, — взмах палочки, и все пергаменты красивым строем перелетели на учительский стол. — Я вам обещал проверочную работу. У некоторых из вас на столах лежат пергаменты. Ваша задача: за десять минут кратко, мисс Грейнджер, повторяю специально для вас — кратко! — не надо цитировать учебник, я его лучше вас знаю! — ответить на все вопросы. Закончили, положили пергамент на край стола. Остальные, устный опрос. Не знаете, что сказать, скажите «Не знаю» и не тратьте ни мое время, ни ваших сокурсников.
Я умудрился попасть в категорию счастливчиков письменного опроса. Чувствуется, что специально так было задумано. Хорошо, так, наверное, даже лучше. Открываю свой пергамент. Да, профессор — человек слова: обещал проверочную по совместимости компонентов, он таки её и дал. В принципе, правильно. А то кидают непонятно что, непонятно зачем, потом убирай последствия их самодеятельности. Так, что тут у меня? «Составьте списки из представленных компонентов: сочетаются, не используются и взрывоопасны. Асфоделиус, бузина, жало брюховертки, кровь дракона, крысиные хвосты, майоран, лунный камень, трубчатые черви, яд акромантула, роданит, яйца руноследа, абиссинский сморщефиг, шкура графорога, рогатые слизни, сок граната, сонный боб, тысячелистник.» Да, не слабо… А компоненты-то какие веселые! Надо будет потом посмотреть, какие еще части руноследа используются в зельях. И следить понадежнее. А то, действительно, кто-нибудь на ингредиенты пустит. Ладно, в таблице ничего сложного нет.
Тем временем профессор мучил каверзными вопросами незанятый письменной работой остальной класс. Опрос шел быстро, и даже для чьего-то самолюбия болезненно. Особо прислушиваться было некогда. Но мое внимание привлек взрыв хохота. Учитывая, что стоял Рон Уизли, ему выпала честь отвечать на устные вопросы.
— Итак, мистер Уизли, я дам вам еще один шанс исправить ваше положение. Сейчас по результатам опроса у вас за занятие «Тролль». Соберитесь, если вы готовились, как говорите, то вы должны ответить. Что будет, если истолченный иннис смешать с огнянкой в пропорции 1:3?
Рон всеми силами пытался прислушаться к подсказкам своих однокурсников, но первая парта и профессор рядом снижали до нуля любые попытки.
— Я думаю, что взрыв, сэр, — всё-таки промямлил Рон, сильно краснея.
— Взрыв… Мозга… Если он у вас есть… Садитесь, мистер Уизли. «Тролль», с двумя минусами. И отработка сегодня в шесть вечера! Мистер Филинган, тот же вопрос.
— При смешивании порошка инниса и огнянки в пропорции 1 к 3 получится сильный яд, сэр.
— Правильно. А к какой категории ядов он будет относиться? Не знаете? Плохо. Да, мистер Забини, вы хотели чем-то дополнить?
— Да, профессор. Получится кумулятивный яд, влияющий на центральную нервную систему. Время начала действия — две минуты с момента принятия.
— Верно. Садитесь оба. Мистер Кребб, ваша пара: ланжетт и спорыш, соотношение 2 к 5.
— Лечебное зелье, сэр, ранозаживляющее не вызывающее аллергию.
— Правильно. На этом устный опрос окончен. Кто писал работу, пергамент на край стола, — быстрый взмах палочки, и проверочные работы, так же как домашние, улетели на учительский стол. Тема сегодняшнего занятия: «Влияние времени сбора растительных ингредиентов на качество и свойства зелий». Домашнее задание: эссе четыре фута на тему: «Сбор, подготовка и хранение растительных ингредиентов в зависимости от времени года». А сейчас записываем. Влияние фазы Луны на сбор лекарственных трав Англии.
Весь урок профессор нам рассказывал как Луна, Солнце, ветер, дождь, Марс в доме Юпитера и прочее, и прочее могут повлиять на те или иные свойства растений и, соответственно, зелий. Во время лекций профессор не стоял на месте, а перемещался по всему классу, иногда поправляя учеников. Если не правильно записали. Чувствовалось, что он свой предмет любит: столько воодушевления было в переливах его голоса. Время пролетело незаметно, и звук колокола стал для нас неожиданностью. Что ж, теперь будет практическое занятие. Учитывая трясущегося Невилла, нервного красного Рона, видимо, практическую часть надо будет пережить. Да! Кстати… Я же хотел устроить веселую жизнь Рону. Очень удачно он сидит. Вот просто замечательно его посадили!
— На сегодня теория закончена. Убрать всем пергаменты со столов, после перемены будет практическое занятие. Все вышли из класса. И чтобы тихо было в коридоре, иначе будете ходить на отработки к мистеру Филчу две недели! Мистер Малфой, мистер Забини, помогите разложить ингредиенты на столы. Остальные, свободны, я сказал!
Ухмыльнувшись, я пошел на выход, незаметно сунув в руку Драко два небольших пакетика с листьями подорожника, пропитанные бадьяном, и цветами лаванды, со слизью мухоловки. Ранозаживляющая настойка у него выйдет выше всяких похвал. А главное, и листья, и цветы действительно используются в этом зелье, и доказать откуда взялся лишний компонент никто не сможет. Нет, профессор далеко не дурак, и он-то точно, скорее всего поймет и почему, и откуда… Но, «если нарушаете правила, то не попадайтесь». Сам учил в первый день. Так что… На выход, не привлекая внимания.
А за дверью меня уже ждали… Кто бы сомневался?! Рон, Симус, Кристофер и на «закуску» Гермиона. Неужели она оторвалась от учебника? Даже не верится… А вот волосы не убрала. Кому-то сейчас влетит от нашего декана.
— Гарри! — «представление началось… Послушаем…». — Гарри, дружище, наконец-то ты смог отделаться от этих мерзких слизней! Что они такого с тобой сделали, что ты только с ними общаешься и на нормальных людей не обращаешь внимание?
— Рон, сколько тебе можно повторять! Они не мерзкие, и не слизни! Ты называешь меня другом, при условии, что еще ни одно наше общение не прошло без обзываний и попыток устроить драку. Мне надоело слушать твои словесные помои. Захочешь поговорить, сначала извинись перед Малфоем и Блейзом, — я развернулся, чтобы уйти, но меня грубо схватили за рукав.
— Ты! Ты стал таким же высокомерным, заносчивым, презрительным хамом, как и эти пожирательские выкормыши, — крик Рона был слышен, наверное, даже на Астрономической башне, а лицо по цвету сравнялось с оттенком волос. Желваки на скулах ходили так, что было непонятно, что он хочет сделать: ударить или проклясть.
— Уж лучше быть таким хамом, как они, чем таким невоспитанным, как ты! Отпусти мою мантию! — сильный удар по руке, но становится только хуже: он не выпускает рукав, и ткань рвется. При этом я еле успел заметить второй кулак, летящий мне в лицо. Чтобы увернуться от него, пришлось вспоминать опыт «охоты на Гарри», устраиваемую моим дорогим кузеном: резко наклоняюсь назад и заваливаюсь на правый бок. По идее и траектории его замаха, после такого маневра Рон должен встретиться со стеной, а я с каменным полом. Хотя был шанс успеть подставить руку и не упасть. Рон, как я и думал, прямёхонько влетел в стену около дубовой двери в класс. Ничего личного, Рон. Просто нормальные люди так себя не ведут. Однако встретился я не с полом, а с чем-то более мягким. И с хорошей реакцией и силой: меня, как нашкодившего котенка, поймали за шкирку и пару раз встряхнули. Рон, поднимаясь с пола, тихо ругался в адрес ненормальных слизеринцев, придурков без чести и достоинства, зато с кучей гонора, высокомерия и денег. Это он зря. От слова «совсем». Насколько я понял, у нашего декана феноменально острый слух. Так что…
— Мистер Уизли, вы, бестолковый, развязный ученик с дырой вместо мозгов! Я еще удивлялся, почему вы не смогли ответить ни на один вопрос! А вы даже не способны запомнить то, что вам сказали пять минут назад! Двадцать баллов с Грифиндора за драку в коридоре и двадцать за оскорбление учеников и профессора! И как я обещал, если вы помните, две недели отработок с мистером Филтчем!
— Вот же змей слизеринский! — Гермиона не успела закрыть ему рукой рот.
— Мистер Уизли, еще минус десять баллов с Гриффиндора. Мисс Грейнджер, минус пять баллов за то, что не следите за своим однокурсником, раз уж взялись.
— Спасибо, сэр, что поймали меня, — я решил — таки напомнить о своей висящей тушке. Вот человек! Держит меня фактически на вытянутой руке, болтающимся над полом, и рука даже не трясется. Нет, я вешу мало, всё-таки детство у родственников сказывается, но не пять унций же, чтобы мой вес не замечать! О, а вот и осмысленный взгляд в мою сторону. И меня плавно опускают на пол, внимательно осматривают, особое внимание уделяют порванному рукаву.
— Мистер Уизли, я буду вынужден написать вашим родителям о вашем поведении. Особенно, о том, что вы порвали мантию моему студенту, — увидев возмущенный взгляд и готовый сорваться крик, профессор продолжил, — Меня не интересует, что вас сподвигло на шаг причинения материального ущерба другому студенту, но за свои поступки надо отвечать. «Репаро» — взмах палочкой, и рукав опять становится целым, но рисунок ткани чуть-чуть сдвигается. Жалко. — А теперь все в класс.
Драко и Блейз уже сидели на своих местах. Сев рядом, я только взглядом спросил Драко, все ли в порядке. Предвкушающая улыбка была мне ответом. Сегодня мы варили ранозаживляющую настойку. Шесть компонентов, два разных помешивания — ничего сложного, как мы думали. Однако наш профессор и тут не обошелся без сюрприза.
— Сегодня мы с вами изучали, как влияет на зелья время сбора компонентов. Чтобы вы лучше запомнили тему урока, я решил дать вам особое задание: сегодня я вместе с вами буду варить ранозаживляющую настойку, только у вас будут компоненты, собранные не по правилам. А в конце урока, я покажу, как должна выглядеть данная настойка из хороших ингредиентов. Все на столах. Рецепт на доске и в учебниках на странице 15. Время пошло. Мисс Грейнджер, мисс Браун, покиньте лабораторию! И десять баллов с Гриффиндора за пренебрежение техникой безопасности.
— Но, сэр! За что? Я ведь всё сделала, как было написано в правилах!
«Ну, конечно, эта заучка-зубрилка не смогла не высказаться… Вот уж точно: ничему путному жизнь не учит!»
— Мисс Грейнджер, — уставший голос, — скажите, вас жизнь чему-нибудь учит? Или вы воспринимаете информацию от строго определенного списка преподавателей? Или из специальных книг? Или у вас девять жизней, как у кошки? Нет? Тогда почему я не вижу, что до вас дошли эти самые правила? Что было сказано в них по поводу внешнего вида зельевара в лаборатории?
— Что при работе в лаборатории необходима защитная одежда, зельевар не должен надевать вещи из шелка, шерсти ангары, твитта, так как они легко воспламеняются.
— А ещё?
Гермона надолго задумалась. Поняв, что пауза не заканчивается, и ученица искренне не понимает, что ещё от неё требуют, профессор продолжил:
— А ещё, мисс Грейнджер и мисс Браун, в правилах ясно и четко сказано, что в лаборатории у зельевара волосы должны быть собраны и не мешать себе и соседу. Не допускается случайное попадание волос в котел, так как это приводит к непредсказуемым последствиям! Покиньте помещение! Ваша отработка сегодня в семь вечера, — класс пораженно молчал и смотрел, как названные девушки покидают лабораторию. — И если ещё раз увижу вас с такими прическами даже на лекции по моему предмету, то мы с вами будем встречаться только в Большом зале.
Проводив взглядом заучку, я вернулся к своему заданию. Сегодня рецепт на доске опять отличался от напечатанного в учебнике. Но в этот раз только силой огня, временем и движением помешивания. Все логически обосновано и закономерно. Жаль, что не многие понимают, что профессор пишет нам улучшенные варианты. Но это их проблемы. У нас же с Малфоем проблема другая: как сварить правильное зелье из не правильных составляющих. Котел наполнился водой, огонь разведен, Драко режет подорожник, ланжету и толчет спорыш. Я режу флобб-червей, лаванду и толку чабрец. Все понятно, всё быстро. Через десять минут надо было добавить две унции лаванды. А у меня руку колет. Весь организм и магия бунтуют, чтобы я этого не делал. Да, я прекрасно понимал, что она собрана утром, по солнцепеку и сушилась не так, но мне-то надо добавить! А никак. Чем ближе рука к котлу, тем хуже мне становилось.
— Драко, — шепчу я из последних сил, — добавь лаванду. Я не могу, — Драко еле успел перехватить доску. Сев на лавку, прикрыл глаза: непонятное напряжение постепенно отпускало.
— Мистер Поттер, что с вами? — «Ну, вот откуда он берется?»
— Все в порядке, профессор. Уже все в порядке. Видимо, после перемены голова не совсем прошла.
В этот момент за соседним столом произошёл взрыв. Не знаю, что туда ещё добавил Драко, но рвануло знатно! Как не пострадал Невилл — непонятно. Рона же отбросило на три фута и приложило об соседнюю стену, с которой он сполз на пол вместе с остатками своего зелья. Профессор молниеносно подлетел к пострадавшему ученику, взмахом палочки убирая зелье и проверяя общее состояние пострадавшего. Собрав часть образца в колбу и приведя Рона в чувство, профессор еле сдерживался, чтобы не добить нерадивого ученика.
— Мистер Уизли, десять баллов с Грриффиндора! Не подскажите, что вы такого добавили в котел, что все чуть не отправились на постоянное место жительства к праотцам? — рычал профессор, продолжая оказывать первую помощь. — Я жду ответа.
— Не знаю, сэр. Я добавлял листья подорожника и вдруг — взрыв.
Профессор проверил содержимое котла.
«Да, подорожник там точно был, как и не вовремя добавленные цветы лаванды, а вот дополнительных примесей — нет. И неправильная закладка компонентов не могла спровоцировать такой взрыв. И что это такое? Я, конечно, дал им неправильное сырье, но не до такой степени… Так, вспоминай, Северус, что в обычной ранозаживляющей настойке могло так рвануть. С этими компонентами… Кровь дракона? Зелье ровного зелёного цвета, а не с красными всполохами. Антроцит? Лишних компонентов нет, значит, быстро разлагается. Так, на этой стадии, с учетом лаванды, зелье должно иметь нейтральную среду. А у нас? Лакмус… и… щелочная… Щелочь?.. Без лишних добавок… Бадьян и слизь мухоловки? Скорее всего. Но как?! Как они туда попали?»
— Мистер Уизли, вы непроходимый тупица! Как вы умудрились добавить бадьян и слизь мухоловки в своё зелье? — Рон только хватал ртом воздух. Ну, правильно, что он может сказать? Ему бы для начала вспомнить, что такое «слизь мухоловки» и как она выглядит. А потом уже думать, как она могла туда попасть… Да еще и с бадьяном…
— Ой, дурак…. — донесся голос с задней парты со стороны Слизерина.
— Мисс Паркинсон, помолчите! Мистер Уизли?
— Я не знаю, сэр…
— Да судя по сегодняшнему уроку, вы вообще ничего не знаете! — профессор распалялся всё больше и больше, искренне негодуя из-за такого пренебрежительного отношения к учебному процессу. — Кто вас только в школу пустил! А главное, зачем??? К урокам не готовитесь, на самих занятиях преподавателя не слушаете, дополнительную литературу не читаете! Вас вообще в жизни что-нибудь интересует кроме квиддича и еды? — Рон стоял красный, как вареный рак, и закипая, как вода в чайнике. — Ещё одно такое занятие, и я вас больше не увижу, как мисс Грейнджер и мисс Браун. Будете экстерном сдавать экзамен в конце года! А лучше вообще — никогда! Всё равно зельеварение вам, судя по вашему поведению, в жизни никогда не пригодится, — Рон уже еле сдерживался, чтобы не наорать на учителя. Невилл сидел, сжавшись в комок, около стенки, пытаясь слиться с ней в единое целое. — Класс, сдать образцы получившихся зелий! В дополнение к уже заданному: проанализировать какие ингредиенты у вас были собраны или хранились неправильно, и как это могло повлиять на само зелье и на пациента, рискнувшего его выпить.
Вереница учеников потянулась к преподавательскому столу и обратно, оставляя там подписанные фиалы. Профессор Снейп подошел к своему котлу, провел палочкой над ним, отменяя какое-то заклинание, и бросил последний компонент. Помешав его десять раз восьмеркой по часовой стрелке, профессор заполнил получившимся зельем фиал и поставил рядом с ученическими.
— Сейчас вы видите, как сильно ваши зелья отличаются от стандарта, — действительно, зелье, сваренное профессором, имело ровный светло-голубой цвет, в то время как ученические работы были любого цвета, кроме голубого. — Обратите внимание на зелье мистера Малфоя и мистера Поттера: оно темно-синее со светлыми голубыми искрами. Хотя из тех компонентов, что я им выделил, оно должно было получиться красно-оранжевым. И у них действительно мог получиться взрыв, если бы они неправильно начали добавлять компоненты или перепутали количество флобб-червей и чабреца. Кто может сказать, почему их зелье стало темно-синим?
Все молчали, переваривая услышанное и внеплановый взрыв, устроенный Роном Уизли. После сегодняшней практики, его стали бояться чуть ли не больше, чем Невилла у котла. Через две минуты, когда уже Северус отчаялся увидеть отклик на свой вопрос, над одной из парт поднялась рука.
— Да, мистер Нотт.
— Я думаю, сэр, что их зелье получилось такого цвета потому, что они пытались нейтрализовать действия неправильно собранных ингредиентов. Как именно, я сказать не могу, поскольку не знаю, какие именно компоненты были не годными. Но могу предположить, что они могли поменять время помешивания, сторону вращения, может быть даже количество тех или иных веществ, если точно знали, что не так.
— Мистер Малфой?
— Да, сэр. Мистер Нотт прав: мы действительно взяли больше на пол-унции чабреца, уменьшив настолько же количество лаванды, которая по нашему мнению была собрана неправильно и сушилась с нарушением, увеличили количество помешиваний после добавления флобб-червей и поменяли направление вращения после добавления последнего ингредиента.
— Десять балов Слизерину, мистер Малфой, мистер Поттер, за почти правильное зелье из почти всех неправильных компонентов. Пять баллов Слизерину, мистер Нотт, за верный ответ и понимание материала. Учитесь, мистер Уизли. Вы только что видели, что, понимая материал, можно было даже из выданных ингредиентов сварить почти правильное зелье. Мистер Малфой и мистер Поттер, к следующей среде я от вас жду дополнительное эссе: какое зелье должно было получиться из выданных вам компонентов, чем его употребление грозило бы пациенту; что получилось у вас и каким образом, подробно по стадиям, и к чему приведет употребление этой версии зелья. К следующему уроку вы освобождаетесь от дополнительной части домашнего задания. Но если сделаете раньше, можете сразу сдать. А сейчас все свободны.
Класс опустел очень быстро. Задержались, как всегда, только слизеринцы, убирающие за собой свои рабочие места и инструменты. Последними выходили Гарри и Драко, когда за их спинами раздалось вкрадчивое:
— Мистер Поттер, мистер Малфой, потрудитесь объяснить, зачем вы подкинули в котел мистера Уизли бадьян и слизь мухоловки?
«А он быстро сообразил. Вот только мы-то тут при чём?»
— Простите, профессор, а при чем тут мы? — спросил я, глядя в непроницаемые черные глаза своего декана. — Когда произошел взрыв, я падал на скамейку, передавая доску с лавандой Драко: и у меня, и, тем более, у него руки были заняты. А на перемене меня в классе не было. Вы же меня сами ловили около пола, — непроизвольно передернул плечами, вспомнив этот момент. Все-таки какой Рон неприятный тип… Не знаю, что увидел профессор в моих глазах, но он перевел свой строгий взгляд на Драко.
— А я только расставил те ингредиенты, что вы мне дали. Вы же сами потом все проверяли, и, если бы я что-то поставил лишнее, то, наверняка, убрали бы сразу, — не менее честный взгляд в сторону преподавателя.
«Да, профессор, мы знаем, что вы знаете, что в этом виноваты мы. Но доказать — невозможно. Следов нет. И не будет».
— Я смотрю, что главное правило Слизерина вы хорошо усвоили. Но пожалуйста, больше так не делайте. Могли пострадать другие ученики, и вы подставили бы меня. Не надо делать такие ангельские глаза. Только вы и мистер Забини могли подложить Уизли бадьян и слизь мухоловки, хотя я пока не понимаю как. Но у мистера Забини нет личной заинтересованности, в отличие от вас, господа. Будьте осторожнее. Не попадитесь ему и его дружкам. Свободны! Мистер Поттер, жду вас сегодня после ужина. Не опаздывайте.
На этом мы расстались, и поспешили на обед. Но дойти до Большого зала без препятствий не получилось. Нас уже ждали на финишном повороте: Рон, Симус, Кристофер… Всё те же лица. Злые, красные, полные гнева… Послушаем, что они нам скажут. Незаметно к нам присоединяются Нотт, Забини и Дафна. Вот откуда она постоянно возникает? Уму не постижимо… Но сейчас нам это на руку: нас больше. И где-то еще идет декан, который тоже скоро появится здесь. Но, похоже, Гриффиндор этого не понимает. Ну что ж… Сами виноваты.
— Поттер! — рычит Рон. — Как ты мог?! Что я тебе такого сделал, что ты решил меня убить?
От такого начала я, честно говоря, офигел. Нет, я был готов к очередной порции обвинений, что из-за меня на него будет ругаться мамочка, которой обещал написать декан. Или, что я в конец опустился, общаясь со слизеринцами, а не с ним — великим благородным храбрым гриффиндорцем. Но вот такое обвинение я не ожидал…
— Уизли, — перехожу на такой же тон. Может так быстрее поймет? Хотя вряд ли… Нечем… — С какого перепугу ты решил, что я пытался тебя убить? И за что?
— Ты думаешь, я не знаю, что это ты подлил мне слизь мухоловки в котел?!
— И как я, по-твоему, это сделал? Встал и вылил содержимое колбы на глазах у всего класса и преподавателя? Или отлевитировал колбу со слизью? Ничего, что у меня на тот момент были руки заняты?
— Не знаю, как, но это был ты! Только тебе так мешаю, что ты решился на убийство!
— Рональд Уизли, или ты предоставляешь доказательства, что это я подлил тебе слизь мухоловки, и тогда я отвечаю по всей строгости закона. Или ты извиняешься, и я постараюсь забыть этот инцидент.
— Или я вызываю тебя на магическую дуэль! Сегодня в полночь в Трофейном зале. Мои секунданты Симус и Кристофер. А кто у тебя будет?
— Уизли, ты что, так сильно головой ударился об стену? Так сходил бы к мадам Помфри. Глядишь, она бы дала тебе каких-нибудь зелий, чтобы в голове так не гудело. Мозги это, конечно не вернет, но хоть немного легче станет… — о! Опять он с кулаками полез… Ничему не учится… Совсем… Плавно ухожу с траектории.
— Гарри, — а это Малфой включился, — посмотри на него: его же сейчас сердечный приступ догонит, а мы и в этом будем виноваты. Ну, его, сходим на эту дуэль. Пусть потешится ребенок. Я буду секундантом.
— И я, — тут же ответил Блейз.
— Вот так бы сразу. В полночь, в Трофейном зале, — и трое гриффиндорцев удалились с гордо поднятыми головами, считая, что они уже и дуэль выиграли.
— Придурки, — фыркнула Дафна. — Ладно, пошли обедать. Потом в гостиной обсудим, что с ними делать.
Блейз и Нотт хохоча над гриффиндурками, последовали за ней. А мы с Драко приотстали.
— Что делать, что делать… Сдадим их Филчу с деканом и вся проблема…
— Правильно. Пусть сначала научатся правильно на дуэль вызывать, а потом вызовами разбрасываются.
Улыбнувшись друг другу заговорщицкими улыбками, мы шустро пошли в Зал: обед никто не хотел пропустить. И никто не заметил темной тени, стоящей в угловой нише.
***
После обеда я решил сразу отправиться в библиотеку и поискать интересные книги для выполнения домашнего задания по чарам. Заодно хотел найти какие-нибудь сборники бытовых чар: пусть сейчас нельзя дома колдовать, но никто не запрещает учить и тренировать их в замке. А то даже воду в ведро не смог сам налить, пришлось домовиков отвлекать.
Привычные тайные тропы быстро вывели меня в коридор библиотеки. Все такой же приглушенный свет, много-много книг и мадам Пинс на своем месте.
— Добрый день, мадам Пинс, — поздоровался я с библиотекарем. — Вы могли бы помочь мне с поиском нужной литературы, как в прошлый раз?
— Конечно, мистер Поттер. Что вас интересует?
— Нам задали по чарам эссе о разделении Магии: почему, когда, к чему привело. На последний вопрос я написал, а вот о начале этого разделения я хотел бы посмотреть более старую литературу. Есть что-нибудь такое в вашей вотчине?
— Конечно. Идемте. Этими книгами редко кто интересуется, поэтому мы их убрали в отдельную нишу. Там есть старые издания по чарам, ЗОТИ, УЗМС, зельеварению…
— Да? По зельям тоже есть?
— Конечно.
— А по влиянию времени сбора на качество ингредиентов там есть что-нибудь?
— Надо смотреть. Я уже все и не помню. Я покажу вам нужные полки, а там сами разберетесь. Единственное, как в прошлый раз: выносить книги из библиотеки нельзя.
— Хорошо, мадам Пинс. Можете тогда сразу показать мне, где найти сборник бытовых чар?
— Есть там же, куда я вас веду, есть более новые. Закончите, я отведу вас туда. Это в другой стороне.
Выбрав себе пять книг по чарам и, заложив нужные книги по зельям, быстро пошел искать свободное место за столом, но мое внимание привлек свет между стеллажами. Когда мы шли сюда, ничего такого не было. Подойдя ближе, я заметил, что свет становится ярче. Мне почему-то захотелось провести рукой по стеллажу. Это было настолько сильным желанием, что я не смог сопротивляться, а уже через секунду мой палец что-то укололо.
— Вот ведь! Магический мир! Вечно все хотят отведать моей кровушки! Даже здесь в замке. То Дракон в ритуальном замке, то стеллаж какой-то, — шипел я не хуже Шасси.
Гневную мою тираду прервало тихо скольжение стеллажа вокруг своей оси. В образовавшемся проходе я увидел чей-то кабинет, который явно построили давно, и так же долго не использовали. Стол, стул, книжные шкафы — все имело вид, как будто их сделали веков десять назад, а то и больше. Да, знаю, что это глупо: никто не знает, в какой части библиотеки я нахожусь, да и скоро идти на чары, но этот кабинет меня притягивает не хуже магнита. Зайдя в кабинет, я пораженно выдохнул. Большой, светлый, со стенами теплого приглушенного лилового цвета с золотым орнаментом. Светлая массивная мебель: книжные шкафы, рабочий стол, стул, пара кресел около камина, резной столик между ними. На полу лежал темно-бордовый ковер с изображением двух играющих барсов. Картинка двигалась. И почему-то именно это меня больше всего и добило. Ковер был почти на всю комнату, поэтому я снял обувь, чтобы не пачкать такую красоту, и пошел осматривать найденные владения, и в первую очередь — документы на столе. Там лежали какие-то книги и много разных свитков, к которым прикасаться было откровенно страшно: вдруг разрушатся от времени? Решив сначала узнать у профессора Флитвика, как обращаться с таким раритетом, дотронулся до книги: обложка показалась достаточно прочной, чтобы можно было попытаться её открыть. А вот заглавие было написано неизвестным языком. Пришлось доставать пергамент и перерисовывать значки. Попробую узнать у кого-нибудь из профессоров, что это за язык. С книгами в шкафах дело обстояло немногим лучше: часть книг была написана на английском. На старо-английском… На очень старо… Но расшифровке поддается. Так я нашел еще одну книгу по разделению магии, датированную 751 годом. Приплыли… Как я её читал — не знаю. Но то, что получилось расшифровать, или то, как её расшифровал, в общем, как я понял из этой книги, мы — неучи! А точнее тупые маглы с палочками и цирковыми фокусами! Обидно… Оказалось, все гораздо глубже… Посидев еще немного на ковре, наблюдая за «охотой» барсов на меня, решил вызвать «Темпус», и оказалось, что у меня всего двадцать минут. Дверь из кабинета открылась простым поворотом ручки. Еще одно интересное приложение к ней — глазок на пол двери, в который видно, что делается в библиотеке, поэтому выходил я спокойно, зная, что ни с кем не столкнусь. Быстро расставив книги и пометив их такими же кусочками пергамента, я быстро пошел на выход, предупредив мадам Пинс, чтобы поставила около книг закладки. И уже через десять минут неспешным шагом я оказался около кабинета чар, где меня поджидал недовольный Драко.
— Гарри, и как это понимать? — ну, и зачем шипеть так? Я и так в курсе, на каком факультете ты учишься.
— Зачитался в библиотеке. Нашел очень интересную книгу по Магии, зачитался, задумался, расстроился. Вот и не уследил за временем. Хорошо, хоть не опоздал.
— И что ж там такого грустного было написано?
— Пойдем в класс, мой блондинистый друг. Я тебе все расскажу…
Но сразу рассказать не получилось. В классе нас уже ждал профессор Флитвик и группа студентов с разных курсов и факультетов. Из первокурсников кроме нас с Драко были еще Катрин Девис, Николас Райт и Бонни Стоукс с Равенкло, Джозеф Карр, Морис Сноу и Хелен Гейнс с Хаффлпаффа и Гермиона Грейнджер с Гриффиндора. Вот кто бы сомневался на счет последней. Не удивлюсь, если узнаю, что она постаралась попасть на все факультативы, идущие в этой школе. Хотя на один она точно не попадет: наш декан, похоже, её на дух не переносит. Но тут уж она сама виновата: надо лучше пользоваться выученным материалом.
— Добрый вечер, ученики. Сегодня у нас много новеньких. Поэтому я сейчас раздам задание для тех, кто у меня на занятии не в первый раз, а потом уже займусь вами, господа и дамы первокурсники, — и профессор шустро ушел в другую часть класса, отгороженую какими-то чарами.
Через десять минут профессор вернулся к нам.
— Что ж, господа учащиеся. В первую очередь я хочу вам сообщить, что мы здесь с вами будем делать. На дополнительных занятиях я постараюсь максимально раскрыть вашу магию и научить пользоваться всеми её ресурсами. Сегодня на уроке мистер Поттер поднял один очень интересный вопрос: многие заклинания создавались под свой тип магии. Какие-то чары могут творить только маги с темной направленностью магии, какие-то — только со светлой или нейтральной. Для большинства заклинаний есть чары-дублеры, но не всегда. Так уж получилось, что если вы маг со светлой магией, то как ни крутитесь, но темные заклинания вы не сделаете.
— Но это ведь хорошо! — не смогла не влезть Гермиона. — Темная магия используется для причинения боли человеку и убийства! Министерство правильно сделало, что запретило темную магию!
«Мерлин!!! Вот как можно быть такой упертой дурой?! «Министерство запретило»!!! А что делать родившимся темным магам? Как будто это от них зависит! Будто темная магия — это сторона противостояния в войне! Вон, даже профессор подвис от такой безграмотности».
— Гермиона, скажи, пожалуйста, — стараюсь взять себя в руки и не шипеть совсем уж откровенно, — с чего ты взяла, что темная магия используется только для издевательств над человеком?
— Это везде написано! — гордо вздернутый носик «Я знаю лучше тебя, потому что я не вылезаю из библиотеки!».
— А точнее? Вот какие книги ты использовала для подготовки домашнего задания?
— Я не обязана тебе отвечать!
— Мисс Грейнджер, — отмер профессор, — мне тоже интересно: на каких книгах базируется ваша уверенность в этом вопросе? И, пожалуйста, с годом издания, если помните.
— «История развития магического мира» Эрика Пауэлля, 1851 год, «Истоки разделения мира на магический и магловский» Лоуренса Росса, 1652 год, «Магия. История с древних времен» Майло Голдена, 1952 год.
— Мистер Поттер, а вы?
— «Принципы деления Магии» Эрика Барджмана, 1421 год, «Основные виды магии с точки зрения магов и маглов. Сравнительный анализ» Натан Рэнделл, 1674 год, «Возникновение разделов магии в том виде, как мы привыкли» Юстас Эплиот, 1320 год. И «Основные законы использования Магии» Грант Тайлер, 751 год, — от перечисления книг глаза у моих слушателей становились всё больше и больше похожи на блюдца. Да, есть и такие старые книги. Просто надо уметь искать, — Правда, последняя книга написана на очень старом английском, и я не уверен, что правильно её понял. Но то, что написано точно, довольно сильно огорчает. Если верить автору, а не верить у меня причин нет, то мы не умеем колдовать. Мы только показываем фокусы, поскольку не задействуем и одного процента своей магии, и её возможностей. Там описаны некоторые виды колдовства, которые умели творить дети десяти лет… А мы в десять, в большинстве своем, даже палочку в руках не держим. Не говоря уже о том, что мы осознанно отказываемся проводить большую часть ритуалов, называя их темными, а соответственно, блокируем и уменьшаем свою силу…
— Да, мистер Поттер, в чем-то вы правы, но мы с этим ничего поделать сейчас не можем. Мисс Грейнджер, не пыхтите, как ёжик. Ваш сокурсник абсолютно прав. Нет ничего плохого в темной магии, как и хорошего в светлой. Любая магия — это предрасположенность, дающаяся каждому человеку от рождения. А убить, как сегодня весьма точно отметили мистеры Малфой и Поттер, можно и «Ливиосой». Как и захлебнуться в кружке воды. Темная магия называется темной потому, что в большинстве случаев темные маги используют магию, выделяемую другими магами. Светлые маги используют свою магию и ограничены своим резервом. Нейтральные маги используют магию, разлитую в воздухе. Это может быть магия стихий, хотя темные и светлые магии тоже могут быть магами стихии, может быть остаточная магия после заклинаний или дуэли. И, как мы сказали в самом начале, от этого зависит то, что сможет сделать волшебник. Какие заклинания будут ему подвластны. Сегодня мы определим, к какому типу магов вы относитесь. Но, чтобы вы потом не начали сторониться своих друзей, эту проверку каждый будет проходить наедине со мной.
Поняв, что нас с Драко оставили на закуску, я отвел его в сторону и протянул пергамент с выписками для эссе по чарам. Он же в свою очередь передал мне такой же свиток, но уже по зельям. Мы с удобством расположились на задней парте и начали доделывать свою домашнюю работу. Гермиона все ещё пыхтела, не желая смириться с окружающей действительностью. В конце концов, её терпение или ещё что-то закончилось, и она решительно подошла к нам.
— Гарри, откуда ты взял такие книги? Особенно за 751 год? В библиотеке Хогвартса таких старых книг нет! Я все просмотрела. Да и ты уверен, что там написана правда? Это были очень темные времена, когда люди писали то, что хотели!
— Гермиона, открою тебе страшную тайну: во все времена люди пишут то, что хотят написать, что считают верным. У любого события три стороны: как видишь ты, как видит кто-то другой и как оно есть на самом деле. Вспомни наш разговор в поезде про моих родителей и нападение Воландеморта. Откуда взялась та общеизвестная ересь, если никто из участников тех событий не смог рассказать, что же там случилось?
Она уже хотела что-то возмущенно начать доказывать, но её позвал профессор. Как мы заметили, сегодня было только определение кто какой маг и назначение даты факультативов.
— Долго что-то её нет, — усмехнулся Малфой. — Неужели такая гениальная, что не могут определить, кто ж она по типу и направленности магии?
— Всё может быть. Я хочу узнать у профессора чары для копирования книг и скопировать для нас «Основные законы использования Магии» Гранта Тайлера. Она очень интересная, несмотря на то, что написана тяжелым языком. Хотя я не уверен, что получится, но попробовать надо.
Гермиона вылетела из класса минут через пятнадцать вся в слезах. Мы только недоуменно пожали плечами: что взять с девчонки-максималистки? В этот момент позвали Драко. Я остался один со своими конспектами. Чары я сделал, по зельям основную работу тоже. Осталось сделать только дополнительное задание по сегодняшнему зелью. Что ж, займемся этим. Чего время зря терять? Варианта исполнения всего два: или что-то соврать, или написать правду. Рассмотрев их под разными углами, я решил написать правду. Профессор, на мой взгляд, человек принципиальный и вряд ли даст этой информации ход. Хотя лучше будет еще поговорить с Драко: он своего крестного должен лучше знать. За то время, пока мучили Драко, я успел написать всё, что мог по нашему зелью. Как поняли, что было не правильным в компонентах, как их нейтрализовали, что хотели получить, и почему не вышло до конца. Драко вышел слегка покачиваясь.
— Что с тобой случилось? — спросил я, быстро подлетев к нему и ища плитку шоколада в своих карманах.
— Ничего, просто проверка отнимает тем больше сил, чем сильнее волшебник.
Аккуратно посадив Малфоя на ближайший стул, я сунул ему в руку плитку, а в приоткрытый рот кусок шоколада. По-моему, он даже не понял, что только что что-то съел. Взгляд был где-то не здесь. Понимая, что мне надо идти, хорошо, что профессор отвлекся на какой-то вопрос старшекурсника, нежданно давая мне фору в несколько минут, я вызвал нашего домовика.
— Трилли.
— Мастер Поттер звал Трилли, Трилли пришел.
— Трилли, прости, что отвлекаю от работы, но мастеру Малфою нужно что-то срочно выпить от магического истощения. Я дал ему шоколад, но видишь, он даже не реагирует на наш разговор. Ты можешь чем-то нам помочь?
— Сейчас все будет, — и домовик исчез так же тихо, как и появился.
Через минуту он явился со знакомым мне фиалом. Да, видимо домовик сделал единственно правильную вещь в такой ситуации: сдал нас декану. А тот прислал фиал с зельем для восстановления магических сил. Как мне после ритуала. Вот только как он тогда понял, что мне нужно это зелье? Ладно, это потом выясним. Быстро открутив крышку, я ловко вылил содержимое в по-прежнему приоткрытый рот друга. И спустя двадцать секунд смотрел уже на осмысленный взгляд Драко. Как раз в этот момент меня позвал профессор.
Зайдя в огороженный угол класса, я увидел профессора, стоящего на специальной подставке, чтобы быть на одном уровне с нами.
— Ну что ж, мистер Поттер, вот мы и добрались до вас. Давайте посмотрим, кем вы у нас будете.
— Профессор, а как проходит эта проверка?
— В принципе, просто. Сначала определяется, какая магия ваша: темная, светлая, нейтральная. Просто берете в руки вот этот артефакт, и по его цвету можно сказать с вероятностью 98% кто вы: темный цвет — темный маг, светлый цвет — светлый маг, без изменений — нейтральный. А вот потом самое интересное. Да, хочу сразу предупредить, не надо так оглядываться по сторонам: здесь навешаны очень интересные чары: я никому не смогу рассказать о результатах этой проверки, а вот вы сможете, но только тем людям, кому искренне доверяете. После определения типа вашей магии, мы попробуем определить, какая направленность магии для вас более комфортна. То есть, чем вам будет лучше заниматься после школы. Но эти результаты могут еще поменяться. Обычно проверяют детей в одиннадцать лет, в пятнадцать и семнадцать. Но обучение сейчас у меня вы будете проходить с учетом полученных нами данных. Вам все понятно?
— Да, сэр.
— Тогда приступим. Держите артефакт.
И профессор дал мне в руки тяжелый шар, сделанный из горного хрусталя. Я завороженно смотрел на преломление света внутри кристалла. Красные всполохи сменялись золотыми, которые при следующем повороте становились зелеными… Буйство красок завораживало, затягивая… Шар теплел. Мысли из головы куда-то пропадали, да и вообще казалось, что кроме меня и шара больше ничего не существует. В голове раздался звонкий смех и веселый голос, знакомый мне по ритуалам:
«Ну, здравствуй, человеческий детеныш. Давно не виделись».
«Ага, давно, целых два дня», — не выдерживаю и усмехаюсь в ответ.
«Да… Ты уверен, что хочешь, чтобы он, — кивок на замершего профессора, — узнал истинный результат проверки?»
«Наверное, да. Профессор обещал, что он никому не сможет рассказать о результате, а мне это поможет лучше раскрыть свой дар».
«Да, поможет… Пожалуй, так действительно будет лучше… Хорошо, покажу вам истину, но только в обморок не падайте!» — легкое касание ветерка, как после ритуала, звонкий смех, и я возвращаюсь в реальность.
А в это время в комнате творилось что-то невообразимое! Шар в моих руках светился темно-бордовым, переходящим в не менее темный зеленый, который в свою очередь плавно перетекал в небесно голубой, затем все заволакивала тьма, раскрашивающаяся золотыми искрами. Ну вот… Кажется, мне придется опять звать домовика, но теперь уже с успокоительным для профессора. Ан, нет… Профессор оказался крепким орешком: уже лапками, то бишь ручками, шевелит. Дыхание выровнялось. Глазки открылись. Можно спрашивать.
— Профессор, а что это только что было?
— Мистер Поттер… Вы и здесь не могли не отличиться… Вот где это видано, чтобы маг был и светлым, и темным? Про еще парочку сюрпризов я бы вообще предпочел никогда не слышать. Но деваться некуда. Будем учить. Проверять специализацию будем?
— Будем, сэр.
Профессор с тяжким вздохом протянул мне другой кристалл. Это уже был сделан из розового кварца, и ловил эманации направления магии. Еще через две минуты красивого фейерверка, выяснилось, что у меня предрасположенность к целительству, боевой магии, артефакторике, ритуалистике, и что-то еще завязано на зелья, но с этим меня уже профессор Флитвик отправил к профессору Снейпу. Типа, пусть он тоже помучается. Ладно, посмотрим на сегодняшнее дополнительное занятие. Может и расскажу. Чувствую, сейчас меня выпроводят, и будут подлечивать душу, после таких новостей. Хорошо, хоть профессор не отказался меня учить. Хотя по направленности мне придется искать других преподавателей. Причем, чем раньше найду, тем лучше мне будет. Профессор Флитвик обещал поговорить с одним из наших преподавателей на счет боевой магии и ритуалистики, не называя имен. Если тот согласится, то мне скажут, кто это. Хотя, я кажется, догадываюсь. А на счет целительства, меня обещали сдать мадам Помфри. На такой радостной ноте, меня выпроводили из кабинета. Подхватив полуочуховавшегося Драко под белы рученьки, я потащил его в Большой зал на ужин. А через пять шагов он уже и сам активно перебирал ножками в нужном направлении.
Придя в Большой зал, мы были тут же осмотрены пристальным взглядом антрацитовых глаз нашего декана. Не увидев никаких повреждений на наших тушках, а так же полюбовавшись на наш зверский аппетит, декан вернулся к своему ужину.
***
В половину седьмого я уже стучал в дверь класса зельеварения. Приоткрыв дверь, я просунул голову в полученную щель и осмотрел окрестности. Профессор стоял около котла и что-то увлеченно помешивал. Учитывая, что мое время уже подошло, я аккуратно и тихо просочился в класс и замер на ближайшей лавке, по-тихому следя за работой профессионала. Сегодня на уроке я не мог рассмотреть, как работает Мастер, зато сейчас! О! Это было волшебство. Мастер варил одновременно два зелья. Котлы стояли по разные стороны от него, а между ними расположились доски, инструменты, ступки, весы… Казалось, что профессор не обращает внимание ни на что вокруг, но я уже знал, что он прекрасно увидел, что я пришел. И сейчас это было фактически представление для меня: как может работать профессионал. Ну что ж, полюбуемся. Видя, что мое присутствие его не напрягает, я тихо переполз на соседнюю скамейку, сев еще ближе к профессору. В этот раз ракурс позволял видеть работу рук во всей красе. Первые минуты я просто любовался его работой. А вот потом… Потом начал замечать отличия в постановке рук или удерживании того или иного инструмента. В такой рабочей тишине мы провели почти полчаса, пока доваривались зелья.
— Добрый вечер, профессор, — всё-таки я ученик.
— Добрый, мистер Поттер. Вижу, вы пришли вовремя и имели осторожность не мешать мне. Вы очень внимательно наблюдали за мной, и как вам увиденное?
— Мастерство, сэр. Мне еще учиться и учиться… Я заметил, что у меня очень много ошибок при работе с инструментами.
— Ничего страшного. При должном старании это поправимо. Вы принесли с собой набор инструментов?
— Да, как вы и сказали.
— Хорошо. Доставайте. Берите нож №1 и возьмите его, как привыкли.
Время полетело вскачь. Я резал, тер, измельчал, выслушивал, терпел язвительные комментарии, сам заваливал его вопросами, иногда откровенно детскими, но что делать, если они возникли? Профессор шипел, выливал тонны яда, язвил, но отвечал. И всё было хорошо, пока из-под рукава моей мантии не показалась голова Шасси и не попросила профессора поделиться ядом. Дескать, её яд по сравнению с деканским, легкая галлюциногенная настойка.
— Мистер Поттер, — вкрадчивый голос декана мог обмануть кого угодно, но не нас со змейкой.
— /Шасссссси! / — я не заметил, как перешел на змеиный язык, и, тем более не видел вытянувшегося лица профессора, — /Какого Камула ты вылесссла? Тееебеее шшшить надоееело? /
— /Сссмееенышшшь, а сссачем ты начал шшшипеть? Отпаивай тееепееерь сссвоееего старшшшееего! /
— /Мееерлин!!! / — я схватился за голову, понимая, что это уже бесполезно.
— /Яд у нееего нацеееди/ — веселилась моя змейка.
— /Да он нассс сссейчассс на сссоссставныеее пуссстит, и ссскашшшееет, что так и было! Готовссся откупатьссся ядом и чешшшуееей./
— Мистер Поттер, — «а голос-то у вас, профессор, уже не такой уверенный». — Гарри, — «Оба-на, шоу… Мы уже по имени? А виски то откуда?» — Это вот что сейчас было???
— Да так, профессор. Ничего страшного. Просто зелья.
— Хотите сказать, что у меня из-за зелий уже начались галлюцинации?
Зря это я сказал. Профессор уже пришел в себя и смотрит жестким взглядом почти взбешенного человека. Придется раскрывать некоторые карты. Рано. Но…
— Профессор, — обхожу его и ставлю рядом с ним стул. За это действие меня одаривают взглядом а-ля «Поттер, вы — идиот, хотя я в этом и не сомневался!». Я же просто сажусь рядом на соседний стул и достаю змею из рукава. — Сэр, знакомьтесь, это Шасси, мой фамилиар. И да, мы с ней прекрасно понимаем друг друга.
— Рунослед?
— Да.
— Фамилиар?
— Да, сэр.
— И чем вы её кормите?
— Она сама себе пропитание в нижних подземельях ловит.
— А вы, идиот, в курсе, что она очень, просто, смертельно ядовитая!!!
«Ой, ну что вы так нервничаете, профессор? Пока никто не жаловался»
— Пока никто не жаловался, профессор, — повторяю я вслух. Ой, кажется, это было совсем зря…
— Поттер! Я, конечно, знал, что идиотизм передается по наследству, — «Оп-па! А это уже что-то интересное. И причем тут наследственный идиотизм? Тетя тоже что-то такое говорила, но моя мама была её сестрой, и, логично предположить, что она и с папой моим встречалась. А профессор то откуда в курсе событий?» — но я уже было поверил, что вас сия стезя обошла стороной! И что я вижу?! — «Ну, зачем же так шипеть??? У меня же сейчас змейка от зависти удавится!».
— И что же вы вдруг увидели, сэр?
— Идиота! Безответственного ребенка, который решил подвергнуть опасности жизнь детей просто потому, что ему захотелось взять змейку в замок… Идите, Поттер. Нет у меня сегодня на вас больше сил. Но если я узнаю, что кто-то отравился змеиным ядом, вы вылетите из школы быстрее, чем скажите «мама».
— Мама? А это как, профессор? — я быстро развернулся и вылетел из класса, в последний момент, подхватив сумку. Шасси как чувствовала и сидела молча. Вот кто её просил вылезать?
Куда я шел, я даже не смотрел. Почему мне вдруг стало обидно из-за последних слов? Я ведь уже давно смирился с этим. Да, у меня нет родителей. Да, я их не помню. У меня даже фотографии нет, чтобы хотя бы узнать, как они выглядели! Почему?! Почему именно сейчас это такой болью отдалось в душе?! Очнулся я где-то в незнакомом помещении. Или подвал, или подземелье: окон нет и темно. Это единственное, что отметил мой замученный длинным, бесконечным днем, мозг. Потом, я опять провалился куда-то во вне-реальность, наматывая круги по этому странному помещению. Я не замечал, что Шасси куда-то уползла. Я не видел, где я мечусь, как тигр в клетке, не обращал внимания на слезы, которых не было уже лет пять… Даже не видел завихрения магии вокруг меня. Просто в один момент ноги подкосились, и я упал на пол, не то уснув, не то потеряв сознание…
Просыпался я тяжело. Голова гудела, как после самой неудачной «охоты на Гарри», закончившейся разбирательствами с дядей Верноном. Руки не слушались. Подняться было не реально. Хотя и не очень-то и хотелось: я явно лежал на кровати. Значит, меня нашли и куда-то перенесли. Вот и славно. Благословленная темнота опять накрыла меня своими крыльями.
Конец РОV Гарри Поттера
***
РОV Драко Малфоя
Да… сегодняшний день оказался богатым на события настолько, что я с ужасом жду его окончание. Уроки… Это еще ничего. Профессор Флитвик умеет увлечь своих учеников материалом, и даже его проверкой. И сегодняшний урок — лучшее тому подтверждение. Мы с удовольствием практиковались в чарах левитации. И даже небольшое магическое истощение — не вызвало ни у кого негативных эмоций.
История магии — вот это, действительно, кошмар! Поставить преподавать один из важнейших предметов призрака! Гарри задал опять очень точный вопрос: они, что пытаются сэкономить на ставке преподавателя? Или осознано лишают детей знаний по истории? Типа кому надо будет и в библиотеке почитает. Ясно ж дело, что не все пойдут читать старые занудные книжки. Вот так и тупеет магическое население. Только эта маглокровка — выскочка Грейнджер записывала всё, что он говорил. Мы же решили сделать домашнюю работу, а в освободившееся время вечером поучить нормальную историю магии.
Потом был третий забег за этот день. Уже до кабинета зельеварения. Хорошо, хоть Гарри знает какие-то змеиные, не иначе, ходы, и мы успеваем добраться короткой дорогой до нужного места. И никто не видит, как славный факультет Слизерина бегает. Стыда не оберешься! Но, похоже, эти забеги и для Гарри не проходят бесследно: вон, как по стеночке сползает, а рядом уже крестный нарисовался. Стою в сторонке, не мешаю. Если он решил о ком-то позаботиться, то лучше принять тяжелый удар судьбы и не мешать ему. Надо будет Поттера просветить на этот счет. Так, в ход пошли зелья. А крестный умеет убеждать! Хи-хи… Да, Гарри, ты попал. Или пьешь, не спрашивая, или МакКошка точно узнает о твоих словах в её адрес. Нет, Северус не злопамятный, но чувство юмора у него своеобразное… А Гарри молодец! Пьет, не спрашивая и даже не морщась. Что?! Крестный ему руку подал?! Помогает встать?! Моргана, мать Мордреда!!! Там Джеймс Поттер, случайно, в гробу не перевернулся?! Вон, даже Гарри сам в шоке, но все-таки принимает.
А урок… А что урок? Урок прошел! Даже весело. Гарри молодец, быстро придумал, как добавить в зелье Уизли слизь мухоловки так, чтобы не попасться. У нас больший вопрос был на счет бадьяна, но с этим «справился» тюфяк Лонгботтом, положив нужный компонент не вовремя. И крестный неосознанно помог, оставив меня раскладывать компоненты. Взрыв был просто прекрасен. Вообще, сегодня этого нахального Уизли по стенам промотало, что надо! За час две стены! Бальзам на мою душу.
Что-то давно Гарри нет. Не, я понимаю, что сошлись два зельевара — фанатика, но не до такой же степени, что уже десять вечера, нам еще эту компашку Уизли надо Филтчу заложить, а его все нет…
В этот момент раздалось знакомое шипение. Я, свесившись с кровати, с удивлением увидел разозленную Шасси, которую, точно помнил, Гарри взял с собой к декану. Правда, зачем, он так и не сказал. А сейчас Шасси сидела на полу, одна, без хозяина, и на что-то ругалась. Отшипевшись, она подползла еще ближе к кровати, и стала выманивать меня из комнаты.
— Мордред! Шасси, ты же знаешь, что я не понимаю, о чем ты шипишь. Что-то с Гарри? — змея замерла на имени хозяина и еще быстрее начала шипеть, и ползти к выходу, оглядываясь на меня. — Понятно, значит идти за тобой. Хорошо, пошли.
Змейка вела меня куда-то на нижние этажи замка, я здесь никогда не был. Мы промчались мимо кабинета крестного, и у меня закралась мысль позвать его на помощь, но Шасси еще больше разозлилась, когда я свернул в сторону. Пришлось бежать дальше. Сколько мы так бежали и куда спускались — я так и не запомнил. Но вдруг змейка остановилась около одной из дверей. За ней не слышалось ни звука, а Шасси все больше нервничала. Толкнув дверь, я увидел какое-то старое помещение. Может быть, до взрыва еще можно было понять, что же тут делали, но сейчас… Ясно, был магический выброс колоссальной силы. Все, что могло сломаться, было сломано. Обшивка, точнее облицовка комнаты была сорвана и разбита на мелкие осколки. А посреди этого бедлама лежал Гарри, в какой-то нереальной позе и без признаков жизни. Быстро подбежав к нему, я заметил мертвенную бледность лица, руку, вывернутую под неестественным углом и лежащую под ногой. Склонившись, попытался найти сонную артерию и проверить пульс. Но или его не было, или я так перенервничал, что не нашел. Чувствуя накрывающую панику, позвал домового эльфа.
— Квири! — почему-то мне сразу вспомнился наш, малфоевский, домовой эльф. Может, привычка во всех сложных ситуациях звать его?
— Квири пришел, молодой хозяин. Что угодно молодому хозяину?
И тут я вспомнил, что я не дома! А откуда домашний эльф знает, куда нас переносить…
— Квири, прости, я вызвал тебя по привычке… Но ты вряд ли поможешь.
— Квири может помочь и в школе. Пусть молодой хозяин только скажет, что должен сделать Квири.
— Ты сможешь переместить меня и Гарри, — я показал на своего соседа, — в нашу спальню. Ему очень плохо, если он еще жив…
— Молодой господин жив. Но сильно пострадал. Квири сможет вас отнести. Квири настроится на магию хозяина, и перенесет туда.
Эльф взял Гарри на руки, а я взялся за уши эльфа, и через мгновение мы стояли в нашей комнате. Отпустив эльфа, я полюбовался вытаращенными глазами Блейза.
— Блейз, я за деканом. Последи за Гарри, пожалуйста. Эльф сказал, что он живой, но в очень плохом состоянии. А этому эльфу я верю, как самому себе.
— Хорошо, а что случилось?
Но я уже выбегал из комнаты. Слава Мерлину в гостиной уже никого не было, однако, я недооценил наших старост. Но об этом я узнал позже. Выбежав из гостиной Слизерина, знакомой дорогой помчался к крестному. Никто не знает, что после распределения я каждый вечер забегаю к нему на чашку чая поболтать. Вот и сейчас бегу даже не глядя по сторонам. Ученики сюда не заходят, а привидения не тронут. Долго стучу в дверь, похоже, крестный уже лег спать. Ну, да, так и есть. Из-под халата видны пижамные штаны.
— Драко? Что случилось?
— Крестный, некогда политесы разводить. У нас Гарри почти при смерти.
— Где?
«Ой, а что это он так побледнел-то? Никак между ними черная кошка пробежала. Ладно, потом спрошу».
— У нас в комнате.
Да… Сказывается полевая жизнь: минута и крестный полностью собран, застегнут в свою знаменитую мантию, и с небольшим чемоданчиком в руках. Но это только с виду, а так туда помещается почти весь склад готовых зелий. А он у него… Комната площадью тридцать пять квадратных футов… Обратная дорога заняла еще меньше времени. А в гостиной нас, оказывается, уже ждали. Староста Дэвид, собственной, заспанной персоной.
— Мистер Малфой! — спросонья гневно начал Дэвид, но увидев декана с лекарским чемоданом в руках, сбледнул и тихо спросил, — Что случилось, профессор?
— Утром, — только ответил Северус, — а сейчас вы идете спать. Драко, веди.
Через две минуты мы были в комнате. Блейз сидел рядом с Гарри и держал его за руку. Кажется, он ему что-то даже рассказывал, по-моему, таблицу ядовитых ингредиентов животного происхождения. Крестный как заметил Гарри, так вообще цветом лица сравнялся с Поттером. Тут же подлетев к нему, Северус начал выписывать палочкой какие-то завитки над ним.
— Драко, я хочу знать, где и при каких обстоятельствах вы его нашли.
Я серьезно задумался. Говорить, что меня привела Шасси, я боялся. Всё-таки это не мой секрет. Но Шасси решила по-другому. Она шустро залезла на грудь к своему хозяину и зло зашипела на крестного. Точно между ними двумя что-то произошло! Неужели крестный решил Шасси на ингредиенты пустить?! Но факт оставался фактом: со змейкой на груди пациента не осмотришь. Надо что-то делать, Северус сейчас не помощник, а декор интерьера.
— Шасси, — осторожно подхожу к ней, чувствуя себя идиотом, — я понимаю, что ты старшему не доверяешь. Не знаю почему: обидел твоего хозяина или нет, но только он сейчас может ему помочь. Иди ко мне на руку, пусть старший разберется со змеенышем.
Идиот идиотом, но змейка пошипела в сторону крестного и переползла на мою руку. Кивнув Северусу, что Гарри в его полном распоряжении, присел на пуфик рядом с его кроватью. Крестный колдовал над Гарри минут десять. Причем именно колдовал. Влив в него кучу зелий, и понавешав целую вязь заклинаний, он устало сел на соседний пуфик.
— У Поттера был сильнейший магический выброс. Учитывая три магических истощения за три дня, плюс многократные физические упражнения… Я не понимаю, как он еще жив. Кстати… — крестный прервался, наколдовав патронуса. Я всегда поражался этой милой серебристой ланью, так не вяжущейся с образом Летучей мыши всея Хогвартса. — «Поппи, ты мне срочно нужна в гостиной Слизерина. Камин открыт. Я встречу». — Драко, — глядя на змейку в моих руках, — ты умеешь с ней общаться?
— Нет, профессор, — всё-таки мы были не одни, — общается с ней Гарри: она его фамилиар. Так что на счет ингредиентов — это к нему.
— Где она спит, и чем питается?
— Спит у Гарри на груди или около подушки. А питается тем, что поймает. Да Гарри иногда её балует шоколадкой. Но это редко.
— Понятно. Я сейчас приду.
И он действительно пришел через минуту со школьной медиковедьмой. Поздоровавшись, мы с Блейзом заинтересованно смотрели за их действиями. Опять долгие споры на непонятном языке, куча движений палочек с диагностическими чарами и многоэтажные идиоматические выражения крестного… В результате нам было сказано завтра Поттера не будить: пусть спит сколько сможет. Декан будет приходить после каждой пары и проверять его состояние. Договорившись с мадам Помфри на счет его лечения и постельного режима, крестный пошел провожать её обратно в гостиную, пожелав нам спокойной ночи.
— Профессор! — чуть требовательно позвал я. А то знаю его, уйдет сейчас, а потом ничего не скажет.
— Драко, — уставшим голосом ответил профессор, — ложитесь спать. Вашему другу нужен отдых, а сейчас вы мешаете. Все с ним будет хорошо. Может быть не сегодня-завтра, но он оклемается.

Глава 7. "Это с вашей стороны зоопарк, а с нашей стороны - цирк"
Где-то в середине июля 1991 года. Хогвартс, кабинет директора.
Альбус сидел в глубоком кресле, на подобии трона: высокая резная спинка, широкие подлокотники вычурной изогнутой формы — все насыщенного бордового цвета с золотой отделкой. Мало кто знал, что золото было настоящим и полновесным. Высокие ножки заканчивались лапами не то грифона, не то льва. Кто бы там присматривался? Напротив кресла стоял высокий дубовый стол, столешница которого была выполнена из семи различных ценных пород деревьев, имеющих магические свойства. Да и различных заклинаний на нем и кресле было навешено столько, что только что не искрилось. Вокруг по кабинету стояли различные шкафы с книгами, зельями, зачастую всё самое интересное было скрыто от посторонних глаз, небольшие столики с различными артефактами, назначение которых было известно только хозяину кабинета. На стенах, успешно скрывая различные тайники, висели портреты предыдущих директоров Школы. Вот только портретов Основателей не было. Хотя, может, это и к лучшему… Кто знает, что бы они сказали про нынешнее положение дел в Школе? Тишина кабинета мягко обволакивала, расслабляла посетителей, даря чувство защищенности, свободы, признательности к хозяину кабинета и желание поговорить… Только на директора это не распространялось. Вот не любил он говорить вслух в своем кабинете больше, чем это было вызвано необходимостью.
***
РОV Альбуса-как-его-там Дамблдора
Да! Наконец-то этот день настал! В этом году в Хогвартс поступает Гарри Поттер. Мало кто знает, что десять лет назад Воландеморт не погиб, а всего лишь развоплотился и куда-то улетел. Правда, вернуться не обещал, но кто ж его спрашивать-то будет? Тогда не спросили, а сейчас так и тем более не будем. А всего лишь надо предложить то, от чего он не сможет отказаться. Сейчас он бестелесный дух, мечущийся по лесам Албании, но это ненадолго. У меня есть, чем заманить его в Англию. А тут уже дело техники. Героя надо воспитывать и тренировать в правильном духе. Пусть развивает нужные качества.
Где там мои любимые лимонные дольки? О! Всё-там же. Еще есть целый пакетик! Правда, потом придется посылать домового эльфа за новой партией, но оно того стоит. И чего это все остальные не любят их? Это же милый, вкусный мармелад! Вот как его можно не любить? Нет, это все-таки блаженство! Дольки, чай… Что еще нужно в старости? Только, чтобы мои милые дети делали, что мне нужно.
Красота… Да… Так… Гарри. Мальчик-который-выжил, Избранный. Правильно его называют… А вот кем избранный и для чего никто и не задумывается. Но это уже их проблемы. Главное, что все верят, что он избавил их от самого страшного темного мага последних лет пятидесяти. Значит, в случае чего, все будут только на него уповать, считая, что он, только он, сможет уберечь их от страшных напастей. А кто у нас будет главным наставником нового защитника? Правильно, я. Потому что благодаря мне он вырвется от своих родственников и будет ждать начала нового года, как манны небесной. Главное, сейчас ему правильно показать, какое чудо этот волшебный мир. И только он, в отличие от его тети и кузена, достоин его. А проводником в сказку будет Хагрид. Два ребенка найдут общий язык. Надо еще раз напомнить ему, что Гарри будет рад узнать что-нибудь о своих родителях. И то, что они были истинными гриффиндорцами: смелыми, отважными, справедливыми — должно сыграть свою роль. Так же как и то, что только на Гриффиндоре можно найти искренних друзей. Все остальные факультеты лишь притворяются, а то и не притворяются… Вот, Слизерин, например. Не понимаю, что Северус с ними делает: они ему только что в рот не заглядывают! Ну и ладно. Это даже сейчас мне на руку: мальчик должен быть очень похожим на Джеймса. На это надо невзначай обратить внимание Северуса. А там, глядишь, и его змейки подключатся к выражению благодарности за избавление их родителей от господина. Вот и появится у мальчика возможность проявить свои гриффиндорские качества. А если еще и кто-то начнет обижать сирых и убогих, то есть маглорожденных… То вообще будет ему, где разгуляться. Главное… Да! Главное, подобрать ему правильных друзей! Ни в коем случае нельзя это дело пускать на самотек. Еще подружиться не с теми. Те же слизеринцы могут кружева из сладких речей плести, чтобы своего добиться. Есть у меня вариант… Надо обдумать всё хорошенько. Но это завтра. На свежую голову. А сейчас пора спать.
Никто из посетителей директорского кабинета никогда не замечал маленькой дверки в дальней стене. Она была искусно задрапированная той же тканью, что и все стены, а вместо ручки использовалось хитроумное заклинание из раздела кровной магии. Вот за этой дверкой и скрывались истинные апартаменты директора, состоящие из: гостиной, каминного зала, спальни, купальни с мини-бассейном, кухни, переделанной в лабораторию и кладовой, оприходованной в качестве теплицы для редких травок — каждый экономил, как мог. Вот в эти тайные комнаты и направился Альбус, чтобы отдохнуть перед великими свершениями.
Где-то в конце августа.
Так, завтра педсовет. Хагрид уже сводил Гарри в Косую Аллею. Ничего не предвиденного там не было. Мальчик собран, обработан на счет Гриффиндора, палочка тоже нужная приобретена. Вроде ничего лишнего не купил. Всё под контролем. Хагрид подтвердил, что Гарри вылитый Джеймс. Зная характер своего лесничего, уверен завтра перед педсоветом все будут уже знать, что Гарри копия отца, только глаза мамины. Мягкий, отзывчивый, но с искрой в глазах. В общем, истинный гриффиндорец. Надо невзначай затронуть тему Гарри Поттера на педсовете. Заодно намекнуть преподавателям, что мальчик «дикий», не следует к нему относиться слишком строго. А сейчас пора проверить всё ещё раз. Всё-таки начало учебного года.
И Альбус направился с мини-инспекцией по замку.
Надо было зайти на кухню, узнать всё ли доставлено к праздничному пиру, всё ли закуплено к учебному году. Потом проведать Филча: он хотел пересмотреть список запрещенных предметов. Каждый раз меняет, увеличивает, но всё равно никто его не читает, и кто-нибудь да пронесет что-то интересненькое. Заодно и показывает, где «бреши» в защите. И нарушителям хорошо (они таки смогли пронести контрабанду), и мне хорошо: вижу дыры, которые необходимо залатать. Еще можно завернуть к Северусу на чашку чая. И пусть он пьет кофе, но чай-то у него должен быть. Вот ведь чудак человек… И почему он каждый год подает прошение на должность преподавателя по защите от темных искусств, когда он самый лучший зельевар? Хорошо, что я его обетами спеленал — теперь он от меня никуда не денется. А ему, в принципе, всё равно, хоть чай заваривать, хоть высшие запрещенные зелья варить. Заодно и про Лили поговорить можно. Ведь если мужчина искренне любит женщину, ему не может помешать даже такой серьезный недостаток, как смерть. А тут теперь все семь лет будет перед глазами живое напоминание о любимой, а заодно и того, что этот ребенок мог быть его, если бы не сложный характер одного слизеринца, взрывной характер истинной гриффиндорки и настойчивость достойного юноши, подкрепленная хорошим стимулом. Дети, дети… Ничего-то вы сами не понимаете. Только я вижу, что будет лучшим для вас. А вы все норовите сделать по-своему…
Да уж… Замок, замок… И почему Основатели заблокировали аппарацию внутри даже для директора? Теперь через весь замок приходиться ножками топать…
Конец РОV Альбуса-как-его-там-Дамблдора
***
Традиционно за неделю до начала нового учебного года все преподаватели возвращались из своих отпусков в школу. И такой же традицией уже давно стал педсовет, устраиваемый директором школы в этот же день. Видимо, чтобы коллеги побыстрее вспомнили, что их ждет уже совсем скоро.
Этот год не стал исключением. Вернувшиеся из отпуска в восемь утра, преподаватели неспешно собирались в учительской. Сам педсовет был назначен на одиннадцать часов утра, но, по все тому же негласному правилу, все участники собирались часов в девять-десять, чтобы обсудить не спеша свой летний отдых. Когда Минерва МакГонагалл вошла в учительскую, там уже сидели Помона Спраут, Поппи Помфри и Северус Снейп. Увидев зельевара, что-то увлеченно обсуждающего с Поппи, Минерва только по-кошачьи фыркнула. Уж что-что, а такое проявление эмоций и темперамента было не характерным для декана противоборствующего факультета. Давний декан факультета Годрика Гриффиндора тяжело вздохнула: она еще помнила то время, когда нескладный мальчишка в поношенной одежде, с неухоженными волосами и с диким, но твердым взглядом впервые вошел в Большой зал. Тогда она даже не взялась предсказать, на какой факультет он попадет. Хотя всегда могла с уверенностью сказать, какие качества в характере того или иного ребенка преобладают. Но этот… волчонок… никак не подходил никуда. Точнее в нем было немного всех качеств, которые восхваляли Основатели. И каково же было её удивление, когда Шляпа, едва коснувшись головы мальчика, тут же отправила его в Слизерин!
«Да из него же Слизеринец, как из меня мышь летучая!» — в сердцах тогда подумала Минерва, но, оказалось, что она очень сильно ошиблась: уже через год этот неуверенный в себе мальчик превратился в гордого хитрого слизеринца, блещущего умом, и не только в зельях.
Первыми его «жертвами» — хотя, кто еще был первой жертвой? — стала компания из четырех её львят. Минерва всегда подозревала, что Поттер и его компания сами первыми лезли к этому непонятному змеенышу, но факт оставался фактом: на каждую их грубую выходку, они получали хитрое возмездие. Первые года это были: нестандартные темно-магические проклятья неприятного свойства, различные чары, обычные магловкие шутки. Потом, с класса примерно с третьего, в ход начали идти зелья… Вот тогда-то Минерва и поняла, почему этот мальчик попал на Слизерин: больше бы нигде не прижился. Он был истинным представителем своего факультета! Ни разу! Вот просто ни разу никто не смог доказать, что его недруги попали в Больничное крыло из-за зелья. Ничего! Абсолютно. Ни одного, самого малого намека на лишние добавки. Через какое-то время эта его способность наказать своих обидчиков превратилась в стальной стержень, а любимое увлечение — в не менее любимую работу. В двадцать он защитил звание Мастера Зелий, хотя Минерва всегда подозревала, что Мастером он стал еще в школе. Но, поскольку, доказать она ничего не могла, да и не нужно ей это было, то она и не стремилась докопаться до истины. Скрывает — имеет на это право. Больше она была удивлена, когда он пришел сюда в первый раз в качестве преподавателя. Более неподходящего на должность преподавателя человека она еще не видела. Почему Альбус допустил его до работы с детьми? Это уже она никогда не узнает. Однако надо отдать Северусу должное — лучшего декана для серебристо-зеленого факультета было не найти. Первое время на него даже его змейки поглядывали косо, но уже через месяц их отношение резко изменилось, когда они поняли, что декан чуть ли не единственный преподаватель, который всегда на их стороне. Что творилось за закрытыми дверями гостиной, не знал даже Альбус, но дисциплина у змеек всегда была на высоте.
Поппи… Еще один далеко не однозначный персонаж школы… Её верная подруга уже на протяжении многих десятков лет в этих стенах. Каждый год находится пять — десять учеников, которые становятся завсегдатаями Больничного крыла. Сейчас у Минервы таких двое: Фред и Джордж Уизли. Хотя мальчики в предыдущий год поднаторели в лечебных чарах и зельях, и уже реже попадают в вотчину Поппи. Да и от своего декана они уже научились скрываться. Сейчас их редко можно на чем-то подловить, а причастность к нарушениям школьных правил, практически не доказуема. Почти, как Северус в свое время. Зачастую компанию им составляют игроки в квиддич. Эти с начала организации первого школьного соревнования и на протяжении всех времен его проведения завсегдатаи вотчины Поппи. Однако мадам Помфри только на бумаге была медьковедьмой, а по своим знаниям и умениям давно могла заткнуть за пояс любого целителя из больницы Святого Мунго, особенно из отдела редких проклятий и ядов. Уж чего-чего, а практики у неё было более чем достаточно. С какими только проблемами к ней не обращались ученики. Всё-таки дети здесь находятся в самый сложный период становления личности, да и бушующие подростковые гормоны не стоит сбрасывать со счетов, переживания из-за учебы или неразделенной любви… Пожалуй, самый сложный случай в её практике был тридцать лет назад, когда одна девочка пыталась, а точнее сбросилась с Астрономической башни из-за неразделенной любви. Да… Тогда был целый переполох. И даже не в плане бесконечных проверок. Как её успели поймать в пяти ярдах от земли, никто так и не понял. Альбуса затаскали по всем возможным комиссиям и допросам. А вот Поппи дневала и ночевала в палате девочки, пытаясь вытащить её из магической комы. Получилось… Через неделю, но получилось. Хотя все уже перестали надеяться. До этого случая считалось, что, если маг не выйдет из комы через два дня, он не очнется уже никогда. А тут неделя! Девочка даже осталась магом. Только с очень неустойчивой психикой и её пришлось переводить на домашнее обучение. Еще один небывалый случай в Школе, чтобы мага, начавшего обучаться здесь, переводили на индивидуальные занятия… Ни до ни после такого больше не было. Минерва, взглянув на парочку Северус — Поппи очень сильно удивилась, чего она вспомнила тот случай. Хотя, поймала она себя на мысли, что ей очень интересно узнать, как себя повел бы этот дуэт в такой ситуации. Да и после тоже. Ведь всем было известно, как Северус относится к её львятам. А тут еще и неразделенная любовь.
«Наверное, стал бы третировать, как всегда», — решила Минерва, ещё раз взглянув на зельевара, и вспомнила, что о нем говорят её подопечные. — «В таком случае, мы могли бы и не успеть отправить её домой. Но это уже из серии домыслов».
Сейчас эти двое нынешних коллег увлеченно обговаривали список необходимых для Больничного крыла специфических зелий. Конечно, простые лечебные зелья могла сварить и Поппи, но зачем, когда у них есть признанный Мастер? Главное, его не отвлекать и не раздражать, а то можно и яд получить. Как шутил в первое время Северус: «На чистых рефлексах».
В углу в глубоком кресле приятного темно-синего оттенка сидела Помона Спраут — её школьная подруга. Пусть они учились на разных факультетах, и Помона была на три года старше Минервы, но она всегда поддерживала свою подругу, и зачастую школьные правила они нарушали на пару. Сейчас они вместе работали. И хоть времени и возможности на тихие посиделки вдвоем почти не было, дружба не прекратилась, давая надежную поддержку уже в преподавательской деятельности. Хотя в последнее время, Минерве стало часто попадать от Помоны за плохое, как та считала, выполнение деканских обязанностей. Декан барсуков сидела с толстым фолиантом в кожаном переплете с металлическими углами и веселой плетеной закладкой.
«Видимо, опять нашла какую-то доисторическую редкость про свои любимые растения, которых нет уже почти несколько веков», — усмехнулась Минерва. В этом вся Спраут. Растения уже давно нет, а она все ещё ищет по нему любую кроху информации. Периодически в этом её подначивают и Северус с Поппи в своих змеиных корыстных целях. — «Мне иногда кажется, что, когда Помона долго не может найти интересную книгу, Поппи с Северусом подкидывают ей что-то из своих коллекций. Так сказать, чтобы никто не расслаблялся. Похоже, и в этот раз тоже они постарались. Вон как, смеясь, поглядывают на гербиолога».
Однако Помона так увлеченно читала книгу, что, кажется, ничего вокруг не замечала. Она даже не отреагировала на то, что пришла её подруга, и кресло рядом с ней уже как минут пять занято и, вообще-то, с ней поздоровались.
«Потеряна для общества», — усмехнувшись, поняла Минерва, устраиваясь в своем любимом фиолетовом в клеточку кресле. Тут же на столике рядом с ней появилась чашка ароматного свежезаваренного чая на горных травах. Эльфы уже давно выучили привычки декана Гриффиндора и всегда к нему подают небольшие зерновые лепешки. Отпив немного из чашки, Минерва тепло улыбнулась: как будто и не уезжала из родной Шотландии. Заворожено глядя на огонь в камине, ей вспомнилось, как они с отцом сидели в каминном зале в их замке. Был довольно студеный зимний вечер. На улице вовсю бушевала стихия, и по коридорам гулял ощутимый сквозняк. Эльфы тогда тоже приготовили горный чай, только в тот раз добавили пару капель виски, чтобы маленькая хозяйка не разболелась… К лепешкам прилагалось земляничное варенье. Как глоток лета. Сейчас тоже ужасно хотелось варенья, но это уже было бы совсем не в тему.
Вспоминание вечера в компании отца было прервано открывшейся дверью, пропустившей в этот раз Филиуса Флитвика. Маленький профессор, оглядев внимательно комнату, кивнув каким-то своим мыслям, направился к дальнему креслу, стоявшему около окна. Всё как всегда. Поппи спорит с Северусом, и оба получают от этого удовольствие. Помона уткнулась в очередной справочник по исчезнувшим растениям, а Минерва что-то ищет в огне, не замечая, как эльфы уже в третий раз наполняют её чашку чаем. О, что-то изменилось. Северус в этот раз первым заметил, что в их теплой компании прибыло. Увидев, что пришел Флитвик, Северус отвлекся от разговора с Поппи, и подойдя к Филиусу, протянул какой-то темно-синий граненный фиал, заполненный желто-золотистой жидкостью.
— Новый рецепт, меньше побочных эффектов, — только и произнес зельевар. Флитвик обрадовался предложенному напитку, как «Феликсу Феликцису », быстро выхватив из протянутой руки фиал, а взамен протянул небольшой тугой мешочек, заполненный редкими травами двух подгорных народов. Содержимое фиала было перелито в принесенный заботливыми эльфами хрустальный бокал, и по кабинету тут же разнеся терпкий травяной запах. Мало кто знал, что любимым напитком гоблинов является мед, приготовленный по специальному рецепту. Сначала его варят с четырьмя зельями на разном уровне огня, потом добавляют одиннадцать строго определенных трав, собранных по своим правилам и в нужное время. А главное, полученный состав настаивается в теплом темном помещении двадцать один день, и на всем промежутке приготовления его не должны касаться чужие руки, и видеть процесс изготовления мог только тот, кто его готовил. Поэтому между двумя профессорами уже давно, а точнее с четвертого курса Северуса Снейпа, существовал договор: один варит специальный мед, другой снабжает его редкими видами трав и растений подгорных народов. И только Флитвик был в курсе, в каком возрасте на самом деле Северус защитил звание Мастера Зельеделия, Ядов и противоядий. Увидев, что Поппи пересела к Помоне, Северус занял свободное кресло около Мастера Чар. Тут же около него возникла чашка с ароматным кофе. Завязалась неспешная беседа о природе, погоде, травах, ядах. Постепенно они дошли до учебных планов и собственно учеников.
— Северус, а в этом году вы также будете тайно покрывать исследовательский зуд братьев Уизли? — задал очередной вопрос Флитвик.
— Посмотрим, что они в этот раз придумают, — хмыкнул зельевар. — Согласитесь, прошлая их настойка для изменения цвета волос стала очень хорошим средством для полировки паркета.
— Да, — рассмеялся профессор Чар, — а два года назад они среди прочего изобрели очень хорошее средство от икоты.
— Только готовили они настойку уменьшения вещей, из подручных материалов. Нет, Филиус, вы представляете, вместо зубов летучей мыши взять выпавший зуб кота! Да еще и растворить не в настойке лунного камня, а в огневиски. Типа, «какая разница, цвет то одинаковый, да и не было у нас настойки камня». Вот, что мне с ними делать???
— И что сделали? — заинтересовано спросил Флитвик.
— Да что я мог сделать? Снял баллы, прочитал лекцию «откуда, что берется для зельеделия» и заставил тестировать, что получилось на отработках. Способные ребята. Им бы еще основы выучить, и можно смело сдавать экзамен на подмастерьев.
— А они об этом знают?
— Знают. Обещали за лето подтянуть. Я более чем уверен, что они на первом же занятии специально нарвутся на отработку. Вот там и посмотрим, что они за каникулы выучили. Может, у меня, наконец-то, будут способные ученики.
— Если не будет постоянного посетителя отработок.
— В смысле?
— А Вы забыли, что в этом году поступает Гарри Поттер? И как мне тут успел натрещать Хагрид, Гарри вылитый отец…
— Вот только мне для полного счастья в жизни Поттера-младшего не хватало! Да к моим змейкам в этом году столько детей бывших Пожирателей поступает! Что у меня уже заранее головная боль началась! Еще и Поттера на этот курс и можно будет или его сразу закапывать, или ремонтировать Школу! — Северус не замечал, ни как сильно сжал в руке кофейную чашку, ни как осколки впились в ладонь. И если осколки быстро и незаметно убрали эльфы, то ранки на руке скоро начали саднить, однако даже это не могло вернуть мысли мужчины обратно в комнату. Судя по застывшему взгляду, обращенному в окно, он был далеко не здесь, а, как решил Флитвик, где-то в далеком прошлом. Недолгом, счастливом прошлом. Как-то так получилось, что только маленький профессор Чар был в курсе личной жизни своего самого замкнутого коллеги. Впрочем, как и Северус был единственным, кто лично знал семью Филиуса.
В этот момент дверь в учительскую очередной раз открылась, и вошли остальные преподаватели. Завершал эту процессию сам Дамблдор.
Дождавшись, когда его коллеги рассядутся по свободным местам, а те, кто уже давно был в учительской развернут кресла ко всем, директор открыл очередной педсовет приветственной речью.
— Уважаемые коллеги, я вижу, что сегодня вы в прекрасном настроении и готовы к работе. Вот и пролетели летние месяцы каникул. Надеюсь, вы успели отдохнуть, как следует, и накопить силы для новых свершений. Всех нас в скором времени ждут новые и чуть повзрослевшие ученики, их свершения и шалости, тяга к знаниям и приключениям. Скоро нам понадобятся все силы, чтобы привлечь их внимание к учебе, а не к нарушению школьных правил. И в этом нам помогут новые темы уроков, новое расписание, стремление донести до них новый материал в интересной и доступной форме. Я знаю, что учить подрастающее поколение волшебников не просто нелегко, а очень сложно, но я верю, что в ваших сердцах живет любовь к детям и желание дать им новые знания. Надеюсь, что новый учебный год будет интересным, насыщенным событиями, полным новых побед и свершений — и предлагаю нам всем сделать его именно таким! — вдохновенно вещал со своего места директор, не замечая некоторые помрачневшие лица коллег: видимо, не все разделяли его любовь к ученикам. — А сейчас давайте перейдем собственно к теме нашего общего собрания. Главная тема: набор маленьких волшебников. Минерва, можешь нас немного просветить по этому поводу?
— Конечно, Альбус. В этом году у нас ожидается пополнение на семьдесят юных волшебников. Из них пятнадцать — двадцать чистокровных, около семнадцати маглорожденных, остальные — полукровки. Все с разным уровнем магии. У четырех, когда навещала их и провожала на Косую Аллею за покупками, я обнаружила сильное магическое поле, с открывшимися дарами. Двое попадают под мое крыло — они прирожденные трансфигураторы. Один прямой ученик Филиуса — в нем чувствуется будущий дуэлянт. А вот с еще одним я пока не определилась. Что-то непонятное, или два-три вместе… Нет, — покачала головой своим мыслям Минерва, — пока не могу понять… — Альбус сделал себе пометку разговорить Минерву на счет этих четверых ребят. Ему всегда нужны были талантливые, послушные последователи и соратники. — Я думаю, надо будет подготовить примерно двадцать мест в общежитии Гриффиндора, около семнадцати — девятнадцати в Слизерине, пятнадцати в Равенкло и шестнадцати — восемнадцати в Хаффлпаффе.
— Очень хорошо. Спасибо, Минерва. Теперь, я хотел бы вас познакомить с нашим новым профессором по Защите от Темных Искусств. Точнее, ну как познакомить. На самом деле вы все с ним знакомы. Только раньше он преподавал магловедение. Кто помнит, в прошлом году профессор Квиррелл уехал в кругосветное путешествие. Неделю назад он вернулся полный энтузиазма передать маленьким волшебникам свой опыт как защититься от темной магии и темных существ. Он привез из путешествия новые знания в этой области из мировой практики. Я сам его тестировал, и должен признать, что не все его идеи могут у нас прижиться, но, я думаю, детям будет интересно сравнить подходы в этом сложном разделе Магии в разных странах. Прошу его поддерживать и помогать по мере необходимости. Кроме того, у нас новый преподаватель по магловедению — Ирэн Чэйз. Она работала в Министерстве Магии в отделе по связи с маглами. Я долго её уговаривал перейти работать к нам, и она, наконец-то, согласилась. Через неделю мисс Чейз приступит к своим обязанностям. Остальные все остаются на своих местах. Северус, я попрошу тебя и дальше помогать Поппи с зельями для Больничного крыла. Можешь привлечь кого-нибудь из старших учеников в помощь. Пусть набираются практики, кому это надо. Я не против. Поппи, я так же не буду возражать, если ты возьмешь себе ученика или несколько, кто решит посвятить свою жизнь колдомедицине. Я думаю, основам ты вполне можешь их обучить. Да и какая-никакая, но практика у нас тоже есть. Филиус, у тебя как всегда: клуб дуэлянтов и факультатив по чарам? — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил, — хорошо. Минерва, у тебя факультатив по трансфигурации, деканство Гриффиндора. Так же Минерва остается моим заместителем. Помона, мне удалось выбить у Попечительского совета немного денег, скоро доставят десять Дьявольских силков и пару Жгучей антенницы. Роланда, * в этом году Попечительский совет опять отклонил заявку на улучшение школьного парка метел. Придется потерпеть еще год.
Так, и последнее на сегодня, вы должны были составить план занятий на этот семестр. Попрошу сдать его мне на утверждение. Если у меня будут какие-то вопросы, буду беседовать индивидуально с каждым. А нет… Есть еще один момент… Как многие уже знают, в этом году в Школу поступает Гарри Поттер, мальчик-который-выжил. Десять лет назад, чтобы не подвергать его жизнь опасности со стороны оставшихся на свободе Упивающихся, я был вынужден отдать его на воспитание его магловской тете. Однако она пренебрегла некоторыми своими обязанностями, и Гарри ничего не знает о волшебном мире. Я очень прошу, не будьте к нему слишком требовательны хотя бы первый месяц. Пусть мальчик привыкнет к волшебству. Вот теперь точно всё. Все свободны. Северус, останься.
Дождавшись, когда все выйдут из кабинета, Дамблдор продолжил.
— Северус, в этом году в Хогвартс поступает Гарри Поттер. Подожди, высказаться ты всегда успеешь, послушай меня сначала. Как сказал Хагрид, тетя, у которой он жил всё это время, ничего ему не рассказывали ни о магическом мире, ни о родителях. Поэтому, я прошу: проследи за своими змейками, чтобы они его не убили, и ничего не говори ему о его родителях. Эту информацию ему необходимо найти самому. Мальчик попадет на Гриффиндор, не кривись, так надо. Там он найдет верных друзей, готовых помочь и поддержать его в любой ситуации, — Альбус вещал, не замечая кривящегося и ехидно усмехающегося молодого преподавателя: «Ничего не знает? Гриффиндор? Ну-ну, Альбус… Как хорошо жить в неведении… Люциус уже „проболтался“ мне, что этот Поттер в Косом нарвался на Драко. Даже более того, они прекрасно поладили. И, по словам того же крестника, зачатки мозга у Поттера есть. Надо будет к нему присмотреться сначала…» — Пусть развивает гриффиндорский характер и стремление всех спасать. В общем, ничего не говори ему о родителях. Ты меня понял?
— Понял, Альбус, понял. Если с этим всё, то позволь откланяться: у меня на огне томится четыре зелья для Больничного крыла. Будет обидно, если они испортятся. Яд мне вряд ли оплатят.
— Смотря какой, Северус, смотря какой, — тихо пробормотал директор. — Но ты, конечно, абсолютно прав, — уже громче, — ступай. Если у тебя будут какие-то вопросы, ты знаешь, где меня искать.
Северус склонил голову в почтительном поклоне, и быстро вышел из кабинета, взмахнув полами мантии.
— Ничего, мой мальчик, ничего. Я помогу тебе выработать нужное отношение к Гарри Поттеру, — тихо сказал Альбус и тоже покинул кабинет.
***
РОV Северуса Снейпа.
После педсовета я поспешил в свою лабораторию. И хоть зелья для Больничного крыла были только предлогом, чтобы поскорее уйти от нотаций нашего драгоценного директора, но в лаборатории меня действительно ждали зелья. Экспериментальные. Из-за разных декретов и запретов нашего родного Министерства мне давно уже приходится патентовать и публиковать свои зелья или самому за границей, или через Гильдию Зельеваров в Женеве. Это было муторно, хлопотно, долго, но зато с гарантией, что оно нигде не потеряется и не будет запрещено в последний момент. Постепенно мысли вернулись к Поттеру. Младшему. Десять лет назад это был маленький розовощекий пухленький карапуз, отчаянно рыдающий, сидя в кроватке. Хотя… и я не смог полностью оценить всю трагедию, случившуюся в той комнате из-за застилающих глаза слез. Единственное, что успел тогда сделать прежде, чем на первом этаже послышались топот ног и голоса Альбуса и Блэка, это влить в Гарри блокиратор последствий от темномагических проклятий. Не думаю, что Дамблдор озаботился бы позвать колдомедика для младенца, а я только закончил тестировать новое зелье. Да, оно вряд ли бы помогло после «Авады», но я тогда плохо соображал, и дал ребенку зелье на чистых рефлексах: было темномагическое воздействие на организм, значит надо дать зелье. Гарри от удивления даже перестал плакать… Интересно, каким он вырос?.. Таким же заносчивым, как его отец, или более добрым и справедливым, как Лили? Я смотрю, добрый дедушка — директор уже распланировал и факультет, и друзей, и жизнь своему ручному герою. А он вообще в курсе, что у Гарри есть все шансы не попасть на так любовно взращенный Гриффиндор? В свое время Шляпа предлагала Лили Равенкло. Лучше бы Гарри тоже пойти к Флитвику. Тот хоть и маленький профессор, но в людях разбирается лучше директора. Да и он не дает своих воронят никому в обиду.
Тетя… Альбус сказал, что Гарри жил все десять лет с тетей, а раз его за это время не смогли найти в магическом мире, остается в качестве тети только Петунья… Да… Если это так, то ребенку не позавидуешь. Вряд ли она изменилась в лучшую сторону. А волшебство у неё всегда вызывало резкое желание искоренить его подчистую. Хорошо, что времена Инквизиции закончились, а то она была бы первой в их рядах.
Задумавшись, я не заметил, как дошел до своих комнат. И вовремя. Экспериментальное зелье потому так и называется, что его поведение предсказать на все сто процентов невозможно. Данное же зелье решило, что котел ему мал и неплохо было бы погулять. Я в последний момент успел бросить в него заклинание стазиса и убрать огонь. Но, вроде бы, все получилось. Завтра проверю. У меня еще есть последняя спокойная неделя перед учебным годом. Потом будет не до экспериментов. Филиус прав: Поттер может оказаться кандидатом на вечную отработку. Посмотрим.
Неделя пролетела незаметно. Как будто её и не было. Зелье, несмотря на характер, получилось отличным: с помощью него удается ослабить воздействие на нервную систему после «Круцио». Совсем избавиться от последствий пока не получается, но и это хорошо.
1 Сентября… Как я не люблю этот день! Кто бы знал! Хуже него, наверное, только День Святого Валентина. Под вечер замок наполнился гомоном учеников. Все куда-то спешили, перемещались, вели себя так, как будто у них не было этих семи часов в поезде, чтобы наговориться и обсудить все новости лета. Какой тут стоял шум! Уму непостижимо. Но вот все, наконец-то, расселись по своим местам. Директор скомандовал Минерве заводить первокурсников. Вот сейчас и посмотрим, что год грядущий нам несет. Открылись двери, и в Зал начали заходить новые ученики… Каждый год одна и та же картина: стайка маленьких детей, жмутся друг к другу, но отчаянно храбрятся . Среди всех выгодно отличаются будущие слизеринцы. Их сразу видно по спокойному, а часто и безэмоциональному поведению. Им не надо гадать, как проходит распределение, на какой факультет они попадут, что их ждет здесь. Они это и так всё знают. Никто в школе не догадывается, что за месяц до начала учебного года, я посещаю своих будущих подопечных и обговариваю с их родителями или опекунами все необходимые организационные вопросы. Проведя еще раз взглядом по спокойным лицам, удостоверился, что все ребята, с родителями которых я общался на каникулах, здесь. Хотя… На одного больше… И кто же «затесался» в мою группу? Черная лохматая макушка, очки прямоугольной формы, хорошая, добротная, пусть и не очень дорогая одежда. Спокойствие во всем, расслабленная поза, только зеленые глаза смотрят пристально и цепко, видимо, подмечая все интересное вокруг. Стоп. Зеленые?! В принципе, да… Определенное сходство с Поттером-старшим есть. А вот зелень глаз еще ярче, чем у Лили. Ну, хотя бы на жертву концлагеря не похож, и то хорошо. А что смогла воспитать Петунья из отпрыска истинных гриффиндорцев, посмотрим.
Тем временем, распределение набирало обороты. Вот уже Драко Малфоя определили на Слизерин. Но тут других вариантов и не наблюдалось. Кребб, Гойл, Гринграсс, Нотт, Паркинсон… Тут ничего неожиданного. О! А вот и Поттер. Спокойный, гордо выпрямленная спина, твердый взгляд, полный уверенности. Неужели так на Гриффиндор рвется? Садится… Долго… Очень долго идет разговор со Шляпой. Интересно о чем. Ну, вот кивок из-под Шляпы.
— Слизерин! — громко выкрикнула Шляпа.
Весь Зал накрыла тишина. Даже у меня не нашлось комментариев на этот счет…
«Поттер… Младший… В моем серпентарии… С детьми Пожирателей… Где там у меня дежурный яд? Мало мне было головной боли? Так и еще прибавится. И не только головная… И не только боль… О, Мерлин!!! Ещё и завтра совмещенное Зельеделие Слизерин с Гриффиндором!!! Моргана! За что ты меня так не любишь? Интересно, Альбус с Минервой понимали, когда так ставили уроки, к чему это может привести? Вряд ли… Альбусу важнее, чтобы у героя рядом были идейные враги, на которых можно тренироваться при вырабатывании героического характера. А то, что, если из-за их детских выходок с добавлением ненужных веществ в котел недруга/соперника, может произойти реальный взрыв с нанесением тяжелых увечий, а то и смерти ученика, он об этом не хочет думать. Правильно, не его же посадят в Азкабан. И никто не посмотрит, что я десять лет уже выбиваю индивидуальную защиту для учеников. „На это денег нет“… Вот почему, чтобы деньги появились, надо чтобы пострадал кто-то из детей Попечительского совета или министерства? Сразу же найдут. Да ещё и задним числом. Только мне от этого будет не легче в Азкабане».
Пока я предавался таким невеселым мыслям, распределение и приветственная речь директора закончились. Наконец-то! Хоть у нас, преподавателей, был полноценный обед, мы проголодались не меньше наших учеников. Поэтому, появившемуся разнообразию, обрадовались, как первокурсники. Окинул взглядом Зал, подмечая обыденность происходящего. Гриффиндор как всегда шумит, даже можно определить три-четыре центра всеобщего внимания. Равенкло тихо ест, периодически меняясь книгами. Хаффлпафф весело смеется над какими-то шутками. У них сразу чувствуется забота о новеньких. Если присмотреться, то один из новеньких окружен где-то тремя «старенькими» и быстро вводится в курс дела. Мои змейки сидят, как на приеме у королевы. К меньшему они не привыкли. Еще раз скольжу взглядом по зеленому столу, пытаясь понять, что меня так царапнуло в первый раз. Потом понял: взгляд зацепился за непривычную черную макушку, находящуюся рядом с белобрысой. Люциус сказал, что Драко с Поттером только зашли в книжный и в аптеку за ингредиентами, а я тут вижу хорошо общающуюся компанию. Если они подружатся и у Поттера будет хотя бы вполовину такой же шебутной характер, как у его папаши, то к концу года я смогу похвастаться седой шевелюрой. Даже не смотря на то, что до сего момента седых волос у меня не было. Все-таки тридцать лет это даже для магла не возраст. А для волшебника… Вот уж точно «мальчик»… О! Что-то не обычное. Чтобы мои змейки да так зашевелились за столом?! Это что же такое вытворил Поттер, что к нему пошла староста? Меган просто так не будет нарушать этикет. И прослушку не поставишь. Вон как Альбус глазами стращает после распределения! А может попробовать считать поверхностные мысли? Попробую…
Мордред!!! У него, оказывается блок стоит. Не природный. Амулет какой-то. Но хороший. Только самые-самые поверхностные мысли, которые никогда не догадаешься прикрыть видны. Например, единственное, что мне удалось узнать: мальчишка очень сильно хотел кофе, поскольку начал засыпать. Всё! Хотя… Амулет амулетом, но у него есть врожденные способности к окклюменции. Лишь бы Альбус про это не прознал. Он же, желая получить ручного героя, пусть даже и на вражеском факультете, попытается снести все блоки подчистую! Да я даже не возьмусь предсказывать, что в таком случае останется от мозгов парня, если они там есть! А они там, похоже, есть, и ими умеют пользоваться по назначению. Опять шевеление… Надо будет завтра у старост спросить, что там сегодня происходит.
А пока… Наконец-то! Еще одна речь директора и можно расходиться. Мне еще новичкам объяснять правила выживания на Слизерине. А спать хочется не одному Поттеру.
Всё!!! Слава Мерлину! Расходимся… Смотреть на моих змеек одно удовольствие! Дождались пока все вышли, аккуратно построили малышню, заключив их в своеобразный кокон, и организованно отправились в подземелье. Уверен, что у них никто не потеряется, не заблудится, и все будут доставлены в гостиную одновременно. Ушли… Можно и мне уходить.
И Северус тихой мышкой выскользнул из Большого Зала.
Добравшись до своих комнат, я переоделся в менее торжественную одежду и устроился в кресле напротив камина. У меня есть еще около двадцати минут, пока весь Слизерин соберется в своей гостиной. Приветственная речь от года в год мало меняется, так что у меня есть время на анализ информации. Самое интересное, что Минерва оказалась очередной раз права: сколько детей куда поступит. Как ей это удается, зная, что у нее по прорицаниям «тролль», лично мне не понятно. Отпив еще немного кофе из чашки, принесенной домовиком, стал прокручивать в голове все распределение. Если Минерва может определить, сколько учеников поступит на какой факультет и кто обладает сильным даром, то я могу определить проблемных учеников с одного взгляда: способность, выработанная годами преподавания опасного предмета. В этом году у нас из таких: Уизли номер шесть, Финниган, Томсон, Лонгботтом с Гриффиндора, Кребб с Гойлом из Слизерина — что интересно, но опасности от Поттера я не ощутил — Коллинз, МакКинни, Кларк из Равенкло и Лэйн, Бэйтс, Эткинс из Хаффлпаффа. Итого двенадцать человек на весь первый курс. Не так и много. Хотя посмотрим на их «качество». Интересно, почему я в Поттере не чувствую угрозу? Хотя у него был целый месяц на ознакомление с учебниками. Неужели хотя бы пролистал? Вот завтра и посмотрим. Еще один глоток. Всё, пора идти.
Пара десятков ярдов по коридору, и знакомый портрет Слизерина на двери в гостиную своего факультета.
— Добрый вечер, сэр, — вежливо здороваюсь с портретом.
— Добрый, — отвечает мужчина, хитро поблескивая глазами. Это уже наша с ним традиция: обмениваться впечатлениями о новых учениках.
— Что скажете о пополнении?
— Сильные ребята. Есть трое очень сильных магов, с яркими, хорошо ощутимыми дарами. Но самое интересное… Есть один маг… Так серединка — на — половинку… Вроде бы… Когда смотришь прямо. Посмотри вбок, декан. Не принимай поспешных решений, — весело подмигнул старый интриган и ушел с портрета, открыв дверь.
Весь факультет расположился в гостиной: новички сидели на диванах, старшие курсы стояли сразу за ними. Мое любимое место у камина было свободно. Малыши попытались встать, но я остановил их жестом: сегодня не до этикета — они и так уже клюют носами, чтобы еще пируэты выделывать.
— Добрый вечер, слизеринцы. Для тех, кто не знает, и кто забыл, я ваш декан, профессор Северус Снейп, Мастер зельеварения, Мастер Ядов и противоядий, — начал я как всегда. Все тоже самое. Только в этот раз я решил их сразу предупредить на счет домовика факультета и в каких случаях его вызывать. И в конце озвучил негласное правило Слизерина: — И запомните главное правило: если нарушаете — не попадайтесь.
Уже стоя под теплыми упругими струями душа, я прокручивал в голове весь день, пытаясь заодно понять, про кого говорил Слизерин. По всем моим прикидкам, это выходил Поттер. Чувствуется в нем какая-то особенность, выбивающаяся из общей картины. Если просто смотреть за ним, видишь восторженного мальчишку, впервые очутившегося в сказке. Однако, если «зайти с боку», кто кого ещё рассматривает. Лично у меня осталось такое ощущение, что после того, как я представился, Поттер меня разглядывал с каким-то непонятным интересом, да еще и оценивая. Правда, последнее длилось не долго. Похоже, увиденное удовлетворило его. А вот удовлетворит ли меня увиденное сегодня? Посмотрим завтра на уроке. Специально подставлять его резона нет: все-таки теперь мне за него официально отвечать все семь лет. Был бы он на Гриффиндоре, завалил бы я его спокойно, и после СОВ видел бы только в коридорах да в Большом Зале. А так… Терпение, только терпение… Надо будет поговорить завтра со старостами: что у них стряслось на ужине, как будут адаптировать новичков и пусть придержат старших — еще не хватало, чтобы Поттера на первой неделе съели. Хотя Лорд тоже считал мальчишку минимальной угрозой. А в результате пацан жив и здоров, а Лорд неизвестно где в непонятном виде… Как говориться: делайте выводы, господа. Ладно, пора спать… Подъем в шесть утра никто не отменял.
Конец РОV Северуса
***
РОV Альбуса
В это же время в директорском кабинете.
Поттер на Слизерине!!! Что может быть хуже?! Его же сожрут, и не подавятся! Там же детей Пожирателей больше, чем преподавателей в Хогвартсе! А не сожрут, так перетянут на свою сторону! Как?! Вот как он попал к змеям?! Почему не сработал Рон Уизли? Я же еле Хагриду внушил, что нельзя говорить Гарри, как пройти на платформу, что его там будут ждать! Когда он появился на платформе, Молли с детьми была на месте!. Специально пришли раньше, чтобы не прозевать его! Показали, как пройти в волшебный мир! Рон с ним в одном купе ехал! В поезде постоянно про Гриффиндор говорили. Вот что могло случиться, что всё в одночасье пошло низзлу под хвост?! — Альбус наворачивал уже надцатый круг в своем кабинете, изменив своему правилу не говорить здесь о своих Великих Планах. Какая тут к Модреду конспирация, когда все идет не так! Теперь Северус будет следить за Гарри, как за любым из своих змеенышей. Да что с ними будет?! Морриган! Подумаешь, немного подерутся с другими ребятами, отдохнут в Больничном крыле! Так нет же ж! Вечно, как мышь летучая, появляется словно из-под земли и путает мне все карты: отмазывает своих, наказывает остальных. Так еще и повадился сам лечить своих змеек. Вот уж точно, гады ползучие! А Северус у них главный… змей! Вот, что мне теперь делать?! Что?!
— Минерва! Минерва! Где ты, когда ты так нужна?!
— Я здесь, Альбус, — профессор трансфигурации зашла в кабинет. Судя по внешнему виду, она уже собиралась ложиться спать, когда её настиг патронус директора. — Что такого срочного могло случиться в одиннадцать ночи? Завтра занятия, и я хотела бы отдохнуть.
— Потом отдохнешь, — я отмахнулся от своего заместителя, — сейчас нужно срочно переделать расписание: поставь по максимуму пары Гриффиндор — Слизерин для первого курса.
— Альбус, ты с ума сошел?! Я это расписание делала неделю, а потом ещё столько же согласовывала со всеми преподавателями! А сейчас ты предлагаешь послать все к Мордреду и сделать всё заново? А о других преподавателях ты подумал?
— Некогда, Мини! Некогда! Делай быстро! Это не обсуждается!
— Альбус, ты когда-нибудь доиграешься в вершителя судеб, — на прощание фыркнула Минерва и вышла, хлопнув дверью.
Конец РОV Альбуса как-его-там-Дамблдора
***
РОV Минервы МакГонагалл
Вечер первого дня сентября. Последние минуты перед тем, как Замок наполнится шумом, гамом, детскими голосами, смехом… Скоро Хогвартс оживет в полную силу. Я встречаю первокурсников на центральной лестнице. Да… Сейчас они маленькие, напуганные, но с восхищенными взглядами. Постоянно крутят головами, пытаясь увидеть всё и сразу. Легонько улыбаюсь уголками губ: у них ведь будет девять месяцев, чтобы это все рассмотреть, но интересно именно сейчас. Специально даю им на это пять минут: каждый год одно и тоже. Даже детям — волшебникам нужна сказка, которую можно увидеть и пощупать. И для них Замок как раз воплощение её в реальности. Ну, всё. Будем считать, что насмотрелись. Пора идти на распределение.
В Большом Зале всё повторяется: головы крутятся во все стороны одновременно. Что? У человека это физически не возможно? А вы поместите детей в волшебный зал и посмотрите, что возможно, а что нет. Ладно, не отвлекаемся: Шляпа уже спела свою песню. Пора начинать само распределение. Разворачиваю список и начинаю по одному вызывать наших юных волшебников.
— Аббот, Ханна! — и распределение пошло своим чередом. Вроде пока все, как я и думала. А вот и Поттер. Надеюсь, мой подопечный. Его родители были моей гордостью, хоть Джеймс со своей компанией и прибавил мне седых волос…
— Поттер, Гарри, — вызываю его. А вот такого я не ожидала: одет прилично, причесан, смотрит твердо и гордо, идет уверенно… Альбус не знает, и, надеюсь, не узнает никогда, но я навещала мальчика раз в год. И увиденное мне категорически не нравилось. Даже несколько раз пришлось брать у Поппи зелья для его лечения, хотя она очень сильно пыталась узнать, для кого я беру такие эликсиры. Микстуру от лихорадки Поппи даже пришлось заказывать у Северуса. А он-то всегда был подозрительным… А эти… маглы… даже не соизволили ему таблетки дать! Если бы я в тот раз не пришла на три дня раньше… Сейчас бы мальчишка не спорил о чем-то со Шляпой… Я смотрю на это с небольшим удивлением. Нет, в принципе, раз в десять лет находится один или два ученика, кто разговаривает со Шляпой, но вот спорить с ней! На это редко кто решается, хотя только у неё можно много чего узнать. Но попробуй доберись до этого древнего артефакта. Альбус Шляпу сторожит хлеще, чем драконица кладку! Закончили… Ну, что? Гриффиндор?
— Слизерин! — громко выкрикнула Шляпа.
Весь Зал накрыла тишина. У меня тоже слов нет… Гарри… Поттер… Сын истинных Гриффиндорцев и на вражеском факультете! Это кошмар!!! Но решение Шляпы не обсуждаются и не отменяются… Да… Меня эта новость очень сильно расстроила. Почему??? На это может ответить только Шляпа, но до неё не добраться… Альбуса вон тоже приложило. Даже Северус глаза закатил! Ему вот точно не позавидуешь… Мордред!!! В этом наборе очень много детей Пожирателей. А к ним, можно сказать, на блюдечке с золотой каемочкой подали Гарри Поттера. А Северус за всех отвечает головой. Альбус отмер… Великая, что теперь будет?! Что-то мне не нравиться его взгляд!
Уже глубоким вечером, после отбоя, прилетел патронус Альбуса — призрачная птичка, имеющая весьма отдаленное сходство с фениксом — и чуть ли не умирающим голосом потребовала прийти в кабинет директора. Вот, что ему не спится??? Пришлось вставать, одеваться и идти.
— Я здесь, Альбус, что такого страшного могло случиться в одиннадцать ночи? Завтра занятия, и я хотела бы отдохнуть, — что?! Всего лишь переделать расписание за пару часов?! А ничего, что придется переделывать расписание для всех курсов и всех факультетов?! А об остальных учителях он подумал?! Высказала ему всё, что думаю об этом. Но разве его что-нибудь проймет??? Вряд ли… Ухожу, хлопнув дверью. Всё равно не уволит.
Конец РОV Минервы МакГонагалл.
***
РОV Северуса Снейпа
Утро началось так же как и всегда: душ, зарядка, пробежка, осмотр коридора в слизеринскую гостиную и самой гостиной. Вроде, всё в порядке. Все змейки на месте, еще спят. У них подъем в полседьмого. Пора возвращаться к себе: кто-то уже проснулся…
На завтраке первыми, как ни странно, появились малыши под чутким руководством старост и старших курсов. Как и вчера их привели в плотном окружении. Похоже, я не ошибся в выборе старост: они взяли полное шефство над первокурсниками. Вот как мисс Рэмси строит третий курс за опоздание на завтрак, хотя до самого завтрака еще семь минут. Расписание все получили, карты первый курс уже разглядывает с интересом первоиспытателей. Вроде, все в порядке. Хотя… Это что такое? Странно… Первый раз вижу, чтобы у какого-то факультета меню отличалось ото всех. И никакого тыквенного сока… Все легкое, питательное и немного неполезного, но вкусного.
Раскланиваясь со своими подопечными, я пытался понять, что происходит… Необходимость разговора со старостами вставала в полный рост. Надо как-то их вызвать к себе… Повод… О! Сейчас и узнаю, как первый курс, вот и повод….
— Мистер Миллс, — вылавливаю старосту, — как факультет?
— Все в порядке, сэр, — быстро отрапортовал Дэвид, — все выдано, инструкции получили. После завтрака проводим до развилки. А после ужина хотим вживую показать Замок и дороги до кабинетов.
— Молодцы. Хорошее решение, — одобряю их решение. — Жду вас с мисс Рэмси у себя сегодня после обеда. Как раз успеем все закончить до ужина.
Через двадцать минут весь первый курс Слизерина поднялся и под предводительством мисс Рэмси быстрым строем направился из Большого Зала — видимо отправились на первую пару. Остальные змейки задержались ровно на минуту. Значит и мне можно уходить. Если бы отношение остальных факультетов к серебристо-зеленым было хоть немного теплее, мне можно было бы вообще не приходить на завтрак: старосты прекрасно справляются со своими обязанностями.
Первые две пары прошли быстро и не заметно, то есть все было, как я и ожидал. Сначала Равенкло и Хаффлпафф, четвертый курс. Тут все мирно и спокойно. Все тихо сидят на своих местах, готовят, что сказали, делают, что задано. А главное, не пытаются экспериментировать на соседях. Потом Гриффиндор-Равенкло третий курс. Тут благодаря близнецам Уизли каждый урок, как пороховая бочка с зажженным фитилем: где и когда рванет — не известно, но что рванет — к Трелони не ходи. Вот и сегодня… Я, конечно, понимаю: им хотелось похвастаться своими успехами на поприще зельеделия, но зачем в инсекционидное зелье добавлять оксид свинца? Хорошо, хоть мистер Уолш полынь порезал правильно: отделались легким копченным загаром. Правда, качественным. Пришлось отпускать всех на двадцать минут раньше, чтобы успели дойти до гостиных и вымыться перед следующей парой. А этих «гениев» «наградить» двумя неделями отработок. Думать надо до того, как суешь что-то в котел, а не после. Когда ж они поймут, что «упсссс» — это не оправдание глупости! Нет… Я в этом году точно поседею… А у меня впереди еще Гриффиндор-Слизерин… Никто ставки на прохождение урока по зельям не принимает? Нет? Жаль… Я бы поставил, пожалуй, все свое месячное жалование на то, что эта пара не пройдет без эксцессов и без моей помощи. Причем с вероятностью 95% будет виноват кто-то из грифов.
Ну вот! Опять шум в коридоре! Мерлин! Этот курс может тихо постоять в коридоре две! две минуты… Нет… Вроде, Долохов говорил, что это русские не могут вдвоем простоять на одном метре пространства, чтобы не устроить драку… Может у Уизли тоже русские были в предках? Я уже встал, чтобы навести порядок, но прозвенел колокол, и вся эта перевозбужденная толпа ломанулась в кабинет. Гриффиндорцы быстро заняли почти все задние места. Но мне так даже лучше: меньше травм будет, в случае чего. Смотрю я на эту… биомассу… И мне становится тоскливо… Из почти тридцати человек в зельях будут разбираться в лучшем случае человек семь… Ну, наша темная лошадка Поттер, может быть, будет восьмым, всё-таки Лили прекрасно готовила зелья. Хоть что-то должно же ему передаться от матери, кроме способности вечно во что-то влипать… То в Дамблдора, то в Поттера… Ладно, это так, лирическое отступление. Разбираться-то разбираются… А вот таких искорок, как близнецы, я пока не вижу. Хотя это только первое занятие. Посмотрим. А пока… Начнем, что ли… Помоги мне, Моргана, удержать этот класс…
— Вы здесь для того, чтобы изучить науку приготовления волшебных зелий и снадобий. Очень точную и тонкую науку, — начал я после переклички. — Глупое махание волшебной палочкой к этой науке не имеет никакого отношения, и потому многие из вас с трудом поверят, что мой предмет является важной составляющей магической науки. Я не думаю, что вы в состоянии оценить красоту медленно кипящего котла, источающего тончайшие запахи, или мягкую силу жидкостей, которые пробираются по венам человека, околдовывая его разум, порабощая его чувства… Я могу научить вас, как разлить по флаконам известность, как сварить триумф, как заткнуть пробкой смерть. Но все это только при условии, что вы хоть чем-то отличаетесь от того стада болванов, которое обычно приходит на мои уроки.
Дальше все происходило почти так, как я и предполагал: мистер Уизли даже не удосужился заглянуть в учебник, мои подопечные все знали ответ, но не лезли и с мест не выпрыгивали, как это лохматое недоразумение с Гриффиндора. Интересно, если она знает ответы на все вопросы, она, что, главу «Техника безопасности в лаборатории» принципиально пропустила? Ну, ей же хуже. Что меня больше всего поразило, так это поведение Поттера. Мало того, что он знал ответы на все заданные вопросы, хотя один из них был за четвертый курс, так еще и отвечал учтиво, с тонким хорошим юмором. Думаю, сработаемся. Практическое занятие, и ещё два сюрприза от Поттера: он единственный из неподготовленных заметил, что рецепт на доске и в учебнике отличается, и принял верное решение делать по моим записям. Это первый. Второй сюрприз: Поттер, умеющий почти правильно держать инструменты, к тому же свои… Все интереснее и интереснее. Что ж, сегодня — завтра я занят с близнецами, а вот в среду можно будет и с Поттером позаниматься. Что я ему и предложил, задержав после урока.
Оказалось, что в среду он не сможет: дополнительные занятия по Чарам. И что натворил? Устроил небольшую баталию из перьев, практикуя левитационные чары? Силен… Это хорошо, что змейки тянутся к знаниям. Что же, можно и позже. А пока, всё, брысь! Мало кто из учеников понимает, что преподаватели на последней паре ждут обеда еще больше, чем ученики. Мы вас тоже видеть можем только в малых дозах. Но это счастье доступно только два месяца в году. И они уже прошли.
Дальнейшая жизнь завертелась своим калейдоскопом, в котором самым ярким пятном были занятия — «отработки» — с близнецами Уизли. Как мы и договаривались, они все лето занимались по усложненной программе, маскируя это под изготовление шалостей. Хотя, как они всё-таки признались, под давлением, хи-хи, кое-что из изобретений удалось продать, поэтому набор ингредиентов изрядно пополнился. Всё, что я им задал — выучили. А тут уже под моим руководством и контролем пробовали сварить. Заодно и с их специализацией разобрались. Кто бы мог подумать, что под личиной шутников и балагуров скрываются прирожденные воины-экспериментаторы. Очень редкая область зельеварения, где зельевары создают боевые зелья различного направления. И это не обязательно разрушение. У Джорджа это в основном скрывающие и зелья рассеивания, хоть внимания, хоть стены… А Фред у нас специализируется на разрушении и световых эффектах. Им бы два-три года усиленных занятий и можно сдавать экзамен на Мастера: столько всего нового придумывают. А в этом году, скорее всего к Йолю, будем сдавать на подмастерьев. Ребята предупреждены. Так что… Мерлин поможет, Моргана не сдаст, а Мордред не увидит — будут у меня свои ученики. А пока надо пережить дополнительное занятие с Поттером. Вот же ж неугомонное чудо! Вот что такого магического он вчера творил, что пришел на ужин, качаясь, как на сильном ветру? Хорошо, что у меня всегда есть готовый набор зелий, в который зелье от магического истощения входит в обязательном порядке. Так мало ему этого было, теперь он сидит на полу у кабинета и пытается отдышаться! Как будто за ним сам Темный Лорд гнался… Ох, даст он мне еще жару… Как бы пережить это занятие… Бежали они, видите ли… О! А вот такого высказывания в адрес Минервы я еще не слышал… Хи-хи… Зато теперь у меня есть веская причина, чтобы он выпил зелье. Хоть оно на вкус, как… В общем, далеко не очень… зато действует моментально. Специально для такого случая. Но надо будет его как-нибудь Поппи отправить. Такое ощущение, что он очень часто и сильно болел, и его не лечили. Хм-м… а Минерва несколько раз в прошлые семь лет брала у Поппи лечебные зелья, хотя они спокойно продаются в любой аптеке. Но предпочитала те, что варю я. Знает ведь, что они у меня усиленного действия. Один раз Поппи специально просила сварить зелье от лихорадки. На каникулах, когда никого не было в школе… Неужели? Неужели… для Поттера? То есть Минерва была в курсе, где и как он живет? Вот ведь!..! Perra! И не сказала! Даже не намекнула! Рuta!..! Ведь знает же, как я относился к его матери! Или поэтому и не говорила? Типа, чтобы не мешал воспитывать «героя»? Если мои выводы верны, то тем более его надо срочно к Поппи!
Занятие шло своим чередом, вот только чувство грядущей опасности не только не отпускало, но еще и сильнее давило с каждой минутой. Где-то что-то рванет… Делаю круг по классу. Вроде, все в порядке, ничего лишнего на столах нет. Вот только поведение Поттера мне совсем не нравится… Вот совсем… Надо будет вечером его расспросить… Где-то что-то рванет… Что-то где-то рванет… Еще круг… Нормально… Поттер сползает на лавку, но, вроде, ничего серьезного. Вон, уже даже порозовел сам… Где-то что-то… Первая парта… Лонгботтом и Уизли… Напряжение магического поля… Подбегаю ближе… Только хочу потушить котел к Модреду… Взрыв! Вот же ж, твою …!!! … … … … … …!!! Таки рвануло!!! Мигом убираю неправильное зелье, пока не впиталось в кожу: так и умереть можно.
— Мистер Уизли, десять баллов с Грриффиндора! Не подскажите, что вы такого добавили в котел, что все чуть не отправились на постоянное место жительства к праотцам?
Молчит, а что он может сказать??? Да, подорожник там точно был, как и не вовремя добавленные цветы лаванды, а вот дополнительных примесей — нет. И неправильная закладка компонентов не могла спровоцировать такой взрыв. И что это такое? Я, конечно, дал им неправильное сырье, но не до такой степени… Так, вспоминай, Северус, что в обычной ранозаживляющей настройке могло так рвануть. С этими компонентами… Кровь дракона? Зелье ровного зелёного цвета, а не с красными всполохами. Антроцит? Нет, лишних компонентов нет, значит, быстро разлагается. Так, на этой стадии, с учетом лаванды, зелье должно иметь нейтральную среду. А у нас? Лакмус… и… щелочная… Щелочь?.. Без лишних добавок… Бадьян и слизь мухоловки? Скорее всего. Но как?! Как они туда попали? Учитывая все стычки с участием этого недоразумения номер шесть, тут приложили руку Поттер, Малфой и, может быть, Забини…
— Простите, профессор, а причем тут мы? — ответил после занятия Поттер, глядя мне прямо в глаза. В его взгляде даже без окклюменции читалось «Да, профессор, мы знаем, что вы знаете, что в этом виноваты мы. Но доказать — невозможно. Следов нет. И не будет».
— Я смотрю, что главное правило Слизерина вы хорошо усвоили. Но пожалуйста, больше так не делайте. Могли пострадать другие ученики, и вы подставили бы меня. Не надо делать такие ангельские глаза. Только вы и мистер Забини могли подложить Уизли бадьян и слизь мухоловки, хотя я пока не понимаю как. Но у мистера Забини нет личной заинтересованности, в отличие от вас, господа. Будьте осторожнее. Не попадитесь ему и его дружкам. Свободны! Мистер Поттер, жду вас сегодня после ужина. Не опаздывайте.
Слава Мерлину! Пережили… Осталось еще два дня продержаться, и выходные!!!
Когда Поттер пришел вечером на дополнительные занятия, я готовил зелья для Больничного крыла, и отвлекаться мне было противопоказано. А мальчишка молодец, не опоздал, тихо сел на свободное место и внимательно смотрит за моими действиями… Подобрался поближе. Восхищенный взгляд сменился задумчиво — грустным. Да, у него есть ошибки, но они исправимы, было бы его желание. А желание есть, это видно по маниакальному блеску зеленых глаз. Смотрит так, что только не облизывается. Может, и из него толк выйдет. Прошу достать инструменты, выдаю самые сложные, но дешевые компоненты. Сначала он режет так, как привык, потом я перехватываю его руку и, удерживая его кисть вместе с инструментом, показываю, как правильно. Всего три-четыре раза, и у него все получается. Еще минут пять отрабатываем до рефлексов. Все-таки из него может выйти хороший зельевар. На счет Мастера говорить рано, а вот подмастерье точно потянет. Главное сейчас не отбить желание.
И всё было хорошо, пока не вылезла его змея… Вот за что мне такое?! Рунослед… Вымершее еще триста лет назад пресмыкающееся. Ядовитое настолько, что от укуса до смерти одно мгновение. …!!!
— И что же вы вдруг увидели, сэр?
— Идиота! Безответственного ребенка, который решил подвергнуть опасности жизнь детей просто потому, что ему захотелось взять змейку в замок… Идите, Поттер. Нет у меня сегодня на вас больше сил. Но если я узнаю, что кто-то отравился змеиным ядом, вы вылетите из школы быстрее, чем скажете «мама».
— Мама? А это как, профессор? — и Поттер стремительно вылетел из кабинета.
Только когда хлопнула дверь и в комнате установилась звенящая тишина, я понял, что натворил… Вся злость на него и его змею куда-то пропала вместе с запалом. А на их место пришло понимание всей тяжести ситуации. Морриган!!! Как я мог забыть, что этот мальчишка при всем своем желании не может знать и помнить, что такое «мама». Каким бы ни было мое детство, но у меня-то мама была, пусть и только четырнадцать лет. А не год с небольшим. Что он помнит? Да ничего! Надо бы его найти. Если мне не изменяют глаза, когда мальчишка убегал, вокруг него клубились черно-бордовые нити магии, то есть, чего Замок не досчитается, и останется ли при этом жив мальчишка — неизвестно. Выбежав в коридор, попытался настроиться на магию Замка… Тишина… Причем искусственная, как будто его специально скрывают. Облазил все подземелье, но никого… Куда он мог запропаститься?!
Пока лазил по своей вотчине, не заметил, как прошло время отбоя. Надо бы сходить посмотреть, вдруг он уже давно в гостиной или в спальне. Только, зайду переодеться. Мало того, что я по жизни похож на летучую мышь, так еще и грязную… Негоже декану появляться перед своими подопечными в таком виде.
Не успел выйти из душа, как услышал сильный стук в дверь. Точнее по ней тарабанили со всей силой (читай, дурью). Хотел броситься открывать, но глянув на себя, метнулся в ближайшую комнату: полотенце не та одежда, в которой принято открывать дверь. Под руку попались пижамные штаны и халат. Хоть что-то. На пороге стоял крестник с мертвенно бледным лицом.
— Драко? Что случилось?
— Крестный, некогда политесы разводить. У нас Гарри почти при смерти.
— Где? — только и смог я спросить.
— В нашей в комнате, — услышал я, уже одеваясь по нормальному, и хватая свой чемоданчик с зельями.
Драко привел меня в их комнату. Да… Такую картину я бы предпочел никогда не видеть: Гарри, бледный, как Почтибезголовый Ник, лежал поверх покрывала на кровати. Его руку держал Блейз, рассказывая таблицу ядов. Интересный выбор темы, но действенный: Гарри «плавал» — то приходя в сознание, то ненадолго его теряя. Но, главное, удерживался на этой стороне Грани, значит, всё поправимо. Отстраняю ребят, хорошо, что Драко уговорил змею перелезть к нему на руку, с ней на груди у ребенка я ничего не смог бы сделать, и начинаю разбираться с тем, что произошло. Одно диагностическое заклинание, второе, четвертое… Магическое истощение… Третье за три дня… А первое-то он как заработал??? В день приезда в Школу. Сильные физические упражнения утром и на протяжении всего дня… Глубже… Травмы, старые болезни, ослабленное магическое ядро… Почему? Еще одно заклинание… Нет, что-то все время ускользает… Это к гоблинам… Чем раньше… Да кто ж его выпустит к ним? Определив все, очень на это надеюсь, особенности здоровья своего подопечного, вливаю в него нужные зелья, понимая, что сон на сегодня откладывается: часть зелий надо будет переделывать под его состояние и личную магию. Вроде Филиус сегодня определял у кого к чему предрасположенность и направление магии. Надо уточнить, что у Драко и Гарри. Может, придется еще сильнее корректировать некоторые эликсиры. А пока надо проконсультироваться с Поппи, заодно пусть выпишет Поттеру больничный на завтра: он просто не встанет утром. Точнее до обеда не проснется.
Поппи прибыла через три минуты, как всегда собранная, со своим лекарским чемоданчиком. Все-таки дипломированная медьковедьма с её-то стажем — это не Мастер Зельеварения… Таких диагностических чар я не знал. Оказалось, что зелья придется переделывать все! Если хочу поставить его на ноги к завтрашнему вечеру. Получив кучу наставлений и рекомендаций, а также длинный список необходимых эликсиров и правила их использования — курс по приведению этой тушки в порядок под названием «нормальный человек» займет примерно два — три месяца, если он никуда не будет влезать. А это вряд ли. Скорее можно гарантировать, что он будет замешан во всем, что только может случиться в этих древних стенах. Договорившись с Поппи на счет его лечения и постельного режима, я пошел провожать её обратно в гостиную, пожелав остальным змейкам спокойной ночи.
— Профессор! — чуть требовательно позвал Драко.
«Что ж тебе-то неймется?».
— Драко, ложитесь спать. Вашему другу нужен отдых, а сейчас вы мешаете. Все с ним будет хорошо. Может быть не сегодня-завтра, но он оклемается. Спите, завтра уроки никто не отменял… — развернувшись, я ушел в свою лабораторию. Ночь не бесконечна. А некоторые зелья надо дать как можно скорее.
Три раза за ночь я возвращался в спальню мальчиков, спаивая Гарри необходимые составы. Самым сложным оказалось договориться с его змеей в первый раз. Таким идиотом я себя не чувствовал уже давно: наложив сонные чары на Драко и Блейза, я подошел к кровати Гарри. Как и говорил крестник, змея лежала у Гарри на груди. Сев на пуфик около кровати, я тихо прошептал, вспомнив имя этой редкости:
— Шасси, если ты меня понимаешь, кивни пожалуйста, — дождавшись кивка через секунд двадцать, за которые меня внимательно оглядели с ног до головы, я продолжил, — Я был не прав, сорвавшись на твоем хозяине. Просто я знаю особенность твоего яда очень хорошо: его добавили в напиток одного моего очень хорошего знакомого. У меня не было шанса его спасти… — тот день я помню до сих пор в мельчайших деталях, хотя прошло пятнадцать лет, — и я испугался за учеников. Мало ли с кем поссорится твой хозяин, или кого ты посчитаешь угрозой ему. Я не хочу, чтобы тут были смерти, — змея внимательно смотрела на меня, пока не поймала мой взгляд. Вот такого я от неё не ожидал: в моей голове замелькали картинки, как она перемещается, не попадаясь на глаза людям, как успокаивает хозяина, змееныша, как она его любовно называет, что уменьшает поголовье крыс в подземельях, за что домовики ей очень благодарны. Пробежки хозяина под её чутким руководством… Она пытается меня убедить, что не причинит вреда обитателям замка. Что же. Я хочу ей верить… — Я поверю тебе, Шасси. Надеюсь, ты сдержишь свое обещание. А сейчас дай мне возможность напоить твоего змееныша нужным зельем, чтобы он выздоровел скорее.
Змея переползла с его груди на подушку, внимательно следя за моими действиями. Я же, приподняв его за плечи, аккуратно разжал его челюсти специальным ножиком и мелкими порциями влил в Гарри первый из пяти эликсиров. Самое интересное, что, взяв его за плечи, я почувствовал, как моя магия устремляется в поврежденное ядро ребенка, пытаясь выправить его каналы. Подержав в своих руках мальчишку минут пять, я всё-таки усмирил свою магию, и ушел обратно в лабораторию: наступала заключительная стадия еще у пяти зельев.
В остальные два раза стоило мне только подойти к его кровати, как Шасси сама сползала с мальчика и ложилась рядом. И каждый раз моя магия стремилась к ребенку. Странно. Надо будет на досуге поискать информацию, когда такое бывает. Как бы еще сюрпризы не вылезли… Вон, даже змея на нас как-то странно поглядывает. Ладно, это не сейчас в любом случае. В последнее мое посещение я провел еще раз диагностику: состояние выровнялось. Магическое истощение благодаря зельям и моей магии перестало давить на ребенка, резерв почти наполнился. Осталось только снять физические последствия и заодно вылечить кое-какие ранние повреждения. Пусть спит. Остальным можно заняться и завтра.
Поманив пальцем Шасси, я дождался, когда она подползет и налил ей в заранее принесенное блюдечко зелье.
— Это для твоей шкурки, чтобы линька прошла за два дня, — есть у руноследов особенность: они линяют четыре раза в год по две недели. И, насколько я помню, ближайшая линька как раз через три дня. А в это время в поле зрения змеи лучше не попадаться: может и укусить. Шасси одарила меня уничтожающим взглядом, попробовала воздух над блюдцем, подумала и выпила. Видимо оценила. Я протянул руку, чтобы забрать посуду и уйти, наконец, спать, всё-таки четыре утра, а пары завтра никто не отменял, но змея быстро взметнулась вверх, угрожающе зашипев. Я замер. А эта… змея… успокоившись, нацедила в блюдце немного своего яда… Я был в полном шоке! И уползла на свое любимое место ночевки. Поблагодарив её, ушел к себе. Наконец-то этот день закончился! Пусть я и проснусь уже через два часа…
Применчания: 
* Роланда Хуч, преподаватель полетов.

Глава 8. Первый урок полетов...
По меркам уставших слизеринцев, утро наступило слишком быстро. Заклинание — будильник сработало в положенные шесть тридцать утра, поднимая не выспавшихся ребят. Первым делом Драко с Блейзом, не сговариваясь, кинулись к кровати Гарри. Мальчик тихо спал, свернувшись клубочком под одеялом, подложив одну руку под подушку, а другой прижал к себе недовольную таким положением дел Шасси. Сегодня он выглядел не в пример лучше. Убедившись, что их другу ничего не угрожает, и бить тревогу нет смысла, они отправились в душ, поскольку, в отличие от Гарри, их от занятий никто не освобождал, а первым уроком сегодня стояла трансфигурация с грифами.
В этот раз опека старшекурсников уже не так чувствовалась, видимо, вчера они показали себя достаточно самостоятельными, когда сами добрались до кабинета по истории магии, но в тот раз с ними были Гарри и Шасси. Сейчас же они могли надеяться только на себя. До Большого зала они дошли вместе с пятым курсом, подхватив в гостиной Дафну.
— Драко, Блейз, доброе утро, — вежливо поздоровалась с ними девочка, — а где это вы Гарри потеряли?
— А у него сегодня освобождение от занятий. Его всю ночь декан отпаивал своими зельями.
— В смысле??? — Дафна не на шутку испугалась.
Драко быстро и кратко рассказал события вчерашнего вечера.
— Драко, — заметил Блейз, — я вот только не пойму, почему ты решил, что декан всю ночь с ним возился?
— Потому, мой друг, что есть у меня одна привычка: под закрытую дверь подкладывать пустой коробок. Дверь открывается вовнутрь, и сегодня этот коробок был сдвинут. Значит, кто-то входил в комнату. А кто еще мог к нам зайти после того, как мы легли спать? И посмотри на декана.
Ребята дружно уставились на профессора Снейпа: вроде все как всегда. Такой же острый взгляд ястреба, подмечающий мельчайшие детали, идеально выглаженная одежда, волосы для разнообразия собраны в хвост и заколоты на голове своеобразной заколкой и неизменная чашка кофе в руке.
— И? — недоуменно спросили друзья.
— Есть несколько мини-показателей его настроения и состояния. Например, заколотые волосы означают, что он весь день проведет у котла и работать он будет, закрывшись в своей лаборатории. Насколько я знаю, у него сегодня только две пары, а у нас в комнате лежит его пациент. Да, Дафна, — увидев, что девочка собирается его перебить, сразу решил разъяснить всю ситуацию друзьям, — раз профессор не отдал Поттера сразу мадам Помфри, значит, он сам взялся за его лечение. Он — Мастер зельеварения, а для получения этого мастерства подмастерье обязан сдать основы колдомедицины, поэтому он может оказать любую первую помощь и вылечить несложные болезни или травмы. Зелья, которые он варит в своей лаборатории намного сильнее, чем мы будем проходить в Хогвартсе даже на седьмом курсе, и чтобы не остаться без волос, он надевает всегда специальную шапочку. И да, он очень не любит, когда его видят в таком наряде, поэтому перед нашими занятиями применяет второй способ сохранения своей шевелюры в первозданном состоянии: смазывает волосы специальным эликсиром, защищающим от паров зелий, от чего они выглядят жутко неухоженными. Второй показатель: обратите внимание, как он держит чашку с кофе. Когда декан спокоен и расслаблен, он чашку придерживает только тремя пальцами и всегда ставит на блюдце после каждого глотка. Сейчас же он её не отпускает даже на секунду, значит, чем-то недоволен, и о чем-то напряженно думает. К тому же это уже пятая чашка за семь минут завтрака. Следовательно всю ночь не спал. Только, кофе с зельем бодрости образуют в организме сильнейший яд для сердца, профессор сам мне это рассказывал, когда поймал на этом в восемь лет. Поэтому и говорю, что он всю ночь стоял у котла и отпаивал Гарри своими зельями, — под эту без сомнения полезную познавательную лекцию, ребята быстро расправились с завтраком.
— Ладно, это все хорошо, но трансфигурация, а точнее профессор МакГонаггал, ждать не будет. Идемте, что ли? — поторопила их Дафна.
Трансфигурация проходила под лозунгом: «Как не попасть под горячую руку профессора». То, что у декана Гриффиндора плохое настроение все поняли сразу: её же факультет лишился десяти баллов только за то, что вбежал в класс вместе со звуком колокола, обозначающим начало занятия. Когда вся эта перевозбужденная толпа соизволила рассесться, профессор провела опрос по домашнему заданию. Его результаты также не прибавили радости и гордости преподавателю: никто из её львят, даже отличница Гермиона не смогла полностью превратить спичку в иголку. Зато все подопечные вечного её конкурента справились с заданием играючи. За такое начало урока Гриффиндор лишился еще десяти баллов, а Слизерин заработал пять. На недовольное фырканье она решила не обращать внимания: фактически снимать баллы было не за что. Расстроенная такими анти-успехами своих подопечных, профессор МакГонагалл заставила весь класс превращать спички в иголки до конца урока или пока у всех не получится. Вот тут слизеринцы и взвыли:
— И кто-то еще считает нашего декана несправедливым и злым? — недоуменно зашептал Блейз, когда профессор МакГонагалл задала практическое задание без объяснения теории и сняла тридцать балов с Гриффиндора.
— Тише, а то будешь драить кубки в Зале наград! — шикнула на него Дафна. Около неё уже давно лежала целая горка всевозможных иголок: от миниатюрных, длинной в одну сотую дюйма, до фактически стилетов, длинной дюймов в десять. Как всё это получилось из стандартных спичек, профессор не поняла, но пять баллов Слизерину начислила. Только вот потом поняла, что все змейки спокойно трансфигурировали предложенные спички, и можно было смело открывать швейный магазин, но добавлять баллы не стала, а дав в качестве домашнего задания расписать весь процесс трансфигурации одного твердого вещества в другое, тайно надеясь, что хоть так её львята поймут, что они делают неправильно. Видимо, прошлое домашнее задание они тупо переписали кучу фолиантов и не думали, что делали и для чего. Тяжело вздохнув от понимания, что её предмет почему-то невзлюбили, отпустила оба класса на следующее занятие.
***
Пока первый курс Слизерина мучился на трасфигурации, их декан не меньше мучился с третьим курсом Гриффиндора. Мало того, что это был Гриффиндор, что уже давно стало синонимом понятия «очень большие проблемы», так ещё и на этом курсе учились близнецы Уизли — непревзойденные экспериментаторы с шилом в одном месте. Вот и в этот раз они решили усовершенствовать рецепт зелья от головной боли, добавив туда тертые крылья краснопестрика. И всё бы ничего, профессору было уже не привыкать молненостно реагировать на такие эксперименты: обычно он «душил» такие вещи ещё на стадии «а давай попробуем», чувствуя этих шалопаев седьмым чувством — но два часа сна давали о себе знать, а точнее шесть часов недосыпа… Вот и в этот раз Северус почувствовал, что эти «двое из ларца» приготовились ссыпать в котел неучтенную добавку, а вот реакции пресечь на корню — не хватило, и по классу начал расползаться плотный удушливый розовый дым.
— Быстро все из класса! — рявкнул профессор. — Пятьдесят баллов с Гриффиндора за непревзойденную тупость, мистеры Уизли! — одновременные сложные пассы палочкой, пытаясь рассеять внешние эффекты эксперимента. — И месяц отработок у меня! ВОН!!!
Студентам Равенкло повторять два раза не надо было, они даже свои котлы потушили, умные ребята. А вот Гриффиндор устроил пробку в дверях… А воздуха уже не хватает…
— Мистеры Уизли, встали рядом с кабинетом и дождались меня! — «Мало, не мало, есть чем дышать или нет, а убирать всё ЭТО мне… Что за… И не убирается…»
Через пять минут неравной борьбы, поняв, что ещё чуть-чуть и в Хогвартсе станет на одного зельевара меньше, Северус выбежал из кабинета, жадно хватая ртом воздух. Чуть отдышавшись, он вызвал патронуса и срывающимся голосом передал Минерве сообщение, чтобы она убрала сегодня все зельеделие. Дождавшись, когда патронус-лань ускачет к адресату, он схватил малолетних подрывников за уши и потащил в свой кабинет, шипя хлеще руноследа:
— Ну, господа, и что это было сейчас в кабинете? Что вы, два малолетних идиота, кинули в свой котел, что я не могу вывести этот дым? Как мне, по вашему, через час там вести пару у Слизерина и Хаффлпаффа? — близнецы молчали, боясь навлечь на себя еще больше гнева своего наставника. — Молчите? Вот и молчите! — пролетев кабинет, не выпуская уши своих подопечных, он открыл дверь в свою лабораторию, но, увидев алчный взгляд парочки, сразу предупредил: — Я сейчас буду варить одно необходимое зелье, а вы берете пергамент и составляете подробную опись: что, зачем, сколько. До мельчайших пылинок. И главное, зачем! Время — двадцать минут! Если не увижу требуемое, о наставничестве у меня можете забыть навсегда! — а вот эта угроза подействовала сильнее остальных. И мальчишки, шустро взяв предложенный пергамент, стали строчить весь ход своего эксперимента с обоснованием каждой стадии: все требования своего Мастера они уже знали назубок.
Профессор тем временем варил зелье для Поттера: через полчаса мальчику надо было дать следующую порцию, заодно узнать, как тот себя чувствует. Не успел он добавить последний компонент в зелье, восстанавливающее магический потенциал, как две его головные боли принесли исписанный мелким, но разборчивым почерком, пергамент.
— Мастер, мы описали всё, что вы просили. А зачем… — они немного помялись, набираясь храбрости: каким бывает их наставник в гневе, они знали лучше других, и не только на своих ушах… В прошлом году им от души досталось ремнем по мягкому месту, но возражать, как и жаловаться, они не стали, прекрасно понимая, что остаток дня и ночь с распухшей пятой точкой — утром они с удивлением обнаружили баночку с обезболивающей мазью и подробной инструкцией — минимальная плата за несостоявшееся непредумышленное убийство своих однокурсников. — Мы нашли в одной книге упоминание, что при добавлении в зелье от головной боли толченых крыльев краснопестрика можно получить хорошее зелье от любой мышечной боли. Вот и хотели проверить. По записям источника, зелье должно было стать светло-розовым с легким ароматом розы. Но, видимо, переложили…
— Мордред вас подери!!! Переложили усилий ваши родители, когда решили вас родить! — схватился за голову профессор. — Вы каким местом думали, кидая крылья краснопестрика на стадии закладки в котел стручков тертакли? Ладно вам жить надоело! А остальные ученики при чем?! Не говоря уже обо мне?! Мерлин!!! Вот скажи мне, чем я тебя так прогневил?! За какие прегрешения ты мне послал таких учеников?!
— Профессор…
— Значит так! Олухи! — Северус метнулся к шкафу, вытаскивая очень старый и потрепанный сборник из десяти толстых томов, — это справочник соединения всех, подчеркиваю, всех компонентов, использующихся в зельеделии в последние сто лет. Чтобы через три дня от зубов отскакивало! До этого к котлу не подпущу даже на уроках! А сейчас, марш на занятия!!! — дождавшись, когда близнецы вылетят из лаборатории, он перемешал еще раз зелье и разлил в пять флаконов.
Поставив большой котел на огонь, и добавив туда несколько, только ему одному известных, ингредиентов, взял три флакона и, бросив заклинание таймера, вылетел из лаборатории, благодаря Основателей за кучу различных тайных ходов, позволяющих быстро добраться в различные места Замка. Вот и сейчас он воспользовался одним из таких коридоров, сразу попадая в гостиную своего факультета. Бросив в стену заклинание видения, сделавшее её прозрачной, и поисковый маячок, показавший, что в комнатах только один живой человек, он убедился, что никто из его змеек не прогуливает занятия, и быстрым шагом направился знакомым уже маршрутом в спальню Малфоя, Поттера и Забини. За те пять часов, что зельевар тут не был, ничего не изменилось: Гарри еще спал, Шасси всё так же лежала на груди хозяина. Бледность от лица мальчика отступила, но полностью покидать облюбованное место никак не хотела. Стоило Северусу подойти к кровати своего подопечного, как Шасси недружелюбно взвилась вверх с груди Гарри, но, поняв, что это опять пришел старший, уползла на подушку, так же что-то шипя… Ухмыльнувшись, но сказав змее «спасибо», Северус потряс паренька за плечо.
— Гарри, просыпайся, — мальчик только недовольно дернул плечом. — Гарри, — более настойчиво, но также без результата… — Мистер Поттер, двадцать баллов за прогул уроков! — вот на эту фразу «тело» среагировало молниеносно, свалившись с кровати и на чистых рефлексах начав одеваться. Профессор только успел моргнуть, как его ученик уже стоял полностью одетый и хватал учебную сумку. В голове крутился только один вопрос: «Что должно было произойти в жизни, чтобы для выхода из состояния „беспробудно сплю“ до „полностью готов“ понадобилось сорок секунд». Осторожно встав с кровати, Северус медленно подошел к ученику, пытавшемуся выровняться в пространстве: магическое истощение давало о себе знать всё сильнее.
— Мистер Поттер, — Гарри опасно покачнулся, и Северусу пришлось ловить его, — осторожно, вам еще рано так вскакивать. Давайте вы сейчас разденетесь и ляжете обратно. Я всего лишь хотел вас разбудить: вам пора пить зелье для восстановления магических сил, — мальчик, боясь сделать лишнее движение и упасть, лишь кивнул головой и сделал первый шаг в сторону кровати. Сильно качнулся, но твердая рука профессора удержала его в вертикальном положении. Доведя до кровати ученика и дождавшись, когда тот переоденется, Северус отдал фиал с зельем. — Мистер Поттер, сегодня вы должны весь день провести в кровати, никаких физических, а тем более Мерлин упаси, магических действий.
— Но, профессор, а занятия? А домашнее задание? Завтра, к тому же, у нас с Драко дополнительные занятия по чарам! — зачастил мальчишка, испугавшись перспективы в начале учебы отстать от своих сокурсников. — Сэр, а у вас больше не будет дополнительных занятий, да?
Северус постарался скрыть удивление: чтобы ученик добровольно вспоминал о занятиях — такое на его преподавательской жизни было фактически в первый раз.
— Мистер Поттер, тихо, не частите. Во-первых, от занятий до конца сегодняшнего дня вы официально освобождены, преподаватели предупреждены. Во-вторых, если будете выполнять все мои рекомендации, то завтра, скорее всего, вы сможете вернуться к учебе. В-третьих, домашние задание выполните позже, когда полностью оклемаетесь. В-четвертых, если вы еще хотите, то дополнительные занятия у меня не отменяются, просто надо будет как следует согласовать график занятий, — Северус задумался, как бы свести Гарри и близнецов Уизли, тогда бы он сэкономил время на обучение. Правда… При этом могли быть любые последствия и, скорее всего, на одного нарушителя школьных правил стало бы больше.
— Профессор…
— Да?
— Простите… — робко, тихо, голова опущена…
Северус очередной раз выпал из реальности…
— За что, мистер Поттер???
— Я вчера нахамил вам. И действительно не подумал, какую опасность Шасси представляет для остальных. Я привык за месяц, что она не попадалась на глаза моим опекунам, и сама себе добывала пропитание на соседнем поле. Вот я и… — к концу речи разобрать, что мальчик говорит, можно было только специально прислушиваясь.
— Пятнадцать лет назад один мой очень хороший знакомый умер от яда руноследа, добавленного в бокал с вином… Я ничего не успел, да и не мог, сделать… Мгновенная смерть… Дай Мерлин, чтобы вы никогда этого не увидели… — да, Северус ночью договорился со змеей, что она не будет трогать учеников, если в этом не наступит жизненная необходимость, но говорить об этом Поттеру он пока что не собирался. Тяжелое молчание опустилось на комнату. Шасси, почувствовав, что разговор опять зашел про неё, недовольно шипя, залезла на руки своего хозяина.
— /Что опять у вас произошло? /
— /Старший вспомнил о старом случае: его знакомого отравили ядом твоего вида/
— /Жалко. Вот что он так вскинулся вчера/
— /Похоже/
Шасси посмотрела на этот тяжелый взгляд, направленный куда-то в себя… И переползла на руки зельевару.
— /Скажи старшему, что мне жаль, но я тут не причем: мне всего пять зим/
Зельевар только немного дернулся от змеи на своей руке.
— Профессор… — тишина… — Профессор, — чуть громче… Ноль внимания… — Профессор! — чуть ли не крича и для лучшего эффекта, жмурясь, что его сейчас точно проклянут, потряс декана за руку. Однако проклятья не последовало, зато зельевар ощутимо дернулся.
— Что?
— Профессор, Шасси просила передать, что ей очень жаль, что такое произошло с вашим знакомым, но ей всего пять зим: она не может быть виновата в том случае.
— Я знаю, мистер Поттер. Возраст змеи легко определить по чешуе. Волшебные змеи могут менять свой размер в меньшую сторону, чтобы было удобнее охотиться, но вот окрас и годовые кольца чешуи всегда остаются одинаковыми. — Северус еще раз замолчал, видимо что-то вспоминая… — Я не должен был срываться на вас… Но, надеюсь, вы теперь понимаете всю серьезность ситуации?
— Я понимаю… Сейчас действительно понимаю, сэр… Я, наверное, — совсем глухое, обреченное, почти со слезами в голосе, — отведу Шасси в Запретный лес. Еда там точно будет, и она не сможет причинить вред другим…
— Гарри, вы-таки идиот? — Северус устало вздохнул: такого он точно не ожидал… Это же надо было додуматься: после активированного ритуала связи маг-фамилиар решить фактически выкинуть фамилиара… Увидев обреченные глаза ребенка, полные решимости пойти и не на такие жертвы ради безопасности других, Северус закатил глаза: что ты не делай, но Гриффиндор из крови никаким Слизерином не вытравить… — Гарри, вы собираетесь выкинуть фамилиара, не разорвав связь с ним?
— В смысле? — удивленно…
— Если вы просто отнесете Шасси в Запретный лес, то вы выкинете своего фамилира без обрыва связи перед Магией, что той, очень мягко говоря, не понравиться. И вы, скорее всего, потеряете часть своих магических способностей. Вам это надо? — потрясенный ребенок отрицательно покачал головой.
— Если бы она не была так опасна для остальных, — несмотря на выпитое зелье, усталость давала о себе знать, заставляя делать паузы в разговоре всё больше, — я бы вообще с ней не расстался. Она прекрасный собеседник и помощник…
— Вот и не расставайтесь, просто следите, чтобы она не ползала по замку во время линьки и просто в плохом настроении. Сделайте ей уголок около камина, где тепло, чтобы она могла там перележать линьку.
— Линьку?
— Мистер Поттер! Вы вообще в курсе, что через два дня у вашей змеи начнется очередная линька?
— Нет… Продавец мне дал книгу по уходу за руноследом, но там ничего про это не было написано… А вы знаете, как она проходит?
— Знаю… — профессор непроизвольно замолчал, а лицо вдруг сильно помрачнело. — Странно, что в книге умолчали, ведь это очень непростой период не только для змеи, но и для её хозяина. Линька у них четыре раза в год, ближайшая как раз через два дня. Длится она примерно две недели. В это время змея ищет место потеплее. Если ей не сделать теплое гнездо, то таким местом будет ваша грудь, мистер Поттер. Трогать змею во время линьки категорически запрещается: сначала укусит, потом задумается кого. Шкуру необходимо сжечь. Хотя раньше именно сброшенную шкуру использовали в некоторых ритуалах… Вчера я ей дал специальное зелье, сокращающее время линьки до двух дней, с небольшим успокоительным эффектом. Но все равно, сделайте ей гнездо. Пусть домовики помогут. И попросите их, чтобы они кормили её в этот период. Дней пять после линьки ей так не желательно покидать теплое место. Будет весело, если оно ей настолько понравится, что решит устроить там кладку. Вот тогда я точно не буду знать, куда деваться…
— Спасибо за помощь, профессор.
— Не за что, Поттер. Спите. Вам надо сейчас спать, как можно больше. Через полтора часа я приду с новой порцией зелья, и постарайтесь больше так не вскакивать, — но ребенок последние слова уже не услышал, провалившись в сон, крепко обнимая свою змейку, как будто она была плюшевой. — Мда, Шасси… Не повезло тебе… Крепись, в крайнем случае, через полтора часа я тебя освобожу, — ухмыльнувшись, зельевар ушел.
***
— Да… Вот после таких уроков, — вываливаясь с гудящей головой из кабинета ЗОТИ, сказал Драко, — я завидую черной завистью Поттеру…
— И не говори, — поддержал его Забини, — лежит, спит и никого не трогает…
— А вы представьте, как ему переписывать эту лекцию… — фыркнув, заметила Дафна. Смех друзей стал ей ответом. — Ладно, это, конечно, весело, но нам пора на травологию.
— Кстати, — вдруг подал голос Теодор Нотт, — вы заметили, что с этого дня у нас травология будет идти вместе с грифами, а не с воронятами?
— Вот только такого счастья в этой жизни нам не хватало! — возмутились ребята.
— Да, ладно, — усмехнулась Дафна, — из грифов только этот толстяк Лонгботтом дружит с растениями, а остальные даже не задумываются, что и для чего делают. Будет весело.
После ЗОТИ с заикающимся профессором травология пролетела молниеносно. Подумаешь полтора часа в земле покопаться! Главное, чтобы никто из любимцев профессора Спраут и Невила Лонгботтома не решил полакомиться зазевавшимся учеником. Но юные слизеринцы приноровились выполнять задание не парами, а четверками: пока двое делают, что было велено, другая пара «охраняет» от приставучих растений. Потом быстро менялись. Таким незамысловатым образом среди слизеринцев никогда не было несчастных случаев на предмете.
— Ай! — неожиданный крик с ожидаемо гриффиндорской половины.
— Вот кто бы сомневался! — прокомментировала Дафна. — Сороковая минута урока и первая жертва этих силков… Тео, ты выиграл у Марти, вечером в гостиной он тебе отдаст выигрыш, — подвела итог негласного тотализатора главная «совесть» факультета, как прозвали девочку одноклассники.
— Хорошо, — быстро ответил Мартин. — Тео, ставлю еще пять галеонов, что не позже, чем через десять минут будет еще одна «жертва» невнимательности у краснозаменных.
— Тео?
— Принимаю. Ставлю три галеона, что к концу урока у них будет всего четверо пострадавших, и одного из них придется вести в Больничное крыло.
— Согласен, — раздался звук ударяющихся ладоней.
— Принимаю и подтверждаю, — разбила их Дафна, ловко перемещая из одного горшка в другой аконит, щекоча его листья, вызывая легкий перелив мелодии и завистливые взгляды со стороны грифов.
К концу занятия Теодор Нотт выиграл десять галеонов, Мартин Грег выиграл четыре и проиграл три, Дафна получила свои комиссионные за регулирование споров, а Драко за предложенный тотализатор. Довольные ребята возвращались в свою гостиную, перепачкавшись в земле.
— Интересно, как там Гарри, — вдруг сказала Дафна.
— Скоро узнаем. Через полчаса приходи к нам в комнату. Если что, бери Катрин с собой: и узнаешь сама, как себя чувствует Поттер, и обсудим как ему подтянуть домашку и пропущенные лекции, — Дафна согласно кивнула. На том и расстались.
Когда ребята ввалились хохоча в комнату, они застыли немыми столбами: около кровати Гарри сидел их декан, выписывая палочкой замысловатые фигуры над телом мальчика.
— Что стоим, кого ждем? — вдруг раздалось от кровати. — Быстро отмерли и пошли приводить себя в порядок.
Ребята не заставили декана повторять дважды и, подхватив чистую одежду, быстро скрылись в ванной. А вспомнив, что через полчаса придет Дафна, водные процедуры произвели в рекордно короткие сроки, ведь еще хотелось без посторонних узнать, что с их другом.
— Профессор, — сразу же, как вышел из ванной комнаты, Драко взял в оборот крестного, — как Гарри?
— Спит. И я очень не рекомендую его будить. Пусть спит столько, сколько сможет. После ужина я еще раз приду его проведать.
— А что с ним случилось? — вдруг раздалось от двери.
— Мисс Гринграсс, вы случайно крылом общежития не ошиблись? — заломленная левая бровь в ехидном вопросе была красноречивее всех слов.
— Нет, сэр. Мистер Малфой и мистер Забини сами разрешили мне прийти к ним. Я хотела узнать, что с Гарри, профессор? — в речи девочки слышалось искреннее волнение, что для этих аристократов до мозга костей было чем-то невозможным.
— Сильное магическое истощение. Уже ничего страшного, но ему нужен покой. Так что пока никаких обсуждений лекций, заданий и тому подобного. Проснется, вызовите Трилли и попросите накормить его ужином. Все рекомендации по меню я ему выдам. Так что вам останется только вызвать эльфа. А пока что, у вас есть какие-то вопросы, просьбы по учебе или жизни на факультете?
Ребята быстро сообразили, что им представилась уникальная возможность поговорить с деканом с глазу на глаз обо всем.
— По учебе… — начала Дафна, — скорее всего, пока нет. Во всяком случае, из реальных, — увидев недоуменно поднятую бровь декана, она уточнила: — насколько я понимаю, жаловаться, что из-за заикания профессора понять ЗОТИ не представляется возможным — бесполезно. Поэтому и обсуждать эту тему не вижу смысла.
— А я вот рискнул бы попросить вас, сэр, позаниматься с нами практикой, хотя бы один день в неделю, — решил немного понаглеть Драко.
Северус с удивлением посмотрел на крестника: такого он не ожидал. Да, он сам в первый вечер говорил, что если будут вопросы, они могут к нему обращаться, но вот так с ходу попросить о дополнительных занятиях по предмету, который он не ведет?!
— Мистер Малфой, смею вам напомнить, что я преподаю зельеделие. По вопросам дополнительных занятий по ЗОТИ надо обращаться к профессору Квирреллу.
— А смысл? Чтобы он еще и на дополнительных занятиях заикался? Это же насколько надо себя не уважать, профессор, чтобы добровольно подписываться на такую каторгу? А вы прекрасно разбираетесь и в темных искусствах, и в способах защиты от них, не говоря про дуэллинг. Так что… Сами понимаете, лучшего профессора нам не найти.
— Мистер Малфой, это, конечно, лестно, но не по моему профилю.
— Профессор, — тут же подключился Блейз, — в самом деле, мы же не виноваты, что у директора какие-то проблемы с набором персонала на эту должность!
— Нет там никаких проблем, — вдруг тихим голосом сказала Дафна, — просто директору нужен профессор Квиррелл на этой должности. Или ему не нужны грамотные студенты. А то и всё вместе…
— И что вы предлагаете, мисс Гринграсс?
— Я присоединюсь к мальчикам. Думаю, что от вас в качестве наставника по ЗОТИ и дуэллингу будет больше толку, чем от любого другого преподавателя.
В этот момент на кровати зашевелился Гарри.
— Так, быстро все в гостиную, там договорим. Пока разрешаю обговорить этот момент с другими вашими сокурсниками и старшими ребятами. Брысь!
Ребята не заставили просить дважды и в мгновение ока вылетели из комнаты. Профессор же повернулся к своему подопечному. Гарри еще не проснулся, но это дело было нескольких секунд. Спросонья мальчик подслеповато щурил глаза, пытаясь понять, кто стоит рядом, хотя, как подсказал проснувшийся мозг, вариант был только один — декан, он же на этот день его личный колдомедик. Перевернувшись на спину, Гарри сладко потянулся и попытался встать, однако тут же был перехвачен рукой зельевара поперек торса.
— И куда это мы так резво пытаемся сбежать, мистер Поттер? — раздалось вкрадчивое возле самого уха.
— В места не столь отдаленные, сэр, — мигом ответил несносный ребенок, — чтобы подумать, как докатился до такой жизни, профессор.
— Похвально, но не своевременно. Вам до завтрашнего утра лежать, как минимум.
— Сэр, лежать — это, конечно, хорошо, но организму, в принципе, всё равно: надо мне лежать или нет. Раз проснулся, значит обрати внимание на него и его потребности. Так что, сами понимаете…
— Понимаю, конечно, поэтому ложитесь. Буду знакомить вас с одним не самым приятным заклинанием. Используется зельеварами при варке очень длинных зелий и профессиональными игроками в квиддич. Да и вообще любым уважающим себя магом, кто не может оторваться от своей работы ради прихоти организма, — Северус произнес по латыни «альвум мотуси турм наи» и сделал резкий и продольный взмах палочкой над телом мальчика, вызвав волну магии. Ощущения действительно были не очень, зато давление в определенных органах моментально прекратилось.
— Спасибо, профессор. Вы научите меня такому заклинанию?
— А вы собрались варить сложные зелья или профессионально играть в квиддич? — не смог не съехидничать Северус.
— Еще не знаю, но такие заклинания лучше знать заранее.
— Я бы вам еще посоветовал заняться бытовыми чарами: тоже могут пригодиться в любой момент. Но это всё позже. Пока что, раз вы проснулись, пейте последнюю на сегодня порцию. Завтра допьете еще пять порций и, надеюсь, в ближайшую неделю — дам вам зелье для восстановления магического резерва не понадобиться.
— Профессор, я не хочу пока что спать, — попытался покапризничать Гарри, без возражений и недовольства осушив фиал. — А где Драко и Блейз? Они уже давно должны были вернуться с уроков.
— Вернулись. Сейчас они с остальными однокурсниками в гостиной решают вопрос о дополнительных занятиях: какие им необходимы, и в каком объеме.
— Я тоже хочу участвовать в обсуждении, — насупился Гарри, — а не просто меня поставили перед фактом. Профессор! Ну, не смогу я сейчас заснуть! Так какая мне разница, где сидеть? Тут, в гордом одиночестве, или в гостиной? Потом ребята помогут мне добраться до кровати. Здесь не так и далеко идти.
— Поттер! Будете пререкаться со мной — сдам в Больничное крыло на неделю и не буду с вами заниматься дополнительно зельями!
— Хорошо, сэр, — мальчик понуро опустил голову, тяжело вздохнул и отвернулся в другую сторону, умудряясь так лечь на подушку, что смог её еще и обнять. — Здесь, значит здесь… Спасибо за всё, профессор.
Посмотрев на напряженную спину ребенка, Северус горестно вздохнул, подумав, что такими темпами на его шею сядет весь Слизерин…
— Поттер, — уставшим голосом проговорил профессор, — если вы сможете за пять минут самостоятельно одеться до уровня ботинки, брюки, рубашка и ни разу не упадете, то я, так и быть, помогу вам добраться до гостиной. Время пошло.
Гарри радостно перевернулся и подскочил.
— «Акцио» брюки, носки и рубашка, — неожиданно для декана сказал мальчик. Еще большей неожиданностью стало, что указанные вещи откликнулись на призыв с первого раза. Через три минуты Гарри полностью одетый сидел на кровати и радостно улыбался.
— Десять баллов Слизерину, мистер Поттер. На первом курсе такое исполнение заклинания призыва, да еще и без палочки… Похвально! НО! Я КОМУ СКАЗАЛ: ДО ЗАВТРА НИКАКОГО КОЛДОВСТВА! РЕШИЛИ СТАТЬ СКВИБОМ? ТАК СКАЗАЛИ БЫ СРАЗУ: Я БЫ НА ВАС НЕ ПЕРЕВОДИЛ МОРДРЕДОВУ КУЧУ СИЛ И ИНГРЕДИЕНТОВ! КАКОГО ЛЫСОГО ДРАКЛА ВЫ ИСПОЛЬЗОВАЛИ «АКЦИО»? НЕ МОГЛИ ДОЙТИ ДО ШКАФА? ТАК И ОСТАВАЛИСЬ БЫ В СПАЛЬНЕ!
— П-п-профес-с-сор, — таким мальчика Северус еще не видел: бледный, с потухшим взглядом, сжавшимся в комок около спинки кровати, закрывая ей свою спину, подтянув колени к груди. — П-п-простите… Я больше не буду колдовать.
— Мордред! — Северус, уставши, закатил глаза. — Мистер Поттер, — профессор начал подходить к мальчику осторожно, как к дикому зверю, — колдовать вам надо, и как можно чаще, — еще пара шагов под настороженным взглядом невозможно огромных зеленых глаз. — От того, как часто обновляется магия в организме юного волшебника, — еще два шага, — а обновляется она, затрачиваясь на каждодневное колдовство и ритуалы, зависит ваша сила в будущем. — Гарри по прежнему затравлено смотрел на своего декана, не понимая, что от него еще ожидать: то он заботливый, и даже, добрый, то вот так начинает кричать. В принципе, за дело, но зачем кричать-то???
Северус, всё так же медленно, опустился на корточки около спинки кровати Поттера, не спеша вытащил фиал с очередным зельем из своих поистине бездонных карманов, и протянул его Гарри.
— Это успокоительное, — голос тихий, ровный, взгляд глаза в глаза. — Только один глоток, иначе вы уснете прямо здесь. И постарайтесь взять свою магию под контроль. Я её сейчас сдерживаю, но это ненадолго. А силы у вас столько, что придется перестраивать все общежитие. Даже женское, — на это Гарри только истерично хихикнул, принимая фиал из рук зельевара.
— А как усмирить свою магию, сэр? — спросил Гарри через минуту, отдавая фиал обратно.
— Вы медитировать умеете?
— Да.
— Слава Мерлину! Все гораздо проще, — ни к кому не обращаясь, произнес зельевар. — Всё тоже самое, только, расслабляясь, пытаетесь почувствовать свою магию, разлитую в пространстве и пытаетесь её вернуть в себя…. Да хоть в клубок сматываете! Это уже как вам там будет удобнее. Не бойтесь, если что, я страхую.
Гарри, всё ещё недоверчиво посмотрев на профессора, всё-таки поменял позу на свою любимую для медитации. В последний момент, прежде чем закрыть глаза, он почувствовал небольшое прибавление веса на коленях: Шасси решила не то помочь, не то проконтролировать процесс. Больше ни на что не отвлекаясь, Гарри привычно скользнул во вне-пространство. Здесь всё выглядело по-другому. Всё пространство было заполнено различными нитями: тонкими, толстыми, прямыми, скрученными, цветными, ласковыми и не очень. Себя он видеть не мог, а вот змея на руках выглядела как скопление нитей черно-бордово-зеленого цвета, повторяющее тело змеи. Профессор, по-прежнему сидящий рядом с кроватью, почему-то выглядел похожим на Шасси, только гораздо крупнее. Гарри «летал» по, как ему казалось, площади своей комнаты, наслаждаясь свободой и самим чувством полета. Нити магии, пронизывающие его тело, убирали усталость тела, душевный раздрай, вызванный недавними событиями, наполняя силами и спокойствием, лучше всяких эликсиров. Сколько он так «барахтался», Гарри не знал, и голос, раздавшийся около его уха, оказался неожиданностью.
— Мистер Поттер, надеюсь, вы еще не забыли, зачем вы здесь? Смею напомнить, меня там ждет весь факультет.
— Простите, профессор, но тут так хорошо!
— Я вижу, что пребывание во вне-пространстве на вас сказалось более чем положительно, но давайте вы всё-таки займетесь делами.
— Да, сэр, конечно.
Гарри начал присматриваться к шлейфу своей магии. Сегодня она была преимущественно темных тонов и в виде толстых перекрученных канатов. В обычном состоянии во время медитации магия была светлых голубых, золотых, красных цветов. Гарри не знал, что делать. Несколько минут он провисел на месте, пытаясь решить, каким образом вернуть ей привычный вид. Пока он не почувствовал на своих плечах легкое давление и тихий шепот знакомого голоса:
«У тебя всё получится, малыш. Выдохни, ты правильно собираешься делать».
— Спасибо! — так же тихо, в пространство.
Выдохнув, как ему посоветовали, он просто направился в гущу нитей, пытаясь максимально расслабиться и вспомнить что-то хорошее. Постепенно у него начало получаться. И через несколько минут он уже «купался» в привычном шлейфе своей магии. Сделав еще два оборота по «своему» вне-пространству, он вернулся из медитации полным сил и эйфории.
— У меня получилось?! — восторженно воскликнул ребенок, глядя прямо в глаза декану. — Получилось, правда?!
— Правда, — улыбнулся Северус, глядя в счастливые глаза подопечного. — Всё хорошо. Я смотрю, вы даже пополнили свой магический резерв?
— Да, сэр.
— Старайтесь как можно больше медитировать. Это так же способствует обновлению магии в вашем организме. А сейчас, если вы не передумали, может быть, пойдем в гостиную? Остальной факультет, думаю, уже заждался декана.
Не смотря на то, что Гарри только что не лучился энергией, Северус всё равно придерживал его под локоть, особенно на лестнице. Мало ли. Когда они появились в поле зрения учеников, все разговоры в комнате стихли. То, что Поттера не было на занятиях, заметил весь факультет, но никто не ожидал его увидеть, вцепившимся в руку декана: как бы хорошо ему не было во время медитации, но лестница предмет коварный — и на её преодоление была потрачена значительная часть сил. Северус же, не обращая внимания на притихших подопечных, подвел мальчика к ближайшему свободному месту на диване, а сам сел в трансфигурированное кресло около камина. Полюбовавшись две минуты на ошарашенные лица некоторых своих змеек, он начал.
— Господа и дамы, добрый вечер. Надеюсь, пока меня не было, мистеры Малфой и Забини объяснили вам суть сегодняшнего собрания?
— Да, сэр! — стройный хор голосов.
— Мистеры Забини, Малфой и мисс Гринграсс выявили желание, чтобы я позанимался с первым курсом практикой по ЗОТИ, поскольку понять, что вам пытается объяснить назначенный преподаватель — невозможно.
— Простите, профессор, а почему только первый курс? Для пятого и седьмого из-за предстоящих экзаменов это более насущная проблема, — вдруг высказался Дэвид.
— Да, мистер Миллс, я с вами полностью согласен, но! Если вы помните, я еще веду основные и дополнительные занятия по зельеделию, варю зелья для Больничного крыла и присматриваю за всеми вами. Плюс, могу поспорить, что от занятий по дуэллингу и фехтования вы не откажитесь. Отсюда возникает вопрос: как, по-вашему, я отдыхать должен? Или вы считаете, что я принадлежу к высшим вампирам, которые могут обходиться без сна несколько месяцев?
— Простите, профессор. Конечно, вам нужен отдых. Просто по-моему, немного не справедливо заниматься с первым курсом, когда у нас такая катастрофическая ситуация перед экзаменом…
— Профессор, — вдруг раздался негромкий голос с дивана, — я думаю, что мистер Миллс прав: пятому и седьмому курсу ЗОТИ важнее. Поэтому я предлагаю следующее… — Гарри немного помолчал, прикрыв глаза набираясь сил для дальнейшего разговора. Его никто не торопил, прекрасно осознавая, что раз его привел декан, то парню действительно плохо. — Теорией с нами вполне могут позаниматься и старшекурсники. Тот же пятый, седьмой курс. У кого из них будет больше времени, сил или желания. Для них это прекрасная практика перед теми же экзаменами. А вы, когда сможете позанимаетесь с ними и нами практикой. Например… — Гарри еще на минуту задумался, — да, наверное, так будет правильнее, отрабатывать можно парами, как мини-дуэли. Но это еще надо будет, как следует продумать.
Гостиная потрясено замолчала, с надеждой обратив взор на декана.
— Это действительно самый разумный выход, мистер Поттер. Молодец, — декан улыбнулся краешками губ. Но даже такое подобие улыбки сделало его немного моложе и привлекательнее.
«А ведь он очень симпатичный мужчина, — вдруг подумал Гарри, — когда не поджимает губы в презрении, да и просто, когда спокоен»…
— Значит, так. В субботу уже станет понятно, когда у меня будет свободное время, вечером опять соберемся и обсудим, когда какими предметами и с кем будем заниматься. Как я понял, вы хотите оставить дуэллинг, фехтование и добавить ЗОТИ?
— Да, сэр.
— Хорошо. Еще, мистер Розье, посмотрите, пожалуйста, свое расписание на предмет: получится ли туда втиснуть два часа в неделю трансфигурации для первого курса?
— Первому курсу вполне хорошо объяснял Поттер. А вот второму — третьему курсу действительно нужны дополнительные занятия: они начали тонуть в материале.
— Думаете Поттер справится?
— Да, я слышал, как он объяснял материал первого урока. Определенно справится. А если вдруг что, то я всегда помогу.
— Мистер Поттер, как вы к этому относитесь?
— Хорошо, сэр.
— Вот и замечательно. В таком случае, я с вами на сегодня прощаюсь. Мистер Малфой, мистер Забини, не забудьте сделать, что я вас просил.
— Да, сэр, — хором ответили мальчики и, не дожидаясь, когда декан уйдет, подхватили Поттера под руки и увели в комнату.
***
Утром Северус устроил очередную проверку организма своего подопечного и, не выявив никаких сильных отклонений, разрешил ему пойти на занятия, несколько раз напомнив, что на предстоящих полетах его высота максимум пять ярдов, а скорость… Лучше всего нулевая. С остальными предметами проблем быть не должно. Особенно на Истории Магии: как заметил профессор в сумке «случайно» оказались книги по ЗОТИ и трансфигурации. Усмехнувшись, Северус пошел в свою лабораторию: до завтрака он как раз успеет сварить несколько порций костероста и успокоительного — без них еще не обходилось ни одно первое занятие полетов.
Гарри же радостный выбежал из комнаты, присоединившись к друзьям в гостиной.
— Гарри! — воскликнула Дафна, первой заметившая друга, — Тебе профессор уже разрешил посещать занятия?
— Да! — он весело ответил. — Ну что, идем в Большой зал?
— Так сильно проголодался? — подколол Блейз.
— Ты бы почти весь день питался бы одними зельями, я бы на тебя посмотрел… А вообще, если не хочешь — можешь не идти. Я и за тебя с удовольствием съем.
Так, весело перекидываясь фразами, друзья добрались до Большого зала. Сегодня был последний учебный день первой учебной недели, и это чувствовалось по возбужденной атмосфере в Зале. Кроме того первый курс Гриффиндора и Слизерина были в предвкушении своего первого урока полетов. Увлеченные разговоры не замолкали ни на минуту. Даже всегда спокойные слизеринцы пытались угадать: будут эти занятия похожи на их домашние или нет.
За Гриффиндорским столом царил ещё больший беспорядок, чем всегда. Первокурсники бегали от одного старшего ученика к другому, о чем-то переговариваясь. Братья Уизли опять прикалывались над малышней, травя байки, как их заставили на первом уроке полетов улетать от бланжеров.
— Видимо, вы как раз и не смогли ни разу увернуться? — весело спросили от слизеринского стола.
— А вот не надо завидовать, молодые змейки. Сегодня мы посмотрим, сколько человек с вашей параллели окажутся в Больничном крыле. Еще ни один год не обошелся без этого.
— А я вот читала…
— Гермиона! — взвыло человек пять, сидящих рядом. — Не начинай!!! Хоть за завтраком убери свои книги! Они тебе всё равно не помогут на полетах! Это или дано, или нет!
В этот момент в Зале появились первые совы с почтой, и все разговоры быстро затихли сами собой. Гарри спокойно ел, зная, что Хедвиг прилетит чуть позже с «Ежедневным Пророком». Сначала, по заведенной традиции, должен прилететь малфоевский филин. Но в этот раз Гарри ошибся: совы влетели одновременно. Белая Хедвиг летела рядом с Гефестом, но с таким видом, будто не то, что одолжение делает, а королевской милостью одарила на сто лет вперед. Изящно опустившись на стол рядом с хозяином, полярная сова протянула лапку с кривой запиской и аккуратно положила газету на стол. Удивившись записке, мальчик первой развернул внеплановую корреспонденцию, гадая, кто ему мог написать. Хедвиг же перепал кусочек мяса, поданный к завтраку вместе с парными овощами. Милостиво жуя угощение, крылатый почтальон ждал ответ на послание.
«Гарри, я знаю, что сегодня ты очень занят, но я очень хочу тебя увидеть и узнать, как прошла твоя первая неделя. Буду очень рад, если ты придешь ко мне на чай завтра в десять утра. Хагрид».
«Значит, на чай, Хагрид?» — подумал Гарри. — «Завтра… Завтра у меня, вроде бы, никаких дополнительных занятий нет. Домашняя работа почти вся сделана. Сегодняшнюю за вечер сделаю, и можно будет сходить. Послушаем, что он ещё может сказать. Зачем же давать лишний повод для контроля?»
Как и все хорошее, завтрак — величина конечная, а уроки — неминуемая… И уже через десять минут от первокурсников в Большом Зале остались только воспоминания.
Урок по уходу за магическими существами прошел незаметно: этот преподаватель знал, как увлечь детей своим предметом, поэтому быстро проведя устный опрос по домашнему заданию, он начал новую тему. Сегодня профессор решил познакомить детей с представителями фауны соседних стран в Древние времена. В его рассказе строгие научные факты перемежались с легендами и домыслами, устными рассказами людей, живших в то время и сохранившимися в виде детских сказок. Редко какой урок был настолько захватывающим и познавательным. Даже молодые змейки сидели, раскрыв рты — настолько заслушались профессора. И никто не возразил против достаточно большого домашнего задания.
Вышли все под впечатлением от урока, и все бы точно опоздали, обсуждая лекцию прямо в коридоре около класса УЗМС, если бы не Поттер, напомнивший, что до их «любимого» призрака всё-таки надо добраться. Когда до всех первокурсников в полной мере дошло, что сказал их одноклассник, состоялся очередной забег, закончившийся рекордом Мира по бегу с препятствиями. К кабинету они попали с ударом колокола. Быстро рассевшись, каждый занялся своим привычным делом.
Гарри, послушав начало лекции и поняв, что в методике преподавания может что-то измениться только с упокоением профессора, начал шустро делать всё домашнее задание, заданное накануне. К концу пары у него уже были готовы задания по Трансфигурации и ЗОТИ. По травологии следовало еще порыться в некоторых справочниках, для успокоения своей совести. Заодно и дополнить реферат по УЗМС.
Еще одна пробежка по коридорам Школы, и вся группа первокурсников оказалась во дворе, около стадиона для игры в квиддич. Профессор Хуч, ведущая уроки полетов, а заодно и судившая все школьные матчи по квиддичу, запаздывала. Среди учеников тут же начались разговоры про, похоже, единственную игру в магическом мире. Среди гриффиндорцев даже начался весьма шумный спор, что лучше: магловский футбол или волшебный квиддич. Рон, пытаясь доказать, что нет ничего лучше, чем парить в небе, чуть не развязал драку с Дином Томасом, заядлым футбольным фанатом. Гермиона, выросшая среди маглов и использующая метлу только в качестве средства для наведения чистоты садовых дорожек, отчаянно пыталась не показать, как она боится этого пыточного предмета, по ошибке названным «средством передвижения волшебника». От страха она начала цитировать советы для начинающих летать, опубликованные в единственной книжке, которую она смогла найти в большой хогвартской библиотеке: «Квиддич сквозь века». Невилл Лонгбботом хоть и вырос в чистокровной семье, но метлу не признавал примерно так же, как и котел у профессора Снейпа, поэтому он был единственным внимательным слушателем Гермионы, даже переспрашивал иногда особо ценные, по его мнению, советы. Остальные, даже её одноклассники, сразу же, как услышали первое предложение из её уст, сразу отошли подальше.
— Что, устали от неё? — спросил Гарри девочку — гриффиндорку с индонезийской внешностью.
— Да, уже второй день всех достает этими советами… — ответила девочка. — Парвати Патил, — представилась она.
— Гарри Поттер, — ответил мальчик, слегка поклонившись, — рад знакомству.
— Интересно, профессор скоро придет, а то, боюсь, что иначе тут война начнется….
— Да, причем гражданская…
— В смысле?
— Война между представителями одного народа, в данном случае, факультета, называется гражданской…
В этот момент как раз к разбушевавшейся группе учеников подошла достаточно взвинченная профессор. У неё были короткие светлые волосы, пронзительные желтые глаза, цепко замечающие малейшие детали происходящего. Одета она была в теплый брючный костюм темно-фиолетового цвета.
— Доброе утро, класс, — рявкнула мадам как в казарме, — сегодня у вас первое занятие. Поскольку в этом году среди вас много учеников, кто раньше метлами только подметал улицу, то я решила разбить вас на две группы. Чего ждем? Быстро встали около метел!
Ученики беспрекословно встали каждый около ближайшей метлы.
— А теперь сказали «Верх»!
Вот здесь и наступил момент истины. Не у каждого метла даже дернулась в сторону вытянутой руки. Гарри с удивлением смотрел на метлу, плавно легшую прямо в его руку. Драко, Блейз, Теодор, Панси, Рон, Парвати — все с гордым видом держали свои метлы на вытянутой руке. У Гермионы метла осталась лежать на земле, что невероятно бесило девочку: как же! Ей, да что-то не подчиняется в этом мире! У Невилла же метла вообще откатилась на десять футов, и возвращаться не собиралась.
— Так, — опять послышался командный голос профессора, — те, у кого метлы в руках нет, отошли в сторону и не путаемся под ногами! Остальные оседлали метлы и ждете моего свистка! По сигналу вы не сильно отталкиваетесь ногами от земли и, держа древко метлы чуть вертикально, поднимаетесь на один ярд! Не выше! Всем всё понятно?
— Да, профессор, — послышался стройный хор голосов со стороны слизерина.
— Чтобы спуститься вниз, надо просто чуть опустить древко метлы вниз! И запомните, как биографию Мерлина: чем больше угол наклона, тем сильнее скорость.
Мадам Хуч еще раз обошла всех готовящихся к первому полету и проверила положение рук на метле. Оказалось, что с таким захватом, как у Уизли, в воздух подняться вообще проблематично. Удостоверившись, что все в порядке, она подала сигнал к взлету.
Дафна, сильно переволновавшись, всё-таки её дома к метле не подпускали близко, не рассчитала и слишком сильно приподняла древко. Метла, на секунду притормозив, резко взмыла вверх, унося кричащую девочку высоко к облакам. Было такое ощущение, что все приросли к земле. Дети понятно, но вот такого поведения от профессора полетов Гарри не ожидал. Тем временем Дафна уже поднялась уже ярдов на десять.
«Так, Дафна, успокойся и возьми себя в руки! Хотя там уже метла… Но всё равно! Как говорила мадам Хуч? Чтобы опуститься, надо плавно опустить древко метлы вниз…. Хорошо… Опускаем…»
И она начала плавно спускаться. Ученики, непрерывно следящие за ней, облегченно выдохнули. Мадам Хуч, увидев, что у ученицы все под контролем, побежала ей на встречу. Однако когда переволновавшейся девочке осталось преодолеть последние три ярда, метла неожиданно взбрыкнула, делая резкий поворот в другую сторону, скидывая ездока. Не удержавшись,
Дафна полетела отдельно от метлы и упала между своими одноклассниками и преподавателем. Первым до неё добежал Драко, поскольку стоял ближе всех. Девочка сидела на земле с неестественно подвернутой правой ногой, пытаясь не разреветься в голос от боли. Драко, встав так, чтобы закрыть её ото всех, протянул ей свой платок и аккуратно вытащил поврежденную ногу из-под здоровой ноги, немного выпуская своей магии, пытаясь облегчить боль. Дафна только успела поднять удивленные глаза на друга, когда к ним подбежала мадам Хуч. Лицо у неё было гораздо бледнее, чем у пострадавшей ученицы: как преподаватель с большим стажем работы, она прекрасно понимала, чем ей может грозить такая ситуация на уроке. Но что она могла сделать, если накануне она получила приказ, подкрепленный магией: не использовать ограничителей на уроке. Опустившись рядом с Дафной, мадам Хуч начала выписывать диагностические заклинания одно за другим. Через минуту проверки, она облегченно выдохнула:
— Слава Мерлину! Просто сломана лодыжка. «Ferula», — дождавшись, когда поврежденную ногу надежно зафиксируют бинты, она встала, помогая подняться ученице. — Обопрись на меня, девочка.
Преподавательница же обернулась к остальным ученикам.
— Сейчас я отведу эту юную леди в Больничное Крыло, а вы ждите меня и нечего не делаете. Метлы оставьте на земле. Тот, кто в мое отсутствие дотронется до метлы, вылетит со школы быстрее, чем успеете сказать слово «квиддич».
Мадам Хуч помогла Гринграсс опереться на свое плечо и повела её в сторону замка.
Как только они удалились на достаточное расстояние. Уизли-младший фыркнул:
— Что за факультетское позорище! Впрочем, чему удивляться! Какой факультет, такие и ученики! Вы, как и ваше факультетское животное: скользкие, холодные, противные и ядовитые! Так и норовите спрятаться за углом и укусить исподтишка! Не то, что мы, храбрые львы! Мы ничего не боимся! Даже вас, змеюк подколодных!
Среди гриффиндорцев раздались смешки:
— А ведь ты, Рон, прав, — сквозь смех высказался Дин Томас, — мы — львы! Смелые, сильные! Равенкло — вороны: вроде вместе, вроде — нет… А вы? Вот кому вы нужны? А, змеи?
Невилл и Гермиона стояли красные, под стать флагу факультета.
— Рон Уизли! — вдруг раздался синхронный возглас Гермионы и Блейза.
— Заткнись, Уизел! — раздалось шипение Блейза. — Кто бы говорил! Смелый, да? Благородный, да? И нападаете все скопом, да? Причем вам же всё равно, на кого и за что нападать. Главное, чтобы порвать и съесть. А свой, чужой… Да, Предатель крови? Ты хоть помнишь, из-за чего твой Род стал Предателем? Вряд ли, — Рон уже набрал воздух в легкие, собираясь высказать этому наглому змеенышу всё, что о нем думает, но ему не дали даже рот раскрыть.
— Не помнит, Блейз, — вдруг тихо сказал Гарри, — это было так давно, целых четыре поколения назад, но они даже не поняли за что… Как они могут заслужить прощение у Магии, если не знают за что? Явно же не за магловские изделия…
— Неправда! — вдруг встрял Томас. — Мы никогда не нападаем на своих!
— Да что ты! — не выдержал Гарри. — А над Гермионой в библиотеке вы из-за чего насмехались? Из-за того, что она слизеринка?
— И вот таким поведением, — присоединилась к ним Панси, — ты собираешься заслужить уважение в Школе, хотя бы равное уважению твоих братьев? Билл Уизли — снимает проклятия в Гринтонсе. Чарли Уизли — драконолог. Перси Уизли — староста. Ваши близнецы — им бы усидчивости побольше, а так они же гении в чарах, трансфигурации и зельях. А ты, Ронни? Только и умеешь, что тяфкать.
Рон, весь красный от нахлынувшей злости, смотрел на них. На тех, кто олицетворял то, что у него никогда не было и вряд ли будет. Все слизеринцы одевались дорого, многие носили украшения с драгоценными камнями, имели много карманных денег, получали небедные подарки…
— Знаешь, мисс болонка, я, в отличие от некоторых, родился в нормальной семье. Никто из моих родных не пресмыкался перед сумасшедшим, называющим себя Ло-о-о-рдом… Я единственное не пойму, как вы еще терпите Поттера, об которого убился ваш любимый Ло-о-о-рд… Что, Поттер, молчишь? Нравится обращаться с детьми Пожирателей? Тот же Ма-а-а-лфой был близким сторонником того, кто убил твоих родителей.
— А ты, я смотрю, держал свечку, когда Волдеморт их убивал? Или наводил его палочку, чтобы он точно не промазал? А, нет, как же я сразу не понял! Ты давал ценные советы! Вот он, в конце концов, озверел от них и промазал.
— Ты, ты!!!
— Я, Рончик, я… Дыши глубже, как говорит наш декан. Знаешь, я, всё-таки, был прав, выбрав другой путь и другое решение… Вот не хочу я так же стоять и тяфкать по чужой указке, навязывать свое, точнее, скорректированное и вложенное в детскую голову чье-то взрослое мнение… Так что, успокаивайся. Тебе еще вечером идти на отработку к Филчу за храброе брожение по Школе в полночь. Что, Уизли, понравилось бегать по темным коридорам от профессора Снейпа? Ах, да… От него же не убежишь… Тебе кажется, что ты бежишь, а на самом деле висишь в воздухе и перебираешь лапками…
— Ты за какие-то пять дней стал таким же слизнем, как и твой припевала с его слизнехранителями! Что ты знаешь о дружбе? Ты, никому не нужный, ненормальный урод!
«Урод… Ненормальный… Ненормальный… Урод….» — набатом раздавалось в голове у Гарри, голосом то дяди Вернона, то тети Петуньи, то тети Мардж…
— От урода слышим, — резко влез Драко, увидев черноту, затапливающую глаза Гарри. Так, насколько Драко помнил, Тьма искала выход у его крестного в моменты сильного негативного душевного напряжения. По сути, он сейчас видит готовящийся стихийный выброс Тьмы. Но вопрос: откуда она у, вроде бы, светлого друга — неуместен. — Значит мы, слизеринцы — трусы, змеи, рожденные ползать? А сам-то в воздухе хотя бы минуту продержаться сможешь?
— Я дельтаплан обгонял!
— Да на ваших метлах позапрошлого века даже ворону не догнать! Не то, что подняться на высоту дельтаплана!
— Не веришь?! Мне!!!
— Не верю!
— Дуэль! Кто выше поднимется! Сейчас же!
— Согласен! — краем глаза Драко заметил, что Тьма постепенно сворачивает свои крылья в глазах друга. Значит, критический момент пройден. Сейчас главное этого самоубийцу увести подальше. А потом сказать крестному — пусть позанимается с Поттером, пока Школа еще стоит.
— Драко, будь осторожен. Мало ли, что этот «благородный» может вытворить.
— Не волнуйся, Блейз, лучше присмотри за Гарри: у него чуть стихийный выброс не случился…
В это же время в другом углу.
— Рон, как ты можешь! Ведь мадам Хуч сказала всем оставаться на земле! Ваша дуэль — это прямое нарушение распоряжения профессора! Тебя исключат! — пыталась достучаться до Рона Гермиона, выбрав для этого привычный командирский тон.
— Отстань, заучка! Сейчас эти слизни увидят, как надо летать!
И ребята взмыли вверх. Первые ярды они летели почти вровень. Рон пытался подначить Драко, что тот сидит на метле, как девчонка. На что Драко только усмехнулся:
— Ну что, Роннчик, до верха центрального кольца и обратно? Кто быстрее? — его улыбочке могла позавидовать даже гремучая змея. И изменив угол наклона древка, как его учил отец, чемпион Хогвартса по скоростным гонкам на метлах, резко ушел в сторону и вверх.
Рон, сжав зубы и мечтая набить это довольное лощеное лицо аристократа, устремился за слизеринцем, понимая, что не успевает… Драко уже долетел до колец и повернул обратно, чувствуя себя победителем. Рону так захотелось стереть эту наглую улыбочку, что он, не долго думая, полетел наперерез. Расстояние между ребятами сокращалось быстро. Против Драко играло солнце, светившее сейчас прямо в глаза и не дающее увидеть противника, чем и воспользовался Рон, резко наводя свою метлу прямо на соперника.
На земле у представителей обоих факультетов вырвался общий судорожный вздох: все поняли, что Уизли, отчаявшись победить честно, решил сбросить Малфоя с метлы.
В этот момент метла Рона врезалась в хвостовое оперение метлы Малфоя, и их начало крутить в различных направлениях. Только Драко учили, как себя вести, если метла перестала слушаться, и он быстро начал выравнивать строптивое средство передвижения. А Рону так не повезло, и норовистая метла скинула его на высоте пятнадцать ярдов. Когда Драко выровнял свою метлу,
Рон был на полпути к земле и только набирал скорость. Эта картина так поразила мальчика, что он не знал, как исправить ситуацию. Все его тело сковало как параличом.
Оставшиеся на земле ребята сразу вспомнили, что Дафна упала с высоты всего трех ярдов и сейчас вынуждена провести вечер в Больничном крыле. Что будет с Роном, а точнее, что от него останется, если он упадет с высоты в пять раз больше, все прекрасно понимали, но что делать — никто не знал. Единственное, что поняли Гарри и Блейз, как самые хладнокровные — «Лавиоса» тут не помощник. Пока остальные следили за акробатическими этюдами Рона, Теодор Нотт увидел, что эта несносная Грейнджер побежала в Замок.
«За своим деканом», — тут же определил Тео. — «Это будет кошмар!» — и он тут же рванул в родные подземелья за профессором Снейпом.
Быстро прикинув в уме, чем для Драко может закончиться смерть Уизли, Гарри схватил ближайшую метлу и ринулся наперерез падающему мальчику. Десять ярдов до земли… Двенадцать до Рона… Семь ярдов до земли… Девять ярдов до Уизли… Пять ярдов до земли… Гарри резко врезается в Рона, хватая его обоими руками поперек туловища и притягивает к себе, одновременно ногами пытаясь удержать метлу: падать вдвоем без метлы — не вариант от слова «совсем». Только Гарри подумал: «Успел!» — как его метла решила уйти в штопор. Векторы скорости даже в магическом мире никто не отменял. Земля начала приближаться в интересном ракурсе и с очень большой скоростью. Пытаясь выровнять полет, Гарри перехватил Рона сильнее одной рукой, другой, хватаясь за древко и плавно, но сильно, потянув его на себя, как будто пытаясь подняться вверх. Маневр оправдал затраченные усилия на его исполнение: они выровнялись всего за пол ярда от земли. Посадка была мягкая, хотя в голове всё еще шумела кровь, и что ему говорят остальные ученики, он не понимал.
— Пятьдесят баллов со Слизерина и Гриффиндора! С каждого! — о, вот этот голос он услышит даже мертвым…
«Профессор, вы даже помереть мне спокойно не дадите» — с тоской подумал Гарри.
— Что вы сказали, мистер Поттер?! — резко вскрикнула профессор МакГонагалл, прибывшая на поле для квиддича сразу же, как к ней прибежала мисс Грейнджер, сообщившая о вопиющем поведении трех учеников.
В это момент Гарри понял, что фразу он произнес вслух…
— Вы о чем думали, садясь на метлу без преподавателя?! Вам жить надоело?! Ваши родители отдали свои жизни, что бы вы жили! А вы пытаетесь убиться самыми невыносимыми способами! Вас предупреждали, что за нарушение запрета на полеты без преподавателя, вы вылетите из Школы? Так я вас поздравляю! Это произошло!
Гарри смотрел на землю, пытаясь унять подступившие слезы к глазам. Два слова, сказанные Роном в запале, вернули его в детство, к его родственникам. А сейчас профессор МакГонагалл напрямую подтвердила, что он никому не нужный урод… Сказка закончилась, даже не начавшись… Что ж… Раз он не сможет продолжить обучаться здесь, то он что-нибудь придумает. Его гоблины звали на приватный разговор… Гарри даже не заметил, как до этого довольное лицо Гермионы, что она выполнила свой ученический долг, позвав декана, вытянулось в изумлении и страхе. Ему сейчас надо было усмирить свою магию…
— Минерва, — вдруг раздался вкрадчивый голос за спиной Гарри, — я думаю, что конкретно этого ученика выгонять из Школы не за что. Если ты не заметила, то мистер Поттер пять минут назад спас жизнь мистеру Уизли. Как ты думаешь, что бы осталось от одиннадцатилетнего ребенка при встрече с землей после падения с высоты пятнадцать ярдов? Мистер Малфой, я рад, что вы сами смогли спуститься на землю, но хватит уже обнимать метлу, чай не девушка. Быстро положили метлу на землю! — прикрикнул профессор Снейп, видя, что его слова просто не доходят до ученика. Подойдя ближе, Северус быстро наложил несколько диагностических заклинаний на провинившихся ребят, но ничего страшнее сильного испуга, не было. Выдав три флакона, подписанных «Успокоительное», Северус обратил внимание на Минерву.
— Северус! Ты вечно выгораживаешь своих учеников! Сегодня они нарушили правила, что чуть не привело к смерти одного ученика. А что будет завтра?! Ты не подумал?! Я буду требовать на сегодняшнем педсовете, чтобы мистера Поттера исключили из Школы. И скажите спасибо, если вас не посадят в Азкабан!
— Это твое право, Минерва. Так, класс, — раздался зычный голос зельевара, — на сегодня урок полетов закончился. Быстро взяли вещи и разошлись по своим гостиным.
Слизеринцам повторять дважды не пришлось. И через двадцать секунд они все шли в сторону замка. Что делали гриффиндорцы, учитывая, что рядом был их декан, Северусу не было интересно. Его больше волновали два своих ученика и оставленный класс. Хотя, учитывая, что оставил он седьмой курс Слизерин-Равенкло, то ничего страшного там не должно было произойти. А вот Гарри и Драко… Что-то тут было явно не то.
— Драко, как ты? — был задан первый вопрос, после того, как декан придержал этих двух змеек за плечи.
— Уже лучше, декан. Спасибо. Я просто, как увидел падающего Уизли, так оцепенел.
— Хорошо. Сейчас обед, потом у меня педсовет, часа в три дня я хочу услышать вашу версию событий. Правдивую! Предупреждаю сразу.
— Мистер Поттер, как вы себя чувствуете?
Гарри продолжал идти молча, смотря себе под ноги и думая, что ему надо собрать из вещей, какие книги вернуть в библиотеку или кого попросить их сдать за него, поэтому вопрос декана не слышал.
— Мистер Поттер, — более громко…
— Крестный, — тихий шепот Драко, — он вряд ли тебя сейчас слышит… — увидев вздернутую в вопросе бровь, Драко продолжил, — Рон начал оскорблять Дафну, что та упала с метлы. Слово за слово, переключился на родителей Гарри. Даже это он вынес стоически, но в один момент, Рон что-то такое сказал, что Гарри просто переклинило… Я только один раз видел похожее… У него чуть не случился магический выброс… Тьмой… — Северус аж остановился от такой новости.
— Драко, ты ничего не путаешь? Поттер и Тьма? Может, тебе показалось?
— Нет. Я видел один раз, когда у тебя был такой выброс. И, поверь, я очень хорошо запомнил… Мне пришлось спровоцировать этот гребанный полет, только чтобы увести подальше Уизли, и дать Гарри время успокоиться. Но этот рыжий придурок, врезался в меня. Я начал выравнивать метлу, как учил рарА, и совершено выпустил Уизли из вида. А когда увидел… К нему на очень большой скорости летел Поттер. Пока я спускался, они уже были на земле.
— Понятно. Поделишься воспоминаниями?
— Конечно.
— Мистер Поттер, — профессор еще раз позвал мальчика, тряся его за плечи.
— Да, профессор? Вы не волнуйтесь: у меня мало вещей, я вас надолго не задержу. Да и где жить у меня есть. Не переживайте, сэр, я не умру.
— Вы сейчас о чем? — от удивления Северус даже остановился.
— О моем отчислении, сэр. Как сказала профессор МакГонагалл.
— Мистер Поттер, пока вы решали, какие вещи брать с собой при отчислении, мистер Малфой вкратце обрисовал мне сложившуюся ситуацию. Причин ему не верить, у меня нет, поэтому вас никто не выгонит. Не смогут. А вам же я рекомендую добиться подтверждения Долга Жизни от Рональда Уизли. Лучше, чтобы он сам его признал, чем, если его заставит признать сама Магия. Вам понятно?
— Да, профессор.
— Это правда, что у вас чуть не случился магический выброс? — Гарри молчал. Он и сам не понимал, что с ним тогда творилось. — Не слышу!
— Профессор, — еле слышно, — я… Я не помню… Честно… Помню, что Рон что-то сказал в мой адрес… Что-то, что очень сильно меня зациклило на какой-то мысли. И всё… Только чернота перед глазами. Следующее, что я помню, он падает без метлы. Дальше вы знаете.
— Раньше такое было? При других магических выбросах?
— Нет, сэр.
«Похоже крестник прав. Первое знакомство с Тьмой. Надо будет сегодня же поговорить с Поттером на эту тему» — размышлял зельевар.
— Мистер Поттер, у вас сегодня, насколько я помню, дополнительные занятия по Чарам?
— Да, сэр.
— Значит, после ужина я жду вас в своем кабинете: нам надо серьезно поговорить, — проводив своих подопечных до гостиной, он вернулся к прерванному занятию.
***
Когда после обеда все преподаватели собрались на очередной педсовет, стало ясно, что он в этот раз грозился превратиться в рыночную склоку. И всему виной был урок полетов у первого курса Гриффиндор-Слизерин. Минерва шипела не хуже своей анимагической формы, Северус со спокойствием гранитной скалы был готов опровергать любые инсинуации в сторону своих учеников. Остальные преподаватели старались держаться подальше от этих двух противоборствующих сторон. Но конфликту не дал разгореться приход директора.
— Добрый день еще раз, мои дорогие коллеги. Сегодня мы с вами собрались, чтобы обсудить первую учебную неделю. Я думаю, за это время вы уже успели познакомиться с новыми учениками, вспомнить старых. Разобраться от кого что можно ожидать. Кто что может сказать?
Первым взял слово профессор Чар.
— Что я могу сказать. Воронята мои дети целеустремленные, неконфликтные. Нареканий по учебе я не слышал. К остальным претензий тоже нет. У меня на дополнительных занятиях появилось девять новых учеников.
Примерно в таком же ключе высказывались все остальные преподаватели, пока очередь не дошла до Минервы, которая не смогла промолчать о сегодняшнем уроке полетов.
— Отдельно я хотела бы остановиться на дисциплине первых курсов. Особенно Слизерина. Сегодня, — продолжила Минерва, не обращая внимания на недовольное сопение со стороны декана змеек, — на уроке полетов двое учеников первого курса Слизерина спровоцировали мистера Уизли на нарушение прямого запрета на полеты в отсутствие преподавателя. В результате, мистер Уизли свалился с метлы и чудом только не разбился. Подстрекателем данного нарушения является мистер Поттер, поэтому я требую его исключения.
— Минерва, — удивленно сказал Дамблдор, — прости, но не верю, что Гарри, такой спокойный мальчик, мог спровоцировать полет, чуть не приведший к смерти ученика.
— Вы абсолютно правы, директор, — взял слово Северус. — Минерва, если бы ты имела желание разобраться в данной ситуации, то расспросила бы своих учеников. А заодно сравнила бы с рассказами моих.
— Вот именно, Северус, что я спрашивала своих студентов. И они подтвердили виновность мистера Поттера. И только благодаря мисс Грейнджер, этот случай не стал фатальным!
— Да? А что такого, позволь спросить, сделала мисс Грейнджер, чтобы предотвратить смерть мистера Уизли?
— Она позвала меня!
— И вы обе ринулись на метлах наперерез мистеру Уизли? А почему я вас не видел в небе? Вот мистера Поттера, удерживающего мистера Уизли одной рукой и пытающегося выровнять свою метлу, я видел, а вас — нет. Ладно, — зельевар поднял вверх руку, останавливая разгорающийся спор, — Альбус, Минерва. Со своими учениками я разберусь сам. Да, со стороны гриффиндорца и двух слизеринцев было нарушено распоряжение профессора. И ты, Минерва, их уже наказала за это. На счет остального. Уточни у своего Уизли, что он такого наговорил мистеру Поттеру, что у того чуть не случился магический выброс? Ты представляешь, сколько около них стояло детей? И чем этот выброс мог закончиться? А для самого мистера Поттера? Учитывая, что я его всю позавчерашнюю ночь и весь вчерашний день отпаивал зельями? — Северус перевел дыхание. В этот раз его никто не пробовал перебивать, желая разобраться в такой неординарной ситуации. — Я знаю, что мистер Малфой был вынужден, Минерва, не вскидывайся, он действительно был вынужден спровоцировать этот полет, чтобы увести мистера Уизли подальше от Поттера. Тем самым, убирая причину выброса. А дальше, по свидетельству всех моих змеек, мисс Парвати и мистера Лонгботтома, мистер Уизли, понимая, что не сможет обогнать мистера Малфоя, попытался скинуть того с метлы, но упал сам. Но, несмотря на все разногласия, был пойман мистером Поттером в пяти ярдах от земли и благополучно опущен на эту землю. И попрошу заметить: целым и невредимым. Поэтому я считаю, что ни мистера Поттера, ни мистера Малфоя выгонять нельзя — нет повода. Снятые баллы я оспаривать не буду. Но остальное наказание я буду выбирать для них сам. И еще, Минерва, если ты всё-таки решишься настоять на исключении из Школы мистера Поттера, я найду способ доказать свою правоту.
— Успокойтесь! Прошу вас! — взял слово директор. — Северус, ты действительно сможешь доказать, что так всё и было? Я тебе верю, но сам понимаешь — это слишком серьезный вопрос.
— Если понадобится, я могу попросить поделиться своими воспоминаниями своих первокурсников. Но, Альбус, ты сам понимаешь, что в таком случае необходимо равное количество воспоминаний с другой стороны конфликта. И разрешение родителей или опекунов. Причем, заметьте, воспоминания должны быть у людей, видевших все от начала до конца и не участвующих непосредственно в конфликте. То есть, мистер Поттер, мистер Малфой, мистер Уизли и мисс Грейнджер для этого не подходят.
— Хорошо, Северус. Поверим на слово. Наказание ты сам придумаешь и приведешь в исполнение. Минерва, мистер Поттер остается в Школе. И действительно, возьми воспоминание у своих учеников. Между вами не должно быть конфликтов. Северус, я правильно понял, что мистер Поттер на высоте пяти ярдов подхватил мистера Уизли, смог выровнять метлу, удерживая свою добычу, и благополучно приземлился?
— Да, Альбус.
— В таком случае, Северус, я думаю, что нельзя зарывать такой талант: Гарри Поттер должен играть в сборной Слизерина по квиддичу!
Данная новость вызвала целую бурю негативных высказываний ото всех преподавателей. Главным образом, из-за того, что Гарри — первокурсник.
— Альбус! — рычал Северус, — вот какой квиддич?! У мальчишки и так куча дополнительных занятий! Он, по-твоему, спать совсем не должен? А уроки делать? Да просто отдыхать! Он, в конце концов, просто ребенок! А ты ставишь его против всей Школы: никому из первых курсов играть в квиддич нельзя, а ему можно! Нет, Альбус! Делай, что хочешь, но я Поттера на поле до второго курса не выпущу!
— Северус, варианта всего три: или квиддич, или Азкабан для Поттера, и поверь мне, никакие воспоминания не помогут избежать справедливого наказания, или Азкабан для тебя. Надеюсь, напоминать из-за чего не следует?
— Нет… — сквозь зубы…
— Вот и славно. И пусть мальчик начинает тренироваться — скоро игра. А дополнительные занятия можно и убрать. В конце концов, вы сами сказали — он просто ребенок. У него должно быть детство. Незачем днями напролет сидеть в библиотеке. Пусть побольше играет, пока может. Всё! Собрание закончено. Все свободны!

Глава 9. Урок полетов. Первые последствия
Северус вылетел из учительской, разъяренным до невозможности. Так ему еще не напоминали об ошибках молодости. Надо было что-то придумать. Допускать Поттера сейчас до квиддича… Мальчика только приняли на факультете. А из-за этого решения директора теперь такое начнется! Да еще и дополнительные занятия Поттер не оставит. Как бы директор не мечтал, а послушного тупого героя из Поттера не вырастит при всем своем желании. Еще и Драко что-то говорил о Тьме в глазах друга… В очередной раз зельевара посетила подленькая мысль о быстром яде, не обнаруживающимся в организме. Только понимание, что от этого никому легче не станет, да и заботу о некоторых никто не отменял, удерживало от испытания на себе некоторых новых составов.
В этот момент, задумавшегося зельевара, кто-то очень сильно дернул за рукав мантии. Оглянувшись узнать, кто этот самоубийца, Северус с удивлением заметил Филиуса Флитвика. Маленький профессор опять оказался рядом, когда зельевару нужна была поддержка. Молча кивнув в сторону своих апартаментов, Флитвик быстро засеменил к себе, зная, что Северус пойдет за ним.
Зайдя в комнату, Флитвик наложил комплекс охранных и конфиденциальных чар, а портретов там изначально не водилось, как и в подземелье. Молча указав на кресло около камина, мастер Чар налил огневиски в два бокала.
— Конечно, пить еще рано, — сказал он через пару минут, — но уж больно повод веский.
— Согласен…
Мужчины молча отпили чудесный выдержанный напиток, дарующий спокойствие и умиротворенность. Каждый думал о своем.
Северус все обдумывал последние минуты педсовета. Он никак не мог поверить, что «добрый» дедушка-директор мог вот так прямо, при всех, угрожать ему и несовершеннолетнему ребенку, более того, последнему представителю одного из древних родов, самой бездушной тюрьмой! Это никак не хотело укладываться в его голове. Да и что теперь с этим делать, тоже не понятно…
Флитвик думал, за что его коллеге такие испытания? Он помнил Северуса еще нелюдимым одиннадцатилетним мальчишкой, смотрящим волком на окружающих. На его глазах этот юноша превратился в статного, молодого человека, самого молодого Мастера зельеварения, Ядов и противоядий. Да, потом была сильная ссора с молодой девушкой, перевернувшая как минимум две человеческие жизни, а сейчас еще и утягивающая в неизвестность третью. То, что директор ради «детства мальчика» толкает молодого Поттера в команду по квиддичу, профессор Чар не верил. Какое тут будет детство, если на него будет озлоблена большая часть первокурсников, особенно из семей волшебников, кто давно летает и мечтает играть в квиддич. Под такие невеселые думы была выпита половина первой порции напитка, когда хозяин апартаментов решился нарушить молчание.
— Северус, тебе не кажется, что наш глубокоуважаемый директор окончательно сошел с ума?
— Ты только сейчас это заметил? — ухмыльнулся зельевар, делая очередной глоток.
— Ты не знаешь, с чего он вдруг стал открыто угрожать Азкабаном тебе и, тем более, одиннадцатилетнему ребенку? Вот как Поттер теперь будет все успевать???
— А кто знает причуды нашего директора? Зато я точно знаю одну вещь… — он прервался на глоток огневиски и обдумывание правильной формулировки своих ощущений.
— Какую? — прервал молчание Флитвик.
— Пока наш директор не добьется всего задуманного, он не угомонится. Думаешь, мне не жаль ребенка? Да, мы с его отцом не ладили.
Со стороны Флитвика послышалось откровенное хихиканье.
— Не ладили? Мне-то не рассказывай. Я-то еще помню это ваше «не ладили». От вас только что искры не летели. Хотя… На твоем третьем курсе ты что-то подлил в тыквенный сок Поттеру и Блэку. Да не фырчи ты! Знаю я, что это твоих зелий дело. Так после этого у них не только искры из глаз летели, но и пар из ушей шел. Может, хоть сейчас признаешься, что им тогда подлил?
— Да так, одно экспериментальное зелье, «Веселые единороги».
Флитвик, услышав название, а ж бокал выронил.
— Ты серьезно??? «Веселые единороги»??? Это за что ж ты так зелье назвал???
— Тогда, в мае третьего курса, я ходил в Запретный лес за листьями копытня и багульника, и на поляне резвились молодые единорожки. Видимо, устроили первые бои, мерились силами, испытывали возможности рожков… От них так красиво искры летели в разные стороны, и по всей поляне распространялся дым или пар… Когда малыши убежали в лес, я с той поляны собрал немало шерсти и ещё кое-каких ингредиентов. Вот немного той шерсти я и включил в зелье, что потом добавил Мародерам. Да и название из-за этого, — Северус улыбнулся, вспоминая тот чудесный день в лесу, да и шалость над старыми врагами была выше всяких ожиданий. — Так вот, возвращаясь к нашим баранам и иже с ними. Как бы наш великий светоч не требовал, но я не собираюсь третировать ребенка за ошибки воспитания его родителя. По большому счету тут даже Поттер-старший не виноват. Тут скорее куча вопросов по поводу воспитания к Чарльзу Поттеру, что он так наследника разбаловал и не научил думать своими мозгами. Так подставить единственного наследника!
— А в чем там подстава была??? — Флитвик крепко держал новый бокал с еще одной порцией янтарного напитка: мало ли какие еще шокирующие новости расскажет Северус. Беседа, призванная успокоить разбережённые раны зельевара после так феерично закончившегося педсовета, принимала совершенно неожиданный оборот, вскрывая новые неизвестные подробности старых событий.
— Ну, вот представь. У тебя родился сын. На момент рождения ты точно знаешь, что есть пророчество, по которому твой сын и сын твоих школьных друзей станет причиной гибели самого могущественного Темного Лорда за последние пятьдесят лет, третирующим весь магический мир Англии. Чтобы ты сделал?
— Постарался надежно спрятать ребенка с женой. Да и самому лучше не высовываться лишний раз.
— И где бы ты прятался?
— Дурной вопрос, Северус, конечно, в родовом замке!
— Вот именно! Да ради наследника можно с Мордредом помириться, не то, что с родителем! Тем более что в версию непринятия маглорожденной ведьмы чистокровными самыми старшими Поттерами верят только эти самые маглорожденные, прикормленные этим самым светочем…
— Подожди. Даже я знаю только эту версию. Что есть другая?
— Есть. Только не «другая», а истинная.
— Откуда?
— От Лили. Она настолько понравилась Поттерам, что Чарльз хотел ввести её в Род в качестве Новой Крови.
Флитвик только присвистнул от таких новостей.
— А вот почему у них был брак только министерский, они так и не поняли. Да и ввести в Род не получилось… — на лицо зельевара опустилась грустная тень от воспоминаний о единственной подруге, понимающей его с полувздоха…
Флитвик, видя очередные грустные перемены и душевные муки своего коллеги, подлил еще немного янтарной жидкости в бокал.
— Северус, прости, но это последняя порция. Не дело перед своими подопечными представать в нетрезвом виде. До зелья еще дойти надо, а ученики попадаются в самых неожиданных местах в самый ненужный момент.
— Это да. Так вот. Опять-таки, возвращаясь. Поттеры-самые-старшие были не против Лили. Они были против того, что их, тогда еще единственный, наследник заглядывал в рот директору Школы, считая его мнение самым верным. Он забыл про интересы Рода, ритуалы, предков. Он даже родителей ни в грош не ставил! И что делает этот… олень, когда узнает, что у него скоро родится сын? Он не идет к тогда ещё живому отцу, не рассказывает про пророчество, не просит родовой защиты для себя, жены и наследника. Он переезжает из городского дома в Охотничий домик в Годриковой Лощине! Где нет никакой родовой защиты! Ни одного заклинания! — Северус даже не заметил, как начал заводиться. — Он сам не ставит свою, фамильную, защиту. Все-таки, как бы Альбус не хотел, но род Поттеров был светлым только в его воображении. Ни Блэка не просит поставить пару их фамильных заклинаний. Он даже Лили не позволил ничего сделать для защиты дома, правда, в этот раз, отговариваясь её беременностью и возможным вредом ребенку. Он тупо надеялся на «Фиделиус» от директора! Да еще и замкнул его не на жену, которая точно никуда из дома не уйдет, и не на себя, он-то точно кого попало в дом не позвал бы! А на одного из своих друзей! И настолько верил всем, что поперся открывать дверь без палочки! Результат известен всем.
— Да… С такой стороны эти события выглядят полным идиотизмом. Настолько не любить себя, жену и ребенка…
Они еще немного отпили из бокалов. Через пару глотков, разговор возобновился.
— Северус, что ты собираешься делать с поручением директора?
— В первую очередь поговорить с Малфоем: у них что-то случилось на уроке полетов. Поттер чуть не сорвался. Драко утверждает, что у Поттера чуть не случился стихийный выброс… Тьмы…
Флитвик задумчиво покрутил бокал в руках.
— Вот даже как… Причиной выхода магии из-под контроля стал мистер Уизли?
— Да… Филиус…
— Что, Северус?
— Ты же проводил проверку магии своих подопытных на первом занятии?
— Да, как всегда.
— Что можешь сказать про Поттера и Драко?
— Прости, но у меня в такие моменты активны чары конфиденциальности. Только сами ребята смогут рассказать о результатах проверки, если будут этому человеку искренне доверять. Не искать выгоды, не желать спеленать клятвами, а испытывать к человеку чистое, искреннее доверие.
— Хорошие чары… И мудрое решение… Вот только для меня это сейчас большая преграда. Ты ведь знаешь, что два дня назад у младшего Поттера был сильный магический выброс?
— Конечно. А в чем проблема?
— На него большинство зелий не действует… Мне пришлось варить специальные, на его крови.
— Гарри предупредил?
— Еще нет. Он после твоих уроков должен прийти ко мне. Хотели позаниматься зельеделием, но не до этого. Надо будет поговорить о многом.
Они несколько минут помолчали, думая каждый о своем.
— Северус…
— Что? — встрепенулся задумчивый маг.
— У одного моего ученика есть два редких дара: ритуалистика и боевая магия, которые надо срочно развивать.
— Насколько срочно? — удивленно поднятая левая бровь.
— Максимум за полтора года. Но, скорее всего, год, не больше… — Северус задумчиво посмотрел на огонь в камине. — Северус, ты лучший специалист в этих областях. Пожалуйста, подумай… Я не требую ответа от тебя сейчас. Но занятия необходимы не только для развития мальчика. Но и для нашего спокойствия в будущем.
— Я подумаю, Филиус. В этом году нагрузка огромная не только у учеников. Дай мне время до понедельника.
— Хорошо. И помни: я всегда на твоей стороне. Ты — не один. Так что приходи всегда, когда почувствуешь, что я тебе нужен.
— Спасибо, Филиус.
Взяв протянутый мастером чар холщовый мешочек, Северус ушел к себе. До встречи с Драко оставалось десять минут. В мешке лежал травяной сбор. Единственный сбор, который гоблины могли приготовить самостоятельно, и который менял свои свойства в зависимости от способа заварки. Положив щепотку трав в бокал из горного хрусталя, добавив небольшой, с ноготь величиной, камешек хризолита, и залив все это горячим красным вином, Северус получил великолепную успокаивающую настойку без сонных чар и убирающую туман из головы. Сам зельевар чувствовал себя отдохнувшим, собранным, с кристально чистым разумом. Только он очистил бокал, как в дверь постучали.
***
Драко пришел ровно в три, как и просил декан. Стоило ему постучать, как дверь открылась. Крестный стоял в двери в свою гостиную.
— Здравствуйте, профессор, — вежливо поклонился мальчик декану.
— Здравствуй, крестник, — зельевар сразу дал понять мальчику, что беседа будет неофициальная. — Пошли в гостиную.
Расположившись у камина с чашкой чая, Северус начал разговор с недавних событий.
— Драко, помнишь, ты обещал предоставить мне воспоминание о вашем уроке полетов. Я хотел бы посмотреть его вечером, спокойно. Если ты действительно увидел в глазах Поттера Тьму,а я тебе верю, не надо так вскидываться, но лучше всё проверить, сам понимаешь, то надо будет ему помочь принять её.
Драко просто поднес свою палочку к виску и стал вытаскивать серебристую мысль воспоминания. Когда все воспоминание было извлечено, его аккуратно поместили в хрустальный фиал.
— Спасибо, но я бы еще хотел просто обсудить с тобой события первой учебной недели. Драко, я понимаю, что для первокурсников первая неделя, а иногда даже месяц, очень сложный период. Вас вырывают из привычной обстановки, где всё ясно и понятно. Даже учителя все свои. Вы знаете их сильные и слабые стороны, границы дозволенного и возможное наказание за тот или иной проступок. Сейчас для вас все новое. Вы заводите новые знакомства, развиваете старые, находите первых неприятелей, до врагов, уж извини, вам пока далековато. Пытаетесь понять что можно, что нельзя. На что закроют глаза, а за что наоборот влетит. Да и как влетит — тоже вызывает исследовательский зуд. Это вполне понятно и естественно для человеческой природы. Но, честно говоря, я очень не доволен твоим поведением. Успокойся! — осадил мальчика зельевар, видя, как тот вскинулся. — Да, не доволен! Что ты творишь? Зачем постоянно пытаешься поддеть Уизли? Я понимаю, что он одним своим видом раздражает твой эстетический вкус, но это не повод вести себя, как мелкая собачонка, постоянно гавкающая на внешний раздражитель. Драко, будь взрослее. Да, он вас задирает. Да, он постоянно провоцирует конфликты. Будь умнее. Нечем заняться? Займись уроками или дополнительным образованием. Хочешь, помогу найти занятие.
— Спасибо, крестный, но занятие я себе уже нашел. Мне бы теперь разобраться со всем этим …
— С чем разобраться?
Драко ненадолго замолчал, отпивая горячий чай. Вся его поза показывала, что он никуда не спешил, а сейчас решает одну сложную задачу. Через семь минут он пришел к какому-то выводу.
— Ты ведь знаешь, что на первом дополнительном занятии профессор Флитвик проводит проверку магии и специализацию.
— Конечно.
— Так вот, оказывается у меня расположенность к Чарам, Трансфигурации и ритуалам Кровной Магии.
— Направление магии?
— Темная…
— Это хорошо… Ну, с Чарами тебе есть кому помочь. С Трансфигурацией, если что, отца потряси — он всё-таки Мастер Трансфигурации. А вот с ритуалами я могу тебе помочь, если хочешь.
— Правда?
— Да.
— Это было бы замечательно! — Драко от радости обнял своего крестного.
— Да… Только, как мне то это все совмещать??? Драко, как ты отнесешься к тому, что я ритуалам буду обучать не только тебя, но и еще одного мальчика?
Драко сильно задумался. С одной стороны он прекрасно понимал крестного: на него реально дополнительных занятий навалилось больше, чем основных. С другой стороны: мало ли кто еще будет посещать эти занятия…
— А кто этот мальчик?
— Пока сам не знаю. Профессор Флитвик сегодня попросил помочь одному из своих учеников: у мальчика открылся дар боевой магии и ритуалистики. Я понимаю, что тебе хотелось бы заниматься одному, но…
— Но я прекрасно понимаю, что ты не двужильный, и ты как никто другой нуждаешься в отдыхе, поэтому я переживу, что на твоих занятиях буду не один, — Драко улыбнулся.
— Спасибо! — Северус тепло улыбнулся ребенку, налив еще одну кружку чая. Немного помолчав, он продолжил, — Драко, у меня к тебе будет просьба.
— Какая?
— Сегодня у нас был педсовет… У директора, видимо, старческий маразм: он настаивает, чтобы Поттер участвовал в квиддичных соревнованиях. Я пытался доказать, что это неприемлемо, однако, если наш директор что-то решил, то его даже драконом не сдвинуть. Поэтому, Драко, поддержи Поттера. Насколько я его понял: он от дополнительных занятий не откажется, а тренировки по квиддичу будут отнимать много времени. Да и, боюсь, что до первой победы его будут третировать на факультете.
Драко резко стал задумчивым, а в комнате стало ощущаться напряжение. Не смотря на то, что мальчика с детства обучали держать свои эмоции под контролем, но крестному не составило труда рассмотреть смену настроения и борьбу своего эгоизма, был за ним такой грешок, это Северус знал лучше всех, с авторитетом крестного.
— Крестный, вот объясни мне: за что ему всё? И слава, и всеобщее внимание, и столько талантов, теперь еще и квиддич. Вот чем он отличается от меня, допустим? Еще и ты с ним носишься, как с драконьим яйцом! Вот чем он лучше меня?! — под конец своей речи Драко уже не мог сидеть спокойно на кресле и вскочил. Он сам не заметил, как оказался стоящим напротив декана. Северус сразу понял, что у крестника взыграл блэковский темперамент, и тому надо выговориться. Однако он так же прекрасно понимал, что поддержки у Драко не найдет.
— Драко, у тебя есть семья! У тебя живы родители, есть крестный, друзья! Ты бы не жаловался! Это не ты живешь с магловскими родственниками. А зная его тетю в детстве, не думаю, что она сильно изменилась со временем, уверен — ему там живется гораздо хуже, чем тебе. У тебя с раннего детства есть все, что ты захочешь. Ты сам мне рассказывал о первой встрече с ним. И что он не похож на наследника древнего рода — это твои слова! А теперь ты заявляешь, что он как сыр в масле катается… Ты сам себе противоречишь.
— Зато сейчас! Гарри то, Поттер сё… И в Чарах он один из лучших, в Трансфигурации «Поттер помоги первокурсникам, у тебя хорошо получается», и в зельях, и в ЗОТИ, и в полетах! Вот какого лысого драккла он понесся к этому Уизли? Ему что, заняться было нечем? Я еле развел их в разные стороны, так с меня еще и баллы сняли! И ты два дня от него не отходишь! — Драко нарезал круги от возмущения, кипевшего в нем. На третьем круге эта импровизированная баньши была схвачена жестким захватом за ухо. — Крестный!!! Ты чего?! Больно же! Отпусти немедленно!!!
— А вот теперь, крестничек, поговорим по-другому, — сказал Северус, оттаскивая за ухо Драко в ближайший угол. — Постоишь в углу полчаса и подумаешь вот о чем. Если бы не твой снобизм под названием «Я — Малфой, и вы ниже моего достоинства», то первокурсники могли у тебя спрашивать по трансфигурации. А так, сам виноват. Насчет зелий. Кто его надоумил купить мой дополнительный учебник по зельям? Ты сам. Да еще и помог с ингредиентами. Молодец. У Поттера действительно талант к зельям, его нельзя в землю закапывать. Это в первую очередь плохо скажется на развитии его магии. ЗОТИ — ну, может просто предмет нравится??? А полеты… Его отец был лучшим в Школе ловцом, так что тут гены, ничего не поделаешь. Только вот подумай, милый крестник, что было бы, если бы Поттер не полетел наперерез Уизли, и тот бы встретился с землей? Стой и думай. А через полчаса ответишь мне на этот вопрос. И учти: еще одна такая истерика, и я поставлю тебя не просто в угол, а коленями на мешок с чечевицей. Ты меня понял? Не слышу!
— Понял, крестный.
Северус оставил Драко в углу, а сам принялся за проверку домашнего задания. Среди сданных эссе первокурсников, он заметил работу Поттера на тему: «Какое зелье должно было получиться из выданных вам компонентов».
«Быстро он справился с заданием. Учитывая, что вчера он точно ничего не делал, значит, написал сразу после урока», — подумал профессор. — «Интересно, что же он написал… Так… Должно было получиться зелье красно-оранжевого цвета с ярко выраженным цветочно-ядовитым запахом…. Верно… Мог произойти взрыв на третьей стадии варки… Правильно… Если бы всё-таки пациент выпил „это“, то умер бы за пять минут в жутких муках от удушья… Точно… Увеличили количество чабреца, уменьшили лаванды, изменили помешивание… Ну, это они и на уроке рассказали… Резкое ухудшение состояния при попытке добавить неправильный компонент… Где-то я с таким уже встречался… Надо еще проверить… Дать несколько спорных компонентов и проверить».
Под проверку эссе прошло больше, чем полчаса, когда Северус вспомнил про своего ученика в углу гостиной.
Драко по-прежнему стоял в углу, не издавая ни звука. Северус даже сначала решил, что тот, как слон, уснул стоя, однако мальчик о чем-то усиленно размышлял.
— Драко, — прервал мыслительную цепочку Северус, — ты нашел ответ на мой вопрос?
— Прости, крестный, но в этом углу его не было, — попытался пошутить юный слизериниц.
— Не было? Что ж, могу перевести в другой еще на полчаса. Так сказать, поощрить за поиск, — всё-таки рано Драко было тягаться в сарказме со своим деканом: слишком разные весовые категории у них были.
— Спасибо, не стоит.
— Так я всё-таки услышу ответ на свой вопрос, или тебя перевести в другой угол?
— Я думаю, что, если бы Уизли упал, то он, наверняка, умер бы. Слишком большая высота, паника, да и падал он головой вниз, как мешок. Если бы он хотя бы перевернулся на живот, или сгруппировался так, чтобы упасть на ноги, он остался бы жив. Калекой, инвалидом, но живым.
— Правильно. И что было бы с тобой, если бы Уизли умер?
— Азкабан, сроком до трех лет, как несовершеннолетнему. Тем более большая часть вины все равно была бы на профессоре: она ушла, не убедившись, что никто не сможет подняться в воздух, не отменила занятие, она даже не поставила заклинание-сетки, которое обязано быть каждый урок полетов у первого курса!
— Тоже верно. Но, согласись, тебе и твоим родителям от этого легче не было бы. Так что Поттер не только спас Уизли жизнь, заработав себе должника. А что такое Долг Жизни, ты не хуже меня знаешь. Но и тебя спас от Азкабана и позора.
— Крестный, я все понял, но все равно. Кричать Поттеру: «Давай, так держать» — не буду. Хочет играть в свой квиддич, пусть играет. А я буду пробоваться на следующий год, как положено вместе со всеми.
— Хорошо. Хотя бы просто ставь меня в известность, если Поттера начнут сильно прижимать на факультете. Поверь, меньше всего я хочу еще раз целую ночь бегать от котла к Поттеру и обратно, попутно общаясь с его фамилияром. Я вообще не понимаю, как вы с ней живете в одной комнате?
— Спокойно, — хихикнул Драко, вспоминая первый вечер и представление друг другу. — Сначала было не уютно, а потом привыкли. Шасси уже своя. Она иногда такие истории рассказывает! Да и сплетни тоже интересные приносит. Полезная зверушка, хоть и своеобразная.
— Ладно, раз нашли общий язык — общайтесь. Только осторожно. Не забывайте, что она всё-таки смертельно ядовитая змея. И еще, Драко, — сказал Северус, провожая мальчика к двери, — прошу, не говори Поттеру про квиддич. Я сам с ним вечером поговорю.
— Хорошо, крестный.
На этом они расстались. У Северуса было около трех часов, включая ужин, перед приходом Поттера и довольно-таки тяжелого разговора с ним. А еще надо было проанализировать воспоминания крестника.
***
Гарри помнил совет профессора требовать у Рона Уизли признание Долга Жизни. Однако, как мальчик не пытался найти Рона после урока полетов, у него ничего не получилось. Сначала их декан привел в гостиную, где они сидели до конца несостоявшегося урока, и где, как оказалось, их уже ждала Дафна. Повреждения, полученные ею от падения, оказались не значительными и, напоенная всеми нужными зельями, она была отправлена к себе в гостиную. Естественно, увидев весь курс входящим под присмотром декана в то время, когда еще должен был продолжаться урок, она сразу же взяла своих друзей в оборот и выпытала все подробности произошедшего. Единственное, что удалось Драко от неё скрыть — это чуть не случившийся темномагический выброс Гарри: Драко еще не знал, как распорядиться этой информацией. Как-то так получилось, что после первого дополнительного занятия мальчики еще не разговаривали между собой о том, у кого какая направленность магии и к каким разделам есть склонность. Драко был уверен, что у него-то магия темная, это в их семье даже не обсуждалось. А вот Поттер… Драко даже не мог представить себе другого варианта, кроме светлой. Однако Гарри и тут всех поразил.
Точнее не всех, но профессора Чар и Драко — точно.
Дождавшись звонка с урока и окончания обеда, Гарри предпринял еще одну попытку найти рыжего задавалу, хотя он смутно представлял, как с того можно что-то стребовать, тем более признание Долга… Да и почему-то Гарри слабо верил, что Рон знает, что это такое и чем ему может грозить отказ. Может быть, Гарри сильно ошибался, но пока что рыжий мальчик вел себя так, будто он о законах самой Магии ничего не знал. Обойдя почти весь Замок и не найдя даже следа Рона, Гарри остался в библиотеке. За одиноким столом около окна сидела Гермиона в окружении трех гор книг, быстро что-то строча на пергаменте. Гарри уже пошел в сторону Гермионы узнать про Рона, но вспомнив довольный вид девочки, что она привела к нарушителям своего декана, даже гордость, что она вся такая правильная, Гарри понял, что не сможет пока что с ней общаться. Кто бы что ни говорил, он считал, что из-за неё вообще встал вопрос об его отчислении. Еще не понятно было, чем закончился педсовет. Отстоял ли их декан? Постояв немного, Гарри ушел в свой любимый закуток. Взяв несколько справочников по зельеделию, он открыл найденный кабинет и тихонько проскользнул туда, вдыхая полной грудью воздух, навевающий спокойствие и дарующий ясность мыслей. Сняв обувь, он устроился на ковре около горящего камина и углубился в фолианты. Через какое-то время к книгам по зельям присоединились книги с различными бытовыми чарами, учебник по латыни…
Гарри не заметил, как пришло время идти на дополнительные занятия по Чарам. Перевернувшись на спину и вытягиваясь, он заметил на сервировочном столике рядом с креслом поднос с чаем и несколькими сэндвичами. Поблагодарив домовиков, Гарри с удовольствием вдохнул запах свежезаваренного чая с листьями чабера, малины и клубники. Улыбнувшись такой заботе маленьких ушастиков, он быстро расправился с угощением, собрал всю посуду обратно на поднос и еще раз поблагодарил за такую заботу. Расставив все книги по своим местам, мальчик ушел на дополнительное занятие.
***
Около кабинета профессора Флитвика уже стояли знакомые Гарри ученики. Поздоровавшись со всеми, мальчик подошел к Драко. Однако друг казался каким-то напряженным и чем-то явно расстроенным. Попытки его разговорить не дали никакого результата. Было такое ощущение, что Драко сторонится Гарри, обидевшись именно на него. Так и не поняв, что случилось за эти несколько часов, что они провели порознь, Гарри оставил свои попытки поговорить с Драко. А от Гермионы уже сам Гарри старался отойти подальше, несмотря на все её попытки завладеть его вниманием. Через пять минут к классу подошел профессор.
— Здравствуйте, молодые люди. С сегодняшнего дня вы будете заниматься по группам. Кто в какой группе, я сейчас расскажу. Группы будут сидеть в одном классе, но чем будет заниматься другие ученики, вы не сможете услышать и узнать непосредственно у участников группы. Вы сами поймете почему. Хочу сразу предупредить, вы не сможете никому никаким образом рассказать, кто еще кроме вас будет вместе с вами заниматься. Всем все ясно?
— Да, сэр, — многие недоуменно переглянулись.
— Тогда заходите по одному. За дверью кабинета есть две арки. Вы сможете зайти только в одну. Зайдете, садитесь за стол — это будет ваше место на ближайший год. В следующий раз вы просто заходите в класс и идете за свой стол.
За пять минут все заняли свои места. Вместе с Гарри и Драко за одним столом оказались Гермиона Грейнджер, Николас Райт с Равенкло и Джозеф Карр с Хаффлпаффа.
К ним профессор Флитвик подошел через десять минут, видимо, дав задание другой группе.
— Так, господа и дама, вы сидите за одним столом потому, что проверка на прошлом занятии показала темную направленность вашей магии. Как я тогда объяснял, темные маги черпают магическую силу не только из своего магического ядра, но еще и из окружающей среды от заклинаний других волшебников или дуэлей. У всех из вас разная специализация: свои рекомендации я вам еще в прошлый раз дал. А сейчас я буду учить вас управлять своей энергией. Тренироваться будем на бытовых чарах. Начнем с известного вам всем «Люмос» и «Нокс». Я использую более сильное колдовство, а ваша задача, используя магию, высвободившуюся от этого заклинания, зажечь огонек на своей палочке. Потом попробовать затушить, тоже используя остаточную магию моего заклинания.
— Но Темная магия запрещена!!! — почти на грани истерики прокричала Гермиона. — Зачем нам её использовать, если это незаконно?
— Мисс Грейнджер, мы же с вами на прошлом занятии выяснили, что нет хорошей или плохой магии. Есть люди, и только от них зависят хорошие и плохие поступки! Почему вы так упираетесь?
— Я не хочу быть темной! Я не хочу учиться пытать людей!
— Мисс Грейнджер, вы родились с такой магией. Просто смиритесь и научитесь ею пользоваться! Если вы не научитесь контролировать свою Тьму, то получится как раз то, чего вы так боитесь!
— Нет! Это все пережитки прошлого! Я буду использовать только светлые заклинания. Я в библиотеке нашла сборник светлых чар Эльза Хиггинса. И у меня многое получается! Значит, я светлая волшебница!
— О, Мерлин! — не выдержал Гарри. — Гермиона, да как ты не поймешь! Если лисе отрезать хвост и посадить на цепь, собакой она все равно не станет! Не знаешь почему, посмотри магловский учебник по биологии. Там все доступно написано. Не хочешь, не делай. Разорвет неконтролируемый выброс — твои проблемы. Только убедись, что рядом никого не будет. Лично мне ещё жить хочется. Дай другим спокойно позаниматься!
Дальше урок пошел по ранее озвученному плану без оглядки на насупившуюся Гермиону. Гарри со второй попытки удалось вызвать уверенный огонек на своей палочке. Флитвик, увидев явные успехи ученика, обрадовался, будто получил премию года. И тут же попросил зажечь обычный «Люмос», то есть привычным способом. При этом профессор искусственно поместил этот участок класса в темноту и положил рядом специальный артефакт измеряющий освещенность помещения. По данным этого артефакта оказалось, что «Люмос» с использованием темной магии светит в два раза сильнее, чем «традиционный», да и сил на него уходит в три раза меньше. Но даже это не убедило Гермиону в необходимости принятия и развития своей магии, полученной от рождения.
Урок прошел познавательно и очень быстро. Ребята не заметили, как прозвучал колокол на ужин, а профессор, видя такое стремление своих учеников к новым знаниям, только обрадовался и дал дополнительное задание: разобрать теоретически принцип работы бытовых заклинаний вызова света, пламени с использованием темной магии. И отпустил всех на ужин.
***
По пути на ужин Гарри так же не удалось разговорить Драко, а на самом ужине тот впервые сел рядом с Панси и Теодором. Гарри, глядя на такую рокировку, только пожал плечами, садясь на свое привычное место. К сожалению, Шасси сидела в своем гнезде около камина, пережидая линьку, и узнать у неё, что же случилось с его другом, не представлялось возможным: профессор четко сказал, что ближайшую неделю к змее ближе, чем на пол ярда подходить не следует. Хотя про шипеть из дальнего угла разговора не было. Надо будет попробовать перед отбоем, поскольку ему пора уже идти на дополнительное занятие к декану. Вспомнив, что скоро он будет заниматься любимыми зельями, Гарри даже начал улыбаться. А сидящее рядом Дафна и Блейз отвлекали его от грустных мыслей на счет Драко пересказом последних новостей факультета. Так Гарри узнал, что завтра в 11 утра общий сбор первокурсников в гостиной: старосты решили проверить, как новички ориентируются в Замке, и устроить соревнования.
«Соревнования — это хорошо! Надо будет вечером в комнате узнать, что случилось с Драко. Где я ему успел хвост оттоптать», — думал Гарри, допивая чай с пирожным. — «Мерлин! Меня же завтра в 10 звал Хагрид на чай!»
— Дафна, если декан будет спрашивать, я побежал в совятню, потом к нему на занятие.
— У тебя еще занятие у декана?
— Да, дополнительное.
— А в совятню то чего так срочно? Что-то случилось?
— Меня Хагрид, это местный лесничий, звал в гости завтра в 10 утра. Сама понимаешь, что тогда я не успею в гостиную. Вот хочу написать,
что приду в 9.
— Напиши, что придешь не один. Я с тобой пойду.
— И я тоже, — тут же вклинился Блейз.
— Хорошо. Ну, всё. Я пошел.
И Гарри быстро вышел из Зала, удивив своего декана: все-таки до начала занятия еще минут двадцать.
***
Отправка письма, заранее написанного в Большом Зале, не заняла много времени, и уже через десять минут Хедвиг, гордая от порученного задания, улетела в темноту. А её молодой хозяин поспешил в родные подземелья на очередной урок, предвкушая открытие новых тайн зельеварения.
Профессор Снейп уже ждал своего ученика в классе зельеварения. Еще раз поприветствовав профессора, Гарри направился к своему рабочему месту, когда был остановлен преподавателем.
— Мистер Поттер, вы не будете против сначала побеседовать? За эту неделю накопилось немало вопросов и у меня к вам, да думаю, что и у вас ко мне. Я понимаю, что вам не терпится приступить к практической части моего предмета, но откладывать эти вопросы больше нельзя. Это может закончиться катастрофой в любой момент.
— Хорошо, сэр. Как скажете.
— Идемте.
Профессор развернулся и повел ученика в свою гостиную, решив, что не такая формальная обстановка будет логичнее и правильнее для такого разговора. Опять-таки, в гостиной стояли фирменные чары от прослушки профессора Флитвика и самого Снейпа.
Гарри с удивлением рассматривал личную комнату профессора, понимая, что его посчитали достойным оказаться в этом помещении. Сев в предложенное кресло у камина, Гарри напрягся: как подсказывал ему пусть не большой, но опыт — такие приготовления могли означать очень серьезные неприятности или попытку выведать личную информацию, когда человек расслабиться настолько, что перестает следить за своим языком. Мысленно подобравшись, Гарри приготовился слушать, что такого секретного хотел сообщить ему декан.
Северус с легкой улыбкой смотрел на смену эмоций на лице мальчика. Да, тот уже вполне неплохо держит лицо, но для слизеринца, проведшего всю жизнь в атмосфере интриг и закулисных игр, мальчик еще долго будет открытой книгой. Профессор видел, как настороженность сменилась искренним удивлением, потом любопытством, с которым была быстро осмотрена комната и подмечены все детали интерьера, восхищением и опять вернулась настороженность: ребенок не знал, что ожидать от разговора и заранее готовился к неприятностям. В принципе, тактика полезная, но в данном случае, мешающая. Северусу нужно было доверие ребенка: Тьма — это не та вещь, с которой можно играть.
Дождавшись, когда домовики принесут чай, Северус, осторожно подбирая слова, чтобы не спугнуть этого олененка, начал не легкий запланированный разговор.
— Мистер Поттер, разговор у нас, скорее всего, будет сложным, и вопросы я буду задавать не очень приятные, но поверьте — это не из праздного любопытства. Позавчера, когда вы лежали с серьезным магическим истощением, мне пришлось провести полную диагностику вашего организма. Простите, что без вашего на то согласия, но вы были не в том состоянии, чтобы обращать внимание на такие мелочи. Да, мелочи, — жестче повторил профессор, увидев насупленный взгляд. — Данные, полученные при диагностике, в вашу медицинскую карту не поступили. — Северус отпил чай, глядя на еще больше насторожившегося ребенка. — Вас ознакомить с результатами проверки?
— Да, сэр, если можно.
— Вы пейте чай, мистер Поттер, он не отравлен. Значит так. Из быстро и легко поправимых: общее истощение организма, нехватка витаминов и микроэлементов, следы перенесенного воспаления легкого и нескольких бронхитов. Могу поспорить, что через тридцать минут бега на тренировке вы задыхаетесь, и это не проходит еще около часа. Я ведь правильно понял, что по утрам вы выскальзываете из гостиной факультета для тренировок?
— Да, сэр. Тренировки нужны, и для поддержания себя в форме, все-таки мне на лето возвращаться обратно в семью тети, и для развития магического ядра, следовательно, и магического резерва.
— Правильно делаете. Как часто вы тренируетесь, где и когда?
— Бегаю, стараюсь каждое утро, но пока что была только одна тренировка два дня назад. Встаю в полшестого утра и бегаю вокруг Черного озера. Потом комплекс упражнений на растяжку, гибкость, равновесие, развития мышц рук, ног, спины. На все про все около часа. Потом возвращаюсь к себе, душ и на завтрак. Вечером тренирую беспалочковую магию. Пока что получается не очень, только десять заклинаний, в том числе «Люмос», «Нокс» и «Вингардиум Левиоса», но только на небольшие предметы. Мне пришлось применить её в поезде, чтобы закинуть чемодан на багажную полку, так потом даже шоколад не помог — так руки тряслись от магического истощения. Шесть секунд, а магии как не бывало… — Гарри рассказывал легко, чувствуя, что здесь, сейчас, этому человеку он мог это рассказать, не видя, как с каждым откровением у декана вытягивается лицо, и удивленно распахиваются глаза. К тому же, Гарри почувствовал сложную вязь заклинаний и рун на гостиной, и был уверен, что их разговор защищен так же, как разговор с профессором Флитвиком.
— Мистер Поттер, вы хотите сказать, что смогли поднять школьный сундук беспалочковой «Левиосой» на полку и не потеряли сознание?
— Да, сэр. Вы мне не верите?
— Верю. Просто это неожиданно. Редко кто к седьмому курсу задумывается о беспалочковой магии, а тут еще до первого курса и такие успехи.
Гарри усмехнулся, дождался, когда профессор поднимет свою чашку и кинул беспаловочкую «Левиосу» на его блюдце, наслаждаясь удивлено-удовлетворённым взглядом профессора. Не услышав гневного окрика, Гарри немножко осмелел и стал потихоньку переводить «управление» блюдцем на темную магию, использую остаточные эманации от заклинаний конфиденциальности этой комнаты и домового эльфа. Было страшно, но очень интересно. Тем более взгляд профессора дарил поддержку и поощрение такой выходки. Казалось, что неприятная тема здоровья был забыта. Постепенно блюдце увеличивало радиус полета по комнате и стало огибать различные препятствия на своем пути. Гарри уже повернул блюдце обратно к столику и хозяину, когда понял, что сил на возврат утвари в целости и сохранности не хватит. В этот момент, когда мальчик уже подсчитывал, хватит ли ему сил на обычное «Репаро», он почувствовал вливание чужой магии в свое заклинание. Почему-то он не чувствовал отторжения этой магии, как предупреждал их сегодня профессор Флитвик. Наоборот, эта сила так гармонично вплелась в его заклинание, как будто так и должно было быть. Опустив блюдце на законное место, Гарри вытер платком пот со лба. А Северус встал и пошел к небольшому шкафчику, доставая травяной сбор, переданный ему сегодня Филиусом, и заварил травы в серебряном кубке теплой водой, потом добавил пару капель меда и три капли зелья из синего флакона. Подождав пару минут, он вернулся к камину и, вытащив из дрожащих рук чашку с остывшим чаем, помог выпить содержимое кубка.
— Спасибо, сэр, — через минуту отмер мальчик, — оказывается, зелья могут быть и вкусными, — он слабо улыбнулся: всё-таки такой расход магии давал о себе знать.
— Не за что, мистер Поттер. Я смотрю, вы уже не так бурно реагируете на большой расход энергии. Привыкли?
— Да.
— Спасибо за демонстрацию ваших умений, — Северус открыто улыбнулся ребенку. — У меня такое ощущение, — чуть медленно, подбирая слова, все-таки он не знал, как Гарри отнесется к тому, что он только что, осознано, использовал темную магию, продолжил он, — что вы осознано в середине полета стали применять другой способ подачи магии в заклинание полета?
— Да, сэр, — сделав глоток опять горячего чая, Гарри что-то для себя решил. Северусу все интереснее и интереснее становилось смотреть на смену эмоций ученика — Профессор, обещаете, что не прибьете меня? — с какой-то долей обреченности спросил Гарри, не зная, как сам профессор относиться к «светлым героям» с темной магией. Хотя по поведению Драко, Блейза, да и вообще, практически всего факультета, он уже понял, что на Слизерине почти все, если не все, темные маги. Но… Но… Но… У него, Гарри, всегда все было не как у людей. От такого начала у самого профессора на лице с легкостью угадывалось удивление. Весь его хваленый самоконтроль с этим ребенком летел дракону под хвост со скоростью экспресса. — А если прибьете, то быстро, — добил этот несносный ребенок.
— Та-а-ак… И что же вы такого успели натворить за эту неделю, о чем я не знаю, но могу вас за это убить?
Гарри непроизвольно вжал голову в плечи, но все-таки ответил:
— С середины полета я осознано использовал темную магию: вплетал остаточные эманации заклинаний этой гостиной и оставшиеся после исчезновения эльфа… — к концу фразы голос мальчика стал еле слышным, однако Северус прекрасно все разобрал и обрадовался, что Гарри известно про темную магию, и он её не отвергает. Нет ничего хуже, чем идти против своей природы.
— Мистер Поттер… Гарри, — дождавшись поднятого испуганного взгляда, профессор осторожно взял руку мальчика в свою, выпуская немного своей магии, — Гарри, я правильно понял, что ты осознанно использовал чужую магию в своем заклинании?
— Да, сэр, — Гарри, не чувствуя недовольства, паники, злости от таких его действий, потихоньку начал успокаиваться. — На первом дополнительном занятии профессор Флитвик проводил проверку направленности нашей магии и нашей специализации. Когда профессор дал мне определяющий шар, я завороженно смотрел на переливание света внутри него: красные всполохи сменялись золотыми, которые при следующем повороте становились зелеными, — речь Гарри по мере вспоминания приобретала ярко выраженный мечтательный оттенок. — А потом шар в моих руках засветился темно-бордовым, переходящим в не менее темный зеленый, который в свою очередь плавно перетекал в небесно голубой. Но в конце все заволокла тьма с золотыми искрами.
Северус сидел, боясь пошевелиться и спугнуть этот момент. Даже его крестник, с которым у него были доверительные отношения с раннего детства, просто перечислил направления дара и все. А Поттер, Поттер, который видит его всего неделю, не просто рассказал, какая у него магия, но и расписал полностью весь процесс определения! Это не просто доверие, о котором говорил Филиус, это гораздо больше… Осторожно проведя пальцем по тыльной стороне ладони, высказывая свою поддержку, он ответил.
— Гарри, вы не против, что я вас так называю?
— Нет, сэр, не против.
— Гарри, спасибо, что вы мне рассказали, как проходила ваша проверка. Это дорогого стоит. Редко когда один волшебник доверяет настолько другому, что делится такими сведениями. Я постараюсь не предать ваше доверие, — в этот момент по комнате вдруг пролетел легкий ветер, растрепав волосы Гарри, пройдясь по Северусу, и жестко обхватил их запястья, на мгновение вспыхнув красный ободом.
«Я прослежу», — раздался отчетливый женский голос.
— Мэй! — вздохнул Гарри, устало опуская плечи и закрывая глаза второй рукой… Он не знал, как к этому отнесется профессор, а еще одной ссоры с ним он очень не хотел.
Отмерев, Северус удивленно взглянул на ребенка.
— Мэй?
— Да. Мэй, она же госпожа Магия… Впервые вот такое её присутствие рядом я ощутил, когда проводил свой первый ритуал «благодарение Магии». Тогда она в первый раз пришла ко мне. Знаете, это было как объятия… самого родного и близкого человека, — Северус без труда понял, кого хотел назвать Гарри перед заминкой, но тут уже он ничего не мог поделать. — С тех пор она, как будто, приглядывает за мной. Во время определения направления магии она тоже приходила. После магического выброса мне тоже тогда показалось, что она была рядом. Как будто покрывалом накрыла…
Немного помолчав, Северус продолжил расспросы.
— Гарри, ты проводишь ритуалы? Какие?
— Очищения и Благодарение Магии. Больше без алтаря или родового камня провести нельзя.
— Вообще-то можно, но они более сложные и лучше их проводить под присмотром. Гарри, как я понял по твоему описанию проверки, у тебя не просто темная магия. Темная магия у тебя просто основная, но ты еще и стихийник. Причем, скорее всего огонь и ветер или земля, судя по зеленым всполохам. Я посмотрю, какие книги по стихийной магии у меня есть и дам тебе на ознакомление. Это обязательно и как можно скорее. Далее. Судя опять же по твоему рассказу, у тебя дары: боевая магия, целительство, ритуалистика. Так?
— Да, сэр. Только про стихийника не знаю. Профессор Флитвик сказал, что у меня и темная, и светлая магия. Просто темная преобладает. А из направлений еще артефакторика и что-то из зелий, но с этим он к вам отправил.
— Я смотрю, он тебя ко мне хорошо так отправил… — увидев недоуменный взгляд зеленых глаз, уточнил. — Сегодня профессор Флитвик попросил подумать о дополнительных занятиях с одним его учеником. Сказал, что у мальчика дар к боевой магии и ритуалам, — Северус хитро поглядывал на Гарри, ожидая его реакции.
— И что вы ответили ему, сэр?
— Что у меня много работы, но я подумаю, как все совместить.
— Спасибо, сэр.
— Гарри, я правильно понимаю, что использование темной магии тебе не претит?
— Правильно.
— Это хорошо. Старайся развивать её, но лучше не в комнате, а в гостиной. Почти все ученики Слизерина темные маги, и в случае чего старшекурсники тебе всегда помогут. Понял?
— Да, сэр.
— Однако давай вернемся к нашей изначальной беседе. Значит, что лечится быстро, я вам сказал. Учитывая выясненное направление вашей магии, я смогу подобрать максимально действенные на вас зелья. Это план на ближайшие два-три месяца. Из более плохого это: старые переломы — два ребра, трещина на еще одном; растяжение голеностопа, неправильно вставленный вывих правого плеча и запястья. Самое плохое — это зрение, травмы головы и неправильная работа сердца, подозреваю, что из-за сломанного ребра.
Гарри от таких новостей сидел поникший. Да, он знал, что его здоровье оставляет желать лучшего, но что до такой степени…
— Скажите, сэр… Что-нибудь из этого можно вылечить?
— Можно. В принципе, я не уверен только в восстановлении зрения. Все остальное лечится. Просто сложнее и дольше.
— Сэр, а вы не знаете, случайно, сколько могут стоить необходимые зелья?
— В смысле? — Северус даже немного растерялся от такой постановки вопроса.
— Ну, вы сами сказали, что повреждения серьезные, большинство обычных зелий на меня не действует, опять-таки по вашим словам, следовательно, зелья придется варить специально настроенные на меня, а это дополнительное время на изменение или поиск рецептов, покупка ингредиентов, затрата личного времени на варку… Поэтому я и спрашиваю, можете ли вы назвать приблизительную цену этих зелий? У меня есть возможность заплатить за них, просто, скорее всего, мне придется копить. И я не уверен, что, если сумма будет большая, что смогу оплатить все сразу. Значит, придется выбирать, что лечить в первую очередь.
— Стоп, стоп, стоп… Гарри, давайте этот вопрос мы обсудим после того, как ликвидируем более легкие последствия. К тому же меня очень сильно напрягает источник этих повреждений. Откуда у одиннадцатилетнего ребенка такое?
Гарри замолчал надолго. Почему-то ему не было страшно раскрыть все про свою магию, а вот рассказать о домашних проблемах… Это было стыдно. Декан не торопил его с ответом, за что Гарри был ему очень благодарен. Посмотрев нечитаемым взглядом на профессора, он все же ответил:
— Мой кузен со своими друзьями очень любят устраивать игру «Охота на Гарри», а я не всегда могу избежать встречи с ними… Да и обычные бытовые травмы никто не отменял.
— Для начала вылечим то, что лечится легко, — Северус постарался быстро сменить тему разговора, чтобы Гарри не заострял внимание на больных событиях. — Будете пить зелья, какие я дам. И распишу, что и когда принимать. Потом займемся сердцем и магическим ядром. С ним тоже не все понятно, хотя тут лучше сходить к гоблинам. Только вряд ли вас кто отпустит… Попробую вывести вас на рождественских каникулах на один день в Лондон. Придумаем что-нибудь. С этим разобрались. С направлением магии тоже разобрались. Скажите, профессор Флитвик нашел вам кого-нибудь в наставники по целительству?
— Еще нет. Хотя обещал поговорить с мадам Помфри. Но я так понял, что целительство пока еще не «горит». Сначала надо разобраться с остальными дарами.
— А артефакторика?
— Тоже нет.
— Ладно. Пока подумаем над остальным. Ритуалы вообще должен знать любой уважающий себя маг, боевая магия — это боевая магия. В первую очередь там учишься владеть своим телом и магией. С зельями разберемся. С Чарами вы разбираетесь с профессором Флитвиком. Плюс. Вы хотите посещать дополнительные занятия по фехтованию, ЗОТИ и дуэллингу? Так?
— Да, сэр.
— Гарри, а вы не надорветесь? В сутках только 24 часа, и восемь из них положено тратить на сон. А у вас еще есть и основные занятия с кучей домашнего задания. И поверьте, то, что вам задают сейчас — это детский лепет. Через месяц будет и больше, и сложнее. А в дополнительных занятиях тоже. А после фехтования вы месяца три-четыре будете выползать из тренировочного зала. Вот вам и практика по целительству будет. Будете тренироваться на своих софакультетниках, — Северус серьезно задумался над этой идеей. — Надо будет с Поппи поговорить…
— Значит так, Гарри. Попробуем на ближайшие две недели такое расписание. Я сейчас совершу, наверное, самую большую педагогическую ошибку за все время своей работы, но заниматься совсем индивидуально с вами, я не могу. У меня просто нет времени. Поэтому, на зелья вы будете ходить вместе с братьями Уизли. В отличие от их брата Рональда, они вменяемые ребята. В этом году они сдают экзамен на подмастерьев зельеварения.
— Ух ты! А вы их наставник?
— Да, но об этом никто не должен знать.
— Да, сэр!
— Так…. Чары у вас понедельник, среда, пятница…
Быстро обсудив, что у кого во сколько, профессор и ученик быстро пришли к единому расписанию, учитывающему все дополнительные занятия Гарри.
— Сэр, но зачем мне полеты??? У нас же есть занятия полетами в пятницу. Зачем мне еще?
— А вот это, Гарри, основная невеселая причина нашей беседы… Сегодня на уроке полетов произошло несколько событий, имеющие неоднозначные последствия. Драко поделился со мной своими воспоминаниями об этом уроке. Он не все видел, и большая часть для меня осталась непонятна. Но, на что я хотел обратить ваше внимание. Во-первых, Рон Уизли. Он спровоцировал ваши разборки. И хотя я не поощряю такие базарные склоки, но вынужден признать, что от вас не прозвучало ни одного слова лжи. А то, что он так отреагировал на ваше замечание про Предателей крови… Чувствуется, что это больной вопрос для него, но он твердо уверен, что это просто ругательство за любовь к магловским вещам. Во-вторых, я не понял, что он вам сказал, что вас так зациклило на какой-то мысли. Но вы настолько погрузились в неё, что у вас чуть не произошел стихийный магический выброс. И всё бы ничего. С кем из детей волшебников этого не бывает. Но, у вас рвалась наружу Тьма. Не темная магия, а сама, первозданная Тьма. Если бы Драко не увел Рона от вас подальше, и у вас случился бы магический выброс, то стекол в замке точно бы не осталось. Про остальных детей я вообще молчу. Гарри, поймите, пожалуйста, такие вещи: есть темная магия, использующая магию других волшебников и волшебных существ, а есть Тьма — это негативные эмоции, помноженные на магические способности человека, предрасположенность к темной магии и возведенные в степень потери контроля. У меня был один раз стихийный выброс Тьмы… Хорошо, что мой друг успел меня переправить в ритуальный зал: никто не пострадал. А вот я пролежал без сознания два месяца. Я не хочу вас пугать. Но о некоторых вещах надо знать заранее. Поэтому, если вы позволите, я буду еще учить вас сдерживать эти порывы.
— Сэр, а я успею все это?
— Это вы точно успеете. Так, посмотрим, что у вас с расписанием получилось…
— Сэр, а можно просьбу?
— Смотря какую…
— Обращайтесь ко мне на «ты», а то мне сложно воспринимать информацию, когда постоянно «вы», да «вы»… Как будто весь смыслтеряется.
— Это, конечно, не проблема, но и к такому обращению надо привыкать. На официальных мероприятиях даже к Драко вам придется обращаться на «вы».
— Так то ж на официальных.
— Вот и привыкайте. Хорошо, я буду обращаться и так, и так. В зависимости от ситуации. В чем отличие Тьмы от темной магии ТЫ понял?
— Да, сэр.
— Теперь смотри. У тебя целительство в четверг с трех до пол пятого после обеда. Тогда в четверг ты будешь приходить ко мне с пяти до шести вечера. Я буду учить тебя держать свои эмоции в узде.
— Сэр, а окклюменция может помочь с этим?
— Та-а-ак… А про неё ты откуда знаешь?
— Да так… Книжку нашел… Но там написано, что волшебник, чтобы освоить окклюменцию должен обладать определенными навыками. Так что мне еще рано…
— У тебя сейчас амулет какой-то для защиты разума?
— Да. А вы откуда знаете?
— Знаю. Можешь его снять на пять минут?
— Зачем?
— Правильный вопрос. Понимаешь, не обязательно ждать, пока ты овладеешь некоторыми навыками, есть люди, для которых ментальные науки — родовой дар или способность, как ритуалистика для тебя. Я хочу проверить, если ли у тебя такие способности. Если есть, все будет гораздо проще. Если нет, значит, будем проходить полный курс окклюменции и не факт, что сейчас. Но, если кто-то другой тебя будет расспрашивать про такие амулеты, или просто просить их снять, уходи в несознанку: никаких амулетов нет, что это такое — не знаю, как выглядит — не представляю. Если не секрет, откуда амулет?
— Гоблин надел, когда я деньги из ячейки брал.
— А больше они ничего не говорили?
— Сказали, что ждут меня для приватной беседы.
— Точно надо будет тебя вывести из замка в каникулы… Так амулет снимешь? Или не доверяешь?
— А вот «на слабо» брать не надо было, — возмущено сказал Гарри, снимая амулет в виде змейки, запутавшейся в волосах. — надевать его потом сами будете: я не умею.
И отдал амулет декану. Северус застыл, глядя на до боли знакомую змейку… Когда-то, в далеком детстве эту змейку ему подарила мама. Когда он еще не умел закрывать свой разум. А потом он подарил её своей лучшей подруге, Лили Эванс… А сейчас змейка непонятным образом оказалась у единственного сына Лили…
— Профессор, с вами все в порядке?
— Да, Гарри. Хорошо, я помогу вам надеть артефакт обратно. А сейчас… Смотрите мне в глаза.
Черные омуты встретились с изумрудной зеленью. Северус мягко скользнул в разум мальчика, стараясь не причинять лишней боли. Он искал какие-нибудь негативные воспоминания, чтобы проверить две свои теории. На поверхности прятались события школьных дней. Что-то решив для себя, Северус не колеблясь начал пересматривать урок полетов. Что-то Драко не видел, что спровоцировало Тьму. Вот Дафна падает… Вот её уводят… Рон начинает задирать змеек… Блейз? Ответил… Панси, Драко, Гарри… «Ты за какие-то пять дней стал таким же слизнем, как и твой припевала с его слизнехранителями! Что ты знаешь о дружбе? Ты, никому не нужный, ненормальный урод!» — это опять Уизли слюной брызжет во все стороны. «Урод… Ненормальный… Ненормальный… Урод….» на разные голоса в голове мальчика. Вот оно что… Старая детская психологическая травма… Знакомо… Северус не отпускал это воспоминание, просматривая его с разных ракурсов, пока его не смело волной Тьмы. Волна была настолько сильной, что его выдернуло из разума Гарри и припечатало в дальнюю стенку, перевернув кресло. От удара Северус потерял сознание на несколько минут. В себя он пришел от холодной воды, вылитой на лоб.
— Сэр, простите меня, — шептал Гарри, стоя на коленях около декана со слезами на глазах. — Я не хотел Вас так… — непрошеные слезы текли по щекам, но Гарри их даже не замечал…
— Тихо, — еле слышно прошептал зельевар: голова болела жутко, шея ныла, а про спину лучше не вспоминать… — Гарри, слева дверь в кладовку. Шкаф сразу у входа с правой стороны. Четвертая полка снизу. Красный фиал.
— Да, сэр.
Гарри тут же умчался в заданном направлении. Вернулся он уже через полминуты, осторожно придерживая склянку. Видя, что профессор не может сесть, Гарри осторожно подложил свою руку под его плечи и попытался поднять их, чтобы можно было выпить лекарство. Однако ему удалось только слегка приподнять голову, что уже было не плохо. Он постепенно, медленно наклонял фиал, следя, чтобы декан не захлебнулся зельем.
— Опусти меня обратно, Гарри. Тебе тяжело. Зелье подействует через двадцать минут.
В этот момент Гарри больше всего жалел, что он ничего не смыслит в целительстве и не знает, как помочь человеку, пострадавшему из-за него же. Видя, что профессор закрыл глаза, мальчик просто накрыл его руку своими ладошками, пробуя послать волну своей магии декану, как тот часом ранее делал с Гарри. Но что-то пошло не так, и Гарри увидел в районе затылка, височной области, шеи и позвоночника профессора какие-то темно-красные пульсирующие пятна. Чем дольше он смотрел на них, тем больнее становилось. Стараясь удерживать эту картинку, Гарри послал еще одну волну магии, с единственным желанием, чтобы эта боль прекратилась. Через две минуты, он увидел, как эти воспаленные области исчезли без следа, а дыхание зельевара стало свободнее, хотя глаза все еще оставались закрытыми. Оглянувшись, Гарри заметил на диване сложенный плед. Развернув его, он попробовал аккуратно подоткнуть его под декана: всё-таки каменный пол холодный, и лежание на нем здоровья еще никому не добавило. Это все настолько эмоционально вымотало мальчика, что тот еле дошел до дивана, снял ботинки и уснул, падая на диван. Он уже не видел, как через пять минут очнулся профессор и удивился, обнаружив, что укутан в плед. Как он еле встал и выпил еще три разных зелья, поражаясь, что все так быстро прошло: обычно после падений все болит еще неделю, несмотря на зелья. И не видел теплой улыбки зельевара, заметившего уснувшего ребенка на диване. Зато Гарри, когда проснулся через полчаса, с удивлением заметил, что лежит на диване, на подушке и укрыт пледом. Хозяин комнаты обнаружился в кресле, где и раньше сидел. В комнате же уже ничего не напоминало о недавних событиях.
— Ты проснулся, Гарри?
— Вроде бы, сэр. Простите, сэр, — опять начал мальчик, но был остановлен взмахом руки.
— Не извиняйся. Примерно такого я и ожидал. Просто не думал, что будет такой силы. Спасибо, что вылечил. Теперь ты уже познакомился с целительством. Но, давай, об этом позже. У тебя как голова, не болит?
— Нет, всё нормально.
— Тогда, Гарри, позволь я еще раз залезу тебе в разум. Твоя задача не дать мне увидеть свои воспоминания. Любым способом, кроме Тьмы. Понял?
— Да
И профессор еще раз скользнул в память мальчика. Он искал, кто и когда называл Гарри уродом и ненормальным, тем самым подвергнув его магическое ядро серьезным нарушениям в формировании. Но выйти из воспоминаний сегодняшнего дня ему не дали. Ментальный пинок в бок, и Северус вывалился в реальность. Дав ребенку заранее приготовленный домовиками горячий шоколад с сэндвичем с большим куском мяса, Северус сказал:
— Ну, что же, Гарри. Как я и предполагал, у тебя врожденная предрасположенность к ментальным наукам, что немного странно: ведь ни у Лили, ни у Джеймса такого не было… Но в данном случае это не важно. Важно, что ты сможешь уже сейчас начать заниматься защитой разума. Это позволит не только защитить твои мысли, воспоминания, жизнь, но и справиться с Тьмой. Значит, в четверг мы будем заниматься окклюменцией. Не бойся. Там будет другой способ обучения. Но на время этих уроков амулет придется снимать. Ты меня понял? Приходишь сюда и снимаешь. Потом я надену, не волнуйся.
— Хорошо, сэр.
— Теперь два оставшихся вопроса, — продолжил Северус, ловко закалывая змейку в шевелюре мальчика. — Полеты и, собственно, зелья. На счет полетов. Ситуация следующая. Директор Дамблдор так впечатлился твоим полетом за мистером Уизли, что НАСТОЯЛ на твоем участии в сборной Слизерина по квиддичу. И не просто состоял в резерве, а чтобы играл. Даже начал тренироваться с сегодняшнего дня.
— А мое мнение, как я понимаю, им в расчет не берется?
— Я тебе больше скажу. Тут даже мое мнение в расчет не берется…
— Сэр, я могу отказаться?
Северус задумался. С одной стороны говорить всю правду ребенку не хотелось. С другой, если сейчас не сказать, он может это расценить, как предательство. Хотя… Хоть так, хоть так предательство. Поднеся волшебную палочку к виску, он вытащил серебристую нить и поместил её в призванный из кабинета думосброс.
— Смотри, Гарри. Это чаша называется «думосброс». Она нужна для просмотра чужих воспоминаний. Воспоминание достается просто. Подставляете волшебную палочку к виску и прокручиваете в голове то, чем хотите поделиться, вращая палочку, наматывая на нее нить воспоминания. И все.
Северус взмахом палочки поднял стол, и вернул на него чашу.
— Иди сюда, Гарри. Опускай лицо, не бойся. Я с тобой пойду.
Они оказались в учительской.
— Хорошо, Северус. Поверим на слово. Наказание ты сам придумаешь и приведешь в исполнение. Минерва, мистер Поттер остается в Школе. И действительно, возьми воспоминание у своих учеников. Между вами не должно быть конфликтов. Северус, я правильно понял, что мистер Поттер на высоте пяти ярдов подхватил мистера Уизли, смог выровнять метлу, удерживая свою добычу, и благополучно приземлился?
— Да, Альбус.
— В таком случае, Северус, я думаю, что нельзя зарывать такой талант: Гарри Поттер должен играть в сборной Слизерина по квиддичу!
Данная новость вызвала целую бурю негативных высказываний ото всех преподавателей. Главным образом, из-за того, что Гарри — первокурсник.
— Альбус! — рычал Северус, — вот какой квиддич?! У мальчишки и так куча дополнительных занятий! Он, по-твоему, спать совсем не должен? А уроки делать? Да просто отдыхать! Он, в конце концов, просто ребенок! А ты ставишь его против всей Школы: никому из первых курсов играть в квиддич нельзя, а ему можно! Нет, Альбус! Делай, что хочешь, но я Поттера на поле до второго курса не выпущу!
— Северус, варианта всего три: или квиддич, или Азкабан для Поттера, и поверь мне, никакие воспоминания не помогут избежать справедливого наказания, или Азкабан для тебя. Надеюсь, напоминать из-за чего не следует?
— Нет… — сквозь зубы…
— Вот и славно. И пусть мальчик начинает тренироваться — скоро игра. А дополнительные занятия можно и убрать. В конце концов, вы сами сказали — он просто ребенок. У него должно быть детство. Незачем днями напролет сидеть в библиотеке. Пусть побольше играет, пока может. Всё! Собрание закончено. Все свободны!
Вынырнув из воспоминания, Северус придержал Гарри, чтобы тот не упал с непривычки, и помог сесть обратно в кресло.
— Гарри, как ты? — обеспокоенно спросил зельевар.
— Нормально, сэр… Если я правильно понял, то выбора нет… Сэр, а отказаться на следующий год я смогу?
— Не знаю. Наверное, да. Но вряд ли дадут…
— Сэр, я понимаю, что лезу не в свое дело. Но меня-то понятно за что в Азкабан. А вас??? Вас же не было на уроке. Это даже не ваше занятие!
Северус тяжело вздохнул. Когда-нибудь всё равно пришлось бы признаваться в содеянном. Хоть это и сложно.
— Гарри, это не только неприятный разговор, но и долгий.
— Сэр, я кроме задания по дополнительным чарам всё сделал. В гостиную, я думаю, вы меня проводите. Так что я совершено свободен.
— Ладно, клещ, если кратко, то я подслушал пророчество, по которому на исходе седьмого месяца родится ребенок, способный убить Темного Лорда. Пророчество было произнесено одной из кандидаток на место профессора Прорицаний. Но прохождение собеседования в таверне меня только насмешило, и я за ужином рассказал Темному Лорду об этом пророчестве. Кто же знал, что он уже повредился в уме и воспринял эту информацию близко к сердцу. Он заставил всех своих приближенных искать, кто из ведьм должна родить в конце июля. К сожалению, я только в июне узнал, что у него под прицелом две семьи: Поттеры и Лонгботтомы. По какой-то извращенной логике он решил убрать «проблему» сразу, пока она не выросла. Чем дело закончилось, ты знаешь.
Гарри не ожидал, что его вопрос всколыхнет такие воспоминания и затронет такую тему. Ему было больно, что перед ним сидит человек, который фактически виноват в его искалеченном детстве. Но что-то в его рассказе цепляло… Что-то, что не давало спокойно поверить во все это и открыто обвинить его… Гарри вертел полученную информацию под разными углами, не замечая напряжения у собеседника. Северус не знал, что ожидать от ребенка, и на всякий случай, готовился к худшему.
— Гарри…
— Подождите, профессор…
Вдруг Гарри вскочил с места и начал нарезать круги по ковру. Иногда останавливаясь напротив огня камина. В один из кругов он резко остановился напротив профессора.
— Сэр, вы можете показать мне воспоминания о пророчестве и о реакции на него этого лорда?
— Могу, но зачем??? Вины с меня это все равно не снимает.
— О вине потом поговорим. Сейчас меня что-то беспокоит во всем этом. Как будто что-то сквозь пальцы ускользает.
Через минуту был подготовлен думосброс.
— Гарри… Там не два воспоминания, о которых ты просил. А шесть. Я хочу, чтобы ты посмотрел их все. Ты сегодня мне раскрыл сам такую информацию, которую не всегда дети родителям доверяют. А ты даже не задумался: говорить или нет. Поэтому я хочу быть до конца с тобой честным. Держи. Это успокоительное. Поверь, оно понадобится. А на ночь еще получишь «Сон-без-сновидений».
Такие приготовления мальчику уже изначально не нравились. Но декан меньше всего был похож на человека, обнажающего душу перед каждым. Гарри понимал, что это доверие ответное за его доверие, и сейчас они либо уберут все недомолвки между ними, или уже никогда не смогут нормально общаться. А продолжать общение Гарри очень хотелось. Декан, когда был один, очень интересный человек. Да, многогранный, да, со скверным характером, колючий, как дикобраз. Но умный, начитанный, интересный, веселый человек со своеобразным чувством юмора. Поэтому, смело взяв своего профессора за предплечье, он опустил голову в думосброс.
***
Первое воспоминание было из таверны «Кабанья голова».
Молодой человек, в котором Гарри смутно узнал сегодняшнего профессора Снейпа, поднимался по лестнице на второй этаж не то третьесортной гостиницы, не то постоялого двора, когда из-за неплотно закрытой двери услышал хриплый, неестественный голос:
— Грядёт тот, у кого хватит могущества победить Тёмного Лорда… рождённый теми, кто трижды бросал ему вызов, рождённый на исходе седьмого месяца…
В этот момент на лестнице послышались тяжелые шаги хозяина таверны.
— Что вы тут делаете?
***
Второе воспоминание показывало какой-то ужин.
Рядом с профессором сидел молодой мужчина с привлекательной внешностью.
— Северус, ты принес какие-то вести? Говорят, тебя видели в «Кабаньей голове»…
— Да, мой Лорд, я искал Альбуса Дамблдора. МакГонаггал сказала, что он пошел в «Кабанью голову» на собеседование с кандидаткой на место профессора предсказаний. Я очень удивился, что директор проводит собеседования в таком месте, и решил посмотреть на этого кандидата. Заодно, я подумал, может мне повезет, и я смогу уговорить директора взять меня на работу, как мы с вами обсуждали. Когда я поднимался по лестнице, я услышал неестественный голос, произносящий странную фразу…
— Какую, Северус, со всеми подробностями…
— Грядёт тот, у кого хватит могущества победить Тёмного Лорда… рождённый теми, кто трижды бросал ему вызов, рождённый на исходе седьмого месяца…
— И это всё???
— Не знаю, меня окрикнул хозяин таверны. Даже если и не все, то я не понимаю, зачем проводить собеседования в таком месте? Что он этим хотел показать?
— Ты считаешь, что оно не настоящее?
— Очень на это похоже. Время, место… Все как декорации к плохому водевилю…
***
Третье воспоминание было в резиденции все того же Лорда.
Все тот же молодой человек умалял на коленях Лорда не трогать Поттеров.
— Северус, я не узнаю тебя. Ты никогда себе такого не позволял. Что тебя так привлекло в них? Эта грязнокровка? Так их миллионы. Выбери себе любую. Зачем же на чужую жену рот разевать? В христианской религии это вообще грех. Но в принципе, мне она не нужна. Мне нужен только ребенок. Все зависит от них самих.
— Тогда я понял, — вдруг раздался голос реального Северуса, — что Лорд слишком серьезно воспринял это пророчество. И что он не откажется от своей идеи. Поэтому я решил идти к Дамблдору.
***
Четвертое воспоминание было уже в кабинете директора Хогвартса.
Практически все тоже самое. Только в этот раз его выслушали, попеняли за все, похвалили за то, что вовремя одумался и вернулся на сторону Света, и пообещали спрятать Поттеров так, что ни Северус, ни Лорд их не найдет. Напоили чаем, или не только чаем… И отправили восвояси.
— Как ты знаешь, это тоже не помогло…
***
Пятое воспоминание показывало какой-то полуразрушенный дом.
В это раз Северус специально решил показать в воспоминании больше, ведь Гарри не видел ничего: ни своего дома, ни родителей, пусть даже таких, застывших навсегда…
Северус быстрым летящим шагом приближался к дому, выглядевшим так, будто пережил бомбежку. Рывком открыл дверь и кинулся к гостиной, откуда на второй этаж вела лестница. Около лестницы лежал молодой мужчина с застывшим взглядом темных глаз и непослушными черными волосами. Его палочка осталась спокойно лежать на диване…
Бросив еще один взгляд на мужчину, Северус побежал по лестнице наверх, зовя Лили. Но во всем доме стояла тишина… Одним рывком открыв дверь в детскую, Северус увидел страшную картину: Лили лежала около детской кроватки с раскинутыми руками, пытаясь закрыть своим телом ребенка, а в руке она крепко держала палочку. Все стены были закопченными. Что тут произошло, понять было не возможно. Упав на колени, он схватил тело своей подруги, неосознанно качая её. То, что по лицу текут слезы, он даже не осознавал. В этот момент от детской кроватки раздался плач. Северус, резко развернулся, выхватывая палочку, но увидев плачущего младенца, он прижал его к своей груди, укачивая, как только что укачивал его мертвую мать. На удивление, мальчик сразу успокоился, выглядывая из подмышки на свою няньку невозможными зелеными глазами. На шебутном личике кровоточил шрам в виде молнии. Вытерев кровь пальцем, Северус услышал топот и громкие голоса внизу. Вылив в ребенка какое-то зелье и, даже не заметив, упавший и закатившийся под кроватку фиал, он поцеловал ребенка в лоб и аппарировал с тихим шепотом: «Только живи»!
***
Шестое воспоминание было в зале суда.
— За состояние в незаконной незарегистрированной организации, называющей себя «Пожирателями смерти», и за причастие к убийству четы Поттеров, Северус Снейп приговаривается к пятнадцати годам Азкабана на четвертом уровне. Учитывая заключение Северуса Снейпа на пятом уровне в течение восьми месяцев, суд может выпустить его под ответственность поручителя. Кто хочет взять его на поруку?
В качестве поручителя выступил Люциус Малфой и Альбус Дамблдор, но по каким-то непонятным причинам поручителем стал директор, который тут же устроил его на работу в Хогвартс.
***
На этом все воспоминания закончились, и путешественники по волнам памяти вернулись в реальность.
Гарри с непривычки сильно качался, и профессору пришлось помочь в очередной раз сесть в кресло. Залпом выпив горячий шоколад, любезно доставленный домовиками, Гарри выдал только одну фразу:
— Профессор, извините, но вас развели, как лоха на базаре.
— Поттер!!!
— Простите, сэр… Но за один вечер слишком много информации.
— Согласен. Так что идемте — ка спать. Ты уже еле на ногах стоишь.
— Сэр, мы еще не выяснили, что у меня с зельями!
— Мерлин! Ребенок, ну что тебе не лениться, как всем детям??? Ну, вот какие тебе сейчас зелья?
— Не, за котел я сейчас точно не встану даже под угрозой отчисления и Азкабана. Но всё-таки интересно, что за специализация у меня в зельях. Да и это непонятное полуобморочное состояние на последнем уроке из-за неправильно собранного компонента… Интересно же, профессор!
— Спать!
— Ну, сэр! Завтра суббота, посплю до завтрака.
— И не пойдете на тренировку?
— Не пойду, — честные, честные глаза. — Давайте, всё-таки проверим. Неужели вам самому не интересно?
— Мальчишка, теперь ты меня берешь на «слабо»?
— Нет, что вы…
— Ладно. Идем. Есть у меня одно предположение. Но, если оно не подтвердится, то остальным займемся завтра. Ясно?
— Да, сэр! Спасибо, сэр!
И они уши в лабораторию. Усадив Гарри на стул, Северус полез за разными ингредиентами. Когда они уже перестали помещаться в руках, он выложил все на лабораторный стол, разделив сразу на две кучки.
— Гарри, иди сюда. Значит так. Первая задача: из этой кучи ингредиентов выбрать правильные.
Гарри не спеша начал перебирать травы, не только рассматривая их, но еще и нюхая, и прислушиваясь к себе. Через пять минут он разобрал весь предложенный материал, состоящий не только из трав, но и из ингредиентов животного происхождения, и камней, на три кучки.
— Сэр, готово. Вот в этой части, — он показал на самую небольшую кучку, — очень хорошие ингредиенты. Здесь всё, что нужно выкинуть: использовать их только себя гробить. А посередине все, что можно использовать, но с поправками на неправильное время и/или место сбора, хранение, трещины в камнях.
— Даже так? Что ж. Все правильно. Единственное, я надеялся, что вальяжник еще можно использовать. Как ты определил все это?
Гарри подробно рассказал про цвет, структуру, запах ингредиентов, не забыв рассказать и про свои ощущения, когда он брал вещества в руки.
— Хорошо. Тогда следующее задание. Здесь двадцать различных веществ. Твоя задача набросать на пергаменте три — пять рецептов зелий, с использованием этих компонентов. Можно добавить что-то еще, но эти должны быть обязательно, хотя бы по два — три в каждом. И можно без точных объемов. Ясно?
— Да.
И Гарри начал внимательно рассматривать предложенные ингредиенты. Ему было знакомо почти все, кроме трех веществ.
— Сэр, а что это за вещества? — он все-таки решился уточнить у профессора спорный момент.
— Это кровь акроммантула, молоко единорога и шерсть оборотня в полнолуние.
— Спасибо, сэр.
И Гарри начал дальше что-то писать, проверять, взвешивать в руке, иногда беря в руку по два-три компонента и, видимо, сравнивая их.
Через полчаса на пергаменте были записаны рецепты пяти зелий. Когда Мастер Зелий прочел их, руки сами потянулись за успокоительным. Опустошив фиал, не отрывая взгляд от пергамента, Северус сел на стул и схватился руками за голову.
— Сэр, что, всё плохо? Я только зря трачу ваше время? — неожиданно раздался убитый голос откуда-то сбоку от зельевара.
— Вы? Зря тратите? Мое? Время??? Гарри, ты просто не понимаешь, что ты говоришь! Дело в том, — постепенно зелье начинало действовать, и Северус смог более связано выражать свои мысли, — что из предложенных компонентов ты «сделал» пять абсолютно разных зелий. Более того, трёх из них нет в природе! И если у тебя получится их сварить и запатентовать, то тебе, да какое тебе, даже твоим правнукам можно будет не работать! Надо будет завтра или послезавтра попробовать сварить с этими пропорциями. Сдается мне, что они верные… Гарри, ты просто уникум! В том плане, что ты зельевар-интуит! Ты интуитивно определяешь, какие вещества можно использовать, какие нет. Что надо сделать, чтобы исправить зелье. Что с чем можно смешать. Только есть одно но… Тебя нельзя учить по стандартной программе — это только испортит твой Дар. Но это уже мои проблемы. Так что, готовься. Со следующего занятия у тебя будет индивидуальная программа.
Светящееся искренней радостью лицо ребенка, было ему наградой.
— Все. Вот теперь точно спать!
— Сэр, вы правда думаете, что я смогу заснуть?
— Не только сможешь, но еще и в коридоре вырубишься. А от кошмаров, я же тебе сказал, дам зелье. Все, пошли. Да, на счет квиддича. Я сказал собраться всей команде завтра в 11 утра. Тогда и «обрадую» их. Не опаздывай.
— Хорошо, сэр. И не вините себя. Я вам честно говорю, вас развели! Направляли в нужное время в нужную сторону. Если хотите, завтра вечером я смогу все объяснить по действиям.
— Хорошо. Свежий взгляд со стороны мне не помешает.
И они отправились в гостиную Слизерина. Как Северус и говорил, Гарри начал терять координацию уже в коридоре около входа в гостиную. Как бы он ни храбрился, но столько новостей за три часа для одиннадцатилетнего ребенка, слишком много. Осторожно придерживая его за плечи, Северус завел Гарри в гостиную и, не обращая внимания на удивленные лица немногочисленных студентов, повел его сразу в спальню. Три взмаха палочкой, и чистый, переодетый ребенок был уложен в постель и напоен зельем. Развернувшись к застывшим Драко и Блейзу, профессор просто предупредил:
— Раньше семи завтра его не будите. Спокойной ночи, — и вылетел из комнаты под недоуменные взгляды своих подопечных.

Глава 10. Наконец-то выходные
По заведенной традиции утро наступило просто «вдруг». Только вот «вдруг» оказалось для каждого свое. Гарри, несмотря на опасения профессора Снейпа, проснулся задолго до завтрака, и поскольку спать больше не хотелось — сил было с избытком, а после получасовой медитации их стало еще больше — и он решил всё-таки сходить на утреннюю пробежку. Высунувшаяся из гнезда Шасси, недовольно проворчала:
— /Куда собрался, змееныш? /
— /На улицу, бегать./
— /А старший что на это скажет? /
— /Не повторю/
— /Не долго./
И улеглась обратно, жалея, что в этот раз не сможет сопровождать своего детеныша, а на улице мало ли что может случиться… Но деваться ей было некуда, и так, благодаря старшему, время линьки сократилось значительно, и уже через четыре дня можно будет покинуть гнездо.
«Хорошее гнездо сделали домовики»… — подумала змейка, переворачиваясь, — «Хозяин понял, чего мне хотелось и смог скорректировать».
Около камина теперь стояла большая коробка, такая, что при желании Шасси свободно могла лежать, распрямив все кольца. Застелена она была большой пуховой подушкой, что при весе Шасси, позволяло ей полностью утопать в этом мягком облаке. А для совсем капризных змеек во время линьки, на этой подушке лежало еще несколько таких же теплых, мягких и невесомых, только поменьше, подушечек-думочек.
«А с завтрашнего дня домовики еще обещали купать с зельем от старшего, тогда линька и закончится. Можно будет безболезненно скинуть старую шкуру», — умиротворенно подумала Шасси, сворачивая свои кольца и засыпая. Она не боялась пропустить появление своего детеныша, поскольку в отличие от своих не магических собратьев, прекрасно слышала.
А Гарри в этот момент уже выходил из Школы привычной тропой, показанной Шасси. Все упражнения были отработаны до автоматизма еще летом, поэтому он мог спокойно подумать о последнем разговоре со своим деканом. Гарри обещал вечером объяснить, почему считает враньем большинство из того, что происходило раньше вокруг его семьи. И аргумент, что свидетелей нет — не вариант. Вчера все было ясно, мысли лежали на своих местах, а сегодня части этих доводов уже не было, часть надо было вспоминать, а остаток просился провериться. Пробегав с час, Гарри пришел к мысли, что проверить кое-какую информацию все равно надо, и лучше всего получить её из первых рук с «той» стороны. С такими мыслями весь комплекс упражнений закончился слишком быстро, и мальчик бегом направился в гостиную, надеясь избежать встречи с заботливым деканом, поскольку в противном случае, отвертеться от выговора не получится. Мерлин или Моргана, он так и не понял, благоволили ему и до своей комнаты он добрался без приключений. Хотя… Там его уже ждали.
Из ванной величаво, или пытаясь величаво, выплыл Драко Малфой, на ходу суша волосы заклинанием.
— О, как всегда, наша спящая красавица. И уже давно не спит, а где-то бегает, — первым прокомментировал Блейз возвращение блудного Поттера. — И где же нас носит по утрам? Декан старается, отпаивает его тут чуть ли не каждую ночь, а он все равно куда-то сбегает. Не рано ли, по свиданиям бегать?
— И вам доброго утра, Блейз, Драко, — но Драко проигнорировал порыв Поттера. — По свиданиям не знаю, а для пробежки самое оно: на улице так свежо, аж бодрит!
— Ладно, бегун ты наш, быстро в душ. Вдруг декан нагрянет с проверкой твоего драгоценного здоровья, а ты тут явно после марш-броска. Как думаешь, что он с тобой сделает?
— Ты прав, разберет на ингредиенты и скажет, что так и было, — с этими словами он быстро юркнул в душевую.
— Драко, — начал опять Блейз, — ты долго еще будешь игнорировать Гарри? Ты же обещал ему в поезде, что не бросишь его даже, если тот будет учиться во львятнике. А что я вижу сейчас?
— А что я вижу сейчас, Блейз? — вспыхнул Драко. — Что ему все можно? Что он такой одаренный? Я тебе рассказал вчера о разговоре с крестным, вот ответь мне: за что ему это все?
— Во-первых, успокойся. Ты кричишь так, что Гарри тебя и за шумом воды услышит. Оно тебе надо? Во-вторых, ты реально думаешь, что Поттер так рвался в этот квиддич? Ты посмотри на него внимательно: он бы сидел со своими чарами и зельями, и никакой квиддич ему даром не сдался! Тем более там убиться проще, чем флобб-червей разделать! Прости, но я не верю, что он сам просил директора о зачислении, а раз так, то ни у него, ни у декана не было ни единого шанса отказаться от этой верной гибели! Как бы Поттер хорошо не сидел на метле, но для него, первокурсника, это верная смерть! Или очень серьезные травмы! Вспомни, скольких игроков после матча всегда отправляют в больницу? И на сколько дней?
Драко и Блейз стояли друг напротив друга и тяжело дышали. В таком неаристократичном виде их и застал Гарри.
— Драко, Блейз, я не знаю, что у вас случилось, но если мы не поторопимся, останемся без завтрака!
Драко только зло зыркнул на него, но быстро оделся в школьную форму и вылетел в гостиную.
— Блейз, ты не знаешь, что случилось с нашим серебряным принцем?
— Приступ дурости с ним случился. Ты переодеваться будешь или так пойдешь? — спросил Блейз, делая вид, что идет на выход.
— Буду, буду. Но если не хочешь ждать, то можешь идти.
— Да, подожду, только в гостиной. Попробую еще раз сбить с него спесь, — и вышел.
Гарри решил не только переодеться, но еще и использовать это время с пользой для себя.
— /Шасси./
— /Что, змееныш? /
— /Что случилось с белым? /
— /Дурость./
— /А конкретнее? /
— /Он хочет летать, но ему не дают/
— /Спасибо/. Вот дурак! — в сердцах воскликнул Гарри, думая, как объяснить одному самому упертому другу, что он бы с радостью не поднимался в небо, но его-то как раз не спрашивали… И отказаться возможности нет… Хотя… Декан что-то говорил о его болезнях? Может, на этом получиться сыграть? Надо будет поговорить с профессором…
Спустившись в гостиную факультета, мальчик застал веселую картину: староста Миллс и капитан команды по квиддичу Флинт обсуждали новую стратегию игры сборной. Маркус Флинт все лето думал, что можно изменить, чтобы в этот раз выиграть. Как показывал опыт: сила еще не все. Им нужен был ловец. Мелкий, шустрый, внимательный, ловкий. Команда была подобрана идеально, стратегия, по словам Дэвида, тоже была выверенная и оправданная. Однако все это было без толку при отсутствии хорошего ловца. Ребята так увлеченно спорили: кто и где должен стоять при вот таком ответе соперника, что не замечали ничего вокруг. Кое-кто из первокурсников, решил воспользоваться возможностью и подшутить над старшими товарищами, заодно попрактиковать навыки недавно выученных чар иллюзии. Все прекрасно понимали, что сил у одиннадцатилетнего ребенка на качественную шалость не хватит, и она продержится не долго, поэтому и не мешали. Иллюзия была простая: у Флинта за плечами выросли тяжелые крылья магловского темного ангела, и перья слегка колыхались на несуществующем ветре, создавая впечатление порхания; а у Миллса появилась не менее качественная иллюзия аккуратных рожек, кончиками выглядывающих из-под прически, и длинного тонкого хвоста, заканчивающегося кисточкой в виде сердечка. Было полное ощущение, что хвост живет в абсолютном согласии со своим «владельцем» и выражает все его эмоции, как у кота.
Гарри, увидев такую картину, тихо посмеялся, и позвал спорщиков, сообщив, что так-то завтрак начинается через 10 минут, и если они не поторопятся, то, несмотря на субботу, останутся голодными. Старшие ребята, так ничего и не замечая, пошли в Большой Зал, но в этот раз за дорогой и чтобы никто не потерялся, пришлось смотреть малышам — так был увлечен обсуждением староста. На выходе из подземелий они столкнулись со своим деканом, тоже спешащим на завтрак. Профессор Снейп в школе преподавал уже не один год и давно перестал быть зеленым юнцом, не знающим, что делать в ситуациях розыгрыша, но сразу отменять детскую шалость, подпитанную не хилой энергией, он не стал. Тем более сами обладатели нестандартных украшений ничего так и не заметили, и пока они все шли по территории Хаффлпаффа, иллюзию можно было и не снимать.
— Мистер Флинт, мистер Миллс, позвольте узнать: вы приняли наследие? Почему я, как ваш декан, несущий за вас ответственность в стенах этой древней Альма-матер, не в курсе? — профессиональный взгляд шпиона быстро выхватил и ничего не замечающих старосту и капитана квиддичной команды, и Драко, идущего рядом со своими «телохранителями», и Поттера, окруженного Дафной, Теодором и Блейзом.
— Простите, декан, вы о чем сейчас? — стройным дуэтом, как будто все утро репетировали.
— О ваших замечательных украшениях, — слегка пожал плечами в ответ.
Ребята быстро осмотрели друг друга и посмеялись над иллюзией. Из подземелий уже выходили приличные, слегка надменные дети аристократов.
— Не забудьте, — чуть задержал их около дверей зала профессор, — что сегодня в 11 утра в гостиной общий сбор факультета. Всем быть обязательно. Особенно участникам команды по квиддичу.
Гарри, Блейз, Дафна и Теодор старались кушать аккуратно, но быстро: они хотели чуть раньше прийти к Хагриду, поскольку вспомнили, что лесничий живет все-таки около леса, и до него надо еще дойти. Спустя полчаса они уже бодренько выходили из Замка в сторону нестандартного деревянного дома, сзади которого расположились грядки с так не любимой учениками тыквой.
***
— Добрый день, Хагрид, — первым поздоровался Гарри, как «официально» приглашенный.
— Добрый, добрый. Проходите, что вы там стоите. Я сейчас чай налью.
Дети зашли и расселись за столом. Есть никто не хотел после завтрака, но и отказываться было не прилично.
— Хагрид, позволь представить тебе моих друзей: Дафна Гринграсс, Теодор Нотт, Блейз Забини. Еще с нами хотел прийти Драко Малфой, но он сейчас занят дополнительными уроками, — чуть соврал Гарри. Он жалел, что первый друг с ним не разговаривает, и вообще ведет себя так, как будто Гарри оскорбил его любимую маму.
— Очень приятно, — прокряхтел Хагрид, доставая из огромного очага не менее исполинский чайник.
— Хагрид, я хочу извиниться, но мы ненадолго: у нас через час собрание факультета. Сам понимаешь, что с нами может сделать декан, если мы опоздаем.
— Хорошо, Гарри. Я просто хотел поинтересоваться твоей учебой. Все-таки первая неделя…
Пока лесничий и Гарри разговаривали, его друзья быстро оценивали обстановку в доме. Сам дом был сделан в виде сруба круглой формы. Внутри так же были видны бревна, на которых висели вешалка с одеждой, различная конская сбруя, веревки, какие-то нитки, собранные в мотки, пара фотографий. Так же тут был шкаф для одежды и посуды, стол, за которым они сейчас сидели, и несколько стульев. В этом же помещении стояла и кровать. И все это было просто огромного размера. Гарри украдкой тоже осматривался, но в отличие от своих друзей, он сразу в мотке ниток признал хвостовые волосы единорога: очень редкая вещь. И стоит целое состояние! Не прекращая болтать, пытаясь выяснить истинную причину вызова на «дружескую» беседу, Гарри теперь обратил внимание на странную, копошащуюся скатерть. На самом деле оказалось, что стол застелен страницами из газеты, датированной еще 10 августа этого года. С крупным заголовком на первой полосе: «ПОСЛЕДНИЕ НОВОСТИ О ПРОИСШЕСТВИИ В БАНКЕ «ГРИНГОТТС».
Продолжается расследование обстоятельств проникновения неизвестных грабителей или грабителя в банк «Гринготтс», имевшего место 31 июля. Согласно широко распространенному мнению, это происшествие — дело рук темных волшебников, чьи имена пока неизвестны.
Сегодня гоблины из «Гринготтса» заявили, что из банка ничего не было похищено. Выяснилось, что сейф, в который проникли грабители, был пуст, — по странному стечению обстоятельств, то, что в нем лежало, было извлечено владельцем утром того же дня.
— Мы не скажем вам, что лежало в сейфе, поэтому не лезьте в наши дела, если вам не нужны проблемы, — заявил этим утром пресс-секретарь банка «Гринготтс».
По странному стечению обстоятельств, то, что лежало в сейфе, в который проникли грабители, было извлечено из него владельцем утром того же дня.
Гарри, как будто придерживая чашку обеими руками, слегка постучал пальцем по газете, привлекая внимание сидящей рядом Дафны. Девочка, быстро смекнув, что от неё хотят, тоже пробежала взглядом по статье, посмотрела на дату, на другие вырезки из газет на эту же тему, которые якобы застилали стол, слегка толкнула локтем Блейза, а Гарри Тео. Уже через минуту все друзья были в курсе, зачем в действительности Поттера сюда «заманили». Пробившие очередную четверть часа часы, заставили учеников уточнить: сколько же в сейчас времени. Оказалось, что они тут сидят уже сорок пять минут! И через пятнадцать минут будет собрание, а бежать им до гостиной почти полчаса. Декан точно пустит их на мыло… Экзотическое…
— Хагрид! — тут же подскочил Гарри. — Ты прости нас, но мы катастрофически не успеваем на собрание! Был рад твоему приглашению, забегу еще раз, если нас сейчас не четвертуют.
И ребята выбежали из домика, сверкая каблуками обуви. Но как ни старались, какими бы тайными коридорами они не бежали, а все равно опоздали. И в гостиной их ждал декан…
***
Северус Снейп, пришел в гостиную своего факультета в прекрасном расположении духа. Наконец-то выходные! Сейчас он обрадует своих змеек на счет дополнительных занятий, команду по квиддичу, что у них появился ловец, ознакомит малышню, где какие залы, раздаст поручения, — он решил, что с малышней будет заниматься старший курс, а он сам просто корректировать, — и можно будет вернуться к себе в комнаты и отдохнуть!
Последний бой часов совпал с появлением декана, еще раз поражая слизеринцев врожденной, не иначе, пунктуальностью профессора. Весь факультет собрался, как и в первый вечер, оставив свободным любимое место Северуса около камина. Проведя взглядом по лицам подопечных, но не увидел мелкой гоп-компании в виде Поттера, Нотта, Забини и непонятно, как к ним затесавшуюся, мисс Гринграсс. Вздохнув про себя: «Поттер!», — он стальным взглядом еще раз осмотрел весь факультет, видимо надеясь, что мелкий мальчишка отсиживается где-то за спинами старшекурсников. Слизеринцы, почуяв недовольство декана, прижухли, стараясь не отсвечивать.
— Мистер Миллс, мисс Рэмси, где мистеры Поттер, Нотт, Забини и мисс Гринграсс? — голос стальными сваями вбивался в мозг учеников. Всех…
— Насколько мне известно, они после завтрака пошли в гости к лесничему, к Хагриду, сэр, — первой ответила Меган.
— И где они сейчас? — шипящий шепот.
— Думаю, на пути к Замку, сэр, — в этот раз уже ответил Дэвид, — или уже в замке. Они достаточно ответственные ребята, сэр.
— Ответственные… — протянул зельевар. — Но это не отменяет их опоздания… Ну что ж… Будем ждать их. Я не собираюсь, как попугай, повторять информацию дважды.
Через семь минут в гостиную влетели четверо запыхавшихся первогодок, с раскрасневшимися лицами от бега.
— Простите, сэр, мы опоздали, — первым подал голос Гарри: все-таки он был главной причиной их опоздания.
— Позвольте узнать, — медленной патокой полился тихий бархатный голос от камина. Можно было бы решить, что декан спокоен, уравновешен, даже ласков, но метающие гром и молнии глаза выдавали примерный список кар на головы провинившихся, — что же вас задержало?
— Сэр, — опять-таки заговорил Гарри, — мы были у Хагрида. Он еще в начале недели прислал мне записку с приглашением к нему в субботу, и не был против моих друзей. Поэтому мы были такой компанией. К сожалению, нам не хватило пятнадцати минут, чтобы добежать до гостиной. Простите нас, сэр.
Виновата опущенная голова, взгляд только в пол… Таким Северус это свое мелкое наказание еще не видел. Остальная «компания» тоже являла собой кающихся грешников: Гарри стоял чуть впереди, не то прикрывая остальных, не то показывая, что он тут главный виноватый. Однако зельевар был уже далеко на взводе.
— Мистер Поттер, мне вы казались более ответственным молодым человеком, однако, видимо, это семейное, поэтому всем опоздавшим сообщаю, что у вас сегодня с семи вечера отработка в классе зельеварения. До скольки — зависит только от вас. Подробности вечером, как придете. Так же хочу предупредить всех, что первое занятие по фехтованию начнется через двадцать минут в Дуэльном Зале, а у меня есть еще новости для вас, и вам надо переодеться. За сборы скажите потом спасибо этой четверке. Следующее, что я хотел вам сказать, фехтование будет у вас в субботу с 9-00 до 10-00, дуэллинг в субботу с 10-00 до 11-00. Кто опоздает без уважительной причины, больше не придет никогда. Всем понятно? — дождавшись утвердительного кивка от загипнотизированных кроликов, он продолжил. — ЗОТИ я буду заниматься только со старшими курсами после обеда по субботам и воскресеньям. А у младших буду проверять практику раз в месяц. И последнее. Наш дорогой директор был так поражен летными успехами мистера Поттера, что потребовал его участия в команде Слизерина по квиддичу. Мистер Флинт, после дуэля забирайте себе мистера Поттера, и со всей командой посмотрите, куда его пристроить. Я бы посоветовал попробовать его на роль ловца. Его отец был непревзойдённым ловцом, жаль, это был его единственный талант, — Северус не смог удержать и не проехать по Поттеру еще раз. — А теперь, кто будет заниматься фехтованием и дуэллингом быстро переодеваться. Я жду вас здесь через две минуты. С собой ничего не брать!
Ученикам повторять не надо было, и все тут же испарились по своим комнатам. Драко попробовал что-то пробурчать про опаздывающих и выводящих крестного из себя, но не добился никакого отклика. Гарри, чтобы не толпится у шкафа втроем, просто призвал свои вещи беспалочковым «Акцио» и вспоминал побудку у тети. Оделся он раньше всех и, подхватив под руки своих соседей со словами: «застегнетесь по дороге», — утащил их в гостиную.
Северус был приятно удивлен, что эта тройка оказалась в числе первых, но вспомнив о беспаловочком «Акцио» Поттера и сопоставив это со слегка ошарашенным видом остальных ребят, понял, что те застегивались уже на бегу. Весь факультет собрался за две минуты сорок секунд.
***
Фехтовальный зал поражал своим величием: высокие своды, зеркальные стены, манекены и маты в углу, стойки с различным оружием, книжные шкафы, заполненные необходимой литературой по различным видам фехтования и боя на холодном оружие, удобные диваны для отдыха после боя, шкаф с зельями и мазями для оказания первой помощи. Первокурсники пораженно смотрели на это великолепие: кто-то дома не получал столь необходимых уроков, кто-то отлынивал, а у кого-то залы были гораздо скромнее. А некоторые вообще первый раз в жизни попали в фехтовальный зал.
Начало первого занятия было общим для всех курсов. Построив всех желающих, а в этот раз первый курс был представлен полным составом, в шахматном порядке, профессор начал занятие с разминки. А точнее с общего комплекса упражнений, показывая как что надо выполнять и объясняя: почему и на какие мышцы влияет то или иное упражнение. Темп был единым, но таким, чтобы и не подготовленному первому и отвыкшим старшим курсам было комфортно. Как бы Северус не злился, но травмировать детей ему было ни к чему. Все-таки потом самому лечить.
Через полчаса он отвел первокурсников в дальний угол, оставив Флинта и Розье присматривать за остальными. А сам разбил на пары малышей и начал объяснять общую технику фехтования, попутно знакомя с оружием. В последние пятнадцать минут он им даже позволил подержать оружие в руках и попробовать применить на практике все, что он только что рассказал.
Гарри в партнеры достался Драко. Сегодня они пробовали воспроизвести рубящие удары. Профессор Снейп коршуном летал между парами и поправлял стойки и положения рук у своих подопечных. Иногда комментируя происходящее. Больше всех доставалось Гарри и остальным опоздавшим.
— Мистер Поттер, где вы научились так держать меч? Даже тренировочный! Как на собрания опаздывать, так вы мастер, а как сделать элементарный прием, так ноги не поворачиваются!
Гарри только сцепил зубы посильнее и старался не реагировать на едкие комментарии, понимая, что с опозданием они действительно виноваты.
— Мистер Забини, бегемоты и то грациознее двигаются! Куда вы идете? Вы-таки решили принести себя в жертву мистеру Нотту? А вы, мистер Нотт, куда ноги ставите???
Через две минуты опять по залу разнесся разъяренный рык:
— Мистер Поттер! Какого лысого дракла вы так подставляетесь! Я вам ясно показал, как уходить с траектории удара в такой ситуации! Что здесь не понятного? Где ваши мозги? Уже на поле для квиддича? Быстро взяли меч правильно, и не изображайте вашего батюшку после вечеринки на Рождество! Хватит отлынивать! Если вам это не интересно, я вас больше не задерживаю.
Драко с нарастающим ужасом смотрел на темнеющие глаза Гарри, вспоминая первый урок полетов. Судя по всему, крестный не замечает клубы Тьмы в бывших зелеными глазах. Он не знал, что может стать пусковым крючком, но то, что Тьма сегодня вырвется, чувствовал очень хорошо.
Гарри был на взводе. Он извинился! Он был не прав и признал это. Отработка уже назначена. Зачем?! Зачем декан еще и издевается? Ладно, вспоминает об опоздании. Но родителей-то для чего сюда приплетать? Они-то тут причем? Они уже умерли! Умерли!!! Гарри заводился все больше и больше. Самым обидным было то, что все эти слова шли от человека, которому он доверяет! Человека, который обещал его не предавать! А сейчас? А сейчас?! Что произошло? Да, профессор действовал по чьей-то указке, он шел туда, куда ему говорили! Но если бы не это, то и у него, Гарри, сейчас была бы нормальная семья! Его бы будили теплые поцелуи мамы, а не крик тетки. Может быть, отец чему-то учил. Или играл… Его бы ждали! Его бы любили… Просто так… За то, что он есть… А не за то, что он — Мальчик-который-выжил…
Гарри, пытался взять себя в руки и не показывать, как сильно его ранили эти слова. Он пытался развернуться, чтобы декан не видел этих злых слез, стоящих в глазах. И единственной возможностью для этого было успешное проведение маневра. И это ему удалось. Или сам по себе, или Драко помог, чуть поддавшись, но Гарри не рассчитал силу замаха и случайно попал рукоятью меча по Дафне. Девочка чуть взвизгнула и влетела в зеркало, разбив его. Никто ничего не успел сделать. А сама Дафна только слегка испугалась.
— Поттер! Вы — беременный бегемот! Да чтоб я вам еще раз доверил холодное оружие!
Но продолжить он не успел. Это оказалось последней каплей в терпении одиннадцатилетнего ребенка, темного мага, принявшего свою сущность, но не умеющего еще её контролировать. Тьма вырвалась из-под контроля, сильным черным вихрем проносясь по залу, впечатывая в стены всех младшекурсников. Старшие курсы, особенно те ребята, кто уже во всю пользовался своими темными способностями, могли шевелиться и с трудом, но подойти к Поттеру, который сейчас меньше всего напоминал себя. Черные волосы как будто удлинились и развевались за спиной. Глаза стали абсолютно черными, затопив радужку. Ногти заострились. Перед ребятами стоял уже не Поттер, а совершенно незнакомый человек. У многих возникло иррациональное желание преклонить перед ним колени, так давила его магия на всех. А профессор благоразумно лег отдохнуть и не подавал признаков жизни. Во всяком случае, больше никак не комментировал действия Поттера. Малыши стояли прижатыми к стенам зала и уже перестали пытаться вырваться, а Гарри медленной тяжелой поступью прирожденного хищника приближался к зельевару, чуть ли не рыча. Флинт, понимая, что Поттер сейчас собой не владеет и, совершенно не отдавая себе отчета в своих действиях, может натворить много бед, преодолевая сильнейшее напряжение магии, приближался к виновнику этого безобразия. Когда Гарри наклонился над деканом, что-то непонятно шипя на парселтанге, Флинт со словами: «Поттер, прости» — несильно, но с ускорением опустил эфес рапиры на затылок мальчика, тем самым оправляя его на встречу с собственным сознанием. Чисто поговорить….
Сразу после того, как Гарри, закатив глаза, сполз на пол, профессор Снейп тихо закряхтел, пытаясь подняться. Освободившиеся старшекурсники кинулись помогать своему декану и успокаивать малышню, смотрящую на лежащего Поттера с откровенной опаской. Поднявшись, Северус мутным взглядом обвел взгляд весь зал и тихо прохрипел:
— Кто пострадал?
— Дафна немного испугалась, когда влетела в зеркало, но не поранилась. И Поттера пришлось немного приласкать: что-то совсем потерял контроль над собой.
Северус, уже увидев лежащего Гарри, сел рядом с ним, не имея возможности еще твердо стоять на ногах, и начал плести диагностические заклинания. Кроме магического истощения было еще и что-то типа опухоли не то на голове, не то в голове. Вызвав домовиков, он попросил организовать столики для всех около диванов и чай с чем-нибудь подкрепиться, а для младших курсов еще и добавить по 3 капли успокоительной настойки в чай. Сам же он занялся своим пациентом. Нервно усмехаясь, что точно , «пациентом». Даже мелькнула мысль, что Поттера никто так не лечил, как он за эту неделю. Через пять минут после нескольких специальных заклинаний и трех различных зелий Гарри наконец-то открыл глаза.
— Профессор?
— Да. Вы ожидали увидеть кого-то другого?
Гарри только головой потряс, видимо, пытаясь собрать воспоминания в кучу. Получалось никак. Глаза разъезжались в сторону и пытались закрыться. Мозги, если они были, по мнению Снейпа, работать отказывались. И больше всего хотелось свернуться в клубочек и уснуть. Последнее желание было таким сильным, что Северус словил его безо всякой легилименции.
Пока все пили чай, декан с учеником смогли спокойно поговорить.
— Гарри, что вы помните последним?
Мальчик ненадолго задумался, пытаясь хоть как-то систематизировать свои воспоминания.
— Не знаю, сэр. Все перепуталось. Я помню, что вы что-то говорите, ставите правильно руки для удара, ругаете за неуклюжесть, за Дафну… Но, что из этого было последним? Я не могу сказать, — к концу речи голос у него был еле слышен, и глаза опять закрылись.
Вздохнув и пытаясь вспомнить: за что он начал терроризировать мальчишку, — Северус наложил «Левокуорпус» на ученика и перенес его на лежащие невдалеке маты. Трансфигурировав теплый плед, он укутал ученика и, убедившись, что с ним все в порядке и тот просто спит, занялся собой, благо все зелья были в бездонных карманах.
«Надо разобраться, почему я так накинулся на мальчишку. Ведь вчера вечером все было нормально. Да и сегодня утром тоже. Подумаешь, ушел на пробежку. Вернулся-то бодрым и полным сил. Да и опоздали они всего на семь минут. Даже для деловых встреч это считается приличным, а я мало того, что отработку назначил, так еще и все занятие на него срывался. Как пелена какая-то перед глазами. А у мальчишки теперь непонятно что. Еще и первая тренировка в этом мордревом квиддиче должна быть, иначе директор приведет свою угрозу в действие. Только этого нам не хватало для полного счастья… Директор… Неужели полуночный разговор так на меня подействовал?.. Нет… Вряд ли… Я все-таки Мастер менталистики… Хотя проверку сделать не помешает… Как и ритуал очищения… Вот! Точно, заодно и Гарри с Драко научу», — с такими мыслями Северус выпил все зелья и отправился к своим подопечным.
— Как вы себя чувствуете? — первым делом поинтересовался он у малышей.
— Спасибо, сэр, хорошо, — ответил ему стройный голосок учеников.
— В таком случае, десять минут отдыха и будет занятие по дуэллингу. Первый, второй курсы смотрят, слушают, запоминают. Ваша практика на следующей неделе. В конце занятия я дам вам список заклинаний, который надо выучить, а так же литературу о традициях дуэллинга. И на следующем занятии будете отрабатывать их. Хотя, если уговорите кого-то из старших, то можете вечерами, не в ущерб учебе, здесь практиковаться. Увижу кого-то без присмотра, больше до занятий не допущу. Мистер Флинт, можно вас на минутку?
Когда Маркус Флинт подошел к декану, их окутал полог тишины.
— Мистер Флинт, то, что вы успокоили мистера Поттера — это хорошо. Он еще не умеет сдерживать Тьму, так что будьте осторожны. Но я теперь не знаю, придет ли он в себя окончательно за этот час. Сейчас у него все признаки сотрясения мозга средней тяжести, и в таком состоянии летать категорически запрещено. Однако если директор не увидит его сегодня на поле, то у меня и у мистера Поттера будут очень большие неприятности, поэтому предупреждаю: на поле я пойду вместе с вами для подстраховки. Будет он участвовать в общей тренировке или нет, решим позже. Главное сейчас определить его позицию. Ваша задача на сегодня заключается еще и в том, чтобы уследить за ним: во-первых, никакой высоты выше пятнадцати ярдов, во-вторых, скорость не больше 45 миль в час, в — третьих, круг полета — поле для квиддича. Я же еще и заклинание сетки подвешу на высоте пяти ярдов. И не забывайте про разминку перед тренировкой. Львы этим брезгуют, потом ходят, как деревянные солдатики. У вас же разминка перед тренировками и игрой должно стать еще одним тайным оружием: ведь, чем гибче тело, тем выше манёвренность.
— Спасибо, сэр. Все будет так, как вы сказали.
Как раз и перерыв закончился. Первый и второй курсы остались сидеть, а остальные опять вышли в центр зала. Сначала профессор раздал задание ученикам пятого и выше курсов, развесил необходимые заклинания блокираторы и сигналки, а сам пошел к третьему-четвертому курсам. У них занятия начиналось с повторения правил, теории, тренировки стоек. Потом им дали десять минут перерыва, пока профессор ушел к старшекурсникам. Вот тогда-то малыши и увидели красоту настоящей дуэли: чтобы показать, как правильно выполняется связка из трех довольно-таки заковыристых заклинаний, профессор сам встал в пару с одним из учеников. Вот тут-то малыши и смогли понять, почему старшие курсы так просили профессора с ними позаниматься: его гибкость, грация, скорость, комбинирование ухода от заклинаний и свои связки — красота хищника. И никто, кроме Драко, не заметил, что за ними уже минут пять наблюдает Гарри. Попросив у домовика крепкий сладкий теплый чай, он пошел к другу. Присев рядом, просто протянул кружку.
— Гарри, пей, тебе сейчас надо.
— Спасибо, Драко, — сил выяснять отношения не было. Гарри считал достижением уже то, что тот сделал первый шаг. Осушив всю кружку за минуту, он без сил опустился обратно, закутавшись плотнее в плед и проваливаясь в сон. Драко наложил слабые согревающие чары на друга и присел рядом, думая, за что же он так злился на Поттера?
К концу занятия все были уставшими, голодными и жутко хотелось в душ. Гарри тоже более менее отошел от своих злоключений, хотя голова еще болела, о чем он и сообщил профессору на выходе из Зала. Проведя очередную диагностику ученика у себя в гостиной, Северус выдал три флакона с различными зельями, и предупредил, чтобы тот следил за своим самочувствием в ближайшие дни: профессора напрягало, что он не смог определить расположение гематомы.
***
Через двадцать минут на поле для квиддича собралась вся команда под присмотром декана. Капитан команды Маркус Флинт сначала провел небольшую разминку, поскольку после фехтования и дуэллинга все были разгоряченные, то большое количество упражнений было не нужно, а затем устроил проверку Поттеру. Он сразу объяснил Гарри, что остальные игроки в команде уже подобраны и не хватает только ловца, а у того как раз подходящая комплекция. Быстрый инструктаж, ввод в правила игры, знакомство с командой, и Гарри взлетает вместе с Маркусом почти к кольцам. Загонщик Люциан Боул одолжил Гарри свою метлу Нимбус 1700, чтобы видеть реальные возможности нового ученика, а не жалкие попытки не свалиться со школьной метлы. К тому же, вся команда считала, что Поттеру и так сегодня досталось от Маркуса и незачем ухудшать состояние парня еще и гарантированными падениями.
Когда два игрока поднялись ввысь, вся территория игрового поля вспыхнула золотым и синим: декан огородил летное пространство и навесил заклинание сетки, как и обещал. И только после этого Маркус выпустил снитч. Все, находящиеся на поле, заворожено смотрели за полетом мальчишки с невозможными зелеными глазами. Ему потребовалось всего две минуты, чтобы заметить маленький шустрый золотой мячик. А дальше начались догонялки. Гарри так увлекся, что не замечал ни вздохов, ни криков, ни охов своих товарищей по команде, ни бледное лицо своего декана. Были только он, снитч и ветер в ушах. Единственное, что не понравилось Гарри — это очки, постоянно норовящие попрощаться со своим хозяином. Через десять минут, выйдя из крутого пике в пятнадцати дюймах от сетки, Гарри с криком радости вскинул руку вверх с зажатым снитчем. Команда ликовала так, что её можно было услышать даже в родных подземельях. И только декан, возвышавшийся незыблемой скалой над ними, слегка утихомирил их эмоции. Быстро проведя диагностику, Северус все-таки запретил еще раз подниматься в небо Поттеру, порекомендовав посидеть на трибуне и понаблюдать за игрой команды, пока есть такая возможность, объясняя, что роль ловца всё равно сводится к тому, чтобы не мешать остальным игрокам забивать мячи в кольца противника и не попадаться на пути бланжерам.
Команда взлетела вверх. Воодушевленные выступлением Поттера, все хотели показать свое мастерство. Гарри в команду приняли сразу. И пока декан уводил их нового ловца на трибуны, они решили взять новичка под свою опеку. Друзья-ровесники это хорошо, но старшие шефы тоже необходимы. И сегодняшнее фехтование это показало со всей наглядностью. Дебаты прервал Флинт словами, что в раздевалке после тренировки все объяснят Поттеру: пусть сам принимает решение. Заодно команда решила скинуться на новую метлу для своего ловца.
Гарри заворожено смотрел на полет игроков, как они перекидывали мяч, как загонщики отгоняли бланжеры. Он восхищался слаженной игрой шести разных людей. Сейчас ребята больше всего напоминали единый организм. Однако минут через десять, когда капитан заставил охотников в третий раз повторить передачу, Гарри нахмурился. Что-то ему не нравилось в этом маневре. Что-то выбивалось из общей гармонии. Северус с интересом наблюдал за учеником. Сначала ему было обидно видеть такой восторг на детском лице: он решил, что полеты Гарри понравились больше зелий, и тот все-таки больше похож на своего отца, чем на мать, а жаль… Но задумчивое выражение лица с ясным отражением работы мыслей, заставило забыть такие неприятные для зельевара мысли.
— Гарри, что-то случилось? Вам плохо?
— Нет, сэр, просто эта комбинация сюда не вписывается. До этого момента все элементы гармонировали между собой, а вот эта связка… Она здесь, как капуста среди лютиков… Вроде и растение, но что-то не то…
Северус очень удивился такой постановке вопроса, но, вспомнив, что парень — интуит, и может быть, не только в зельях, решил посоветоваться с командой.
— Я могу позвать всех сюда, и сами всё им объясните. Но что вы предлагаете в замен этому маневру?
— Думаю, что надо поменять местами двух игроков и заходить не слева, а снизу и справа.
— Хорошо. Сейчас это и расскажете мистеру Флинту.
Северус взмахом палочки выпустил серебристую ленту, которая быстро помчалась к капитану команды, с легкостью проникая через все чары. Как только заклинание нашло адресата, оно обвило его руку от запястья до плеча.
— Эта стандартная практика нашей команды. На самом деле я часто бываю на тренировках, когда есть свободное время. Серебристая лента обозначает, что у меня для команды есть сообщение, и они должны спуститься ко мне. Синяя лента — «всем надо срочно появиться в Замке». Красная лента — «на поле опасность, срочно вниз». А золотая лента — «вы заигрались, уже темно».
В это момент все игроки оказались на трибуне около декана.
— Профессор, что-то случилось?
— Нет, мистер Флинт. Просто мистер Поттер заметил интересный момент и хотел поделиться своими наблюдениями на счет вашей игры.
Вся команда с интересом уставилась на новенького. Взгляды выражали примерно следующее: «Только пришел, и уже мысли? Послушаем…».
— Понимаете, — первым заговорил Гарри, — ваша игра смотрится очень гармонично, но вот последняя связка с передачей мяча выбивается из общей картины. Я предлагаю поменять вот что… — и он повторил всё, что сказал декану, параллельно показывая, как он видит эту комбинацию.
Игроки смотрели на него с интересом и решили попробовать предложенное: все равно они ничего не теряли от этого. И тренировка продолжилась.
Через полтора часа в раздевалке команда просвещала новенького в хитросплетениях основных моментов до выхода на поле перед игрой, перед тренировкой, после игры или тренировки, как правильно себя вести, если команда соперника пытается отправить игрока на больничную койку еще до игры. Заодно ему сразу разрешили обращаться внутри команды по именам.
— Гарри, — начал капитан команды, когда все вышли из душа, — ты великолепно играешь. Если будет продолжать в том же духе и не отлынивать от тренировок, сможешь стать профессиональным игроком в квиддич!
— Спасибо, Маркус, но я лучше стану мастером в Зельях, Чарах или Артефакторике. Они меня как-то больше привлекают. Честно? Если бы не ультиматум от директора, то я бы даже на втором курсе не стал пробоваться в команду. У меня очень много дополнительных занятий, и не представляю, как буду успевать все уже месяца через два…
— Успеешь. Если что-то будет не понятно, всегда можешь спросить у нас. И Поттер… Прости, что я тебя ударил по голове: я испугался, что ты убьешь декана… — увидев ошарашенный взгляд, он уточнил, — Ты помнишь, что у тебя был магический выброс Тьмой?
Гарри тихо сполз на скамейку, хватаясь за голову и чуть ли не воя…
— И декан опять был в отключке после этого?
— Да. Опять?
— Да. Это второй раз.
— Гарри, — Флинт сел рядом, остальная команда тут же окружила нервничавшего первогодку, — с этим надо что-то делать. Надо учиться её контролировать.
— Я знаю… Профессор Снейп обещал со мной заниматься. Но у него есть время на это только по четвергам.
— И чему он будет тебя учить?
— Окллюменции. Оказывается у меня врожденные способности к ней.
— Хм… Это очень редкий дар, но хорошо, что он у тебя есть. Если не против, мы с Майлзом Блетчли тоже можем научить еще нескольким практикам. Там нет ничего сложного или опасного, но позволят или свести такие выбросы на «нет», или оставаться при памяти во время выброса.
— Хорошо, но, если можно, я сначала хотел бы прочитать про эти практики.
— Молодец! Конечно, ты сначала прочитаешь всю полезную литературу по ним. И еще, Гарри, чтобы был в курсе. Мы, команда, скинемся тебе на метлу. Будешь ты играть дальше профессионально в квиддич или нет, это твое дело, но мы хотим выиграть кубок школы по квиддичу! И для этого нам нужен быстрый маневренный ловец. Мы посовещались и решили купить тебе Нимбус 2000. В этом году это самая скоростная метла. Так что не удивляйся.
— Спасибо, но я тоже хотел бы поучаствовать.
— Малой, если тебе и открыли доступ в школьный сейф, я не думаю, что у тебя получится что-то оттуда снять без разрешения опекуна.
Гарри только ухмыльнулся.
— Я, может быть, и не смогу полноценно поучаствовать, но снять 200 галеонов без ведома опекуна, мне вполне по силам.
После долгих дебатов было решено все-таки принять поттеровские деньги. И команда довольная вернулась в гостиную.
***
«Отработка… Вот и первая отработка сорганизовалась», — думала вся компания, идя к кабинету зельеварения.
Отработка была простая, но монотонная: для своих змеек профессор вытащил, похоже, весь свой запас ингредиентов или, может, достал запасы своих предшественников. И теперь им нужно все это рассортировать. Все это богатство уже было распределено на четыре кучки. Самая большая и сложно определяемая оказалась предназначена Гарри. Расставив всех по местам и объяснив задание: разобрать, разложить, подписать, Северус подошел к Поттеру и накинул полог тишины на соседнее пространство.
— Гарри, хочу сразу предупредить: такая куча ингредиентов не из-за того, что ты больше всех виноват в опоздании. Просто, только ты со своим даром сможешь точно рассортировать их. Это самые ценные ингредиенты, которые я нашел в тайниках местной лаборатории, половину я даже не знаю для чего можно использовать. Да, и сегодняшний разговор, наверное, придется отложить: ты наверняка очень сильно устанешь.
— На счет разговора, сэр, давайте это решим уже ближе к концу отработки. А на счет этих всех веществ: вы хотите, чтобы я определил хорошее это или уже нет, а заодно и сразу для чего это можно или могло быть использовано?
— Нет, Гарри, в таком случае ты точно надорвешься.
— Знаете, сэр, я думаю, все-таки лучше сразу определять. Лучше разбить эту процедуру на два-три этапа, чем они дальше будут так храниться.
— Хорошо. Действуй. Будет нужна помощь, обращайся.
И профессор вернулся к проверке контрольных работ седьмого курса. Минут сорок в кабинете стоял тихий гул голосов: кто-то что-то переспрашивал, уточнял у соседей. Менялся колбами, пакетами, чернилами, этикетками. А Гарри завис над одним из компонентов. Он никак не мог понять, что же его смутило. Это был на первый взгляд обычный сбор цветка страстоцвета, но что-то было не так. Северус несколько минут наблюдал, как тот вертел в руках цветок, то откладывая его в сторону, то возвращаясь.
— Мистер Поттер, — неожиданно для всех раздался голос зельевара, — вас что-то смущает в этом ингредиенте?
— Да, профессор. Что-то в нем не то, но вот что… Я не могу определить.
Северус подошел к ученику и начал тихо расспрашивать его о результатах. Оказалось, что первые десять компонентов были хорошими, качественными, но, некоторые считались потеряными лет триста назад, и как они сохранились в таком хорошем состоянии — не понятно. Но вот страстоцвет… Зельевар взял из рук своего ученика так взволновавший того ингредиент и принялся его вертеть в руках, попутно нюхая.
— Мистер Поттер, я не знаю, что вас так смутило в нем. На мой взгляд — хорошее сырье…
— Сырье! — подпрыгнул Гарри от своей догадки. — Вот именно, что не сырье! Как сырье он никуда не годен. Когда я пытался представить этот цветок в котле с зельем долголетия, то ничего не вышло! Он просто не ложился в котел! Как та лаванда на занятии. Только там сразу было понятно, что лаванда просто собрана не правильно и в сочетании с другими компонентами могла убить принимающего зелье. А здесь! Это не сырье! Это как раз-таки источник. Для размножения! — восторгу ребенка не было предела. — Его надо просто посадить в грунт, оставив полдюйма лепестков над землей. И поливать три раза в неделю.
— Гарри, — профессор от неожиданности даже забылся и назвал студента по имени. Хорошо, что стоял полог тишины и остальные не слышали сам разговор, — ты уверен?
— Да, профессор!
— Хорошо. Тогда я спрошу у профессора Спраут в какой грунт лучше его посадить и чем поливать. Ты не устал? Может, на сегодня прекратить работу?
— Профессор, это отработка.
— В таком случае, — и уже громко без полога тишины, — отработка закончена, — тоном, не принимающим возражений, было объявлено всем. — Надеюсь, что вы поняли всю степень своей провинности. В следующий раз, лучше рассчитывайте время, необходимое на тот или иной поступок, — дети вздохнули свободно, разминая застывшие спины и уставшие руки. — В гостиной вас ждет горячий чай и сэндвичи. Свободны.
Дважды никому повторять не надо было и, подхватив свои вещи, ребята вылетели из кабинета. Все, кроме Гарри. Северус, в принципе, не удивился такому поведению студента, но предпочел в немом вопросе поднять левую бровь.
— Профессор, вы не могли бы уделить мне немного внимания? Я хотел бы продолжить вчерашний разговор.
— Вы в этом уверены, мистер Поттер?
— Да, сэр.
— Идемте.
***
Все те же подземелья. Та же гостиная, камин, кресла, огонь в камине. Через пять минут на столе стоял горячий чай для мальчика, кофе для хозяина помещения и несколько сэндвичей. Уютная тишина обволакивала находившихся здесь людей. Никому не хотелось прерывать молчание и заводить какие-то разговоры. Тем более, не легкие разговоры. Однако есть такое слово: «надо».
— Профессор, — первым нарушил тишину Гарри, — вчера я обещал Вам рассказать, почему, по-моему мнению, вас обманули. И вчера все казалось простым и логичным, но сегодня утром, я не смог вспомнить главные моменты. И еще понял, что мне катастрофически не хватает данных для полной картинки. Но, что есть… — Гарри сделал глоток чая, настраиваясь на беседу. Северус тоже не спеша пил кофе, давая своему ученику возможность самому продолжить беседу так, как тот считает нужным.
— Ваши первые два воспоминания, сэр. Вы сами тогда сказали, что вас позабавило то, что собеседование происходило в таверне. И не приняли его всерьез. Отсюда вопрос: почему Темный лорд так ухватился за него? Насколько я понимаю, он старше вас и, теоретически, должен иметь, как минимум, критическое мышление и способность анализировать, иначе за ним не пошла бы такая толпа последователей. Так почему взрослый, опытный…
— Интриган, — тут же вклинился профессор.
— Вам виднее, сэр, так вот… почему он поверил в первое попавшееся «пророчество»? Тем более, что кроме Ваших воспоминаний никаких доказательств не было. К тому же, меня насторожил тот факт, что вас, поймав на горячем, то есть на подслушивании, просто отпустили. Не взяли непреложный обет, ни клятву Магии, даже элементарно память не стерли! — увидев слегка ошарашенные глаза старшего мага, Гарри слегка замялся. — Драко рассказал о способах ментального воздействия на память мага. Как будто «кому-то» было необходимо, чтобы эта информация дошла до Темного лорда.
— Хм… — задумался зельевар, вспоминая свои аналогичные мысли по данному вопросу, приходящие в его голову еще в далеком 80-м году. — Согласен. Меня тогда это тоже насторожило, но как-то очень быстро стерлось из памяти. А что вы думаете о зацикленности Лорда на самом пророчестве?
— На счет стерлось из памяти. Может, всё-таки помогли? А зацикленность… Кто его знает… Может, из детства идет. Я же не знаю, в каких условиях он рос? Вдруг, у него есть пунктик из фобии: хочу быть самым сильным… А тут ему сообщают, что родится какой-то сопляк младше его на неизвестно сколько лет и тот будет причиной его смерти. Хотя, даже в таком случае вопрос о вере остается открытым. Третье воспоминание. Меня поразил тонкий синий луч, метнувшийся от вас к этому Лорду, когда тот обещал не трогать мать ребенка, — увидевший ошарашенный взгляд профессора, Гарри уточнил. — Сэр, вы видели этот луч?
— Не-е-ет… Хотя я не пересматривал это воспоминание… Подожди, прежде, чем мы вернемся к этому разговору, дай я еще раз просмотрю.
На пять минут в комнате наступила тишина. Гарри в этот момент пытался собраться с мыслями, что еще его царапало в этих воспоминаниях. И главный ответ на ближайшее время лежал в пятом воспоминании. Когда Северус выплыл из прогулки по задворкам своей памяти, он несколько секунд ошарашено смотрел на своего ученика…
— Гарри, уточни еще раз, когда летел этот луч?
— Вы его не видели, сэр? Когда Лорд говорит, что «мне она не нужна. Мне нужен только ребенок». Вот тогда от него и улетел тот синий луч.
— Ты можешь поделиться своим воспоминанием о том воспоминании?
— Можете просто посмотреть у меня в памяти, сэр. Думаю, так будет быстрее, — и Гарри легко снял свою змейку из волос. Через десять секунд Северус с аккуратно перебирал воспоминания, ища то самое. Его задачу очень сильно облегчал сам Поттер, стараясь вспомнить, что он увидел во всех подробностях. Наконец, они нашли его, и зельевар внимательно пересматривал все, только глазами мальчика и с удивлением увидел луч, о котором ему говорил Гарри.
Осторожно покинув сознание ребенка, мастер заказал у домовика горячий шоколад для того, и крепко задумался.
— Гарри, ты знаешь, что означает такой луч?
— Магическую клятву, сэр.
— Не просто магическую клятву. А клятву между родственниками. Магический мир очень сословен и не очень многолюден. Я имею в виду чистокровных волшебников, представителей древних семей. И практически все приходятся друг к другу тем или иным родственником. Такой же цвет говорит о родстве не более седьмого колена.
— То есть, вы в родстве с Лордом? — окончательно выбил из колеи очередной вопрос этого чер… ребенка.
— Да Мерлин его знает! Я уже ни в чем не уверен. Надо будет поискать информацию о том, как звали Лорда в школьные времена. У меня, как у декана, есть возможность порыться в архивах, не привлекая внимания.
— Это было бы очень хорошо, сэр. Вернемся к следующим воспоминаниям? В пятом воспоминании вы, не зная про клятву Лорда, просили защиты для любимой девушки у нашего доброго волшебника. Не знаю, обратили ли внимание вчера или нет, но в тот момент у директора было такое довольное лицо, как будто он выиграл в очень крупной лотерее. Что меня и навело на мысль о постановке всего этого действия. Но вот какой смысл во всех этих декорациях? Пока одни вопросы. Похоже, ему нужен был человек, имеющий доступ к самой точной информации от Лорда.
— Да. Это я и так знал. Мне об этом сообщили открытым текстом под кучу обетов.
— Это основное, сэр. Не объясняет, но выдает кучу вопросов:
1. Почему именно Лорд, вы и я оказались втянуты в эту историю по самые уши?
2. Почему Лорд так хотел стать самым могущественным? А точнее, чего он так боялся, что побежалубивать едва родившегося ребенка?
3. Почему Магия приняла обещание Лорда за магическую клятву между родственниками?
4. Как узнать, что на самом деле произошло в ту Хэллоуинскую ночь в моем доме?
— И что меня еще интересует, — продолжил этот несносный ребенок, не глядя на ошарашенное лицо своего декана. — Откуда взялись эти две противоборствующие стороны? Что легло в основу Ордена Лорда? Когда стали происходить изменения в сторону насилия? И почему ему сразу не надавали по шапке? Сегодня мистер Флинт очень удачно с этим справился.
Чем больше Гарри перечислял вопросов, тем больше Северусу хотелось заменить кофе в своей чашке на огневиски. Или, на крайний случай, хотя бы совместить эти два напитка. Большую часть того, на чем сегодня мальчик акцентировал внимание зельевара, он и сам знал и видел. Вот только почему-то, когда Северус начинал обдумывать эти моменты, его внимание плавно переключалось на более, как тогда казалось, необходимые вещи. А сегодня он все осознавал и помнил.
***
В это время в гостиной Слизерина в одном из довольно уединенных уголков собрались друзья Гарри обсудить утренний поход в гости. К огромному удивлению и тайному удовлетворению через пять минут к ним присоединился Драко Малфой. То, что Хагрид захотел увидеться с Поттером в конце первой учебной недели вопросов или подозрений почти не вызывало. Однако эти вырезки из газет месячной давности… Да еще так заботливо разложенные… Обсуждение «зачем и кому нужна была такая явная провокация» шло уже по пятому кругу, когда дверь в гостиную открылась и на пороге замер Гарри. Он кивком головы поприветствовал команду по квиддичу и, заметив друзей в уютном углу, пошел к ним. Дафна с Панси быстро отодвинулись в разные стороны на диване, давая место посадки их уставшему другу. Он только на секунду прикрыл глаза, а около него уже стоял чай и пара пирожных. Поблагодарив за заботу, Гарри поинтересовался:
— По какому поводу военный совет?
— Да вот, думаем: зачем нужна была такая явная постановка с этими газетами на столе Хагрида?
— Драко, — как ни в чем не бывало, Гарри обратился к другу, — ты уже в курсе утренней встречи?
— Да, меня уже просветили. Что думаешь по этому поводу?
— Думаю, что кто-то хотел, чтобы я начал выяснять, что же пытались украсть из самого защищенного места и куда это дели. Хотя, куда дели, кажется, и так знаю.
— И куда? — воскликнули сразу пять взволнованных голосов.
— Как сказал Хагрид в нашу первую встречу: «Гринготтс — самое защищенное место, кроме Хогвартса, конечно». Так что… Думаю, и так все ясно…
— Но зачем???
— А вот тут вариантов много. Во-первых, если не хотят, чтобы это что-то не увидели, об этом не говорят громогласным шепотом на весь вестибюль. Во-вторых, пока я знакомился со своей ячейкой, можно было не один «жутко секретный» сверток забрать. В-третьих, он, по-моему, специально мне несколько раз повторил, что это секретное задание Дамблдора, что директор только ему так доверяет… Как будто тот сам не мог забрать эту вещь в любой другой день. Надо было обязательно мне её показать.
Ребята молчали, переваривая новость.
— А в начале года директор особенно подчеркнул, что правая часть третьего этажа закрыта для всех, кто не хочет умереть страшной смертью, — Драко сразу вычленил взаимосвязь событий.
— Да. Кажется, меня толкают в нужную кому-то сторону. Ладно, друзья, хоть до отбоя еще час, я пойду спать. Что-то меня сегодняшний день вымотал.
— Еще бы, — хмыкнули они. — Завтра только никуда не убегай: с одиннадцати старосты что-то для нас приготовили.
***
Помня, что старосты приготовили для них какое-то развлечение уже в одиннадцать все сгруппировались в гостиной.
— Первый курс, все в сборе? — сразу же начал Дэвид, как только вошел в комнату. — В таком случае, объясняю, что сейчас будет происходить. Всю неделю вы ходили на занятия, придерживаясь маршрута карты, чтобы не заблудиться. А на экскурсии мы вам показали тайные слизеринские ходы. Наш декан предложил устроить вам своеобразную проверку, как хорошо вы теперь разбираетесь в Замке. Сейчас я раздам небольшие значки, зачарованые деканом так, что если кто-то потеряется в переходах, его можно было найти, — и тремя пасами палочки он отлевитировал значки всем первокурсникам. — Проверка следующая: вы делитесь на три команды, каждой выдается карта Хогвартса с отмеченными местами, где находятся кусочки паззлов. Просто место. Коридор это, или класс, или тайный ход — не известно. Они могут быть прикреплены на раме картины, на косяке двери, латах, факелах — везде, где может спрятаться кусочек пергамента. Всего кусочков семь. Когда вы их найдете и правильно соедините, в ваших руках окажется карта со спрятанными сокровищами. Сейчас одиннадцать пятнадцать. До обеда еще есть время. Если не успеете к этому времени собрать все кусочки, то идете кушать. После обеда продолжите. Кого не увижу в Большом зале в два десять, надеру уши. Но постарайтесь закончить все до ужина. Если нужна будет помощь: кого-то вызволить из ловушек, вывести, если заблудились, или еще что-то не штатное случится, прикоснитесь к значку палочкой и позовите или меня, или мисс Рэмси. Все ясно?
— Да! — ответил радостный хор детских голосов. Старосты быстро разделили всех подопечных на три команды, выдали карты и отправили в первое полностью самостоятельное путешествие по Замку. Видя горящие глаза ребят, старшие курсы жалели, что на их первом курсе никто не додумался устроить такое приключение.
Как и предполагали ребята, Гарри, Тео, Блейз, Драко, Дафна и Панси оказались в одной команде с Кребом и Гойлом. Естественно, их главным на этом испытании стал Гарри, как самый знающий Замок — победить хотелось всем. Развернув карту, они быстро сориентировались в пространстве, определили, где ближайший паззл и хотели рвануть туда, но Гарри их остановил.
— Стойте. Смотрите, если мы сейчас пойдем за ним, то за любым следующим нам придется бежать через весь Замок. Предлагаю начать с пятого, — он ткнул палочкой в один из кусочков, — затем седьмой, третий, второй, шестой, четвертый и первый. Таким образом, мы соберем всю головоломку, но не будем носиться по этажам, как взмыленные фестралы. Согласны?
Подумав пару минут, все согласились. И дети рванули в другую сторону. Первая их цель находилась в тайном коридоре на пятом этаже.
Благодаря Поттеру, вторая группа справилась со своим заданием еще до обеда. После того, как первый паззл они безуспешно искали около пятнадцати минут, Гарри попробовал просто его призвать. Вытаращенные глаза наследников и наследниц были ему лучшей наградой. Только Блейз и Драко хлопнули себя по лбу, шипя, как они могли забыть про такое полезное умение их соседа по комнате! Несколько раз они встречались с другими группами, пробегающими по своим делам. В этот момент слизеринцы больше всего напоминали обычных одиннадцатилетних детей, которым удалось поиграть в свое удовольствие, а не отпрысков аристократических семейств с ледяными лицами. Все-таки они еще дети.
Во время обеда ребята сели все вместе, неторопливо обсуждая, что за «сокровище» могли спрятать старосты, и где оно находится.
— Ну, смотри же! Судя по карте, это около Черного озера!
— Тео! Тебе же ясно сказали: все находится внутри Замка!
— Дафна, а куда, по-твоему, еще ведет этот ход?
— Блейз, дай карту, мы с Гарри тоже хотим посмотреть, — получив пергамент в свои руки, Малфой начал аккуратно водить пальцем по карте, пытаясь сориентироваться. — Ничего не понимаю. Такое ощущение, что точка «Х» действительно находится вне замка! Смотрите! Рядом появилась еще одна точка!
— Значит, мы первые, и нас ждет еще и главный приз!
— Но старосты говорили только об одном кладе!
— Значит, это подарок от Замка. Но все равно вопрос остается открытым: где его искать?
— Можем немного смухлевать.
— Как?!
— Я через пять минут закончу обед и пойду к нам в комнату, скажем, переодеться после всех этих тайных ходов. Заодно в тишине подумаю, где же это тайное место.
Ребята только ухмыльнулись такому тонкому выходу из положения, решив, что он пойдет спрашивать верный путь у своей змейки.
— Мы будем ждать тебя в гостиной.
***
Гарри уже собирался открыть дверь в гостиную своего факультета, как к нему обратился мужчина, нарисованный на портрете.
— Добрый день, молодой маг.
— Добрый день, лорд Слизерин, если я не ошибаюсь.
— А вы наблюдательны, юноша. И о чем же, позвольте узнать, вы так задумались, что чуть не врезались в мой портрет?
— Да вот, головоломку решаем. Надо найти «сокровище», спрятанное не то нашим деканом, не то старостами, чтобы лучше стали ориентироваться в школе. Однако у нас получается, что клад находиться около Черного озера, но нам ясно сказали, что все в замке. Вот, и думаю. Как такое может быть? Паззлы все стоят правильно, я проверил…
— А можно мне взглянуть на карту?
— Конечно, сэр, — и Гарри развернул пергамент перед портретом.
— Хм, хм… Действительно… Все верно… И около озера… Но в замке?.. Хотя… есть одно место, подходящее под это описание.
— Да, сэр? А как туда пройти, подскажите, пожалуйста! — блеск ярко-зеленых глаз выдавал жажду узнать что-то новое.
— Ты каждое утро там проходишь, юноша, — Гарри поклонился, давая понять, что он подсказку понял. — Ты же нашел кабинет Ровены в библиотеке? Нашел, я знаю. Не надо делать такие честные глаза. Эта ваша беготня сегодня полезна, но приз… для детей. В кабинете, в столе, третий ящик. Если правильно расшифруете те подсказки, то приз будет для настоящих магов. Даже не волшебников, а магов. Ты понял меня, юный маг?
— Да, сэр, — Гарри поклонился с большим уважением к этому седовласому портрету. — Можно еще вопрос, сэр?
— Слушаю вас.
— Я правильно увидел, что один взрослый маг, часто бывающий в этом коридоре, имеет сходство…
— А вы очень наблюдательны, юноша. Не растеряйте это преимущество, — и маг открыл проход в гостиную.
— Сэр, а можно будет еще с вами пообщаться?
— Посмотрим, юноша, посмотрим, — однако спрятанная в усах улыбка выдавала заинтересованность в мальчике, как в собеседнике.
А Гарри побежал обеспечивать свою «легенду» — переодеваться.
— /Как ты, хозяин? /
— /Замечательно, Шасси. Белый разговаривает. Сейчас играем. Оденусь и пойду дальше./
— /Знаешь куда? /
— /Да. Подсказал самый старший хозяин подземелий./
— /Хорошо. Будь осторожен./
В гостиной его уже ждали.
— Ну, что, куда теперь?
— За мной. Мы все правильно сделали. Просто я забыл про это место. Точнее не знал, что если пройти дальше по коридору, то дойду до озера.
И вся компания выскочила в коридор. Декан, увидев такую прыть и счастливые лица самых выдающихся первокурсников своего факультета, только порадовался за них: они смогли остаться детьми, несмотря на всю муштру Глав своих родов. И у него не было никакого сомнения, кто выиграет это соревнование. Решив, что эти бесенята скоро вернутся с победой, он спокойно направился на территорию своего факультета: ждать триумфального возвращения.
А бесенята в это время уже выкорчевывали из-за приставленной к стене плиты небольшую металлическую шкатулку, продающуюся в любом магазине, с одним замком.
— Смотрите, самый первый крестик пропал! Но остался второй. Ищем?
— И находим! — подхватили все.
Еще десять минут блужданий по тайному ходу, ведущему все ниже и ниже, и ребята увидели странную арку из барельефов змеек. Вторая отметка явно вела за нее, но пройти не получалось: стоило подойти ближе, как вся арка затягивалась непонятным светом. Пришлось Гарри шипеть еще и с этими змеями. И уже через семь минут вся компания попала в загороженный участок: коридор сразу осветился множеством факелов, показывая непонятное помещение. Стены, стены, стены, три лавки и стол. Что это такое, никто не понимал, однако карта вела именно сюда. Аккуратно подойдя туда, ребята увидели сундук, стоящий между двух стражников — магических лат времен… да кто его знает, сколько им веков было. Как и тому сундуку. На карте мигнула и исчезла вторая отметка, показывая, что клад найден. Осторожно открыв крышку, они с удивлением увидели старые манускрипты, свитки, книги. Все выглядело таким древним, что даже дышать в эту сторону было страшно.
— Давайте позовем декана. Что-то мне страшно к этому прикасаться, вдруг потеряем ценные знания? — предложила Панси.
— Согласны.Поставив все, как было, компания поспешила вернуться в гостиную, где их уже ждали старосты и декан. Меган и Дэвид, увидев вернувшихся ребят с найденным кладом, очень обрадовались, что они не ошиблись в этих первокурсниках. Предложив подождать остальных, и уже потом открыть коробку, они сели дальше за свои домашние задания. А бесенята, с огромными чертиками, пляшущими канкан в глазах, подсели к декану.
— Профессор, — первая начала Панси, — как вы относитесь к очень древним свиткам, манускриптам и книгам?
— Мисс Паркинсон, к таким шуткам, даже в вашем юном возрасте, я отношусь плохо.
— Сэр, — подхватил Гарри, — дело в том, что на нашей карте появилось обозначение не одного клада, а двух. Второй был рядом. И в найденном сундуке были очень старые книги. Мы побоялись их трогать без вас: вдруг они в наших руках развалятся. Вы можете сходить с нами? Здесь не далеко. Пока все соберутся, мы как раз вернемся. Наверное…
Северус внимательным взглядом обвел восемь своих головных болей, и, вздохнув, согласился: не отстанут. Вел опять Гарри. Зельевар с удивлением узнавал тайный ход из замка в сторону Черного озера. Еще два поворота, и будет первый выход из Школы. Судя по тому, как Гарри уверенно идет, именно этим ходом он и пользуется для выхода на свои тренировки. Пропустив второй выход и пройдя еще три поворота, они оказались около этой арки со змеями. Видя, что дети притормозили, профессор хотел было пройти вперед, но был остановлен Поттером.
— Простите, профессор, еще рано. Отойдите, пожалуйста, чуть назад.
Чуть изменившиеся глаза ученика не позволили спорить, и он отошел на два шага. После этого сразу раздалось шипение: очередной раунд переговоров, и все смогли пройти в это странное помещение. А вот выйти… Декана пришлось отрывать от бесценных источников истории Школы со времен Основателей грубым шантажом. Вынести, даже одну книгу, не получилось.
«А значит…» — думал профессор, — «а значит, Поттеру придется сюда прийти не один раз. Но, скорее всего, на каникулах».
Вернулись они в гостиную как раз за полчаса до ужина вместе с третьей группой учеников. Все были вымотанными, уставшими, но со своей добычей.
— Дорогие наши первокурсники, — начал Дэвид, — я рад, что вы все справились с поставленной задачей. Еще больше меня радует, что ни от кого не последовало вызова и просьбы о помощи. Да, кто-то справился быстрее, кто-то чуть позже. Но, еще раз подчеркну, что справились все! А это дает надежду, прежде всего нам — старостам, что вы не заблудитесь в Замке. Меган, выдай нашим победителям ключи от их приза. Пусть уже посмотрят, за что они боролись.
Нетерпеливо открыв шкатулки, ребята увидели набор пергаментов с наложенными на них Протеевыми чарами, по перу к каждому пергаменту и по мешочку с десятью галеонами на каждого участника. Ребята были в шоке. Таких подарков к окончанию своей первой недели они точно не ожидали.

Глава 11. Первые тайны Хогвартса
На ужин змейки пришли веселыми и довольными. Всю дорогу, а некоторые еще и во время еды, тихо обсуждали сегодняшний квест. Никто не думал, что старосты устроят такое занимательное приключение в самом Замке, а уж призы!..
После подкрепления старшие курсы еле засадили первоклашек за парты в их учебном классе и заставили показать еще раз все домашнее задание, в том числе и по дополнительным занятиям. Среди всех подопечных оказалось только три человека, в том числе и Поттер, у которых не были доделаны уроки. Однако увидев тему дополнительного задания по чарам, Гарри отпустили в библиотеку: в слизеринской учебной комнате и библиотеке такого материала не было. Дафне, Драко, Блейзу, Панси и Тео было скучно. Их друг должен был сидеть над заданием, а у них все было сделано, поэтому пять буйных голов решали, чем же заняться…
— Гарри, — окликнула его Дафна, — ты куда?
— В библиотеку. В нашей классной комнате нет нужных книг.
— Мы с тобой, ты не против?
Гарри немного задумался, но быстро что-то просчитав, улыбнулся им.
— Идемте, я вам заодно еще кое-что покажу. Только тихо. В библиотеку заходите по одному, два человека, чтобы не привлекать внимания мадам Пинс и Грейнджер, она слишком наблюдательна, когда не надо, и умеет делать правильные выводы даже при минимальных сведениях, — они уже вышли в коридор и направились в сторону выхода из подземелья.
— Мистер Поттер, — вдруг раздался голос с картины входа в гостиную.
— Да, сэр?
— Коридор одноглазой ведьмы.
— Спасибо, лорд Слизерин, — Гарри вежливо поклонился портрету. И повел друзей дальше, но в этот раз уже на третий этаж.
— Гарри, о чем ты говорил с лордом Слизерином?
— Во второе свое посещение библиотеки я случайно наткнулся на очень странную комнату, спрятанную за стеллажом. Как сказал Основатель нашего факультета, эта тайная комната Ровены Равенкло. Её уже несколько веков не могли найти, хотя я подозреваю, что и не искали толком. Вот туда я и хочу вас провести. Только сначала я думал провести вас через «главный» вход в библиотеке. А для этого надо быть очень осторожными: мадам Пинс или еще кто-то может увидеть, как мы заходили в библиотеку, но не найти нас потом. Начнутся вопросы… А лорд Слизерин, видимо, услышал часть нашего разговора и подсказал, что есть тайный ход в этот кабинет из коридора одноглазой ведьмы. И теперь нам надо его найти.
— Интересно! — выдохнули ребята, глаза их горели маниакальным блеском найти всё, что только можно найти и в этом коридоре, в общем, и в кабинете Равенкло, в частности.
За полчаса ребята облазили коридор вдоль и поперек, и нашли два подозрительных места. Первое — около статуи Одноглазой ведьмы. Как определила Панси, за этой статуей был какой-то ход, уходящий вниз. А второе — за картиной грустного рыцаря в доспехах. За ним была лестница. Сделав себе пометку о ходе за статуей, ребята начали гадать, что надо сделать, чтобы открыть ход за картиной. Предположения были самыми разными: и пощекотать рыцаря, и постучать по раме, и сказать какое-то кодовое слово… Гарри решил поступить немного по-другому. Он подошел к картине, приставил палочку к изображению рыцаря и влил в него немного своей магии. Тот встрепенулся, как человек, проснувшийся после долгого сна, осоловело огляделся по сторонам и, увидев, группу учеников, спросил:
— Куда направляются представители факультета славного Салазара Слизерина?
— К мадам Ровене Равенкло.
— Ждут?
— Не прогоняли…
— Ответьте на вопрос, и вы пройдете: они причиняют боль, не двигаясь; они отравляют, не касаясь; они несут правду и ложь; о них не судят по их размерам. Что это такое?
— Причинить боль, не двигаясь, и отравить, не касаясь, — это может быть и яд…
— Но правду и ложь могут нести только данные, то есть СЛОВА!
— Сэр Рыцарь, наш ответ «Слова».
— Проходите, славные дети Салазара Слизерина. Но помните, что в следующий раз загадка будет другой.
— Спасибо, сэр Рыцарь.
И дети быстро нырнули в открывшийся проход, оказавшись на небольшой площадке, подсвеченной факелами, зажегшимися, как только первый человек пересек дверной проем. В неровном свете были видны стены, облицованные светлым камнем грубой отделки, каменная лестница, несколько небольших картин с разными пейзажами и людьми…
Переглянувшись и убедившись, что вся компания зашла, а дверь закрылась, они пошли дальше вверх по лестнице и вскоре уже стояли перед еще одной дверью. Для разнообразия, она открывалась простым поворотом ручки. Смело зайдя внутрь первым, Гарри увидел уже родной кабинет Ровены. В нем так же горел камин, барсы, заметив мальчика, подбежали к ближнему краю ковра, продолжая прыгать друг через друга, а маленький столик был сервирован чаем и сэндвичами на восемь человек. Отойдя в сторону и разувшись, Гарри позвал остальных.
— Ничего себе! — раздался общий удивленный возглас. — Вот это красота!!!
Новенькие крутили головой во все стороны, пытаясь рассмотреть все и сразу. Постепенно, отходя от шока, ребята начали отмирать и расходиться по комнате. Увидев, что Гарри снял обувь, они тоже разулись. Шаги по ковру были робкими и сопровождающимися девчачьим визгом: барсы открыли сезон охоты на новеньких. Гарри же, улыбнувшись, пошел к книжному шкафу и сразу вытащил пару книг, необходимых для дополнительного задания профессора Флитвика. И уже с ними отправился к креслу около камина. Дав еще минут пять на осмотреться, он позвал друзей.
— Ребята, вы еще успеете все рассмотреть, пока я буду готовить домашнее задание. Даже могу подсказать, где что искать. А пока, давайте подкрепимся: домовики уже стол накрыли.
Уговаривать никого не пришлось, и вскоре все кресла были заняты. Холод осени в этом помещении не чувствовался абсолютно. Камин грел равномерно, никого не обжигая. Еда проголодавшимся детям показалось вкуснее, чем на Праздничном Пиру.
Заморив первого червячка, на Гарри посыпались вопросы:
— Гарри, как давно ты знаешь про эту комнату?
— Я же говорил: со второго посещения библиотеки. Случайно увидел свет между стеллажами, а когда дотронулся до стеллажа, он отодвинулся, открывая дверь. Кстати, заметили, что дверь, через которую мы зашли, тоже спрятана за книжными полками?
— А вот эта большая дверь, что, ненастоящая?
— Почему? Как раз она и ведет в библиотеку. Причем, смотрите, — Гарри подошел и просто провел по полотну рукой, выпуская немного своей магии, и, как по волшебству, на пол двери появился «глазок». — Видно все, что делается в этом отсеке библиотеке. И ты всегда можешь незаметно выйти. Кроме того, — Гарри опять провел рукой по двери, пожелав увидеть общий зал, — можно сдвинуть ракурс обзора на любое помещение библиотеке. Изначально я хотел провести вас этим маршрутом, но так бы мадам Пинс могла что-то заподозрить. Или та же Гермиона…
— На счет Гермионы, — задумчиво протянула Дафна, — она, в принципе, не плохая, просто её эта манера «я-знаю-лучше-всех» бесит.
— Вообще-то, любого нормального человека бесит, когда ему пытаются указать, как надо делать правильно. Особенно, когда так себя ведет твой ровесник.
— И особенно, когда этот человек только узнал о твоем мире и слепо верит тому, что говорят, не пытаясь понять «что» и «почему». Это ужасно!
— Надо её как-то приобщить к истинной культуре Магов…
— Но как? Если она даже на счет деления Магии уперлась: Темная магия запрещена Министерством, она только для пыток людей…
— Это еще хорошо, что она не видела твой стихийный выброс Тьмы…
Ребята, аж передернулись от вчерашних воспоминаний…
— За что ты так декана приложил?
— Не знаю… То Рон уродом обзывает, то декан по родителям проезжает… Я все понимаю… Но… Я же их не помню… Совсем… А тут тебе открытым текстом говорят: «Ты какой же болван, как твой отец!». Да еще и после опоздания… Не знаю… Почему-то переклинило. К тому же, я ведь только познакомился с темной магией. Как потом объяснил сам декан: сила есть, способности есть, а контроля ещё нет. Вот и имеем, то, что имеем…
— Да… И что будешь делать?
— Что делать, что делать… Учиться… С профессором Флитвиком использовать темную магию, с профессором Снейпом контролировать Тьму и еще кучу предметов, с Маркусом Флинтом и еще парой ребят тоже контролировать Тьму, но уже другим способом. Еще и эти полеты… Будь они не ладны…
— А почему тебя в сборную запихнули? Ты же первокурсник?
— Не знаю. Директор был так восхищен моими способностями быстро летать и ловить падающие предметы, что решил «не зарывать талант в землю»… Ну, правильно, поле же песком посыпано. Так что будет не в землю, а в песок… А вообще, я думаю, он хотел показать мне мое особенное положение в школе, и заодно устроить конфликт с другими учениками.
— Так отказался бы…
— Не получится… Мне декан показал воспоминания того педсовета, где был озвучен этот приказ. Поверьте, в случае отказа были обещаны такие меры, что лучше летать. К тому же, декан говорит, что у меня есть несколько травм, с которыми полеты под большим вопросом. Только, боюсь, и профессор Снейп со мной согласен, пока я не залечу в Св. Мунго с обострением или угрозой жизни, мне из команды уйти не дадут…
— Мдя… А, вроде, директор адекватный…
— Или хорошо притворяется… Ладно, друзья, вы здесь осматривайтесь, а я быстро домашку доделаю. Надо еще один предмет здесь найти: Салазар подсказал. Так что, быстрее закончу, быстрее приступим к очередным интересным поискам.
Показав ребятам, что где находиться, Гарри сел за написание эссе. Через полчаса кабинет был изучен, все книжные полки обследованы, и даже некоторые книги были скопированы и любовно спрятаны в гаррину сумку, решив, что нести её будут все по очереди, кроме девочек, поскольку больше никто ничего не брал с собой. И оставшиеся пятнадцать минут ребята читали, кому, что было интересно. Когда Гарри закончил писать, все с интересом обнаружили опять сервированный столик, но никто возмущаться или смеяться не стал, а быстро и с удовольствием перекусили.
— Гарри, так что мы должны были найти?
— В первую очередь книгу «Основные законы использования Магии» Грант Тайлер, 751 год. Книга написана на очень древнем английском, но её необходимо перевести и выучить. И, думаю, всему факультету. Драко, помнишь, я на первом дополнительном занятии спорил с Грейнджер о принципе деления магии?
— Еще бы!
— Вот, основной материал мною был почерпан именно из этой книги.
— Тайлер? 751 год? — задумалась Панси. — Я что-то похожее видела…
— Сейчас сам найду, подождите.
Через пять минут нужная книга была найдена и скопирована восемь раз: и для Креба с Гойлом.
— Держите. Но читать…
— Может попросить декана перевести?
— А заодно и эту комнату показать, чтобы не волновался, где мы пропадаем…
— И тогда факультет его вообще никогда не увидит. У него же теперь есть еще и свитки Слизерина…
— Мдя… Пропал декан для общества… А как жалко…
Ребята прыснули от смеха…
— Гарри! Так что еще нам надо найти?
— Салазар сказал, что надо открыть третий ящик в столе. Там что-то лежит, и если мы это «что-то» расшифруем, то найдем настоящий клад для магов. Что именно, он не уточнил…
— Разберемся по ходу пьесы, — выдал Малфой, и все направились к столу, не заметив проступивший женский силуэт на огромном окне около стола.
Подумав, первым пропустили Гарри: все-таки он нашел затерянный в веках кабинет одной из Основательниц. Найти третий ящик не проблема, а вот его открыть… Замочной скважины не было, значит, нужно что-то другое. Первое, что пришло в черную вихрастую голову: капнуть на ящик своей крови. Что он тут же и сделал. Поранить палец об острый край ящика не составило труда. Размазать каплю по еле заметному орнаменту — тоже… Однако, ничего не происходило. Минуты три Гарри тупо смотрел, как кровь постепенно исчезает с поверхности дерева, думая, что еще можно сделать. Как вдруг поверхность орнамента стала покрываться какими-то рунами.
— Быстро бумагу и карандаш или перо! — крикнул мальчик. Кто ему сунул в руку требуемое, он уже не видел, быстро срисовывая значки, стараясь ничего не упустить или не ошибиться. Когда он порисовал последний знак, надпись исчезла.
— Гарри, а что это было?
— Я решил, что, если дверь сюда открылась после взятия моей крови, то это же может сработать и с ящиком. Все равно пока других мыслей нет. И после того, как я размазал каплю крови по орнаменту, на нем проявились такие руны.
— Надо теперь искать словарь перевода рун…
— И то не факт, что правильно переведем. Я слышал, что там куча условий для перевода. Вплоть до того, что зависит от рун в конце предложения…
— Что, все-таки будем пытать декана?
— Предложим обмен. Я ему перевожу свиток, а он переводит эту фразу. Думаю, руны перевести будет проще, чем парселтанг. Учитывая, что я на нем просто разговариваю, а не читаю.
— А как тогда ты будешь переводить?
— Есть одна идея. Надо с Шасси поговорить.
Ребята, взяв отобранные книги, забрав у возмущенного от попытки выхватить его имущество Гарри сумку, пошли на выход, поблагодарив домовиков за заботу, а Основательницу за сохраненные знания. Выходя последним, Гарри краем глаза заметил какое-то шевеление на окне, но дверь за спиной уже закрылась, оставляя тайну на следующий раз.
В коридор Одноглазой ведьмы они вышли без препятствий: на двери стояла такая же система «глазка», что и в самом кабинете. А там уже дело техники: из одного тайного хода нырнуть в другой так, чтобы тебя не видели.
***
Когда до отбоя оставался один час Гарри еле ускользнул от перевозбужденных друзей, никак не оправившихся от увиденной комнаты. Сегодня Гарри хотел еще раз провести ритуал «Благодарения», а заодно попробовать провести малый ритуал «Очищения»: все-таки он целую неделю общался, да и просто встречался с разными магами, были люди, настроенные к нему не дружелюбно. К тому же алтарь хоть и был малым, но это полноценный алтарь. Теперь можно попробовать провести и ритуал «Защиты», и несколько лечебных. Профессор Снейп очень вовремя назвал старые травмы Гарри. Ему теперь будет легче ориентироваться в дебрях ритуалов. Такие планы крутились в голове у одного задумчивого ученика. Он был, конечно, очень наблюдательным и умел подмечать слежку за собой… Но вот только в обычном, магловском, мире. Здесь же, где дети с малых лет учатся использовать магию, и не всегда только в правильных целях, ему еще надо было учиться распознавать «хвосты» за собой. Выскользнув из гостиной, Гарри не заметил, что за ним следом шел Драко, которому стало очень интересно, куда понесло его друга на ночь глядя, да еще и с небольшой сумкой. Чего не учел мальчик, забывший, что у него теперь есть учитель ритуалов, и теперь можно было провести любой ритуал, не прячась и не боясь ошибиться, под контролем опытного человека, и начинающий следопыт, так это того, что им надо было пройти по территории более опытного шпиона. Их забывчивость уже ждала около выхода из коридора декана.
— Мистер Поттер, мистер Малфой, позвольте поинтересоваться, куда это вы собрались за час до отбоя? Вам же ясно сказали: в девять вечера все должны быть в гостиной. Так что вас выгнало в холодное подземелье из уютной норки своего факультета?
— Проф-ф-фес-с-сор? — слегка заикаясь, спросил Гарри. Только поднятая бровь в немой усмешке стала ему ответом. — Не знаю, как Малфой, я шел немного прогуляться… Перед сном…
— И судя по сумке, — ехидно заметил декан, — гулять вы собрались долго и плодотворно. Так, что мне пришлось бы вас опять отпаивать от магического истощения? — опущенный взгляд стал тому красноречивым ответом. — Мистер Поттер, скажите, я с вами обещал заниматься ритуалистикой?
— Да, сэр. По вторникам.
— И не смотря на это, вы решили сами опять заняться ритуалами?
— Да, сэр. Я не хотел прерывать свой график: по воскресеньям я привык благодарить Магию.
Северус задумался. Если ребенок привык, то лучше не сбивать график. Тем более, сейчас действительно им никто не помешает. Хотя, в следующий раз лучше практикой заниматься в субботу, чтобы дети могли отдохнуть с утра, а не пить постоянно зелья.
— Мистер Малфой?
— Я хотел посмотреть, куда это Гарри отправился. Еще нарвался бы один на грифов: они вечно после отбоя шатаются.
— Понятно, быстро в мою гостиную. Там поговорим.
Ребята, не сговариваясь, сели вместе на диван, оставив кресла декана в покое. Весь их вид выражал покорность судьбе и ангельское поведение.
— Значит так, — «бесенята», — сегодня я пойду вам на встречу и проведу пару ритуалов. Начнем с ритуала «Очищения». Потом «Благодарения». И спать! Вам завтра на лекции идти. И больше! Никакой самодеятельности. Раз у вас обоих есть дар ритуалистики, то будете ходить ко мне по вторникам с 19-30 до 20-30 знакомиться с теорией. А по субботам — практика. Гарри, — Северус решил, что Драко все равно его крестник и кроме отца, больше никому не станет рассказывать о неформальном обращении декана к своему ученику. Сам пользуется такой привилегией, — лучше ритуалы проводить в субботу, чтобы вы на следующий день успели выспаться, а не глотать зелья каждую неделю. Тем более тебе их еще пить и пить, сам знаешь. Драко, — дождавшись подтверждающего кивка от Поттера, переключился на крестника, — быстро руки в ноги и к себе: возьми все необходимое для ритуала. Мы ждем тебя здесь.
Дождавшись, когда крестник уйдет, Северус отправил патронус к старостам: «Мистер Миллс, мисс Рэмси, мистеры Поттер и Малфой у меня. В гостиную приведу сам».
— Гарри, зачем было красться? Ты же помнишь, что я обещал обучить тебя, в том числе, и ритуалистике. Почему сразу не пришел и не сказал, что хочешь сегодня провести ритуалы?
— Я забыл, сэр.
— Как можно было забыть элементарную вещь???
— Сэр! Поймите и меня, пожалуйста! Десять лет! Целых десять лет никому в этом мире не было никакого дела ни где я, ни как я, ни что со мной! Я даже не уверен, что пожилая леди, приходившая раз год, это не плод моего больного воображения! А тут вы хотите, чтобы я за неделю привык идти со своими мыслями или проблемами к кому-то. Я и так стараюсь привыкнуть сутками находиться в коллективе, где единственное место, в котором можно посидеть одному, это, простите, туалет! Я стараюсь привыкнуть к большим помещениям. К новым способностям, новому материалу, непонятным терминам и определениям, к палочке, которую продали даже не глядя, что она не подходит, при всем этом надо еще нигде ничего не нарушить в плане законов Магии, которые ты толком еще не знаешь или не понял, но кого это интересует! — Гарри не заметил, как начал заводиться. Слишком много всего для неподготовленного ребенка с неустойчивой психикой. Северус уже мог, не напрягаясь, видеть, как магия вихрями закручивается вокруг мальчика. Еще чуть-чуть и будет очередной взрыв. И судя по всему, не меньше, чем Армагеддон.
«Надо его к гоблинам… Что-то совсем непонятное твориться с пацаном. А пока полный ритуал „Очистки“. Хоть бы Магия пропустила в Главный зал. Малый не справится с таким напором силы».
А пока пришлось срочно решать проблему местного масштаба. Учитывая, что перед ритуалами зелья, а тем более, успокоительное пить было нельзя, пришлось выкручиваться по-другому. Схватив стакан с водой, Северус быстро метнулся к ученику. Гарри пытался сдержать рвущуюся в пространство магию, но контроля уже не хватало. Он попробовал скользнуть во вне-пространство, но оттуда его жестко выкинули. В этот момент, когда он уже был готов сорваться, кто-то его обнял со спины, и в судорожно сжатые зубы ткнулся холодный стакан. От неожиданности и резкой перемены температуры, он чуть приоткрыл рот, пытаясь вдохнуть, но вместо воздуха в рот попала вода. Леденящий холод, побежавший вниз в желудок, как будто замораживал все внутри. Отток магии остановился, и Гарри услышал тихий голос над своим ухом:
— Гарри, дыши! Дыши вместе со мной. Просто, вдо-о-ох, выдох… — чья-то рука лежала у него на сердце, вторая крепко прижимала к широкой мужской груди, а тихий властный голос не позволял ослушаться. — Вдо-о-ох, выдох…
Прошло несколько минут, прежде чем сердце ребенка начало успокаиваться, и магия перестала закручивать смертоносные спирали.
— Что тебе больше нравится: ветер, вода, огонь, лес?
— Огонь…
— Представь костер, или просто пламя… — Северус скорее понял, чем ощутил, что ребенок кивнул. — Теперь представь, что ты стоишь около этого пламени. Оно не обжигает, оно просто теплое и ластится, как кот. Оно танцует вокруг тебя, отдавая свое тепло и энергию. У тебя в руках все твои обиды. Это может быть пергамент, бумага, шарики… Что угодно… И ты просто кидаешь их в огонь. Можешь про себя проговаривать, что именно ты отдаешь огню. Кинул, выдохнул. Кинул, выдохнул. И так пока твои руки не освободятся. А сердце не перестанет так неистово биться. Чтобы они никогда больше не мешали тебе жить. Помнить надо, но вот вспоминать об этом незачем. Они не должны тебе мешать жить.
Постепенно ребенок в его руках расслаблялся, нервное напряжение уходило, а магия втягивалась обратно в своего носителя. Северус сделал знак рукой, чтобы Драко не маячил в коридоре, а шел в дальнюю комнату. Еще через несколько минут мальчик начал обмякать, похоже, сил у него не осталось совсем. Пристроив Гарри на диване и укрыв пледом, Северус направился ко второму своему подопечному.
— Драко, я надеюсь, ты понимаешь, что все это не должно уйти за пределы комнаты? Даже к твоим родителям. Или мне надо взять с тебя Непреложный обет?
— Не надо, крестный. Я все понимаю.
— Посиди с Гарри. Мне надо захватить с собой несколько зелий, которые понадобятся для ритуалов. Не хотел я сегодня его проводить, но дальше тянуть нельзя. Гарри все легче и легче теряет контроль над собой. Ты научил его проверять еду на примеси?
— Да. И он всегда это делает.
— Странно. Тогда я не знаю, с чем это может быть связано… — и Северус ушел в свой склад готовых зелий.
За те пять минут, что он бренчал склянками, Гарри успел проснуться. Он не понимал, где лежит, почему, что случилось. И опять состояние, как будто грипогриффы джигу на нем танцевали… Но до ритуального зала он не дошел… Увидев профессора со склянками в руках, заметив Драко, сидящего в кресле около дивана, Гарри вспомнил, что он опять чуть не разнес весь кабинет.
— Профессор, — голос еще был слабым, дрожащим, — простите, пожалуйста.
— Как ты себя чувствуешь?
— Разбитым, сэр.
— Твинки!
— Мастер Снейп, звал Твинки?
— Два горячих шоколада и что-нибудь мясное ученикам и кофе мне.
Через несколько мгновений на столе оказался легкий перекус. Пока дети уничтожали провиант, профессор решил рассказать им, что их ожидает.
— Значит так. Когда вы только признались на счет ритуалов, я хотел провести с вами малый ритуал «Очистки» и «Благодарение Магии». Но последнее событие показало, что малым не обойдемся. Почему я его вообще вспомнил. В пятницу я попросил Драко поддержать тебя, Гарри, когда станет известно, что ты попал в команду по квиддичу. Однако он повел себя несколько по-детски, и, как я понял, день с тобой не разговаривал. Это был первый момент, когда я задумался о внешнем вмешательстве. В субботу вы опоздали на общее собрание на семь минут. И хотя это опоздание даже на деловой встрече не считается неприличным, я сорвался на вас и назначил отработку. Более того, начал оскорблять, что опять привело к неконтролируемому стихийному выбросу. Сегодня, прости, Гарри, но я вообще не понял, что послужило спусковым крючком для потери контроля. Все это наводит меня на мысль о внешнем вмешательстве в нашу жизнь. Поэтому начнем мы с большого ритуала «Очистки». Так что, встали, взяли свои вещи и пошли. И так уже половина десятого вечера.
В Ритуальный зал они пришли быстро. Гарри хотел было свернуть в правый коридор, ведущий к малому залу, но профессор успел цапнуть его за воротник и утащить в левое ответвление. Дойдя до конца коридора, они увидели огромные двустворчатые двери с гербом: четыре герба факультета, а посередине лежал, свернувшись, дракон. Как поняли дети, этот дракон был своеобразным замком: половина гербов и половина дракона были на одной створке, а остальное — на другой.
— Это Главный ритуальный зал Замка. Его сердце. Сюда мало кто может попасть, но ритуалы, проводимые здесь, самые сильные. Чтобы открыть ворота надо напоить кровью дракона. И делать это надо будет одновременно. Ритуальным ножом рассекаете ладонь, и кладете её на герб таким образом, чтобы половина разреза была на драконе, а половина на гербе факультета. Как указано в источнике, потомки Основателей должны были еще приложить вторую ладонь на герб того факультета, потомком какого Основателя он был.
— А как это можно было понять?
— Пишут, что нужный герб подсвечивался багряным. Делаем?
— Да, сэр!
Они одновременно рассекли ладони, и приложили их к дракону и гербу Слизерина. Герб Хогвартса мигнул, налился багряным цветом, но потом все так же быстро прекратилось, как и началось, и двери открылись. Все пораженно уставились на открывшийся зал. Высокие потолки, каменные своды, посреди зала стоял огромный алтарь из темного камня, вокруг него было установлено тринадцать фигурок драконов, держащих в своих пастях по одному очень крупному драгоценному камню: агат, горный хрусталь, гранат, доломит, лазурит, нефрит, оникс, сердолик, бирюза, алмаз, халцедон, рубин, чароит. Все статуэтки смотрели на алтарь, и получалось, что камни лежали на алтаре в строго определенных местах. На самом алтарном камне имелись оковы разных назначений, желоба под жертвенную кровь и упор для соответствующей чаши. На стенах кое-где тоже отчетливо виднелись оковы, приступки, позволяющие удерживать жертву в строго определённом положении. А если присмотреться к рисунку камней на стенах и потолке, то можно было заметить различные пентаграммы, гексограммы, гептограммы… Все, что только может понадобиться для разнообразных ритуалов. Причем некоторые оковы удерживали жертву прямо в центре вертикальных пентаграмм… Дети нервно сглотнули от увиденных картин, но все-таки, как завороженные, сделали шаг вперед. Гарри попутно отметил чистоту зала, которой не мог похвастаться Малый зал. Рассмотрев все, что можно было увидеть от входа в Зал, профессор повел мальчиков в дальний угол, к шкафу с инструментами.
— Итак, молодые люди. Для ритуала «Очищения» нам понадобится: собственно очищаемый, тот, кто будет читать все необходимые катрены, ритуальная одежда, алтарь, зелье чистки, ритуальный серебряный нож, ритуальная серебряная чаша, специальный сбор трав, ритуальный мел. Так как здесь обозначена не одна необходимая для ритуалов пентаграмма, то нам надо будет просто обозначить, что именно мы используем. Катрены, сборы трав, состав мела — я вам дам во вторник. Сейчас мел мы возьмем здешний, сбор трав у меня с собой, сборник катренов тоже у меня с собой. Проводить будем четыре ритуала: три «Очищения», и один общий «Благодарения». Драко, ты уже не раз проходил такое, так что будешь первым. Потом Гарри. Потом я. Гарри, поскольку у тебя более общая специализация в ритуалах, и за тобой присматривает сама Магия, то для меня ритуал будешь проводить ты. Слушай, как я читаю катрены, и следи по книге. Потом повторишь со мной. Не бойся. У тебя все получится.
— Гарри, Драко, ваша ритуальная одежда, — сказал Северус, протягивая вытащенные из шкафа белые льняные балахоны с вышитыми серебром рунами по горловине, пройме и подолу. — Гарри, одежда надевается на голое тело. И сними все посторонние вещи.
— Сэр, я без очков не увижу куда идти.
— Я отведу и помогу. Переодевайся.
Участники ритуалов быстро переоделись, попеременно прячась за открытой дверцей шкафа. Драко и Северус справились за пару минут, и спокойно вышли обратно в зал. Гарри же понадобилось минуты три, и когда вышел было видно, что он чувствовал себя очень неуютно в этой одежде. Северус дал открытую книгу с катренами Гарри, а сам помог Драко лечь на алтаре.
— Гарри, иди, смотри, тебе это тоже надо знать. Мелом отмечаешь углы используемой пентаграммы. Человек должен лежать головой под горным хрусталем. С левой стороны рубин, с правой — гранат, в ногах оникс. У уже лежащего человека рассекаешь ладонь и заполняешь его кровью чашу ровно по нижнюю риску. Пока все понятно?
— Да, сэр.
— Когда чаша заполнится, прикладываешь широкой стороной нож к ране, она закроется. До верхней риски доливается зельем. Затем на отмеченных углах раскладываешь приготовленный сбор и поджигаешь его, начиная с головы и далее по часовой стрелке. При этом читаешь первый катрен. Тебе его надо будет выучить наизусть. После читаешь следующие два катрена, посматривая на человека. Вот здесь уже начинается самое интересное. Если на очищаемом есть легкие сглазы, проклятья, вмешательства в ментальную сферу, магическое ядро или еще что-то, но легкое, то он будет светиться красным. Если все это в тяжелой форме, то от человека будет идти черный дым. Соответственно, тому, кто проводит ритуал, придется выбирать дальнейшее его проведение. Если легкая форма, то ты поишь человека зельем из чаши и читаешь оставшиеся четыре катрена. Если тяжелая форма, то ты перелистываешь страницу, читаешь два верхних катрена, поишь из чаши и дочитываешь страницу до конца. Понятно?
— Да, сэр.
— Не бойся, если человек начнет выгибаться дугой. Магия ритуала не даст ему умереть или сдвинутся и нарушить контур. После ритуала надо будет напоить очищаемого восстановительным зельем. Не страшно?
— Немного…
— Ничего, сейчас все увидишь и поймешь лучше.
Северус выполнил все приготовления, зажег травяной сбор и продолжил читать катрены, гадая, что будет происходить с Драко.
Драко же прекрасно знал, что сейчас будет: все-таки отец раз в полгода проводил Большой ритуал, а раз в месяц — малый. К середине второго катрена тело Драко окуталось красным туманом, который прошел к концу ритуала.
Гарри, видя, что ничего страшного с другом не произошло, немного успокоился и уже смело шел к алтарному камню. Профессор Снейп помог мальчику забраться на сам камень и правильно лечь. Еще раз объяснил по стадиям, что будет происходить и чего примерно ожидать. И начался ритуал. Вначале все шло так же, как и с Драко. Когда был дочитан первый катрен, вверх взвились языки багряного пламени, охватывая тело мальчика. Северус никогда раньше не видел такого. Решив, что хуже, чем есть уже не будет, он начал читать катрены как для самого сложного случая. По мере прочтения, пламя становилось все выше, а мальчика только что на изнанку не выворачивало. Влить зелье оказалось еще той задачей, трудно выполнимой. Но опыт профессора зельевара, знакомого с основами колдомедицины, и здесь сказывался: через полминуты зелье все-таки оказалось в нужном желудке. Гарри еще раз выгнулся и затих под монотонное чтение оставшихся катренов. Пламя постепенно уменьшалось, становясь все чернее и чернее, а мальчик все бледнее и бледнее. Ритуал закончился, а Гарри в себя так и не пришел…
***
РОV Гарри Поттера
Пока профессор объяснял этапы проведения ритуала, все было понятно и хорошо. Но как только на алтарном камне оказался Драко, волнение и неуверенность опять вернулись. Я боялся, хотя и не хотелось в этом признаваться даже самому себе. Было такое ощущение, что веселье закончилось. Вспомнилось первое проведение «Благодарения Магии». Я тогда тоже боялся, но, почему-то, тогда все казалось более приятным и радостным. А сейчас я интуитивно жду какой-то гадости…
Однако с Драко все проходит легко и быстро, его тело окутывает небольшое багряное пламя: видимо, действительно на него что-то навели. Стоит вспомнить только Рона Уизли, как становиться понятно: мог подхватить любое проклятье-пожелание в спину. И не одно… Весь ритуал для Драко занимает пять минут, и друг вскакивает с алтаря легко и непринужденно. Подходит ко мне, хлопает по плечу и заверяет, что все будет нормально. Профессор отгоняет его к шкафу. Как он объяснил — два ярда около шкафа — зона, куда не доходит магия ритуала. А со мной может всякое произойти, поскольку мне никогда ничего такого не делали. Спасибо, профессор… успокоили… Беру себя в руки, отдаю профессору очки и змейку. И ничего не вижу… Точнее, только черное пятно. Где-то… Может здесь, может там… Но тут меня берут за руку и аккуратно подталкивают прямо:
— Гарри, вперед шагов… десять… твоих. Иди спокойно, я скажу, когда остановиться.
Один, два, три… восемь, девять…
— Стоп. Не бойся.
И меня подхватывают на руки. Приятно… Осторожно кладут на какую-то твердую и прохладную поверхность. А спину не скрючит потом?
— Не скрючит, — усмехается наставник. — В крайнем случае, выдам мазь. Гарри, я сейчас разложу твои ноги-руки как положено. Пожалуйста, расслабься и не двигайся потом.
— Хорошо, сэр.
Это не привычно, неудобно, почему-то немного стыдно, учитывая, что под этой тряпкой ничего нет… И куда это мысли завернули???
— Расслабься, и постарайся ни о чем не думать.
И зазвучали первые слова… Тепло… Спокойно… Камень нагрелся… О, первый катрен подходит к концу, значит сейчас будет зелье или еще два катрена… Огонь… Что?! Огонь?! В этот момент приходит она… Боль!!! Кажется, я сейчас понял, как себя чувствует белье, когда его отжимают… Мамочка!!! Роди меня обратно!!! Но мамы нет… Так что это мечты о несбыточном. Передышка в три секунды, и все заново, но сильнее…
«Мэй!» — мне кажется, я кричу, хотя на самом деле был ли хотя бы шепот? — «Мэй!!!»
Хотя чем мне сейчас может помочь Мэй? Тут скорее пора обращаться к Живе и Хель… Но этих дам лучше не трогать всуе…
«Всуе лучше не трогать, а сейчас как-то оно в самый раз, малыш», — раздался звонкий голос, замораживающий все в округе. Как хорошо! И боль заморозил… Тихий смех колокольчиком был ответом на мои мысли. — «А ты интересный, малыш. Не торопись морозиться у меня. Скоро все станет лучше. Все пройдет».
«А пока запоминай», — и они все втроем сели на камень вокруг меня. Мэй и Хель сидели очень серьезные, а Жива, как легкомысленная девочка, крутила пальчиком. Только толстая черная нить, шедшая от меня к ней, выдавала всю серьезность ситуации, — «такой ритуал будете проводить раз в месяц. К гоблинам раньше лета все равно не попадете, так что и не пытайтесь. Только хуже будет».
«Ритуал „Благодарения“ можете проводить раз в две недели, я про вас и так не забуду. Про всех девятерых. Но этот ритуал вам надо проводить всей компанией. Так что в следующий раз обязательно их возьмите, а то они, бедные, не знают, где проводить его».
«Учись себя держать в руках, вас троих специально провоцируют. Я вам подарю браслеты, пожелаете — будут невидимыми и никакой артефакт их не обнаружит. Они будут предупреждать об опасности и примесях в еде. Слушайтесь его. И не бойся. Мы приглядим за твоим… наставником… когда ты будешь проводить ритуал. Там совсем все плохо».
«Сейчас закрывай глазки, мы тебе расскажем сказку, пока твой… наставник… дочитывает катрены».
Как же хорошо… С ними так спокойно… Наверное, я себя так же чувствовал, когда мама меня спать укладывала…
В давние времена жил в Англии один рыцарь. На щите у него был изображен страшный крылатый дракон. Однажды этот рыцарь охотился вдали от Глостера и заехал в дремучий лес, где водилось много кабанов, оленей и других диких зверей. В лесу посреди поляны стоял невысокий холм. На нем всегда отдыхали усталые рыцари и охотники, когда их мучила жара или жажда. Но место это было не простое, а волшебное. И уж так повелось, что путник мог подняться на этот холм только в одиночку. Свою свиту он должен был оставлять внизу.
Когда рыцарь с крылатым драконом на щите ехал по лесу, ему повстречался дровосек. И дровосек посоветовал рыцарю:
— Поднимись на холм и скажи, будто перед тобой стоит кто: «Хочу пить!».
И тотчас пред тобой предстанет виночерпий со светлым челом, в богатой темно-красной одежде. Он протянет тебе большой рог, украшенный золотом и самоцветами — так в древности украшали рога наши предки. Рог будет до краев полон неведомым душистым напитком. Стоит лишь отведать его, как жажда и усталость покинут тебя, и ты снова сможешь отправиться в путь. А когда ты осушишь рог, виночерпий протянет тебе полотенце, чтобы отереть рот, и, не дожидаясь ни вопросов, ни благодарности, исчезнет.
Рыцарь с крылатым драконом на щите только посмеялся рассказу дровосека.
«Найдется разве такой глупец, — подумал он, — что, завладев однажды столь прекрасным рогом, сам, по своей воле расстанется с ним!»
Но когда в тот же день он, усталый, возвращался с охоты домой и его мучили жара и жажда, он вспомнил про чудесный холм и волшебный рог. Он отослал своих спутников и один отправился на то место.
Он сделал все, как научил его дровосек: поднялся на холм и громко сказал:
— Хочу пить!
И тотчас пред ним появился, как и предсказывал дровосек, виночерпий в темно-красной одежде. В руке он держал большой рог, усыпанный драгоценными каменьями.
Так и взыграла в рыцаре алчность, как увидел он этот рог. Он схватил его и пригубил нежнейший напиток — тот будто зажег ему кровь. Но, не сделав и глотка, рыцарь решил: вот только осушит рог и похитит его.
Он выпил весь напиток до капли и вместо того, чтобы вернуть рог виночерпию — так подобало бы поступить благородному рыцарю, — спустился с холма и бросился бежать.
Теперь слушай, какая судьба постигла этого рыцаря, что носил на своем щите крылатого дракона, но потерял рыцарскую честь и украл чудесный рог!
В те времена у волшебного холма имел обычай останавливаться граф Глостерский, чтобы утолить жажду из волшебного рога и отдохнуть. И вот он узнал, что бесчестный рыцарь нарушил этот добрый обычай. Граф напал на нечестивца в его же замке и в честном бою убил его. А потом забрал чудесный рог. Но увы! Граф не вернул рог волшебному виночерпию, а отдал его своему государю и повелителю королю Генриху Старшему.
И с тех пор можно хоть весь день простоять на волшебном холме и повторять: «Хочу пить!» — никому уже не придется отведать чудесного напитка из волшебного рога.
 Гарри не заметил, как заснул, не чувствуя боли, однако сказку краем уха он все-таки дослушал.
«Бедный, малыш, сколько ему еще придется выдержать?»
«Придется…»
Дослушав читаемые катрены, три посетительницы встали, поцеловали лежавшего мальчика в лоб и исчезли.
Конец РОV Гарри Поттера
***
«С этим мальчишкой вечно все не так…» — озабоченно думал Северус, пытаясь привести мальчика в сознание. На обычную магловскую нашатырку тот не реагировал, на похлопывание по щекам — тем более… Зельевар пытался пробраться в сознание ребенка, чтобы на месте понять, что с ним случилось, но там стоял блок.
Драко, видя, что что-то пошло не так, выбрался из-за шкафа и подошел к камню.
— Крестный, что случилось?
Северус быстро осмотрел еще одного своего подопечного и только спросил:
— Ты чего такой бледный?
— А ты не почувствовал потусторонний холод, когда Гарри начал выгибаться?
— Что-то было такое… — Северус только плечами пожал. — Во время проведения ритуалов, особенно, завязанных на кровной магии, и не такое бывает…
— Так что с Гарри?
— Никак в себя не приходит…
— Отец как-то говорил, что в таком случае надо оставить лежачего в покое. Типа, его не отпускает остаточная магия ритуала.
— И сколько это будет длиться?
— Не знаю, но, кажется, он уже приходит в себя.
Северус опять кинулся к лежащему мальчику. Гарри тихо постанывал, пытаясь сесть или, хотя бы, перевернуться на бок.
— Полежи минуту спокойно, — попросил мягкий, но властный, голос, опознанный как деканский.
Пришлось замереть. Легкая волна магии прошлась по телу, лаская магическое ядро и немного его подпитывая. А через минуту его осторожно придержали за плечи, помогая подняться. Перед глазами все плыло, голова немного кружилась и, почему-то, очень хотелось кушать, о чем тут же не постеснялся напомнить урчащий желудок. Профессор и Драко только усмехнулись на такую демонстрацию, а мальчику были вручены очки на нос и фиал с восстанавливающим зельем в руку.
— Это, конечно, не ужин, но больше пока тебе нельзя, — увидя, что Гарри пытается слезть с камня, профессор его удержал. — Посиди спокойно. Скоро зелье подействует, тогда и спрыгнешь. А пока, давай ты прочтешь все катрены. Я хочу быть уверен, что ты все правильно запомнил.
Через десять минут зелье подействовало полностью, катрены отлетали от зубов, Драко был отправлен обратно к шкафу.
— Я скоро с ним сроднюсь! — фыркнуло мелкое недоразумение.
Профессор уложен на алтарный камень, углы вычерчены, сбор выложен. Самым сложным для Гарри оказалось надрезать руку декану. Но взяв себя в руки, он все-таки сделал правильный надрез и направил струйку крови в чашу, внимательно следя за уровнем. Залечить порез, и добавить зелье в чашу было минутным делом. Однако Гарри так переволновался, что не заметил, как обратной стороной ножа надрезал свою ладонь, и в чашу попала не только кровь декана… Сжав, успокаивая, руку своего подопечного, профессор отправил его на три шага от алтаря.
Кто из них двоих больше волновался, понять было сложно: один такие ритуалы никогда не проводил, другой должен был полностью довериться неопытному мальчишке… Единственное, что успокаивало Северуса, что за этим чер… ребенком… присматривали Великие. А значит, шанс на благополучное проведение ритуала был большим.
Первый катрен и зажигание сбора. Пока все идет хорошо: все точно, правильно, уверено. Гарри преображался на глазах: из мелкого трясущегося ребенка он становился уверенным с твердым взглядом черно-изумрудных глаз парнем. Но удивляться подопытному было некогда: катрен закончился, и началась пытка…
***
РОV Северуса Снейпа.
Как там Гарри думал: понял, как чувствует себя белье, когда его выжимают? Похоже, сегодня два человека это поняли… Мерлин и его приспешники!!! Как же больно!!! … … … …!!! И через …!!! Я думал, что привычен к боли! Оказалось, я даже не подозревал, что такое боль! Пытаюсь захватится за что-нибудь в зале, чтобы не потерять сознание, но, кажется, это не реально… Сознание медленно меркнет, и тут же взрывается тысячами огней! И перед глазами начинают мелькать какие-то картинки. Как какие-то забытые воспоминания. Вспышка боли. Вспышка воспоминания. Вспышка боли. Вспышка воспоминания… И так до бесконечности… Совсем глюки… Три девушки… Одну я бы понял, как говорил Гарри, Мэй, она же госпожа Магия… По логике две остальные госпожа Смерть, она же Хель, и госпожа Жизнь, кажется, Жива. Дожили… Видимо, мой срок закончился…
«Ты глянь, Мэй, про нас еще помнят».
«Не обольщайся, Хель. Помнят далеко не все. Эти, — кивок головой на Гарри, Северуса и Драко, — скорее приятное исключение».
«А ты, наставник… не обольщайся… Твоему сроку еще не скоро конец».
«Мы твоего… подопечного… предупредили, говорим и тебе: такие ритуалы повторять раз в месяц. Обязательно для всех троих. К гоблинам до лета не соваться: себе хуже сделаете. Ясно?»
«Да, Великие».
«Учтивый, это хорошо. Сейчас глаза закрыл и представил, что на море отдыхаешь».
«Это как?»
«Как в пруду, только берегов не видно и волны больше. Все, брысь, на волны».
И свет как-то погас… И мысли тоже… Как они сказали? На волны? Видимо, так и получилось. Хорошо, спокойно…
Конец РОV Северуса Снейпа.
***
РОV Гарри Поттер
Когда я дочитал первый катрен до середины, от алтаря в разные стороны разлетались черные вихри, стараясь снести все со своего пути. Стало ясно, что простым даже сложный вариант не будет. Второй, третий катрен… На плечи, как будто давит могильная плита…
«Хель, зачем же так??? Сама же сказала не торопиться к тебе на ПМЖ!»
Напоить зельем… И как к профессору подобраться? Ладно…
«Мэй, Жива, Хель, помогите».
Делаю три шага к алтарю… Такое ощущение, что все черти Преисподней не пускают туда, вися на ногах… В этот момент тело профессора еще раз подбрасывает, как от удара тока, и оно расслабляется. Это позволяет практически без усилий раскрыть рот и влить зелье. Пять секунд отдыха, и его опять начало трясти и выгибать. А я отхожу обратно и дочитываю страницу. К концу ритуала я уже не могу стоять на ногах.
«Интересно, а дочитывать катрены, стоя на коленях, можно?»
«Не стоит, малыш», — раздался голос, который я узнаю теперь из тысячи. И на мои плечи легли невесомые ладони. Магия полилась, наполняя меня, и сквозь меня к алтарю и профессору.
Через две минуты все закончилось, оставляя после себя пустоту и спокойствие.
«Он дышит, успокойся. Видишь, рядом с ним Хель и Жива. Все будет в порядке, малыш»
«Вот Хель рядом с ним меня и пугает»
Мэй, только рассмеялась.
«Не бойся. Все хорошо. Скоро магия ритуала его отпустит, напоишь зельем. А сам посидишь рядом, пока твой… наставник… не принесет еще одно зелье для тебя. В красном фиале»
«Мэй, мы тут вязь рун нашли. Ты же знаешь уже?» — дождавшись утвердительного кивка, Гарри продолжил. — «Декан согласится помочь их расшифровать?»
«Да, покажи ему свой перевод на занятии завтра. Только ищи справочник Джона Руквела „Значение кельтских рун“ от 1698 года. И еще. Найди там же „Сборник ритуалов от рождения до погребения“ и принеси его наставнику. Скажи, что я советую заниматься по нему. А так же я советую провести для тебя ритуалы со страниц 5, 25, 56 и обязательно с 145 страницы».
«Хорошо, Мэй. Как найду, так сообщу ему. Спасибо Вам всем за помощь и поддержку»
«Пока, малыш»
И три фигуры исчезли.
Конец РОV Гарри Поттера
***
Увидя, что ритуал закончился, Драко высунул нос из-за шкафа. Второй раз могильный холод полностью выбил почву из-под привычного мироощущения.
— Гарри, как ты? — задал первый вопрос Драко, увидев бледного, почти зеленого, друга.
— Ничего, бывало, конечно, лучше. Но, главное, все живы.
— А что сейчас было? Как могильный холод… — выпытывал блондин, помогая дойти другу до камня и сесть рядом с неподвижным деканом. — Ты очень спокоен. Уверен, что профессор живой?
— Да. На счет холода. Поздравляю, похоже, ты первый раз наблюдал проявление Великих на нашем пласту реальности.
— Великих?! Это самих Магии, Жизни и Смерти???
— Ага. Именно. Поэтому и не переживаю за профессора: они сказали, что с ним все в порядке. Я вот только не пойму: декан, что, ни разу в жизни этот ритуал не проходил???
— Да нет… Месяца три-четыре назад мой отец проводил и ему, и мне большой очистительный ритуал… И ничего подобного не было. Обычное багряное пламя, в котором сжигается вся негативная энергия. Я такое, как у вас, вообще первый раз в жизни вижу.
— А я так тем более…
В этот момент декан пришел в себя. Выпив все необходимые зелья, участники ритуала сели на алтарный камень. Зелья были выпиты, как вода, даже не морщась. Отдохнув минут пять в уютном молчании, профессор со своими учениками начал готовиться к последнему ритуалу.
В этот раз им алтарный камень был не нужен. Побродив немного по комнате, они нашли три уютных места. Каждый выбрал то, которое считал самым лучшим для себя. Что у Северуса, что у Гарри после ритуала руки тряслись, глаза слезились, а тело казалось тяжелым и мягким. Но «Благодарение Магии» прошло без происшествий. Все трое получили свою порцию внимания Магии, и приказным тоном были отправлены спать.
— Профессор, а можно не переодеваться?
Северус с удивлением посмотрел на Гарри: то не загнать его в ритуальную одежду, то не вытряхнуть… Хотя, судя по закрывающимся глазам, на переодевание у него действительно не было сил: уснуть ребенок мог в любой момент.
— Хорошо. Пойдешь так. Драко, тебя это тоже касается, если сильно устал.
— Спасибо, крестный. Не так, как вы с Гарри, но тоже вымотался…
Как бы Северусу самому не было плохо, но доставить детей в гостиную было первоочередной задачей. Как только они вышли из дверей ритуального зала, дракон вернулся на свое место, зевнул, кося на людей одним глазом, свернулся клубком и уснул, до следующего раза, а на них навалилась усталость. Вызванный деканом «Темпус» показал полночь.
— Вот поэтому, молодые люди, я и говорю, что практикой по ритуалам надо заниматься в субботу. В воскресенье бы спокойно отоспались. А так… Твинки, Белли, Роуд.
— Мастер Снейп звал?
— Да. Помогите нам добраться до спален, пожалуйста. Спокойной ночи, Гарри, Драко. Утром у вас на тумбочках будут стоять фиалы с бодрящим зельем. Выпить обязательно после завтрака.
— Спасибо, сэр. Доброй ночи.
И домовик-экспресс быстро разнес уставших и сонных людей до места их ночёвки.
***
Утро… Как много прекрасного несет в себе это слово… А время дня еще и обещаний… У Гарри и Драко утро началось с побудки домовиками, по другому они бы просто проспали завтрак и все уроки. Поттеру было не привыкать одеваться быстро, а вот Драко приобрел новый, ни с чем не сравнимый опыт. И только на завтраке, когда при попытке взять кубок с апельсиновым соком сильно сжало запястье, Гарри вспомнил про обещанный браслет от Мэй.
— Драко, ты же носишь защитный комплект наследника?
— Конечно! Что за дурной вопрос?
— Полный или малый?
— Малый. Его обычно хватает в Школе…
— Возьми мой кубок с соком, только не пей. Твои амулеты как-нибудь на него реагируют?
Драко легко взял кубок в руку, абсолютно ничего не чувствуя и не понимая, что так взволновало Гарри. Но вспомнив, как его и декана вчера ночью крутило на алтаре, решил еще и заклинанием проверить.
— Чисто, — блондин недоуменно поднял бровь. — А что должно было произойти?
— Я тебе все позже расскажу, но мой браслет реагирует на него плохо. Попроси у отца полный комплект.
— Гарри, Драко, — влезли Панси и Дафна, — что случилось?
— Какие-то неучтенные добавки в соке. Малый комплект и стандартные заклинания не реагируют.
— А полный?
— Должен сработать.
— Гарри, дай мне, у меня полный комплект, — предложил Маркус, сидящий напротив и чуть правее шебутной компании. Гарри осторожно передал кубок. — Хм… Ты знаешь, не знаю откуда у тебя такой браслет, но он абсолютно прав: неучтенная добавка, влияющая на ментальную сферу. Скорее всего, для улучшения внушения. Малышня, сок лучше не пить. Попросите воду.
На этом сумасшедший день не закончился…
Как и говорил профессор, первая неделя была щадящей. В это раз преподаватели сразу задали такой объем домашней работы, как будто выпускные экзамены уже завтра. Да и лекции… С ЗОТИ в этот раз все вышли с огромной головной болью. На чарах профессор заставил левитировать крупногабаритные предметы по одному и вдвоем. А зелья…
Зелья всегда были «веселым» предметом… А уж когда профессор не выспался… В этот раз Северус не стал подвергать себя и детей опасности, и устроил проверочную работу. А поскольку кроме двух рецептов, таблиц сочетания и техники безопасности они еще ничего не знали, то и контрольная была по этим темам. Только в этой работе надо было не просто указать, что с чем сочетается, но и для не сочетаемых пар написать последствия неправильной компоновки. Полтора часа на это… Было достаточно, если не отвлекаться на соседей.
Больше всех отвлекал Рон, который знал в лучшем случае ответы на два вопроса из пятидесяти. Он постоянно вертелся, пытаясь подглядеть ответы у соседей, ныл, что не предупредили о контрольной… В конце концов, не реагирующего на снятые баллы мальчика профессор Снейп отправил Рона за свой стол, чтобы он не отвлекал остальных.
— Мистер Поттер, задержитесь, — дождавшись, когда все освободят класс, он продолжил, — Гарри, сегодня дополнительного занятия не будет. Вы и так еле стоите, да и я еще не отошел после вчерашнего.
— Хорошо, сэр. А если не зельями?
— У вас есть какие-то вопросы?
— Да, сэр
— Хорошо. Приходите после ужина сюда.
***
Время до ужина пролетело незаметно. Выходя из Большого зала после обеда, вся неугомонная гоп-компания подхватив Крэбба и Гойла, отправились в коридор Одноглазой ведьмы. А от туда прямиком в кабинет Равенкло.
— Странно, что его никто из воронов не нашел… Они же так любят книжные знания…
— Нам же лучше.
Зарывшись в книги, время полетело незаметно. Вызвав «Темпус», Гарри с удивлением уставился на высветившиеся цифры.
— Ребята… У кого сколько время?
— Три тридцать…
— Сколько???
— Я думала уже почти пять…
— Здорово! Только час прошел, а у нас уже вся домашка сделана!
— Теперь можно и почитать дополнительно. Что там нам Гарри вчера нашел?
— Основные законы Магии.
— Вот этим и займемся. Гарри, а ты что будешь делать?
— Попробую перевести руны, а вечером покажу декану. Надо еще найти что-нибудь по парселтангу. Еще те свитки переводить…
— А ты попробуй вчитаться в них. Может, поможет…
Ребята заняли каждый своим делом. Руны поддавались с трудом, но дело шло… И уже через час Гарри поднял на своих друзей красный от напряженной работы, расфокусированный, но довольный взгляд.
— Вот зачем, скажите мне, надо было рунами писать, как я понимаю, латынь?..
— И что там?
— Что там — кто его знает. У меня получается какая-то фигня: животное, десять тысяч лет, пирамиды, старше. Мне кажется, что ответ это животное, старше пирамид. Но надо все-таки у декана спросить. Может, я где-то ошибся…
— Знаешь… Я думаю, это сфинкс.
— Я тоже так думаю, но, все-таки хочется уточнить. Боюсь, что попытка открыть будет только одна. Драко, у нас с тобой дополнительные занятия по Чарам через двадцать минут. Ребят, как выйти вы поняли?
— Да. Не беспокойся, выйдем, закроем. Бегите, пока не опоздали.
***
— Интересно, а Грейнджер сегодня тоже будет из себя ангела строить или все-таки присоединиться к нам, чертям?
— Да кто её знает… Надо как-то её приводить в нормальный магический вид… Но вот как?
— Слушай, ты на полетах общался с какой-то девочкой-львенком, с такой индуской внешностью…
— Парвати Патил.
— Может, с ней поговорить? Вдруг у них получиться на неё повлиять?
— Вряд ли… Парвати тогда жаловалась, что Грейнджер всех достала перед полетами, цитируя «Квиддич сквозь века» и заваливая всех абсолютно не нужной информацией. Подозреваю, что должно произойти что-то грандиозное, чтобы её мировоззрение поменялось…
— Метеорит?
— Где-то что-то такое…
Около кабинета уже собирались ученики с разных курсов и факультетов. Все стояли мирно беседовали на свои различные темы. Только гриффиндорцы и слизеринцы косо поглядывали друг на друга, но никаких оскорблений или боевых действий не предпринимали.
Занятие проходило так же, как в прошлый раз: каждая группа разбирала использование своего вида магии на примере более сложных заклинаний. Профессор, придерживаясь своего плана, знакомил первокурсников с бытовыми чарами, подробно останавливаясь на принципе их работы: что надо сказать, почему именно такая вербальная формула, почему такие движения палочкой. Сегодня они проходили чары восстановления. И профессор объяснял им еще и как надо положить ткань с рисунком, чтобы этот рисунок полностью совпадал при починке. Гарри с сожалением понял, что его мантию можно было отреставрировать, сохранив рисунок, но декан, к сожалению, просто не знал, что ткань мантии со слабым узором. Хотя, если уж быть честным с собой, и так получилось замечательно.
Все занятие они восстанавливали различные виды ткани: легкие, тяжелые, шерстяные, шелковые, капроновые, одежду и обивку игрушечной мебели. В каждом случае пытаясь прочувствовать, как влияет плотность и состав материала на выполнение чар. В конце занятия ребята чувствовали себя уже экспертами в восстановлении тканей. Как пошутил равенкловец: на каникулах можно было подрабатывать у портного в цехе реставрации одежды. На дом они получили задание расписать принцип работы трех различных восстанавливающих заклинаний с учетом использования темной и светлой магии.
На самом ужине Северус уже привычно наблюдал, как пять его змеек усиленно налегают на плотную пищу и шоколадные десерты. Сделав себе пометку предупредить домовиков о другом меню для отдельных учеников, он вернулся к прерванному ужину. Больше всего ему хотелось вернуться в свои комнаты и завалиться спать.
***
РОV Северуса Снейпа
Вчерашние ритуалы выжали все силы. Еще и непонятный браслет на руке, который постоянно сжимает руку — не дает поесть спокойно. Вспоминаю своих подопечных, и прошу домовиков принести мне обычное прожаренное мясо с картошкой. Надеюсь, что хотя бы этим получиться перекусить. Слава Мерлину! Браслет не реагирует! И даже вишневый сок удается выпить в отличие от кофе. Смотрю на Гарри, пытаясь понять: это мне так «везет» или ему тоже. Кажется, мальчишка меняет направление вилки, даже не задумываясь. При этом его соседи тоже берут только то, что ест Гарри. Ладно, пора заканчивать эту пытку ужином, и пойти дописать письма родителям моих змеек. Хорошо, что у меня есть другой способ быстрой доставки важных писем. Сов и отследить, и отловить можно. А в этих письмах результаты проведения ритуалов очищения, естественно без имен участников, и настоятельный совет проверить своих отпрысков на каникулах. И, по возможности, обеспечить им полную защиту от внештатных добавок в пищу. Пример, сегодняшний ужин.
О! Уже полседьмого, как раз успел все. И в этот момент раздался стук в дверь. Все-таки Поттер выгодно отличается от своего папаши. Того даже профессора не могли заставить приходить вовремя на пары. С курса с третьего… А Гарри… Нахаленок, но в меру.
— Гарри, ты не против, если я закажу чай с десертом?
— Я только за, профессор. Сэр, а как ведет себя ваш браслет?
— Сжимается во время еды, но почему-то не на все блюда. Тебе что-то известно про эти браслеты? Насколько я понимаю, он у меня появился во время проведения ритуала.
— Да, сэр. Во время ритуала очищения, который вы для меня проводили, ко мне пришли все три Великие. Но, это вы, наверное, сами знаете, — дождавшись моего утвердительного кивка, Гарри продолжил. — Среди прочего они мне рассказали, что большой ритуал «Очищения» надо проводить раз в месяц, ритуал «Благодарения» раз в две недели, причем на этот ритуал надо будет брать и остальных шестерых из нашей компании. Сказали, что нас специально провоцируют, поэтому надо учиться держать себя в руках. Насколько я понял, они имели в виду мои участившиеся стихийные выбросы. А браслеты предупреждают об опасностях и примесях в еде. Как я понял, они действуют наподобие полного комплекта Наследника или Главы Рода.
— Хм… Очень хороший артефакт. Но, боюсь, что его скоро обнаружат…
— Нет, Мэй сказала, что если пожелать, то они не будут видны, и их никакие артефакты не отследят.
— Это хорошо. Лишние глаза нам сейчас не нужны. У меня было такое ощущение, что Великие до конца ритуала были рядом с тобой.
Гарри мечтательно прикрыл глаза, заодно борясь со слезами.
— Они мне сказку рассказывали…
Я удивленно смотрю на своего ученика. Великие??? Рассказывали сказку??? Мда… Что я могу сказать? Бедный ребенок… Если первую сказку в осознанном возрасте ему только сейчас рассказали…
Уютная тишина опустилась на гостиную. В камине весело трещали дрова, создавая необычные блики на стене. Гарри сполз с дивана и устроился на толстом ковре около него, глядя в огонь. О чем он думал в этот момент?
— Сэр, — нарушил тишину тихий голос.
— Что, Гарри?
— Вам удалось скопировать хоть один свиток на парселтанге?
— Вообще-то, да. А что?
— Можно я его посмотрю?
Интересно, что он задумал? Разговаривать-то он умеет. Но разговорный и письменный… Все языки отличаются… Но… В принципе, что мы теряем? Ничего. И я даю ему свиток. Единственный, что мне удалось скопировать. Гарри долго смотрит на него не мигая и тихо-тихо что-то шипя. Я с удивлением замечаю, что буквы начинают шевелиться, превращаясь в змеек. О чем он шипел со свитком, я не знаю, но уже через пять минут Гарри поднял на меня свой расфокусированный взгляд. Интересно, это игра света или у него зрачки действительно стали чуть острее?
— Надо будет еще уточнить у Шасси, но, кажется, у меня получилось. Вот только не прочитать. А узнать, что там написано.
— И что там?
— Там ключ к остальным свиткам. Азбукой это назвать сложно. Насколько я понимаю, это скорее больше походит на восточные иероглифы: один знак — слово или словосочетание, понятие, определение. Можно попробовать создать таблицу перевода. Дадите пергамент?
— Конечно, — и я отдал ему длинный пергамент и перо с чернилами. Некоторое время слышен только скрип пера по пергаменту и шипение на разные лады.
— Профессор, а вы руны знаете?
Тааак… И куда это мы опять влезли???
— Смотря какие, Гарри.
— Вроде, как кельтские. Можете посмотреть?
Я взял протянутый листок. Хм… Действительно, кельтские… Могло быть хуже, зная этого ребенка и их компанию… Но что меня больше всего поразило: ниже рун был написан перевод. Неумелый, не согласованный, но перевод!
— Если не секрет, кто переводил?
— Я, сэр.
— Чем пользовался?
— Справочником Джона Руквела «Значение кельтских рун» от 1698 года.
— Молодец! Ты правильно отобразил общий смысл написанного. А более полный перевод звучит так: кто живет более десяти тысяч лет и видел рождение пирамид. И какой ответ?
— Мы думаем, сфинкс. Из всех ныне живущих это самое древнее животное. Профессор, а вы поможете написать «сфинкс» рунами?
— Согласен с ответом. И где вы это откопали, что вам нужна письменная версия ответа?
Гарри посмотрел на часы. Было еще не поздно, только половина восьмого.
— Я думаю, лучше вам это место показать. У нас же еще урок должен был идти около часа?
— Да…
— Давайте сходим. Заодно и ответ проверим. Только надо еще остальных позвать, а то обидятся.
Надо отдать должное этим ребятам: через пять минут, после того, как Гарри зашел в гостиную, все уже были в коридоре, и выходили максимум по два человека, не привлекая внимания старшекурсников. Что-то мне этот поход напоминает… Всего день прошел… Только в другую сторону. Тайными ходами мы быстро поднялись в коридор на третьем этаже, хорошо хоть не запретный! Загадка от картины. Вот кто бы мог подумать, что за ней есть тайный ход. Причем, опять, слаженные действия: мы с Гарри подошли к картине, остальные стояли в тайном ходу, готовые закрыть его в любой момент. Потом Гарри пропустил меня вперед, дождался следующего, и только после этого повел меня вверх по лестнице.
Да!.. Такой красоты я никогда не видел…
***
Уже после отбоя, еле-еле разогнав эту братию по своим кроватям, я сидел в своем любимом кресле с бокалом старого доброго огненского, поскольку кофе уже не мог привести нервную систему в относительно стабильное состояние.
Поттер на Слизерине — это стихийное бедствие, думал я, пытаясь прикинуть, как буду знакомить Альбуса с трупом его ручного героя, заодно просчитывая, чем это обернется для меня лично… Лучше бы он попал на Гриффиндор, так думал я тогда… Сейчас же уверен, что даже просто Поттер в Хогвартсе — это Армагедон местного масштаба. Альбус все планировал, что Гарри будет копией отца не только внешне, но и по характеру, следовательно, тяга к нарушению правил у него в крови. А также по мнению этого светлого волшебника, все дети любят решать загадки. Ну-ну… В принципе, на счет загадок тот оказался прав. Вот только кто захочет гоняться за недоубитым призраком убийцы своих родителей, когда тут аж целых две загадки Основателей! А ребята молодцы. Мало найти. Они еще поняли, какое сокровище им открылось. И сейчас все делают домашнюю работу там. То-то я смотрю у Гарри работы более глубокие, чем у остальных. А он, оказывается, пользовался более древней литературой.
Северус отпил еще немного огневиски , продолжая думать, что теперь делать с этими детками… Ясно, что придется участвовать в этих расследованиях. Во-первых, это гораздо интереснее, чем следить за Квиреллом и цербером. Во-вторых, надо следить за Поттером, а то Альбус не дождавшись того у цербера, может принудительно сунуть его в запретный коридор. В-третьих, ему тоже хочется узнать тайны Основателей. Да и детям нужна будет помощь, как с теми же рунами. И вообще, как говорил Долохов: «Если не можешь остановить пьянку, надо её возглавить».
Взгляд уставшего профессора зацепился за свернутый пергамент около камина: Гарри все-таки начал делать перевод свитка на английский. Интересно, что ему Шасси скажет? Ладно, пора спать. Уроки никто не отменял…
Конец РОV Северуса Снейпа
***
Гарри полночи провалялся в раздумьях, что делать с дневником Ровены Равенкло. Как оказалось, загадку они отгадали верно, но ящик открывался только кровью Гарри. И дневник на столе оставить нельзя было: как только мальчик выпускал его из рук, он сразу оказывался в закрытом ящике, поэтому первые две страницы им читал профессор, как единственный знакомый со староанглийской письменностью. Но для этого им обоим пришлось сесть вместе около камина. Вечер пролетел незаметно, даже с учетом временной аномалии. Результатом таких полночных раздумий стало решение после обеда найти профессора Флитвика и спросить у него заклинание-переводчик. Или может еще что волшебники придумали для таких случаев.
Уроки пролетели незаметно. Ощутимым стало только количество домашнего задания, особенно по трансфигурации. У всех учеников складывалось ощущение, что профессор МакГонаггал считает свой предмет единственным во всей Школе… Даже профессор Снейп так не грузил! Хотя он был самым требовательным преподавателем.
Выловить профессора Флитвика после обеда оказалось самым легким делом. Как профессор подтвердил, у волшебников действительно были специальные чары. Они позволяли не только правильно перевести книгу или свиток с древнего языка на современный, но и записать сразу. Для этого надо было сложить пергаменты из расчета один к двум, положить сверху книгу и произнести заклинание «Latin text». Потом просто убрать лишний пергамент и прошить.
Это заклинание позволило сэкономить большое количество времени, которое дети потратили бы на перевод книг в маленькой библиотеке Ровены Равенкло. Профессор Снейп не всегда мог быть с ними днем, когда они делали домашнее задание. Да и собирались там не каждый день или не полным комплектом: приходилось шифроваться, чтобы старшие ребята не решились выяснить, где пропадает малышня. Единственная книга, не поддавшаяся чарам — собственно дневник Основательницы. Его продолжал читать вслух Северус. И ему казалось, что дети эти полчаса перед отбоем ждали сильнее всего. Похоже, они воспринимали это повествование, как хорошую интересную сказку, а Северус ловил себя на мысли, что в эти моменты похож на Шахерезаду…
Сегодня они дошли до места описания личной жизни Основательницы. Когда-то очень давно, что называется, еще до того, как была построена Школа Чародейства и Волшебства, Ровена Равенкло жила в небольшой деревушке Амблсайд, находящейся на северо-западе Англии. Жизнь маленькой волшебницы мало отличалась от жизни любого ребенка. Днем она помогала родителям по хозяйству в силу своего возраста, а вечерами в тайне ото всех училась творить чудеса. К семи годам она могла двигать предметы на расстоянии, вызывать огонь, дождь или засуху, грозу или снег, могла облегчить боль человеку или животному. К десяти годам она прекрасно понимала любое живое существо, хотя некоторые поступки людей она и не могла объяснить. Особенно жестокость по отношению к себе подобным… Практически сразу она поняла, что такие способности есть не у всех, и лучше их скрывать. Но когда маленькая Ровена из подручных материалов сварила настойку, вылечившую её отца от неизвестной болезни, родители поняли, что им не мерещилось, и их дочь действительно обладает необычным даром. Однажды, когда девушке уже исполнилось шестнадцать лет, её заметил барон. И участь красавицы была решена, если бы гостящий у барона Мекона граф Слизерин не решился прогуляться на местную ярмарку. Сидеть целыми днями в замке скучно, поскольку граф не мог заняться своими любимыми опытами, а здесь можно было попытаться найти что-то необычное. Или какие-нибудь редкие травы, привезенные селянами и по незнанию продающимися по очень низким ценам.
Салазар Слизерин уже полчаса наворачивал круги по этому столпотворению, по ошибке названным рынком, когда увидел около соседнего прилавка красивую девушку с яркими черными глазами и темными, как смоль волосами, скрывающимися под головным убором. Одета она была просто, скромно, но со вкусом в деревенском стиле: длинное красивое коричневое платье с белой рубашкой. Сверху накинут легкий плащ. Но что его больше всего поразило: от незнакомки шла сильная магическая аура. На девушку многие засматривались, пока её родители отвлеклись на покупки. Сумев все-таки привлечь к себе внимание родителей этого колючего цветка с пронзительным взглядом, Салазар напросился к ним в гости на следующий вечер. На этой встрече он пытался убедить родителей девушки, что быть магом это не плохо. Но такие способности надо развивать. Родители ни в какую не хотели отпускать дочь в какой-то город, да еще одну с незнакомым мужчиной. Талант талантом, но репутация для девушки главное. Переговоры затягивались.
В это время, пока граф пытался договориться со старшим поколением, барон Мекон решил, что все девушки, живущие на его землях априори принадлежат ему, просто выкрал красавицу Ровену. Вот только он не учел, что его гость Салазар еще никуда не уехал. И как только ему стало известно о похищении, он первым делом пустил поисковое заклинание в замке барона. Ни у кого не вызвало удивление, когда пленница обнаружилась в одной из башен. Все её пространство было ограничено одной комнатой и закутком с бочкой для омовения. Этот случай склонил родителей к решению разрешить дочери обучаться магии в Магической академии. Однако с условием, что в город она уедет вместе с мужем. Это был стандартный договорной брак между Ровеной Равенкло, маглорожденой волшебницей, и графом Салазаром Слизерином. Скромная брачная церемония была проведена в местной церквушке Девы Марии. А уже на следующий день молодая чета Слизерин отправилась в город.
Путь был долгим. До ближайшего города, Ланкастера, где был магический университет, надо было проехать тридцать пять миль, что в дождливом климате Англии довольно-таки проблематично. По пути Салазар обучал свою молодую жену основам магии, и её истории.
Однако скоро они столкнулись с другой проблемой: деревенская девушка умела только складывать небольшие числа и не быстро читать. Все, что смогла ей дать местная воскресная школа. Салазар понял, что его жене придется пропустить год, а может и не один, чтобы догнать программу. Но вскоре они решили, что Ровена станет ученицей Салазара. Так началась история молодой волшебницы. А через полгода, когда грамота для девушки перестала быть тайной за семью печатями, она предложила построить школу для детей магов. Кто так же как она не может поехать в город и обучиться. Или вообще не знает, что он волшебник. Магов и так мало, чтобы позволить им потеряться в обычном мире. Салазар сначала открещивался от таких проектов его неугомонной жены, но постепенно начал сдавать свои позиции.

Глава 12.Запретный коридор
Занятые своими делами и расшифровкой старинных рукописей, молодые змейки не заметили, как подкрался конец сентября. У Гарри участились тренировки по квиддичу: директор решил нарушить традицию и поставил первый матч Слизерин — Гриффиндор на середину октября. И из-за этого Маркус Флинт гонял свою команду почти каждый день по любой погоде. Из-за этого дошло до того, что вся команда нацепляла «хвостов» на уроках. Чтобы все успеть, первокурснику пришлось сократить количество дополнительных занятий по зельям: на последних занятиях они с профессором смогли сварить два зелья из тех, что тот составил на бумаге во время проверки Дара, и даже оформить документы на получение патента. Профессор обещал держать в курсе того, как проходит регистрация, а пока что можно было сделать небольшой перерыв. Точнее, сейчас Гарри учил теорию: интуит интуитом, но все равно базовые знания нужны, поэтому он усиленно налегал на предложенные книги, а на редких дополнительных занятиях обсуждали прочитанный материал. По остальным предметам он упорно ходил на все занятия и делал все задания. На факультете, видя такое упорство, старались помочь, чем могли. Кто-то брал книги из библиотеки, чтобы Поттер не тратил время еще и на дорогу до книгохранилища, кто-то проверял задания… И это принесло свои плоды: «хвосты» у него постепенно укорачивались. Когда Гарри в первый раз увидел огромную стопку книг по различным предметам и узнал, что это для его домашнего задания, он от удивления просто рухнул в ближайшее кресло. В гостиной стояла звенящая тишина: все ждали его реакцию — от этого зависело, будут ему помогать или нет.
— Ребята, не знаю, кто это все принес, — чуть заикаясь от волнения, проговорил Гарри, даже не пытаясь подняться с места, — но спасибо огромное! Только это же сколько вы несли! Так ведь надорваться можно, такую тяжесть с четвертого этажа нести!
— Ничего. Зато тебе не надо еще и на поход в библиотеку время тратить. Закрывай «хвосты» спокойно, а мы поможем, чем сможем.
— А тяжесть… Ничего, тренировка.
— Гарри, они хотят сказать, что на этих книгах заклинания копирования не работают. Фолианты слишком старые для них, как и для чар уменьшения веса.
— А «Snippet a copy» пробовали? Мне его как-то профессор советовал для копирования фрагмента одного фолианта 731 года. А для раздела подходит заклинание «Exemplar partitio». Кладете пергамент под книгу, говорите заклинание и вот такое движение палочкой, — Гарри мягко начертил над ближайшей книгой букву «Z».
— Движение, как в том заклинании для перевода, что ты нам показывал!
— Это какое заклинание, малышня?
Ребята показали и объяснили, как они переводят фолианты со старо-английского языка на современный. Остальные быстро записывали, чтобы не забыть, усмехаясь, что и от мелких бывает польза. А Гарри еще раз поблагодарив всех за помощь, отлевитировал книги в их класс и принялся за домашнее задание. И так увлекся, что старостам его пришлось вытягивать из книг фактически за уши. Не помогало ничего: ни что завтра не встанет, ни что знания в голове не уложатся, ни что он себе окончательно зрение посадит, или они не будут ему больше книги приносить — библиотека хотя бы до восьми вечера работала — не помогало ничего! Пока уже Мадлен не пригрозила позвать декана. На что Гарри, мало что соображая, ответил, что профессора звать не нужно, он все равно ничем не сможет помочь в вопросе «теории построения сложнозамкнутой цепочки превращений». Зато старостам удалось его вытащить из-за парты, и Дэвид лично доставил мелкого в комнату и сдал на руки соседям.
— Гарри, ты долго будешь вот так себя гробить? — с возмущением наступали на него Драко и Блейз. — Может, пора сократить количество тренировок? Ты же когда-нибудь с метлы упадешь от переутомления!
— Это вы Флинту скажите! Он заладил, что игра через две недели и больше ничего не хочет слушать! — Гарри еле поднялся с так манящей кровати и потопал в ванную, под теплый душ. А его друзья решили сдать капитана декану. Это не дело… Если бы только Гарри такой приходил, но вся команда уже погрязла в «хвостах» за домашнее задание. Страшно сказать: даже профессор Флитвик снял десять баллов за систематическое невыполнение домашнего задания с загонщика команды!
- /Шасси/, — зашипел Гарри, выйдя из душа.
— /Что, змееныш? /, — Шасси выползла из своего гнезда и устроилась на любимом хозяине.
— /Мне тут старший принес свиток с письменами змеиными, я им пошипел, они ответили. Я правильно сделал? /
— /Да. Попроси их, пусть шипят, а ты пиши./
— /Спасибо/
В принципе, Гарри так и делал, но всегда лучше получить подтверждение у специалиста.
Ночь пролетела незаметно, а новый день обещал очередные проблемы. И первые неприятности ждали команду по квиддичу уже в гостиной. Просмотрев табель успеваемости своих змеек, выслушав пару жалоб от старост и профессора Флитвика, декан серебристо-зеленого факультета решил поговорить с командой лично. Все змейки, кроме семи интересующих его особей, быстро пролетали мимо декана, здороваясь с ним и, узнав, что ничего срочного он им сообщить не хочет, и они могут идти завтракать, убегали в Большой Зал. А вот команда его не радовала… Совсем. Дети не выспались. Задержав всех семерых, декан дождался, пока остальные ученики покинут гостиную, повернулся к игрокам.
— Мистер Флинт, объясните мне, пожалуйста, почему вся, вся, команда сверкает невыполненным домашним заданием, заспанным видом и почти полным упадком сил? — профессор спрашивал тихо, не поднимая голоса, но Гарри, уже знавший интонации декана от и до, сжался в кресле, стараясь не отсвечивать.
Флинт такими познаниями не отличался, несмотря на то, что учился у профессора на семь лет дольше, не чуял угрозы со стороны преподавателя, и не задумался над его словами.
— Не знаю, сэр, — пожал плечами Маркус. — Да, у нас много тренировок, но мы их заканчиваем в половину девятого. Так что время у всех на все есть.
— И как часто вы сейчас тренируетесь? — еще один вкрадчивый вопрос. Сколько раз в неделю они летают, профессор знал прекрасно, сам подписывал разрешение, но тогда Флинт клятвенно обещал, что все тренировки будут заканчиваться в восемь и не повлияют на успеваемость команды.
— Пять раз в неделю, сэр. Команда показывает хорошие результаты! Думаю, мы выиграем кубок в этом году!
— Если только не вылетите из Школы из-за неуспеваемости! Кто, мистер Флинт, мне обещал, что количество тренировок не повлияет на успеваемость? Кто обещал следить за командой? И что я вижу? Конец сентября и куча долгов! Мистер Монтегрю! Два несданных эссе по Истории магии, проваленная контрольная по Трансфигурации, два эссе по Чарам, проверочная по зельям откровенный «Тролль»! Мистер Пьюси!
— Да-а-а-а, сэр?
— У вас пять эссе по Чарам! Как и три у Деррека, и одно у Поттера. Мистер Боул! У вас три работы по трансфигурации, две по зельям, одно по Истории. Мистер Блетчли! У вас две работы по Уходу за магическими существами, три по гербологии! Мистер Флинт! Вы реально думали, что я не узнаю про ваши долги по УЗМС, Истории, трансфигурации и ЗОТИ? Вот по ЗОТИ вы как умудрились «хвосты» наделать? Да еще по контрольной???
Все сидели, опустив глаза в пол, и не знали, куда деться от заслуженной отповеди декана.
— Мистер Поттер, у вас кроме эссе по Чарам…
— Я его вчера сдал, профессор, вместе с последним заданием…
— Перебивать вообще-то не прилично, но за такую новость прощу. Что-нибудь еще закрыть успели?
— Эссе по трансфигурации, пересдал контрольную по УЗМС и два эссе по гербологии, сэр.
Профессор задумался. Про контрольную он не знал…
— Хорошо, мистер Поттер. Есть еще «хвосты», про которые я не знаю?
Теперь задумался Гарри, потом замялся…
— Поттер, говорите уже…
— Я не помню, написал ли эссе по зельям на сегодня…
Северус закатил глаза: смотреть на этого несчастного ребенка и сердиться было выше его сил, тем более Гарри, в отличие от других участников команды успешно закрывал долги и ни разу не задержал работы по Зельям. Поэтому декан решил сделать одну поблажку данному ученику.
— Посмотрите перед уроком. Если вы его действительно забыли, то сдадите пустой пергамент, а эссе принесете позже, — вздохнув, разрешил преподаватель. Посмотрев строго на остальных учеников, он продолжил разнос. — А вы чем думаете? Или вам надо особое предложение? Заметьте, первокурсник набрал долгов почти столько же, сколько и вы, но практически все закрыл! А вы чего ждете?
Молчание и виноватые опущенные взгляды были единственным ответом на его тираду.
— Значит, так, господа ученики. Сегодняшней тренировки не будет, поэтому, чтобы до восьми вечера все эссе были написаны. Проверять буду лично! Всё. И не надейтесь, что вас спасет то, что я преподаю зельеделие. И еще. С этого дня у вас будет три тренировки в неделю! По два часа и под моим присмотром. И не дай Мерлин, вы наделаете еще долгов! Ясно?
— Да, сэр, — нестройный хор голосов.
— А раз так, марш все на завтрак!
— Профессор…
— Что, мистер Поттер?
— Сэр, а у вас есть справочник по анатомии Вильмона Крехберга?
— Есть, — Северус немного подвис от такого вопроса, — а тебе зачем?
— Да мадам Помфри задала эссе о строении человека и его энергопотоках, в том числе магических. А в этом справочнике, она сказала, самая полная информация.
— Хорошо, после урока задержись, я дам тебе еще пару книг по энергоканалам волшебников.
— Спасибо, сэр.
— Все, пошли на завтрак. Я тоже кушать хочу.
***
РОV Гарри Поттер
День пролетел незаметно. Даже зелья как-то в этот раз прошли тихо и без взрыва. Может быть потому, что Гермиона шипела на весь класс, несмотря на снятые баллы, может, потому, что профессор успел удалить зелье из котла за секунду до взрыва… Однако факт остается фактом: Гриффиндор за день потерял пятьдесят очков, Слизерин — набрал десять. Как Гермиона ни старалась, но заработать снятые баллы не смогла.
После мы разбежались кто куда: Драко надо было доделать задание по трансфигурации, Блейз и Панси убежали дописывать эссе по УЗМС, Дафна, Кребб, Гойлл и Тео отправились в кабинет Ровены Равенкло делать домашнее задание. У меня же настала очередь «сверкать» в библиотеке, чтобы не вызывать подозрение у мадам Пинс и Гермионы. Вот уж кто точно хуже цербера… А заодно… Заодно я хотел достать подшивки газет. Как-то ребята с факультета обмолвились, что они есть в библиотеке.
— Мадам Пинс.
— Да, мистер Поттер?
— Скажите, а в библиотеке только книги и фолианты есть, или и периодические издания тоже встречаются?
— Ну отчего же. У нас и книги, и манускрипты, и газеты с журналами есть. Тебя что-то конкретное интересует?
— Да. Мне бы хотелось почитать новостные издания за 70-80 года.
Не могу сказать, что библиотекаря выбор временного отрезка обрадовал, но причин не выдать мне запрашиваемое не было. И уже через пару минут была предоставлена целая кипа различных газет. Что сказать? Сейчас из пяти выданных изданий продолжают выходить только два: «Ежедневный пророк» и «Придира». Но… «Пророк» сейчас все больше напоминает магловскую желтую прессу с кучей сплетен и откровенно проплаченными статьями. А «Придира» — юмористическую газету для самых маленьких.
Разложив газеты по годам, начиная с начала 70-х, я остановился. Почему-то стало страшно. Но узнать, что же способствовало такому развитию событий, хотелось сильнее. Отложив пока газеты за 80-е года, хотя выпуск за 81 год меня манил не хуже , чем магнит железо, я взялся за первый номер 70-го года… Читать приходилось очень внимательно. Не все новости печатались на первой полосе. Очень часто самая интересная информация скрывалась как раз-таки на странице третьей — пятой. А еще я понял, что, если хочу докопаться до самого начала, придется погружаться еще сильнее. В года 50—60-хх …
Когда я дочитал «Ежедневный Пророк» до конца 79-года, оказалось, что прошло уже три часа. И пора было возвращаться в гостиную факультета. Хорошо, что я успел сделать домашнее задание: слушать еще одну проникновенную речь от нашего декана не было никакого желания. Очень хотелось проанализировать все то, что я прочитал, но у входа я встретился с Драко и Гермионой, тащившей за собой Рона и Невилла. Они же не разговаривают??? Но, видимо, что-то у Хагрида сдохло в лесу. Или они просто не успели от нее сбежать… Ладно, это их проблемы. А наши проблемы вызваны невозможностью уйти через тайный ход. Придется теперь идти до третьего этажа вместе с ними.
Конец РОV Гарри Поттера
***
— Драко, что ты тут делаешь? Я тебя не видел в библиотеке…
— Я пришел десять минут назад, взять пару книг по трансфигурации. А тут ты как раз выходишь. Куда-то спешишь?
— Да, в гостиную. Декан сказал, чтобы в восемь были там.
— В смысле? Я такого не помню.
— Так это и не вам. Это нескольким конкретным индивидуумам. Сказал: придет, проверит. А ты что искал по трансфигурации?
— Да отец задал пару заданий, — увидев недоумение в глазах друга, уточнил. — У меня один из даров — трансфигурация, а отец, как раз, Мастер Трансфигурации. Вот он меня и натаскивает. Сейчас по теории, а как домой вернемся на каникулы, будет сплошная практика.
— Везет тебе… — ребята уже свернули в знакомый коридор, как за спиной раздалось:
— Вы ошиблись направлением. Лестница в другой стороне!
— Грейнджер! — простонал Драко.
Пришлось возвращаться к входу в библиотеку и идти на «лестницу».
— О! А вот и наши «деточки» пожаловали, — усмехнулся Рон. Невилл же не знал, куда деться от стыда. — А я и не думал, что вы настолько маленькие и несчастные, что декан вам не разрешает ходить по замку позже восьми. Да еще и проверяет поголовье.
— О, Мерлин! Почему ты не лишаешь магии тех, кого лишил мозга? — взмолился Гарри, закатывая глаза. — Будь милосерден! Вот зачем, — ступая на лестницу и спускаясь на этаж ниже, проговорил мальчик, — зачем нужен мозг, если им не хотят пользоваться?
— Ты бы еще спросил, зачем магия, если её не хотят развивать! — ухмыльнулся Драко.
— Гарри, Малфой! Как вам не стыдно! — тут же завопила сирена в виде мисс Грейнджер. — Как вы так можете говорить! Пусть Рон и пытается откосить от домашнего задания, но это не дает вам право считать его идиотом!
— Заметь, Грейнджер, не мы это сказали, — рассмеялись ребята.
Рон пыхтел, как паровоз, Невилл старался слиться с окружающим пространством, но без Дезиллюминационных чар это получалось слабо. Гермиона пыталась доказать двум слизеринцам, что они не правы по всем статьям. И вообще, есть мнение Гермионы, и есть мнение Гермионы. Других вариантов нет, и не должно быть! За этими спорами они не заметили, что лестница поменяла свое направление, и они оказались на третьем этаже, около запретного коридора. Опомнились ребята только, сделав шаг на площадку. Лестница уже уехала и возвращаться не собиралась.
— Ну вот! Из-за вашего упрямства мы оказались в запретном коридоре!
— Эй, Грейнджер, ты не борзей! Мы этой кучей ступенек не управляли, чтобы оказаться у Модреда на куличках!
— Да что вы говорите! А кто смотрел, куда мы едем?
— А толку? — пожал плечами Гарри. — Если она свернула, то свернула. Единственное, мы могли остаться на ступеньках. Лучше скажите, куда нас занесло?
— Ты что, так и не понял?
— Не понял что, Грейнджер?
— О Господи! Эти мальчишки! Мы в запретном коридоре!!!
— А ты откуда знаешь? — подозрительно спросил Драко. — Нас вот лично здесь не носило, вот мы и не знаем…
Гермиона только фыркнула и победоносно вздернула носик. Гарри кинул сумку на пол и примостился сверху.
— Драко, садись, в ногах правды нет. А лестницу, судя по всему, нам ждать долго…
— Но нет её и выше… — автоматически закончил Малфой, усаживаясь так же рядом. — А с чего ты взял, что ждать долго?
— Насколько я понял, у каждой лестницы свой временной отрезок, через который она оказывается в определенном месте. Участок ступенек от библиотеки до третьего этажа всегда перемещается раз в пятнадцать минут, и никогда не заходит в запретный коридор. Так что ждать в лучшем случае четверть часа.
— А потом искать другой выход.
— Если он здесь есть, — обреченно вздохнул Рон.
Грифффиндорцы продолжали стоять, хотя сесть на пол хотелось всем. Первым не выдержал Невилл, точно так же приземлившись на свою сумку. Молчание затягивалось, когда Лонгботтом решился нарушить тишину.
— Гарри, Драко, а вы сделали гербологию?
Ребята малость опешили, но все равно ответили.
— Конечно!
— А что вы написали про свойства белладонны?
За обсуждением домашнего задания они не заметили ни ошарашенного взгляда Рона и Гермионы, ни того, что прошло больше пятнадцати минут. Идиллию нарушил Рон.
— Кажется, лестница не придет. Давайте искать другой выход.
— Я думаю, — отвлекся от домашнего задания Гарри, — что позвать преподавателей, того же профессора Флитвика, было бы логичнее и правильнее, чем соваться в запрещенное помещение.
— Трусишь? — ухмыльнулся рыжик.
— Проявляю здоровое опасение. На моей жизни ничего просто так не запрещали. И если говорят про ужасную смерть, то, скорее всего она такой и будет.
— Трусишка! А я вот не боюсь! И пойду искать другой выход. А вы тут сидите, пока вас декан на ингредиенты не пустит за опоздание.
— Ты прав, лучше, чтобы мы умерли. Тогда декану не придется тратить силы на умерщвление наших тушек. И ваших заодно.
— Гарри, — вдруг загорелись глаза у Драко в предвкушении очередной тайны, — мы же не знаем, вдруг там только одна комната закрыта. И мы сможем выйти на стационарную лестницу?
— Какую лестницу? — тут же вклинилась Гермиона.
— Стационарную! В каждом коридоре есть обычная, не двигающаяся лестница. Надо просто до нее дойти.
— Так что мы тут сидим! Пошли!
И Рон с Драко, не слушая возражений, подскочили и отправились в глубь коридора. Гарри и Невиллу нечего не оставалось, как встать с насиженного места и пойти следом. Правда, уйти далеко не получилось: начиная с середины коридор был перегорожен закрытой дверью.
— Ну вот, вы успокоились? Дальше не пройдем. Пошли вызывать преподавателей.
— Гарри! — синхронно, как будто давно репетировали взревели Драко и Рон. — Вот что за зануда!
— Малфой, как ты его терпишь! Этого правильного нытика?
— Сам иногда поражаюсь.
— Значит, терпиш-ш-шь?.. Значит, ныти-и-ик?..
Глаза Гарри опасно засверкали. Невилл пытался отойти в сторону, но коридор не позволял таких маневров. Гермиона лишь пожала плечами и произнесла «Алахомора» с видом победительницы драконов. Громкий щелчок дверного замка положил конец начинающимся спорам.
— Идемте. Ничего-то вы не знаете!
Они прошли запертую дверь и через пять ярдов уткнулись в еще одну. Только уже открытую.
— Вот видите, — сказала Гермиона, проходя вторую дверь, — здесь ничего нет. Зря вы так боялись. А! Аааааааааааааа!!!!!
Не очень большой, всего-то футов пять в холке, трехголовый пес смотрел на свой законный ужин преданными, влюбленными глазами и облизывался… Не замечая опасности, девочка зашла в комнату, за ней последовали и мальчики. Поэтому, когда Гермиона заметила это наглядное пособие для УЗМС, бежать до двери было далеко. До «собачки» намного ближе. Или «собачке» до них… Мужская половина попавшихся реагировала быстрее и, схватив за руку замершую, но вопящую на одной ноте, как сирена, девочку, ринулась к единственному свободному выходу. То есть, обратно. Гермиона хотя бы не мешала тянуть себя подальше от голодного «песика». Но все равно, они не успевали закрыть дверь. Буквально выкинув Грейнджер в следующую комнату, мальчики навалились на дверное полотно, пытаясь своим весом закрыть дверь. Каким заклинанием они её будут запечатывать, никто не думал. Еще они не учли желание «милого песика» пообедать. Именно сейчас, и именно этой закуской. Вольная борьба и перетягивание двери длились минут пять с переменным успехом. С Гарри и Рона можно было снять три-четыре пинты слюны. Хорошо, хоть не крови. Но все-таки им удалось захлопнуть дверь, Гарри с Драко прошептали-прошипели не то заклинания закрытия двери, не то ругательство. Но «песик» зайти к ним на огонек уже не мог.
-Драко-о-о! Мой блондинистый друг-х-х! Ты чееем думал, сссовая сссвой бееелый хвоссстик в пасссть цееербеееру? — от нервов Гарри шипел не хуже Шасси, хорошо, хоть не на парселтанге.
— Г-к-гарри … Я же не знал, что там цербер!
— Да ваше счастье, идиоты, что там «всего лишь» цербер, а не дракон! Или не анаконда, или не ядовитый газ, выпускаемый в помещение на открытие двери.
— А сам-то?!
— Еще один такой же «просветленный». Все! Пошли обратно. Может лестница уже вернулась.
— Угу, и ждет нас.
Подхватив плачущую Гермиону, ребята отправились обратно к площадке. Лестницы не было, сил, времени и желания её ждать тоже. Поэтому Гарри просто подошел к стене и, выпустив немного своей магии, позвал Кровавого Барона. Призрак откликнулся на зов помощи, насквозь пропитанный отчаяньем и усталостью. Увидев кучку перепуганных детей и зареванную девочку, выслушав просьбу и историю попадания, он ушел сквозь стену, наказав сидеть и ждать преподавателей. За это время, наколдовав какую-то тряпочку и стакан воды, удалось привести в более — менее приличный вид Гермиону. Гарри по-тихому, пока она не сопротивляется, соорудил из гривы непослушных волос две кривые косы — даже с такой «прической» она стала выглядеть аккуратнее и красивее. На этом не хитром занятии их и застали преподаватели, вышедшие из коридора с цербером.
— А к-к-как вы смог-г-гли пройти т-т-там? — слегка заикаясь от неожиданности, спросил Рон.
— Это вас не касается, мистер Уизли, — ответила профессор МакГонагалл.
Быстро наметанным взглядом оценив обстановку, расположение детей и их состояние профессор Снейп только тяжело вздохнул: вляпались. По самые уши… Не зря же ему почудилась знакомая магия на двери. Да и заклинания для запечатывания использовались такие «светлые», что, аж зубы скрипели и волосы шевелились.
«А вот Минерва похоже не заметила ничего необычного…» — подумал зельевар, замечая как его коллега набирает обороты для очередной отповеди всех и вся.
— Десять балов со Слизерина и Гриффиндора за нарушение школьных правил! — рявкнула предводительница львиного факультета. — Как вы могли только нарушить распоряжение директора и сунуться в этот коридор! Вам жить надоело?
— Профессор МакГонагалл, — вдруг раздался спокойный, твердый голос её коллеги, — давайте сначала выслушаем подозреваемых, а потом уже будем казнить.
Гриффиндорцы сбледнули… Об умении слизеринского декана «казнить» знали все, и не понаслышке. Слизеринцы практически не реагировали. Гарри было уже все равно, ему бы добраться до гостиной без происшествий — все-таки первое осознанное подавление Тьмы вытаскивает много сил, а Драко был уверен, что крестный его точно не даст исключить.
— И так подозреваемые, — приняла предложенные правила профессор, — что вы можете сказать в свое оправдание?
Главные виновники переполоха только косились друг на друга, не решаясь вызывать огонь недовольства на себя. Гермиона икала, Гарри, прикрыв глаза, опирался на стену, вслушиваясь в бормотание Замка, Драко и Невилл маскировались под каменную кладку с переменным успехом, а Рон пытался сгореть, как Феникс, но маскировка под стену была удачнее.
— Мы долго будем ждать ответа?
— Что сказать, что сказать, — вдруг подал голос Гарри, по-прежнему не открывая глаз. — Встретились около лестницы с представителями Гриффиндора, вместе начали спускаться на третий этаж, у нас там развилка по своим гостиным. Доехали до нужного этажа, только оказался не тот коридор. За спором о свойствах белладонны не сразу увидели, что оказались не там. Лестница за двадцать пять минут так и не вернулась, хотя у нее режим возврата пятнадцать минут. Поняли, что сидеть можно долго. Я предложил сразу позвать барона де Бессена, но остальные решили сначала попробовать дойти до стационарной лестницы. Не смогли. Уперлись в закрытую дверь. Вернулись, все-таки вызвали барона и попросили привести кого-нибудь из преподавателей. Вот и все.
— Если это все, — фыркнула Минерва, — то почему мисс Грейнджер в слезах?
— Да кто ж этих девчонок знает, мэм? То нормально-нормально, то начинают реветь на ровном месте… — пожал плечами Гарри.
— Так, ладно, — быстро взял разбирательство в свои руки Северус, — изменившееся поведение мисс Грейнджер будем обсуждать потом. Сейчас надо как-то отсюда выйти.
— А нельзя воспользоваться тем же способом, как вы сюда попали? — тут же подала тихий голос мисс.
— Вам, мисс, нельзя. И советую запомнить прическу — она вам гораздо больше идет, чем тот кошмар, что обычно творится у вас на голове, — с этими словами, не обращая внимания на недовольство окружающих, он просто пошел к лестнице.
Гарри отлепился от такой родной и надежной стенки и направился вслед за профессором.
— Профессор Снейп, сэр…
— Что случилось, мистер Поттер?
— Я не стал говорить профессору МакГонагалл, но мне тут Замок шепнул: какой-то мордредов шутник вклинился в систему чар управления лестницей аккурат в тот момент, когда мы начали по ней спускаться на третий этаж. Мы с Драко спешили из библиотеки в свою гостиную, Рон, Гермиона и Невилл, видимо, тоже к себе направлялись из обители знаний. При них спускаться по потайному ходу мы не рискнули. Вот и встретились у подножья лестницы, она нас и довезла. До третьего этажа. Как заказывали. Вот только коридоры спутали. Причем не мы. В плетение было заложено, чтобы лестница свернула в этот коридор, и не возвращалась.
— Понятно, — прошипел сквозь зубы Северус. Кто был этот «шутник», он прекрасно знал: на той двери, что эти бесенята так хорошо запечатали, от души, что называется — сам зельевар их минуты три распутывал — стояла еще именная сигналка. И теперь все заинтересованные лица знают, что пацан здесь был. Первое знакомство с цербером состоялось. — Мне вот интересно, как вы живы остались? После знакомства с милой животинкой…
— В нашем возрасте есть одно шикарное преимущество, сэр…
— И какое?
— Быстро бегаем. И не всегда в одну сторону…
— Нахал. Но это вас и спасло. А то той кучки, что от вас осталась бы, мне не хватило даже на ингредиенты.
— Кстати о них! — воскликнул Гарри, вытаскивая какую-то емкость с широким горлом. — Слюна цербера. Свежая. Добровольно отданная. Сэр! — видя расширяющиеся зрачки преподавателя, он попытался переключить внимание на что-то более спокойное. — Сэр, лестница приближается!
— Быстро все сюда! Лестница подходит.
Через пять минут все невольные участники этого фарса расходились по своим обителям. Своих подопечных декан змеек отвел в общую гостиную, по пути объясняя, в чем они были не правы. Заодно рассказав, что они сделали не так, а особенно обратив их внимание, чем запечатали дверь — хорошо, что он был первым, кто это художество заметил — надо ж было додуматься соединить два темномагических заклинания в одно, да еще и подкрепив желанием больше никогда его не видеть.
— Когда ж нам там было сортировать их! — возмутились две головные боли декана.
— А надо было! — припечатал профессор и выдал им план на ближайшее время.
— Значит так. Драко! Ты сейчас приносишь всё домашние задания мне на проверку. А сам пишешь особенности проведения ритуала защиты после полного ритуала очищения. Это тебе на двадцать минут. Потом напишешь основные составы сборов для ритуалов первого порядка. Это тебе еще на полчаса.
— Крестный! Да на одни эти составы надо часа два!
— Во-первых, не «крестный», а профессор. Во-вторых, я сказал полчаса! Теперь с тобой, Гарри. Как и обещал утром, у тебя проверка всех домашних заданий. Учитывая, что ужин ты благополучно где-то пропустил, то свою порцию получишь, если меня все устроит. В том числе и не сданное сегодня эссе по зельям, — в этот момент они подошли к гостиной факультета, и профессор не увидел огорченно-обреченный взгляд зеленых глаз.
«Интересно, это метод воспитания такой или они просто ничего другого придумать не могут? Ладно, просто без ужина, а не в чулане запер на неделю или две…» — думал змееныш, поднимаясь к себе в комнату за домашним заданием.
Чтобы они никому не мешали, Северус всю группу отправил в классную комнату. Проверка состояла из двух частей: сначала устный опрос, потом письменные работы. Но даже первой частью профессор умудрился поставить всех в тупик: вопросы задавались по разным предметам, разным курсам, разным ученикам. Кому какой вопрос будет задан и когда, предугадать было нереально. Кроме того, часто по этому же вопросу вызывались другие ученики, кроме ответчика, и их просили дополнить. Пару раз так дополнить вызывали даже Гарри, и не только на вопросы первого курса. Поскольку «хвостов» было много, заданий задано еще больше, Драко успел написать свои дополнительные работы. Но вот сунулся он не вовремя: профессор так обрадовался своему крестнику, что тут же засадил его за стол отвечающих. Деваться было некуда, пришлось включаться в проверочную эстафету. Закончили они только часа через полтора. Что особенно удивило всех, через минут сорок от начала Гарри призвал пергамент и писчие принадлежности и начал быстро записывать некоторые ответы. Еще и просил повторить! Особенно по рунам и арифмантике. Перед проверкой письменных работ ученики были отправлены в гостиную, минут на десять — «мозги проветрить», а сам профессор углубился в дебри студенческого творчества…
Нет, в принципе, змейки его никогда не подводили с эссе: работы писались на высоком уровне, с логическими выкладками, когда это было нужно, с обоснованием и своим мнением в конце. Даже когда работа списывалась, она все равно приобретала свою лексику. Однако в этот раз он решил проверить и все остальные предметы тоже. А это уже было сложнее. Углубившись в проверку, он не сразу заметил, что вернулись не все ученики.
Во время перерыва Драко хотел увести Поттера в их уголок в гостиной, но Гарри, сославшись, что ему нужно проверить все ли он отдал на проверку декану, улизнул в спальню. Что творилось у него в душе, мальчик и сам не мог объяснить. Почему-то казалось, что его обманули и бросили. Это был первый раз, когда декан назначил наказание не мытьем какой-либо посуды или разбором очередной кучи ингредиентов, а банально отказал в ужине. Но, в конце концов, Гарри не привыкать.
«Не в чулане с горбушкой хлеба на неделю закрыл, и то хорошо», — было последней мыслью уснувшего ребенка.
В это время в углу гостиной Драко рассказывал своим друзьям о запретном коридоре.
— Нет, вы представляете! Открываем дверь, заходим, а там!.. Такая «милая собачка», что просто жуть! Три головы, пять футов в холке! А глаза!!! Такие добрые! Такая лапа!
— Что ж вы от этой «лапы» сбежали? — провокационно спросила Дафна.
— Да эта дура, Грейнджер, начала вопить. Вот цербер и испугался.
— Но все-таки, зачем в Школе, полной детей, закрывать такого монстра?
— Насколько я помню, — раздался тихий голос Панси, — церберы использовались для охраны. Однако это не самый лучший вариант. Он хорош только для запугивания, но если знаешь, как его обойти, то все. От него толку не больше, чем от того шкафа.
Ребята с удивлением смотрели на свою подругу: они не замечали раньше такого ее интереса к УЗМС и легендам. Темно-зеленые глаза девочки слегка расширились и заблестели. Весь ее вид показывал, что эта тема ей была интересна. Остальные внимательно слушали незапланированную лекцию про цербера, учитывая, что они его еще не проходили.
— Цербер, — продолжила Панси, поправляя вылезший из прически своевольный темный локон, — считается одним из детей Ехидны с Тифоном, трехглавый пес, на шее которого движутся с грозным шипением змеи, и вместо хвоста у него ядовитая змея. Это по данным древнегреческой мифологии.
— Что-то змеиного хвоста я там не заметил… — слегка ошарашено проговорил Драко. Панси на это только нахмурилась…
— С твоего позволения, я продолжу. Спасибо. По этой же мифологии он страж царства мертвых, служит Аиду (богу Царства мертвых), стоит в преддверии Ада и охраняет его вход. Главная его задача следить за тем, чтобы никто не вышел, ведь из него нет возврата. Согласно народному представлению, для умилостивления чудовища входившие в подземное царство предлагали ему медовые лепешки. Геракл, по приказанию царя Эврисфея, должен был доставить Цербера из подземного царства на землю, что ему и удалось выполнить; при этом на тех местах, где падала пена из пасти чудовища, вырастал ядовитый аконит.
— Да, но здесь он именно в качестве сторожа…
— С чего ты так решил?
— Он стоял на каком-то люке… Я тогда не обратил на него внимания. А потом, когда ждали преподавателей, вспомнил, что меня тогда зацепило.
— Надо будет Гарри рассказать, если спросит.
— Я думаю, ему стоит в любом случае рассказать. Похоже, кто-то его специально направил в тот коридор. Да еще и Лонгботтома.
— А он-то тут причем? Он же вообще рохля!
— Так под пророчество попадают Гарри и Лонгботтом. Похоже, их двоих и толкают туда. Типа, кто выживет, тот и Избранный.
— Мдя. Извращенная логика…
— Какая есть…
— Значит, так, — подвела итог Дафна. — Есть запретный коридор, в который нельзя заходить, если не хочешь закончить свою жизнь в страшных муках. Но «кто-то» очень хочет, чтобы туда отправился Гарри. Да так сильно хочет, что подлавливает нужный момент и меняет направление лестницы, и она больше туда не возвращается. Единственный выход находится в конце коридора, в котором сидит «милая собачка», охраняя какой-то люк. Причем дверь к ней открывает простым заклинанием первого курса. Есть также информация, что какую-то вещь пытались выкрасть из гоблинского банка, но её забрали в стационарном режиме еще до грабителя. И именно эту информацию пытались донести до Гарри через Хагрида спустя два месяца. Думаю, что можно предположить, что именно эту вещь охраняет цербер.
— В принципе, все выглядит логично. Но что он охраняет?
— Думаю, — подал голос Драко, — Гарри еще раз «вызовут» к Хагриду, где он «проговорится» или что это за вещь, или с чем она связана. А пока… Тео, Панси, на вас вся информация о цербере. Панси, поскольку тебе, как оказалось, очень понравились легенды и мифы, посмотри, может там будет способ, как обойти цербера, кроме как накормить его медовыми лепешками.
— Хорошо, Драко.
— Блейз, Дафна, и я — мы расспрашиваем знакомых с других факультетов про Грифов. Что они делают, чем дышат. Кто, что думает об этих трех учениках.
— Надо еще Гарри подключить. Он же хорошо общается с индианкой с Гриффиндора. Пусть у нее узнает, чем это трио дышит и занимается. Особенно в свободное время.
— Согласен.
— Драко, у нас первый матч когда, через неделю?
— Через две. Так что, когда он сможет поговорить с Патил, я не знаю. Винсен, Грегори, Блейз, предлагаю пока не выпускать Гарри из вида. Грифы обнаглели: уже начали нападать на игроков. Про Гарри они, вроде бы, не знают, но мало ли.
— Правильно. Сделаем, — ответили ребята.
— Кстати, Драко, а где Гарри?
Драко огляделся, но не заметил не только друга, но и других участников квиддичной команды.
— Он поднимался к себе, сказал надо проверить, все ли эссе он отдал декану на проверку.
— А что это их стали проверять? — удивился Теодор Нотт.
— Да, команда долгов в учебе наделала, и профессора пожаловались декану. Вот он им и устроил разнос с контролем, — отмахнулся Драко. — Ладно, я пойду, гляну его в учебной комнате.
А в мини-классе декан задался таким же вопросом.
— Мистер Флинт, а где мистер Поттер?
— Не знаю, сэр. Его не было в гостиной на перерыве.
— Посмотрите в его комнате. Может, что случилось. И он так и не принес эссе по зельеварению.
На выходе из комнаты Маркус столкнулся с блондином.
— Малфой, отойди. А лучше покажи, где ваша комната.
— А тебе-то зачем? — удивился Драко, отступая в сторону и разворачиваясь.
— Декан попросил проверить, не там ли Поттер.
Зайдя в комнату, мальчики увидели странную картину: Гарри прямо в одежде спал на своей кровати, крепко сжимая в руках свиток, похоже как раз таки с несданным эссе.
— О, Мерлин! Что на этот раз???
— Он, что у вас так не в первый раз спит?
— Да нет. ТАК он у нас спит впервые. Но в первую неделю его декан несколько раз приводил в невменяемом состоянии. Таком, что он потом двое суток отсыпался.
Драко осторожно осмотрел Гарри на предмет Шасси и, не заметив змеи, осторожно вытащил из руки друга пергамент. Просмотрев его, отдал Маркусу.
— Это как раз не сданное эссе. Отнесешь профессору?
— А сам?
— Я попробую раздеть Гарри и уложить его спать по-нормальному.
— Давай помогу. Сам ты тут в одиночку будешь еще долго мучиться.
— Спасибо.
В четыре руки они быстро переодели мальчика в пижаму, укрыли одеялом и, погасив свет, тихо вышли, относя новость в разные части гостиной. Декан, узнав, что Гарри уже спит, только вздохнул и принялся проверять его работу. Закончили они с боем гонга, обозначающим комендантский час, уставшие, вымотанные, но в этот раз декан был уверен, что в ближайшее время новых долгов не предвидится.
Зайдя к себе в гостиную, Северус сразу же вызвал домовика.
— Трилли!
— Трилли пришел, мастер Снейп.
— Трилли, поставь, пожалуйста, на тумбочку около кровати мистера Поттера с первого курса поднос с сэндвичами и чаем под чарам согрева. И вот эти зелья.
— Трилли все сделает, мастер Снейп. Не беспокойтесь.
Выдохнув, зельевар отправился спать. Наконец-то этот сумасшедший день закончился…
***
В гостиной Гриффиндора
Профессор МакГонагалл тоже привела своих подопечных в гостиную факультета. Всю дорогу она выговаривала троим первокурсникам о недопустимости такого поведения.
— Как вам не стыдно! Мало того, что пошли в коридор, хотя директор ясно сказал всем, что в этом коридоре можно погибнуть страшной смертью, так еще и не догадались позвать преподавателей на помощь! Почему Слизеринцы до этого додумались, а самая умная ведьма среди первокурсников — нет! Вы так подвели свой факультет! Я вами очень недовольна. Особенно вами, мисс Грейнджер! Хорошо, что за вас заступился профессор Снейп! Я бы с вас сняла балов по пятьдесят с каждого за такое нарушение! Надо же додуматься… Мало того, что залезли, так еще и на лестницу сваливают… Совсем дети обнаглели, — все возмущалась профессор.
Ученики шли с опущенными головами и красными со стыда лицами. Больше всего им было обидно, что их декан опять вспомнила серо-зеленых, а Гермиона обижалась, что она, такая правильная и умная, была замечена в нарушении школьных правил.
«Вечно все из-за этих мальчишек! Никакой ответственности! Вместо учебы одни только „подвиги“! Зачем только они в школу приехали?» — все думала девочка, следуя за своим деканом.
Гостиная встретила их практически полным отсутствием остальных гриффиндорцев. Сама комната была обита красным шелком, правда, в отличие от слизеринской гостиной присутствовало ощущение, что последний ремонт проводился здесь еще пять веков назад. Золотые геральдические узоры выделялись на общем фоне, создавая ощущение пожара и постоянного напряжения. В комнате горело три камина. Около них стояли большие глубокие коричневые кресла с высокими спинками на деревянных черных резных ножках. На сиденьях лежали небольшие подушки с черным и золотым растительным орнаментом. На каминной полке расположилось несколько канделябров, а на стенах закреплены факелы, дающие неровный свет. Нельзя было сказать, что в комнате было темно, но факелы добавляли средневековый колорит всему помещению. Чуть поодаль стояло несколько диванов такого же стиля, как и кресла. Между ними примостились столики и стулья. Создавалось впечатление, что весь факультет здесь не поместится. Но больше никаких общих помещений в башне Гриффиндора не было.
На двух креслах сидело трое учеников с открытой бутылкой сливочного пива. Декана они заметили слишком поздно: профессор их увидела гораздо раньше.
— Мистер Рейнолдс, мистер Бёрнс, это что такое?! Откуда у вас запрещенный к проносу напиток? Да еще в вашем возрасте! В тринадцать лет сливочное пиво! Десять балов с каждого! И неделя отработок с Филчем! Мисс Миллс! А вы?! Как вы могли?! В одном кресле с мистером Бёрнсом! И пиво?! Я вами разочарована! Это просто кошмар! Одни оказываются в запрещенных местах, другие прямо в гостиной распивают спиртные напитки! Неделя отработок со мной! Ужас…
Профессор раздраженно прошлась по всей гостиной, зашла в комнаты подопечных и в тихом ауте вернулась в гостиную.
— Мистер Рейнолдс, где старосты?
— Еще не пришли после ужина, мэм.
— Что ж… Я дождусь их здесь, чтобы не повторять все дважды.
Удивленные ученики большими глазами смотрели на своего декана. За три года учебы старших ребят это был первый раз, когда она зашла в гостиную. Но деваться было не куда.
Рон и Гермиона утащили Невилла на один из самых дальних диванов. Вообще, Невилл с большим удовольствием пошел бы в спальню и занялся в тишине эссе по гербологии.
«Все-таки слизеринцы интересные люди: сегодня в простой мирной беседе я выяснил несколько неизвестных фактов про белладонну», — задумался Невилл, пока Гермиона что-то бубнила рядом тоном надзирателя в колонии. Мальчик поражался, что ему не просто рассказали достаточно редкое применение этого растения, но еще и ссылкой на источник поделились. — «Надо бы записать, пока не забыл. Гермиона пытается нами командовать, заставляет делать уроки, но делает она это как-то однобоко: для нее почему-то хорошее эссе — это куча информации, переписанной из еще большей кучи книг. А что, почему… Её это волнует как-то мало. И считает, что, если она не напишет работу в два раза больше заданного, то никто не узнает, что она такая серьезная, вдумчивая, знающая… Вот что её на Равенкло не занесло? Еще и Рон этот… Тоже мне друг называется! „Пойдем на кухню! Мне Фред с Джорджем показали, как туда попасть! Поедим хоть нормально, а то под этот бубнеж Гермионы и не поесть, только аппетит портит!“ Правильно профессор Снейп сказал — сам дурак! Рон-то мелкий, смылся. А мне неделю с Филчем влепили. Да еще и баллы сняли. Потом еще Гермиона весь мозг вынесла за потерю баллов. И кому? Мне естественно! Попался — то я, а не Рон! И сейчас. Бубнит, бубнит… Хуже бабушки! Та один раз сказала, через пятую точку закрепила и отстала. А эта… Весь мозг выест под чистую, а потом хочет, чтобы мы нормально учились!»
— Подожди, Герми! Мы, что, из-за этих змей ползучих на УЖИН опоздали?! — вдруг своим ревом прервал важный монолог о неправильности поведения отдельно взятых мальчишках, которые о своем факультете совсем не думают, а только суют свой нос во все щели, не заботясь о его сохранности. Да еще и её втягивают!
Декан на это только недовольно поджала губы, но мешать выяснять отношения в группе отдельных учеников не стала.
— Рон Уизли! Ты кроме еды о чем-нибудь думать еще можешь? Никогда не думала, что соглашусь с профессором Снейпом, но зачем тебе мозг и учеба в школе? Для квиддича мозги не нужны! Главное, с метлы не свалиться. А она не будет проверять домашнее задание и аттестат! Или вас родители в школу отправляют только для того, чтобы отдохнуть? Ты ноешь постоянно, близнецы пакости вечно делают! Только Персиваль понимает всю важность образования, а вам хоть кол на голове теши!
— Значит, я, по-твоему, моральный урод, неуч, болван и тупица? Значит, великой Гермионе претит общество такого ничтожества, как Рон Уизли? И мозгов у меня нет! И ем я не так, как тебе хотелось бы! И веду себя неподобающе! Прекрасно! Тебя никто не держит! Только не забудь на себя посмотреть! Кто ты? Сколько тебе твой любимый Снейп замечаний делал, чтобы свои волосы привела в приличный вид? Так нет же! Это ниже твоих интересов! Сколько книг в какой секции, ты прекрасно знаешь, как пользоваться различными инструментами тоже, а вот перед обычной расческой прямо пасуем! Что это и как выглядит — мы не знаем, и знать не хотим! Про резинки, бантики я вообще молчу! У меня сестра младше тебя, но прекрасно в этом ориентируется! И умеет за собой следить. А ты? Не удивлюсь, если ты привезла с собой кучу магловских шампуней и прочей дряни, хотя есть нормальные зелья. Причем некоторые даже мы сможем сварить. Но тебя это мало интересует, да? Даром, что ведьма называешь! Как была маглой с палочкой, так ей и останешься! Сколько бы дополнительно не глотала пыль с фолиантов! Да хоть всю библиотеку перелопать, все равно для тех же слизеринцев ты будешь человеком второго сорта! Потому что мало знать! Надо еще уметь этим пользоваться. А главное — понимать! А это ни в одной книге не будет расписано!
— Да ты и этого не знаешь! У тебя как будто есть умения! — они уже орали друг на друга, не думая, что рядом сидит их декан. Невилл хотел уйти от них, реально уши закладывает, но его грубо схватили за руки с двух сторон и вернули обратно.
«Надо будет бабушку попросить научить меня заглушающим чарам… Или Поттера. Он, вроде, нормальный парень, и объясняет доходчиво…» — уныло подумал мальчик.
— Значит так! — вдруг неожиданно даже для себя рявкнул Невилл. — Успокоились оба, и приняли во внимание все, что тут друг другу наговорили. А пока будете это переваривать, предлагаю обсудить то, что мы сегодня видели. Вот только декан рядом… — под конец речи Невилл стушевался и опять превратился в стеснительного, забитого мальчика.
Гермиона осмотрела гостиную, что-то прикинула в уме и все-таки рискнула применить легкие чары конфиденциальности и поставить полог тишины.
— Все, думаю, можно говорить. И вопрос первый: какого черта эта псина забыла на третьем этаже?!
— Вопрос риторический, — ответил Невилл. — Мне больше интересно: кто это был?
— Кажется, Гарри назвал это чудо природы «цербером»?
— Вроде бы, да. Но что он там делал?
— Я, кажется, люк видела. Под лапой этого чудовища…
— Когда ты его успела рассмотреть? Ты так визжала, что я удивился, что к нам преподаватели не прибежали безо всякого привидения!
— Рон! Как тебе не стыдно?! Люк там точно был!
— Значит, этот «песик» что-то сторожит. Что-то, что помещено в люк.
— А что это может быть?
— Помните, когда мы ходили в сентябре к Хагриду, у него на столе лежали старые выпуски «Ежедневного Пророка» за август? Там еще были заметки о попытке ограбить банк? Хагрид еще сказал, что они с Гарри в этот день были в банке, и что ему пришлось вынести эту мордредову тележку в двойном объеме из-за поручения Дамблдора?
— Герми, ты думаешь, что это что-то, что пытались украсть, связано с директором и сейчас лежит в Хогвартсе?
— Ну, да, Рон, — кажется, девочка так увлеклась с выводами, что даже не видела маниакального блеска в глазах рыжего товарища. А вот Невилл… Он не знал, куда от этих двоих деться… Чувствовал он, что его так просто в покое не оставят… Особенно, эти двое…
— Тогда! Надо выяснить, что же это такое! Гермиона, а ты знаешь, кто такой «цербер»?
— Нет. Но можно посмотреть в библиотеке, в разделе редких и мифических животных.
— Я думаю, что надо все выяснить про него. А давайте за ним проследим! Ведь кто-то же его кормит?
— Рон!!! Давай, ты проследишь за своей контрольной по Чарам! Она уже завтра будет! Да и профессор Снейп обещал проверочную через два дня. А у тебя и по предыдущим был «Тролль»! Мы просто выясним, кто такой цербер.
— Молодые люди, — вдруг раздался над их головами голос декана, — и что вы тут такого конфиденциального обсуждаете за пологом тишины?
— Простите, профессор, не хотела Вас беспокоить своим объяснением этим молодым людям, в чем они были не правы.
От дальнейшего разбирательства их спасли остальные ученики, возвратившиеся в гостиную.
— Ученики, я попрошу вас всех задержаться в гостиной! — обратила на себя внимание профессор. Кто-то от неожиданности даже икнул. Остальные судорожно вспоминали, где успели накосячить, что декан лично пришла в гостиную факультета: обычно она с такими визитами не заморачивалась, а просто вызывала на ковер к себе в кабинет. — Мистер Уизли, мисс Ален, где остальные?
— Наверное, еще идут с ужина, мэм.
— Я попрошу вас поторопить их. У меня все-таки много дел, чтобы их ждать до полуночи.
Через пятнадцать минут почти весь факультет собрался в гостиной.
— Профессор, отсутствуют четверо учеников: у них отработки сразу после ужина.
— Хорошо, им сами передадите. Сегодня, заглянув в гостиную своего факультета, я с ужасом увидела, что трое третьекурсников распивают сливочное пиво. Сами они его достать не могли, поскольку еще не было первого похода в Хогсмид. Отсюда у меня первый вопрос: откуда в гостиной взялся запрещенный к проносу напиток, да еще и свежий? Это явно не прошлогодний запас. Совиной почтой его доставить не могли, камины у вас не подключены. Так откуда он взялся?
Гробовое молчание было ей ответом.
— Мисс Миллс, откуда у вас взялась бутылка?
— Со стола, мэм, — тихо ответила девочка.
— То есть, вы просто взяли бутылку со стола, даже не задумываясь, что там может быть яд? Какая беспечность!
— У меня всегда с собой безоар, мэм.
— Мисс Миллс, а вы не думаете, что есть яды, на которые ваш безоар просто не действует? А есть такие, что вы даже моргнуть не успеете, как окажетесь на встрече с вашими предками? Понятно, не подумали… И почему я не удивляюсь??? Вопрос второй: вы все что, раньше в свинарнике жили? Почему практически у всех в комнатах срач? Везде валяются остатки еды, сломанные перья, старый пергамент, носки, вещи не в шкафах… Вас что, не учили как поддерживать порядок в комнате? Или решили, что раз здесь есть домовые эльфы, то можно не напрягаться? Значит так! Время вам до отбоя! Потом я приду и проверю! И не дай Мерлин у вас будет тот же бардак, что и сейчас! Из отработок не вылезете до самых каникул! И отрабатывать будете в этой башне: вручную поддерживать и наводить порядок!
С этими словами профессор вышла из гостиной, оставляя всех львят переваривать полученную информацию…

Глава 13. Гриффиндор - Слизерин: враги или ...
— Значит так! Время вам до отбоя! Потом я приду и проверю! И не дай Мерлин, у вас будет тот же бардак, что и сейчас! Из отработок не вылезете до самых каникул! И отрабатывать будете в этой башне: вручную поддерживать и наводить порядок!
С этими словами профессор вышла из гостиной, оставляя всех львят переваривать полученную информацию…
— И что это сейчас было? — недоуменно спросила пятикурсница.
— К-к-кажется, наш декан… — заикаясь, ответила мисс Миллс.
— Её что, профессор Снейп укусил?
— Думаешь, у них дело дошло до этого? — полетели комментарии от ошарашенных учеников.
— Могу сказать одно: мы влипли, — ответил староста Гриффиндора, Перси Уизли.
— Я бы сказал по другому: прокололись… — прокомментировал это событие вечный весельчак и балагур Ли Джордан. — Но мне интересно не это, а каким таким попутным ветром декана занесло на вверенную ей территорию? Я её здесь уже три года не видел…
Персиваль пожал плечами. Когда он пришел с ужина, профессор МакГонагалл уже была в гостиной.
— Самому интересно. Но у меня только подозрение.
— Да? И что же случилось?
— Кто виноват?
— И кто же это???
— Персиваль!!!
Понеслось со всех сторон гостиной. Мало кто был рад тому бардаку, что некоторые ученики устраивали в гостиной и в своих спальнях, но и такому пристальному вниманию декана они обрадовались еще меньше.
— Ну не тяни, Перси, мы с Фредом, должны…
— …знать, кому мстить…
— …за то, что нас так подставили…
— …перед деканом? — заканчивая друг за другом предложения с притворным интересом, спросили близнецы, догадываясь, кто стал причиной такой заинтересованности жизнью вверенного профессору факультета. Хотя больше этого их интересовало, как много увидела декан? Если она использовала заклинания определения опасных и запрещенных к проносу предметов и веществ, то им можно не просто наводить порядок, а и собирать вещи. Но с другой стороны, раз про них сейчас не вспомнили, то был довольно-таки неплохой шанс, что все обошлось.
— Портреты на картинах по пути из Большого зала, — медленно начал староста, — говорили, что пятерых учеников деканы Гриффиндора и Слизерина, — Перси сделал особое ударение на факультетах, — во время ужина увели из запретного коридора на третьем этаже. А я сам видел, как Кровавый барон подлетал к профессору Снейпу, а тот что-то сказал МакГонагалл, и они быстро ушли. Так что… Думаю, очевидно, что тремя из них были наши первокурсники: Рональд Уизли, Гермиона Грейнджер и Невилл Лонгботтом, поскольку кроме трех третьекурсников только они были здесь вместе с деканом.
В гостиной повисла тишина. Одно дело, когда декан приходит навестить своих подопечных, а другое дело, когда ученики попадаются на нарушениях. Все прекрасно знали, что гриффиндорцы лидировали среди школьников по нарушениям режима, но так попасться?! Это уже ни в какие ворота не лезет. Тем более, кой Мордред их вообще понес на третий этаж?! Ребята пораженно смотрели на застывшую тройку учеников. Рон Уизли не то от гнева, не то от напряжения цветом лица сравнялся с отделкой стен в гостиной, что в сочетании с его диким количеством веснушек, выглядело более, чем ужасно. Перси даже показалось, что его младшего брата может апоплексический удар стукнуть от избытка крови в мозге. Невилл Лонгботтом стоял с отрешенным видом, слегка двигая губами, как будто проговаривал что-то про себя. А Гермиона поразила всех своим видом. Её вечно буйные волосы, которые не то не могли, не то не хотели укладываться хоть в какую-то прическу, были заплетены в толстую, пусть и растрепанную и кривую косу. Большая часть учеников замерла, разглядывая такую непривычную всем надоедающую ученицу. Максимально, какую прическу у нее видели — это косой хвост в те дни, когда в расписании стояло зельеварение. Ну и непривычно тихая… пока что…
— Так, молодежь, — продолжил Персиваль Уизли, — быстро признавайтесь, как вы оказались в запретном коридоре. Нам еще порядок наводить, а время утекает.
Ребята молчали. Гермиона сдерживалась из последних сил, чтобы не высказать, что она думает о данных мальчишках и их умении находить приключения на пятую точку на ровном месте. Рон, судя по все темнеющему оттенку лица, готовился к гневной тираде. А Невилл все повторял в уме полученную от слизеринцев информацию по гербологии.
— Мы ждем…
— А что мы?! — все-таки первым не выдержал Рон. — Это все змеи, гады ползучие! Мы просто шли из библиотеки, никого не трогали. А эти! Поттер с Малфоем… как-то не просто повернули лестницу к запретному коридору, но еще и заблокировали её, чтобы она не возвращалась. Я сразу предложил оставаться на месте, чтобы нас увидели и вызвали профессоров. Так нет же! Они чуть ли не силой потащили нас в другой конец коридора, утверждая, что там есть еще одна лестница. Только вот не учли, что за очередной дверью будет сидеть ми-и-и-ленькая такая собачка. Трехголовая. Ну, они и драпанули оттуда. И нам пришлось убегать. Не хотелось становиться ужином для этой ошибки природы.
— Рон, — впервые подал голос Невилл, — вот зачем ты врешь? Идти в другой конец коридора была твоя идея. А слизеринцы сразу предлагали позвать преподавателей. Да и у библиотеки мы их позвали. Они, скорее всего, шли к такой же стационарной лестнице, только в другой стороне. Да и вообще… Зачем ты их постоянно задираешь? — все с удивлением смотрели на Лонгботтома: его и на уроках, кроме гербологии, не услышишь, а тут такое красноречие. — В том, что лестницы свернули не туда, они точно не виноваты. Это уровень волшебства профессора, а не первокурсника. А то и Мастера Чар. Ладно, я думаю, мы сейчас время теряем: до прихода декана остался всего час двадцать.
— Знаете, — слово опять взял Персиваль, — думаю, Лонгботтом прав. Пора заняться порядком, но всем толкаться в гостиной смысла не вижу. Поэтому предлагаю разделиться. Сейчас все быстро наводят порядок у себя в комнатах. На все про все двадцать минут. Потом третий и четвертый курс, а также мисс Грейнджер, мистер Лонгботтом и мистеры Фред, Джордж и Рон Уизли спускаются и наводят порядок в гостиной. Остальной первый и второй курсы — ваши лестницы. Девушки — в женском крыле, мальчики, соответственно, в мужском. Пятый и седьмой — вам ванные комнаты. Как раз должны успеть к приходу декана.
В гостиной наступила звенящая тишина. А вот если кто-то бы захотел подняться выше, то… Во многих спальнях, особенно у мальчиков, слышались гневные крики.
— Опять твои носки под моей кроватью!
…
— Почему ты не вернул мне книги сразу?!
…
— Фред! Джордж!!! Что это за …?! Откуда только взяли такую гадость!
— Ну, почему же сразу гадость?! Эта миленькая прелесть водится в нашем Запретном лесу. А используется во многих зельях…
— Вы не увлекайтесь разборками, — тут же на пороге комнат третьего курса появился староста, — быстро заканчивайте здесь! Фред, Джордж, вас еще гостиная ждет, — и Перси вылетел так же быстро, как и зашел.
…
— Рон! Ну, сколько можно скидывать свой мусор под мой чемодан?!
— Дин, какой мусор?
— Какой?! Какой?! Да вот эти самые обертки от конфет! Я такие точно не ем! Зато ты каждый вечер! То жалуешься на старые вещи, то откуда-то берешь конфеты по семнадцать сиклей за десять унций! Рон, если не хочешь услышать один простой, но неприятный вопрос, то лучше просто молча взял и уничтожил «Эванеско» весь мусор!
…
Через пятнадцать минут в гостиную начали стекаться освободившиеся ученики. Каждый выбирал себе участок фронта работ. Все-таки, как бы грустно не было, но профессор была права: слишком много всякого мусора и не нужных, сломанных вещей валялось у них по комнате. И это несмотря на работу эльфов. Начав убирать, многие задумались, как за один день можно так захламить помещение?
Одними из последних спустились Рон и Невилл. Рон всячески саботировал наведение порядка в спальне, а Невилл успел все-таки записать новые сведения по гербологии. Гермиона уже приступила к уборке каминной зоны. Увидев Рона и Невилла, она помахала им рукой, подзывая к себе.
— Мальчики, я думаю, что нам здесь работы как раз всем троим хватит. Вы чистите камин, а я навожу порядок на креслах, — быстро сказала девочка и умчалась к предметам мебели.
— Нет, ну, ты видел эту командиршу?! Значит, мы драим камин, а она подушки взбивает!
— Рон, хватит уже! Ты весь вечер не замолкаешь! Гораздо проще быстро все сделать, и пойти спать.
— Нет, Невилл, ты мне все же ответь: почему именно мы должны убирать гостиную? Мы меньше всех проводим время здесь!
— Потому, — вместо Невилла ответила староста пятого курса, — что из-за вас декан пришла в гостиную. А вот из — за некоторых третьекурсников, она пошла дальше. В результате то, что есть! Так что быстро за работу. Остался всего час!
Все вернулись к своим занятиям. Невилл и Рон оттачивали заклинания полировки различных поверхностей, благо профессор МакГонагалл не Филч и не запретила использовать магию. Гермиона тренировала заклинания реставрации ткани, пытаясь угадать, какого цвета изначально были эти кресла. Но, учитывая, что она принципиально подпитывала это заклинание нейтральной магией, которая ей давалась все-таки легче, чем светлая, к третьему креслу девочка чувствовала себя совсем разбитой.
— Фред! Джордж!!! — вдруг разнеслось с разных сторон гостиной. — Это что такое?! — ребята махали один шевелящимся пакетом, другой банкой полной тарантулов. Зря… Такого согласованного женского визга эти стены давно не слышали. А когда звуковая атака прошла, близнецам Уизли пришлось спасаться бегством: слишком много было желающих высказать им свою благодарность. Кое-как успокоив однокурсников и, особенно, их женскую половину, все вернулись к работе. Постепенно комната становилась чище, новее, красивее.
— Ребята! Ну, что вы тут возитесь?! Скоро отбой уже.
— Герми, лучше помоги прочистить этот камин! У нас сил не хватает. Давай вместе с нами. Может тройным заклинанием получиться.
Уже втроем направив волшебные палочки на камин, они произнесли «Мундис каминус», вливая свою силу в заклинание.
— Мерлин! — воскликнул Невилл. — Этот камин кто-нибудь когда-нибудь чистил?!
— Я думаю, не только Мерлин не в курсе, но и Моргана тоже.
— Да там что, дракон застрял?
— Герми, он там не поместится…
— Герми, ну его! У меня уже сил почти нет!
— У меня тоже!
— Сама почти на нуле! Разрываем!
И дети резко развели палочки в разные стороны, прекратив подпитывать заклинание силой. Но не учли, что чары такого уровня надо было не просто обезмагить, но и отменить. Вышедшее из-под контроля заклинание черным вихрем понеслось по только что убранной гостиной, разнося по разным сторонам кресла, диваны, более мелкие предметы. Ребята не знали, куда прятаться от стихии. На шум тут же прибежал Перси.
— Вы можете тише работать?! — не глядя, сразу закричал он на ребят, но увидев, что происходит в комнате, попытался простым «Фините» отменить чары. Однако черный вихрь, как по наводке полетел к старосте. Только вовремя упав и перекатившись по полу, он остался целым. А заклинание пошло гулять по лестнице.
— Джордж, бегом за деканом! Какое заклинание кто использовал?
— Мы, — подала еле слышный голос Гермиона, — камин был забит наглухо, мы решили прочистить его заклинанием «Мундис каминус», объединив силы всех трех.
— Вот прав профессор Снейп! идиоты! Это темномагическое заклинание!
— Неправда! Оно было в списке нейтральных!
— Да хоть в лечебных! Это темно! магическое! заклинание! И оно напиталось силами заклинаний, используемых при уборке другими! Ты совсем, что ли книг перечитала?! Вот уж точно: такая умная, что просто дура!
В этот момент вихрь вернулся в гостиную, залетел в камин, дверь в комнату открылась и в проеме показалась декан факультета. Взрыв! Где-то в районе середины каминной трубы рвануло, как три ящика динамита… Профессор МакГонагалл на чистых рефлексах поставила щит, стараясь закрыть учеников от летящих камней, но Гермиона, Невилл, Рон и Перси, стоящие ближе всех к камину, попали под летящие кирпичи. Когда декан подбежала к ним, никто не подавал признаков жизни. Через двадцать секунд призрачная полосатая кошка убежала со срочным сообщением.
— Альбус, Поппи, Северус, вы срочно нужны в гостиной Гриффиндора, и захватите зелья! — голос опытного профессора срывался. В этот момент она как никогда понимала, что от одной трансфигурации толку мало. Она не могла понять: живы дети или нет. Да и установить причину такого разгрома уже не получалось. Ясно, что это было заклинание, но вот какое??? Кто и что наколдовал, что оно разнесло всю комнату?!
— Минерва, — в один голос спросили Альбус и Северус, — о, Мерлин! Что тут произошло???
— Поппи, проверь, дети живы?
Мадам Помфри тут же склонилась над своими пациентами, выплетая все новые и новые диагностические заклинания. Красные, зеленые, желтые и, даже, черные нити окутывали ребят плотным коконом, но результаты были настолько ошеломляющие, что она просто отказывалась в них верить… В это время Альбус и Северус сканировали помещение на использованные чары.
— Северус, что скажешь?
— Причина такого плачевного состояния учеников — собственная дурость, Альбус!
— Северус, нельзя же так! Может, они не виноваты?
— Альбус, кто тогда? Взрослых тут не было. У мисс Грейнджер явное магическое истощение. Судя по остаточным эманациям, здесь использовалось темномагическое заклинание, направленное на камин. Кто занимался камином?
— Гермиона, Рон и Невилл, сэр, — тихо проговорил один из третьекурсников.
— Видите? — ухмыльнулся Северус. — На камин было направлено три потока магии. Два слабых, один сильнее. Потом идет резкий разрыв нити заклинания. Но это не «Фините». Используемое заклинание мало было прекратить подпитывать силой, его надо было еще и отменить! И в любом справочнике или сборнике это указывается жирным шрифтом! Потом, — Северус еще добавил пару специфичных взмахов палочкой, — заклинание «учуяло» остатки силы от других чар и начало подпитываться ими, не забывая тянуть силу от «источника» — того, кто сильнее всего его подпитывал до обрыва нити. То есть, от мисс Грейнджер. Вот вам и магическое истощение. Да еще и камнем по голове…
— Сев-в-верус, — заикаясь, произнесла Поппи, — посмотри сам их. Я не могу понять результат диагностики. Они живы. Но вот остальное…
Профессор кинул в детей еще пару специфических диагностических чар, направленных на поиск остатков темной магии… В этот же момент над каждым пострадавшим возникла его проекция с отметками всех поврежденных органов.
— Мдя… У меня только один вопрос: как они выжили?
— Северус! — не выдержав, рявкнула Минерва. — Говори по-человечески: что с ними?
— У мистера Лонгботтома и мисс Грейнджер сотрясение мозга тяжелой степени. У мистера Рональда Уизли, видимо, сотрясаться нечему — сотрясения нет. У мистера Персиваля Уизли сотрясение мозга есть, но легкое. Так же у всех четверых различной степени тяжести ушибы, несколько трещин в костях. У мисс Грейнджер раздроблена кость из-за упавшего куска дымохода, к тому же сильнейшее магическое истощение. С остальными — не так критично, — зельевар ловко влил в пострадавших несколько зелий из своего бездонного саквояжа. — Поппи, вызывай домовиков, пусть переносят всех в лазарет. Зелья дашь обычные в таких в случаях. А для мисс Грейнджер я занесу еще пару специфичных.
— Спасибо, Северус! — и Поппи занялась транспортировкой своих пациентов, не отвлекаясь больше ни на что.
— Поппи, у тебя успокоительного не будет? — тихо попросила Минерва.
— Прости, но нет…
— Держи, свеженькое, — протянул фиал с зеленным зельем её коллега. — Как чувствовал, что пригодится.
— Спасибо, Северус. И за то, что бросил свою лабораторию и пришел.
Малость придя в себя, все обратили внимание на декана змеек. А посмотреть было на что. Когда еще увидишь грозного профессора подземелий без привычной летящей мантии, сюртука, застегнутого на кучу мелких пуговиц, просто в рубашке и лабораторном халате из кожи двурога? А главное… только, тс-с-с! С чистыми волосами! Правда, в диком беспорядке…
В три палочки опытные маги восстановили помещение за пять минут. Повозиться, естественно, пришлось с камином. После чего МакГонагалл выполнила свою угрозу и прошлась с инспекцией по всем комнатам, заодно восстановив лестницу после взрыва. Разогнав всех спать, профессора ушли с территории Гриффиндора.
— Северус, у тебя там ничего не взорвется?
— Нет, Альбус. Я успел накинуть чары на котлы прежде, чем уйти из лаборатории.
— Тогда идемте все ко мне. Надо обсудить пару вопросов.
— А до завтра это не подождет?
— Нет. Чем раньше решим, тем лучше всем будет.
Через семь минут они уже все сидели в кабинете директора.
— Минерва, Северус, угощайтесь чаем. Лимонные дольки?
Минерва охотно взяла предложенное угощение: её все еще потряхивало от пережитого. Северус же отказался, честно признавшись, что с большим удовольствием он бы сейчас выпил что-нибудь спиртное. Он даже согласен на шотландский виски, чем вызвал непроизвольный фонтан у своего вечного оппонента, так не удачно глотнувшей чай. Минерва никак не ожидала такого от своего самого молодого коллеги, но была с ним полностью согласна: лучше виски, чем чай! Двойной и безо льда!
— Итак, — начал директор, — я хотел обсудить с вами то, что произошло в гостиной Гриффиндора. А особенно то, как это завтра ты, Минерва, будешь объяснять своим подопечным. К сожалению, уже прозвучало при свидетелях, что была использована темная магия. Боюсь, что теперь этих троих учеников, а особенно мисс Грейнджер, начнут избегать на факультете. Северус, как это можно еще объяснить? Вообще, как такое могло произойти? С чего они вообще пошли этот камин чистить?!
— Сегодня, когда я привела мисс Грейнджер и мистеров Лонгботтома и Уизли в гостиную, я заметила дикий беспорядок. И приказала все убрать до отбоя. Видимо, им достался камин.
— Не знаю, как гриффиндорцы, — продолжил уже Северус, — а мои слизеринцы на Чарах прошли на прошлом занятии заклинания для очистки предметов. Не восстановления, а именно очистки. Среди прочих перечисленных Флитвиком было и заклинание «Мундис» с указанием случаев, когда его чаще всего используют. В том числе были названы и камины. Только моих точно сразу предупредили о прямой зависимости количества магических сил, затрачиваемых на очистку предмета, и его размером, текстурой материала и степенью загрязнения. Особое внимание уделив тому, что это темномагическое заклинание, и что нейтральный или светлый маг его просто не потянут. Думаю, что и гриффиндорцам это было сказано.
— Этого я не знаю, — ответила Минерва, — я так пристально не слежу за ними.
«Да ты никак не следишь! Точно что, кошка! Гуляю сама по себе», — фыркая про себя, думал Северус.
«Интересно, как маглорожденная смогла применить такое темномагическое заклинание? Надо бы узнать, какая у нее магия. Только вот как это сделать?» — в это время задавался вопросом директор Школы.
— Как будем это объяснять?
— Просто, — подал голос зельевар, — скажем, что мисс Грейнджер пропустила замечание, что эти чары подходят только для темных магов, и использовала его, поскольку они самые эффективные для чистки каминов. Но не смогла влить достаточного количества магических сил, и оно вышло из-под контроля и стало цепляться за остаточные магические следы прошлых заклинаний. А в Больничное крыло они попали из-за травм, полученных при разрушении камина.
— Да, наверное, ты прав, — через минуту сказал Альбус. — Так и представим на факультете. Минерва, если ко мне нет вопросов, можешь идти.
Пожелав всем спокойной ночи, декан Гриффиндора быстро ушла к себе.
— Альбус, мне еще доваривать зелья для пострадавших, и тоже хотелось бы отдохнуть. Завтра самый сложный урок у третьего курса Гриффиндора. Зачем я тебе еще понадобился?
— Да ты не волнуйся. У меня к тебе всего пара вопросов. Как к Гарри относятся на факультете? — а сам смотрит, не мигая, такими голубыми-голубыми глазками. Жестко выражавшими мировую любовь и сочувствие.
«По-моему, не только факультет лояльно относится к Поттеру, но и сам декан! Мордред! Я же ему столько на мозги капал, что мальчишка вылитый отец! Так нет же… И на какой почве умудрились сойтись? Мальчишка, похоже, ценит, если не обожает, своего декана. Надо что-то с этим делать… И срочно… Еще и Грейнджер эта… добавила мне головной боли…» — такие мысли крутились в голове всеми уважаемого человека, пока Северус прикидывал, что он может рассказать о жизни своего факультета.
— Насторожено относятся. Я бы даже сказал, как к мине с включенным неустановленным таймером: когда и где рванет — не известно. А ты ждешь какого-то особенного отношения?
— Мало ли, мальчик мой… Гарри все-таки победил Волдеморта, а ему многие отцы твоих змеек служили.
— Так-то ж отцы. Дети тут причем?
— Мало ли… Дети, зачастую, гораздо жестче взрослых. Не хотелось бы, чтобы Гарри стал изгоем на факультете, — и так понимающе взглянул…
«О да! Именно поэтому ты приказал поставить Гарри в команду по квиддичу», — промелькнула мысль.
— А к тебе как мальчик относится?
— Как к декану, — пожал плечами зельевар.
— Я слышал, у Гарри много дополнительных занятий. В том числе и по зельям, — и опять этот понимающе-выпытывающий взгляд из-под линз очков.
— Да, у мистера Поттера талант к зельям. Видимо, хоть что-то мальчишке досталось от матери, а не только от имбецила -отца! — фыркнул Северус. — Но сейчас занятия сведены к минимуму из-за тренировок перед матчем. Ничего криминального за ним не числится. Альбус, я все-таки пойду к себе. Если у тебя остались еще какие-то вопросы, давай после уроков обсудим. Мне действительно для мисс Грейнджер придется варить очень сложное зелье для восстановления магических сил, а дать ей его надо как можно быстрее. Так что, спокойной ночи, — и он стремительно вышел из кабинета, пока его опять чем-нибудь не озадачили.
— Спокойной ночи, мой мальчик… А все-таки интересно, откуда у мисс Грейнджер такая сила? Да и что теперь с ней делать? Выяснить ее родословную без гоблинов не удастся… Но как это провернуть так, чтобы она об этом не узнала? Надо наведаться в банк… Снять денежку, заодно поговорить с одним должником. Думаю, у меня получится припереть его к стенке еще раз: пусть проведет экспертизу без, так сказать, объекта. А кровь можно и законсервировать. Девочка как раз в Больничном крыле. Чуть позже спущусь и наберу немного ее крови. Но что с ней делать в общем плане? Этот дурной мальчишка наверняка будет теперь над ней издеваться, а то и прекратит с ней общение… Ладно, есть пара идей… Посмотрим, что скажут гоблины.
***
Гарри утром проснулся как от толчка: вроде никто на него не смотрит, никто не ходит по комнате, но что-то его разбудило. Вызванный «Темпус» показал всего пять утра, но сна не было ни в одном глазу. Полежав еще минуты две и попробовав уснуть, Гарри понял, что это бесполезное занятие. Лучше раньше начать медитацию и пробежку. Тем более, Шасси, скорее всего, не откажется составить компанию во время утренней зарядки, а ему надо было поговорить с кем-нибудь, обсудить полученную информацию. Все действия были настолько привычными и отработанными, что уже даже не особо осознавались, просто делались. И уже когда Гарри переоделся для выхода на улицу, он на прикроватной тумбочке заметил поднос с едой под чарами сохранения и согрева. Юный слизериниц от неожиданности сел прямо на собранную кровать. Около чашки с чаем лежала записка. Четкий, выверенный, стремительный почерк… декана…
«Мистер Поттер, поскольку вы так и не дождались ужина и уснули раньше, а просыпаетесь вы обычно задолго до завтрака, то советую подкрепиться, когда проснетесь. Чары снимаются просто: легких взмах палочкой по окружности подноса и словесная формула «Фините Инкантатем». Пустую посуду оставьте на тумбочке. Приятного аппетита», — и как всегда без подписи.
Улыбнувшись, Гарри отменил простым «Фините» заклинания над кружкой и тарелкой с парой сэндвичей с сыром. Больше есть перед физическими упражнениями он не стал, решив оставить остальное на потом, поскольку после бега есть всегда хотелось очень сильно.
Выскользнуть из замка это уже даже не задача. Шасси, как всегда, умостилась на руке своего змееныша. После линьки она слегка выросла и немного поменяла окраску, добавив к белому и красному еще и темно-зеленый, и черный цвет, став настоящей красавицей. А выполозок был отдан декану. На это стоило посмотреть, когда Гарри, придя на очередное дополнительное занятие, вытащил сначала Шасси, потом выполозок. Профессор Снейп не смог бы так долго и успешно выполнять все свои обязанности, если бы не имел такие крепкие нервы. Да и постоянные тренировки, устраиваемые то студентами его факультета, то близнецами Уизли, благоприятно влияли на поддержание тонуса. Поэтому встреча с руноследом на своей территории уже не вызывала ту бурю эмоций, как в первый раз. Профессор просто подождал, когда Гарри выложит на стол все, что хочет продемонстрировать, и объяснит происходящее. Даже залезшая ему на руки реликтовая змея не заставила его шелохнуться. Когда Гарри достал еще и два небольших флакончика, змея зашипела.
— Сэр, — начал Поттер, — Шасси благодарит вас за помощь в переживании линьки. Она говорит, что это была самая быстрая и безболезненная линька за всю ее жизнь. И просит принять в дар ее шкуру, — он указал на выполоз, — слюну и яд, — вверх поочередно поднялись два флакона с практически бесцветным содержимым, переливающимся перламутром, и с золотистым переливающимся содержимым.
Шасси лизнула раздвоенным юрким язычком ладонь ошарашенного зельевара и уползла на руку своего хозяина.
— Г-г-гарри, — хрипло начал профессор, — передай своей змее спасибо. Я не искал выгоды, помогая твоему фамилиару, и тем ценнее для меня этот дар. Спасибо.
На этом же занятии Северус показал, как может измениться зелье, если вместо шкуры змеи, той же черной мамбы в зелье от кашля, добавить шкуру руноследа, да еще и свежую, добровольно отданную. Зелье получилось гораздо сильнее и с укрепляющим эффектом. Получившиеся зелье они разделили поровну для личного пользования профессора и Поттера.
Отбежав подальше от замка, Гарри решился на давно задумавшийся разговор.
— /Шасси…/
— /Что опять случилось, змееныш? /
— /Я был в книгохранилище/, — Гарри ненадолго замолчал. Не то собираясь с мыслями, не то что-то вспоминая….
— /И-и-и?../ — поторопила его змейка. Уж больно она не любила такие вот «зависы».
— /Я смотрел старые газеты. Хотел понять, что происходило тогда, когда мои старшие учились здесь. Почему они оказались в этом ужасе…/
— /Похвально. И как успехи? /
— /Неоднозначно… Я смотрел с 70-х годов, но там только свара. Точнее убийства. Я хочу посмотреть более ранние выпуски…/
— /Согласна. Но что тебя беспокоит? /
— /Я хочу посмотреть выпуск, после убийства моих родителей…. И боюсь/
Шасси ненадолго задумалась.
— /И чего ты боишься, змееныш? /
— /Я боюсь их увидеть… мертвыми…/
— /Тебе все равно придется это сделать. Как тебе это объяснить/, — Шасси чуть сильнее обвила запястье своего хозяина, выказывая свою поддержку. — /Ты правильно делаешь, что пытаешься узнать о тех событиях. Но тебе все равно придется посмотреть правде в глаза и увидеть их… И стоит сначала узнать, что было после их смерти, а потом искать более ранние выпуски./
Обдумав это предложение, Гарри согласился с Шассси, ведь так он сможет соотнести имена арестованных людей с теми, кто обращал на себя внимание прессы и аврората ранее. За этими разговорами незаметно прошел бег вокруг озера, и началась полоса препятствий. Это было время не для разговоров. Через час измотанный, как всегда грязный, но довольный мальчик поспешил вернуться в свою спальню.
Проходя мимо коридора, ведущего в покои декана, Гарри послышался скрип двери и тихий стук. Не став выяснять: профессор вернулся или только уходит на утреннюю прогулку, — мальчик тенью метнулся к гостиной. Однако войти ему не дали, хоть он и правильно назвал пароль.
— Молодой человек, — первым заговорил Салазар Слизерин, — что ж вы в такую рань да в коридорах Школы делаете?
— Доброе утро, лорд Слизерин. С пробежки возвращаюсь, как обычно.
— Уже холодно бегать вокруг озера…
— Зато бодрит и мысли освежает… — слегка пожал плечами Гарри.
— Вы отгадали загадку?
— Мы нашли то, что лежит в ящике. Но еще читаем сами записи.
— И что, интересно, молодой человек?
— Знаете, лорд, интересно. Всегда интересно знать, что о тех или иных событиях думали их реальные участники, а не биографы этих людей. Ведь любое событие имеет три варианта. Если есть возможность, я предпочитаю узнать все.
— Если не секрет, молодой человек, до каких событий вы дошли?
— До постройки Хогвартса, сэр. Вы не против, если я зайду к себе переодеться? Все-таки спортивная одежда это не костюм. Даже школьная мантия приличнее для разговоров с лордом.
— Вы правы, юноша, что-то я вас заговорил.
— Да и в мокрой одежде долго стоять не стоит. Мне же его потом лечить, — вдруг раздался недовольный голос профессора. — Доброе утро, сэр Салазар.
— Доброе утро, профессор, — первым откликнулся Гарри.
— А вы, юноша, марш под душ! Ужин, то бишь, завтрак съели?
— Половину. Остальное сейчас после душа доем.
— Все, брысь отсюда!
Гарри с Салазаром только усмехнулись. Портрет хитро переводил взгляд с первокурсника на преподавателя, по-доброму ухмыляясь: лучшего декана для его факультета найти было бы сложно. Насколько Салазар знал, только Помона Спраут так опекает своих барсучат. Но у нее и факультет не такой проблемный. А тут… Мало того, что внутренние интриги, факты, расследования… Так еще и внешние неприятели не дремлют. Вот где шла настоящая закалка перед непонятным приключением под именем «жизнь». А не на «славном» Гриффиндоре… А ведь когда-то… Когда-то с факультета Годрика выпускались высоко квалифицированные боевые маги и артефакторы… И где они сейчас? Кто сейчас может выпуститься с этого, прости Годрик, факультета дранных кошек? Одни только правонарушители… Нет, Салазар даже в своей портретной жизни прекрасно понимал, что нельзя грести всех под одну гребенку. Но пять процентов от общей массы… Это не повод для гордости. Только пять процентов могли нормально устроиться в жизни. Остальные так и норовили продолжить знакомства с правоохранительными органами магической Британии. Мало кто из преподавателей и, тем более, учащихся задумывался: а зачем Основатели ввели это разделение по факультетам? Ведь программа, сейчас, одна и та же… К чему тогда все это? Разные башни, разные факультеты, разное расписание? Гриффиндорцы ругаются, что в расписании Гриффиндор почти по всем предметам стоит вместе со Слизерином… А почему? Не знают. И не узнают, пока не поймут истинного разделения. Нет, Шляпа до сих пор делит ребят правильно, как они, Основатели, и задумывали. Но вот директор… не этот… еще раньше, лет на сто-сто пятьдесят, упразднил то деление факультетов, и начал обезличивать программу. Задумавшись о своем, Салазар не заметил, как остался в полном одиночестве в коридоре.
***
Завтрак в этот раз проходил в какой-то непонятной тишине. Гриффиндорцы сидели тише воды, ниже травы и старались лишний раз головы не поднимать. Даже вечно шумные Уизли вели себя необычно, не вызывая никаких нареканий. Зато вопросов у всей школы к представителям сего факультета появилось много.
— Драко, слушай, что могло случиться с грифами, что они все, все сидят, как пришибленные, — с удивлением спросил Тео.
— Да кто их знает? Может вчера декан, наконец-то, провела с ними воспитательную беседу? А то совсем от лап отбились… — усмехнулся блондин.
— Что я вчера пропустил? — тут же включился в утренний диалог Гарри.
— Много интересного. Вечером надо собраться у Ровены и поговорить спокойно.
— Давайте встретимся там на полчаса раньше? — тут же предложила Дафна. — Сегодня еще, вроде, декан хотел прийти. Помните, он в прошлый раз говорил, что там осталось не так много записей. Да и про основание Хогвартса из первых рук узнать хочется, а там как раз и описание к этому подошло.
— Согласен, — Гарри, несмотря на то, что перекусил в комнате, все равно сверкал хорошим аппетитом. — Я заодно и домашку сделаю. Слишком много всего накопилось, да и литературы там явно больше.
— Хорошо, мы тебя поняли. Но все-таки интересно, что у них произошло?..
— Гарри, — о чем-то параллельно думая, проговорил Блейз, — ты ведь, вроде, нормально общался с индианкой из Грифов?
— Парвати Патил? Да, она хорошая девчонка. Вполне адекватная… Опять таки из чистокровных. Просто для наших подземелий слегка прямолинейна. А что?
— Прямолинейна? Это хорошо. Тут вчера поступило предложение разузнать внутри факультета, кто, что думает об этих Уизли, Грейнджер и Лонгботтоме. Сможешь с ней по-тихому поговорить об этой троице?
— Думаю, да, Блейз. У нас как раз сегодня трансфигурация первой парой. Если доели, то пошли. Попробуем кого-нибудь из вменяемых грифов сейчас выловить для опроса. Не после зелий же с ними разговаривать. Вот бы Невилла поймать и спросить… Да… но травология у нас не с ними.
— Посмотрим. Может, и его расспросим. Только сегодня его тоже на завтраке нет… Как и Уизли шестого.
И ребята подорвались в направлении кабинета по трансфигурации. Краем глаза Гарри заметил, что сестры Патил тоже вышли из зала. Но, поскольку у них расписание не совпадало, то около дверей в Большой зал они разошлись, и Парвати осталась одна. Гарри решил воспользоваться этим моментом. Сделав знак своим друзьям, чтобы его не ждали, он подошел к девушке, спешащий к лестнице.
— Милая леди, — обратился он к девочке, — разрешите вас сопроводить к аудитории?
— О, сэр! — подхватила тон Парвати, хлопая пушистыми ресницами. — Это честь для меня. Но вы точно найдете дорогу? Я ни разу не видела вас и ваш факультет, идущими по этому пути на урок.
— Леди, да вы необычайно наблюдательны. А знаете, что замок настолько большой, что в одну и ту же точку можно попасть разными путями?
— Конечно! Мы сами иногда пользуемся такими неприметными коридорчиками. Так не заблудитесь?
— Но мы же уже идем? И в правильном направлении.
Парвати оглянулась вокруг и с удивлением заметила, что они успели выйти к главной лестнице.
— Только бы лестница не ушла в сторону, — вздохнула девочка.
— О! Я слышу, что вчерашнее происшествие уже достигло ваших ушей!
— Достигло, Гарри. Ты ведь видел наш факультет сегодня? Вот так и достигло…
— Неужели профессор МакГонагалл так сильно ругалась, что, аж всех проняло?
— Да нет. Точнее, ругалась сильно, но не по этому поводу. Всем досталось, но это уже наши, внутренние разборки, вылившиеся в полный контроль от декана. Только вот надолго ли? А у нас ведь большинство привыкло к полной безнаказанности по некоторым вопросам. А тут… — Парвати передернула плечами.
— Парвати, — Гарри тоже вернулся к прежнему дружескому тону, — насколько я понял, больше всего досталось Уизли, Грейнджер и Лонгботтому?
— Нет, они, как бы сказать, стали причиной появления декана в гостиной факультета. А вот следствие нашлось в нашей башне само. Но все равно… Конечно, на них ополчились почти все. Те, кто не понимает, что такое чистота и порядок…
— Да… Такой прессинг… Это не каждый может выдержать. Особенно, Грейнджер… С её то гипертрофированным чувством отличницы и правильности. Я вчера был в шоке, когда на мое предложение позвать учителей, как только мы поняли, что из-за этой лестницы мы оказались запертыми на запретном этаже, эта умница, отличница и вся из себя такая правильная девочка первая потащила всех вглубь коридора. Но этого ей оказалось мало! Представляешь, — Гарри осторожно придержал девочку, когда она оступилась на ступеньках от таких откровений, — мало того, что она нас туда потащила, так она еще и открыла запертую дверь! Вот скажи, зачем открывать закрытую дверь в запретном коридоре, в котором, по словам директора, можно погибнуть страшной смертью?..
— Мда… На мой «непросветленный» взгляд это чистой воды самоубийство.
— Вот именно. А она еще и нас обвинила, что это мы её втянули в нарушение правил!
— Ха! Она этим вчера весь вечер прочищала мозги Рону и Невиллу.
— Знаешь, я так и не понял, как у Невилла еще мозги не отполировались от таких «бесед»? Вчера так нормально с ним поговорили о гербологии. Как он их терпит???
— С трудом, если честно. Точнее её все на факультете с трудом терпят. За собой не смотрит, из книг не вылезает, постоянно всех учит, как будто никто не в состоянии прочитать этот материал самостоятельно. Такое ощущение, что без её пинков в сторону книг и пересказов прочитанного никто жить не сможет. Гарри, это просто кошмар!
— Верю. Я как вспомню её выступления перед первым уроком полетов… Да и потом тоже. Лучше не пересекаться с ней перед уроком. Особенно перед зельями. Я вот не понимаю, она действительно считает, что знает материал лучше профессора? Кстати, а где эта троица? Что-то я их не видел на завтраке. Да и староста ваш отсутствовал…
— А… — Парвати оглянулась по сторонам, но никого не увидев, продолжила, — декан вчера заставила наводить порядок в гостиной. Этим троим досталась каминная зона. И они не придумали ничего лучше, чем прочистить камин…
— Они, что, совсем??? — Гарри даже остановился от такой новости… Зная Гермиону, и что получилось в результате… Можно было смело предположить, что «мисс-я-знаю-лучше-всех» использовала «Мундис», и влила в него свою магию… — Идиотка…
— Видимо совсем, — Парвати сделала вид, что не слышала последнего слова. — Как сказал профессор Снейп, у них не хватило сил на это заклинание, и оно пошло гулять по всей башне, подпитываясь остатками ранее наложенных… В общем, Армагеддон в отдельно взятом пространстве. В результате их троих и Перси Уизли приложило камнями из разрушенного камина. Вот они и в Больничном крыле.
— Да… Вот, что значит использовать заклинание, не зная всех тонкостей. Теперь понятно, почему профессор Снейп такой вымотанный…
— В смысле? Вроде, как всегда…
— Да нет. Вы просто его не знаете. А мы, его подопечные, уже хорошо научились разбираться в настроении декана. Он практически ничего не ел, только немного мяса, значит, опять всю ночь что-то варил. А учитывая, что у ваших троих был полный упадок магических сил, то три часа вокруг котла ему были обеспечены. А то и больше… Меня он в начале сентября всю ночь отпаивал зельями. Ребята сказали, что он только два часа проспал и пошел на занятия.
— Но это же очень опасно! Он же мог не среагировать на угрозу на уроке!
— Тем не менее, ничего не случилось. Представь, какой это уровень мастерства.
— Да… А наши на него ругаются и обзывают…
— Конечно, ведь легче на преподавателя спихнуть все свое нежелание учиться.
— Он так не заслужено баллы снимает!
— Парвати, — мягко обратился Гарри к девушке, — вот вспомни, он когда-нибудь тебе занизил отметку за зелье или эссе? Вспомни, прошлый урок. Что он тебе сказал?
— «Мисс Патил, неужели вы подверглись эпидемии лени Гриффиндора и не выучили свойства тысячелистника? Пять баллов с Гриффиндора», — она пожала плечами.
— А теперь убери все эмоции. Что осталось? В зелье был тысячелистник?
— Нет… Подожди… Ты хочешь сказать, что он подсказывал, как спасти зелье?!
— Ну, да… Смотри, судя по интенсивному фиолетовому цвету твоего зелья, ты перелила Буботуберового гноя, капли три-четыре лишних. И их можно было нейтрализовать, добавив столько же капель сока тысячелистника. Что он тебе и пытался сказать в своей манере. Приглядись, мы, слизеринцы, никогда не обращаем внимания на эмоции в сказанных фразах на его уроках. Только на слова.
— Спасибо, я учту. А к Гермионе?
— А ты вспомни первый урок зелий. Профессор тогда подробно объяснил, почему прицепился к ней. Технику безопасности никто не отменял… Даже, прости, до вашей Браун дошло с первого раза. А Гермиона…
Парвати только прыснула.
— А знаешь, сегодня прошел слух, что у этой Гермионы не просто магическое истощение, но и был стихийный темномагический выброс…
— Даже так? — Гарри задумался, хотя все его размышления пришли к одному: незачем было отталкивать свою природу! — Надеюсь, директор про это не знает… — тихо, про себя…
— Директор в курсе, — девочка все-таки его услышала. — Профессор МакГонагалл вызвала профессора Снейпа, мадам Помфри и директора. А почему ты не хотел, чтобы директор об этом знал?
— Не знаю, Парвати. Но что-то мне не по себе… Когда Хагрид меня сопровождал на Косую Аллею, он сказал, что Хогвартс второе место по защищенности, после банка. Но последнее время у меня пятая точка просто вопит о каких-то серьезных проблемах… Понимаешь, когда я за завтраком взглянул на преподавательский стол, то наши деканы были какие-то задумчивые, сосредоточенные, а МакГонагалл… ошарашенная, что ли, или пришибленная… А вот директор сидел… не то, чтобы радостный… но… как будто выиграл приз… или внезапно получил большое наследство…
— Еще бы! Ты бы видел, что Гермиона сотворила с гостиной! Им троим — профессору МакГонагалл, профессору Снейпу и директору — пришлось все приводить в порядок!
Они еще немного помолчали. Осталось два пролета лестницы, а вопросы только множились.
— Знаешь, — первым нарушил тишину Гарри, — я вот иду и вспоминаю вчерашнюю переделку в этом запретном коридоре… Я не знаю, как Гермиона, Рон и Невилл ведут себя, так сказать, в естественной среде вашей гостиной, но вчера… — Парвати с интересом смотрела на мальчика, не торопя. Ей было интересно, с чего бы Гарри начал такой разговор с ней. — Невилл показался мне нормальным человеком. В том плане, что он не считает нас, во всяком случае, меня и Малфоя какими-то чудовищами. Пока ждали лестницу, мы вполне хорошо общались. Как мы с тобой сейчас. И, по-моему, Невиллу даже понравилось… Рон… Он какой-то… никакой. Он постоянно цепляется, особенно, ко мне. Я бы даже сказал, на ровном месте… Помнишь, как он ко мне пристал на первый же день, что я должен был учиться на Гриффиндоре, что я чуть ли не предатель… У моей соседки, миссис Демис, была такса… Она тоже кидалась с лаем на все, что ей не нравилось… Но что меня больше всего в нем настораживает… Мне кажется, что он пытается подмазаться: сначала ко мне все клеился, что я его друг, потом «остыл», и теперь все время крутится около Невилла. А Гермиона… она у них как сборник информации. Такая мобильная версия Британской энциклопедии. «Знаю все, но не знаю, что с этим делать, и как это все удержать в себе, вот и учу всех, чтобы голову не разорвало от запихнутой туда информации». Самое обидное, что я еще в поезде пытался объяснить, что такое её поведение ни к чему хорошему не приведет… А ей, как об стенку горох…
— Мне кажется, ты их очень хорошо охарактеризовал, Гарри. Очень точно, — Парвати задумалась, не замечая, что они уже подошли к аудитории. На них с удивлением смотрели представители обоих факультетов, кто успел прибежать раньше.
— Леди, — Гарри вежливо наклонился и поцеловал руку девочки, — благодарю вас, что вы согласились скрасить мою дорогу до кабинета.
— Сэр, — Парвати сделала легкий книксен, — благодарю, что проводили.
На этом ребята расстались и разошлись по своим факультетам.
— Гарри, — он тут же попал в оборот Драко Малфоя, — как успехи?
— Драко, вот ты не мог дождаться вечерней встречи?
— Нет, — поддержали его остальные участники группы головной боли своего декана, — нам ведь тоже интересно.
— А то мы с вами вечером не встретимся! Все! Подробности потом, пока скажу только, что результат есть и очень интересный.
В это время в другой стороне коридора гриффиндорцы пытались втолковать Парвати, что скользкие слизни, то есть змеи, не достойны общения с истинными львами. На счастье обоих факультетов скоро пришла профессор МакГонагалл и открыла класс. Урок без постоянного выпрыгивания и комментариев Грейнджер, а так же комментариев Рона, прошел на удивление спокойнее и продуктивнее. Для всех, кроме Гриффиндора — они лишились своих обязательных десяти баллов за выполненное, или почти выполненное, задание. Зато эти баллы получили слизеринцы, не ставшие жалеть львят, и показав, что такое трансфигурация на самом деле, если её изучать лет так с шести-семи, хотя бы в теории. А то и под контролем, колдуя родительской палочкой.
***
После ужина Гарри решил прогуляться по Замку: ему надо было обдумать всю полученную информацию.
После обеда он сбегал в гостиную, оставив ненужные учебники и взяв все необходимое для занятий по целительству и боевой магии. Ребята договорились встретиться в кабинете Ровены Равенкло и обсудить, кто что выяснил про Гриффиндор вообще и их троицу в частности. Сам Гарри пришел в Больничное крыло минут на сорок раньше, решив навестить больных гриффиндорцев. У него с поезда осталось немного конфет, которые он и подарил больным.
Рон спал, не обращая внимания ни на что в округе. Невилл писал какой-то конспект, Гермиона уткнулась в очередной толстенный фолиант, Перси, судя по кипе книг на столе, писал эссе. Мальчики лежали на трех кроватях, стоящих рядом. Гермиону расположили чуть подальше, отгородив от них ширмой. Судя по лицам пациентов, они нисколько не жалели об этом.
— Мистер Уизли, Невилл, здравствуйте, — Гарри поздоровался и положил пакет со сладостями на общий стол около их кроватей. — Это вам, чтобы лежать было слаще.
— Поттер? — удивился Перси.
— Гарри! — обрадовался Невилл. — Ты тут какими судьбами?
— Да вот, Парвати сказала, что вы попали в Больничное крыло, решил проведать. Скучно весь день лежать одному.
— Это точно. Спасибо за гостинцы.
— Как вы себя чувствуете?
— Да лучше уже. Мадам Помфри говорит, что если осложнений не будет, то к ужину отпустит. Вот только Гермиона, скорее всего, еще на несколько дней останется.
— Да? А что так?
— Вроде бы у нее магическое истощение и сотрясение мозга…
— Поэтому она с книгой не расстается…
— Это как мадам вышла, так она не пойми откуда сразу достала.
— Ничему жизнь не учит! Невилл, я тебе принес задание по трансфигурации. По остальным, прости, не знаю. Но по гербологии нам задали описать свойства анчара.
— Да ничего! И за это спасибо. А что вы сегодня проходили?
— Сосновые иголки в спицы превращали. Сначала в деревянные, потом стальные, серебряные, медные. Потом в металлические иголки, и обратно в сосновые иглы. Сложно, но интересно. Главная хитрость в повороте кисти. Смотри, примерно вот так, потом так и в конце выкручиваешь сюда. Но лучше попроси кого-нибудь из девочек показать: у меня кисть еще так не гнется.
— Почему?!
— Старый вывих. Профессор Снейп с мадам Помфри это исправляют, но конца пока не видно.
— Поэтому у тебя на трансфигурации иногда такие казусы получаются, как с жуками?
— Ну. Да… Не бери в голову. Декан говорит, еще месяц и, если я больше ничего не сломаю, то будут практически как новый.
Ребята спокойно общались на различные учебные темы, плавно переходя на вопросы Магии или просто жизни, а Перси с удивлением наблюдал за ними. Невилл не мямлил, Гарри не задавался, как это постоянно пытался показать Рон. Проболтав минут двадцать, Гарри засобирался.
— Невилл, прости, я еще хотел поговорить с Гермионой. У меня через двадцать минут дополнительное занятие. Так что, я пойду, хорошо?
— Конечно! Спасибо, Гарри, что навестил. Я очень рад, что ты не против со мной общаться…
— Я тоже рад, Невилл. Надеюсь, мы сможем продолжить наше общение и не в Больничном крыле. Давай, выздоравливай. Кстати, профессор Спраут сегодня на гербологии очень жалела, что ты не сможешь к ней прийти вечером. Ей привезли наконец-то Алихоцию, и профессор собиралась её сегодня пересаживать. Ну, ничего, зато потом будешь за ней ухаживать. Мистер Уизли, желаю вам скорейшего выздоровления, — и Гарри вежливо поклонившись, направился к ширмам.
— Мистер Поттер, — послышался голос Перси. Гарри развернулся, — спасибо, что навестили. Если честно, я не ожидал, что кто-то из слизеринцев вот так открыто придет навестить гриффиндорца. Это очень смелый поступок, мистер Поттер.
— Можно просто Гарри, мистер Уизли. Только это не смелый поступок, а просто дружба, — Гарри пожал плечами. — Я знаю, что ваш брат этого не одобряет, но мне как-то все равно. Мне с Невиллом интересно общаться, и менять это кому-то в угоду я не собираюсь.
— Благодарю за ответ, — Персиваль улыбнулся, — и, Гарри, зови меня просто Перси.
— Спасибо, — Гарри кивнул и продолжил путь дальше.
Подойдя к ширме. Гарри постучал по металлическому каркасу.
— Гермиона, мне можно войти?
— Гарри? Конечно, входи! Вот уж тебя я точно не ожидала увидеть. Какими судьбами у нас?
— Да вот, решил навестить. Мне Парвати сказала, что вы вчетвером в Больничное крыло попали. Как ты себя чувствуешь? Да, это тебе, чтобы выздоравливать было приятнее, — и Гарри, улыбнувшись, положил ей на кровать пакетик с конфетами.
— Спасибо, Гарри, — Гермиона мило улыбнулась. — В принципе, не плохо. Нога только болит, да голова кружится.
— А мадам Помфри, что говорит?
— Голова болит из-за сотрясения. Она, конечно, дала зелья, но боли еще неделю могут сохраняться.
— Еще бы! Особенно, если читать постоянно! Тебе ближайшие дня три глаза напрягать вообще нельзя! Ты чем думаешь?!
— Ой, Гарри, это все пережитки. Все будет нормально. Хуже то, что из-за этого зелья мне нельзя было выпить костерост. Только после ужина можно будет его принять…
— А он-то тебе зачем?
— У меня кость раздроблена на ноге. Камень упал…
— Гермиона, не смотри на меня такими глазами: задание не дам! Тебе глаза надо беречь! И мозги! Ты лучше, — Гарри понизил голос до шепота и быстро наложил купол тишины вокруг кровати девочки, — объясни, зачем ты использовала «Мундус» на камине? Невилл сказал, что про это заклинание ты им напомнила. И потом в их матрицу вливала свою силу. Вас же профессор Флитвик должен был предупредить, что это темномагическое заклинание, и его надо отменять, а не просто прекращать напитывать энергией. Почему «Мундус», а не «Терсус»? Ведь он как раз-таки используется светлыми и нейтральными магами. Теперь пол школы шепчется, что ты — темный маг. Оно тебе надо было?
— Гарри! Не делай из мухи слона. Заклинание просто вырвалось из-под контроля. Ничего страшного.
— Угу, конечно. Учти, что директор в курсе. И он сегодня на завтраке сидел такой, как будто выиграл Джекпот. Будь осторожнее. И не напрягай магические силы еще дня два, как тебя выпишут.
— А ты уже у нас в целители записался?
— Еще нет. Просто, я через это уже прошел. Через все эти магические истощения и стихийные выбросы. Еще в начале сентября. Профессор Снейп меня один раз вообще чуть ли не с того света вытаскивал. Я потом от него пару раз даже по заднице получил, в качестве профилактики. Ладно, хоть рукой.
— Гарри! Но это же не педагогично! Он не имел право тебя бить! Об этом надо рассказать директору!
— Герми! Герми! Успокойся! И ляг обратно. Извини, но стоять босиком на каменном полу вредно для здоровья. К тому же, если ты еще не заметила, то спешу сообщить тебе, что у больничной пижамы завязки сзади. И пижамные штаны не предусмотрены. Для облегчения процесса ухаживания медперсоналом за больными, — такого красивого румянца Гарри уже давно ни у кого не видел. — Кроме того, — более жестко продолжил мальчик, — если из-за тебя влетит профессору Снейпу, то кто будет варить зелья для Больничного крыла? Ты знаешь, что наш декан всю ночь варил тебе зелья от магического истощения? Учитывая, что у мадам Помфри такие элексиры рассчитаны на нейтральных и светлых магов? Вот и подумай, кто тебя будет лечить?
Гермиона задумалась. С одной стороны, профессора не имели права бить учеников. С другой — раз Гарри не против, то ей-то какое дело? Пусть будет так.
— Хорошо, уговорил. Я об этом забуду. Но и тогда тоже будь осторожнее. А скажи мне… — дальше пошел обычный разговор двух школьников, один из которых все не прекращал попытки поставить деятельную натуру девочки на более мирное русло.
— Герми, прости, но мне пора на дополнительное занятие. Выздоравливай давай. Если тебя не выпишут, постараюсь зайти завтра. Пока.
— Пока, Гарри. Заходи, если что.
И Гарри умчался по направлению кабинета мадам Помфри. Сегодня у них был урок определения энергетических потоков волшебников. Он выучил не только справочник Вильмона Крехберга, но и те две книги, что ему дал декан. При написании эссе у мальчика возникло несколько дополнительных вопросов, и он хотел их задать своей наставнице. Однако, его ожидал сюрприз: приняв свиток с эссе, мадам предложила провести практическое занятие, на котором она и ответит на возникшие вопросы.
— Но, мадам Помфри! Я же еще школьник! Вы потом не получите выговор, что разрешили мне проводить практику?
— Не волнуйтесь, мистер Поттер. У вас дар целителя, поэтому я имею полное право провести вам практическое занятие, тем более, под моим контролем. Вы сначала расскажите мне, что и как собираетесь делать, и только потом уже приступите к выполнению. Ясно?
— Да, мадам. Как скажете, мадам.
— Хорошо. Тогда, — она подошла к шкафу. Сразу же, как она узнала, что у нее появится такой молодой ученик, Поппи связалась со своим начальством в Больнице св. Мунго и получила не только разрешение взять ученика, но и план, адаптированный под столь юный организм. Еще утром она решила провести практику, раз к ней попали «подопытные кролики». Разрешение на это у нее действительно было. А так же ей передали форму стажера — колдомедика, уменьшенную под рост Гарри. — Тогда, мистер Поттер, переодевайтесь, — и она дала ему светло-бежевую мантию с нашивкой колдомедицины: змея, оплетающая чашу и волшебную палочку. — С этого дня это ваша форма для практических занятий.
Поппи с улыбкой смотрела на эти горящие предвкушением, радостью, но в тоже время опаской и неуверенностью глаза, вспоминая свою практику, когда она также примеряла свою первую форму. Первый раз входила в палату к пациенту… Читай книги на Книгочей.нет. Поддержи сайт - подпишись на страничку в VK. Прав был её наставник, профессор Фурнье, говоря, что первый пациент, как первая любовь… Аh, lʼamour, lʼamour… Но воспоминания пришлось прервать, поскольку Гарри уже справился с весьма специфичными застежками на мантии.
— Так, мистер Поттер, сегодня у нас четыре пациента: мисс Грейнджер, мистер Персиваль Уизли, мистер Рональд Уизли и мистер Лонгботтом. Это, — она показала на четыре папки, — их история болезни. Запоминайте задание на сегодня. Собираете анамнез, проводите диагностику. Какое заклинание будете использовать?
— «Аппаре Стигмата», мадам. Хотя лучше использовать три разных, направленных на физическое состояние скелета — «Оссеус диагностик», состояние внутренних органов — «Эксамини виталиа», и сканирующее энергопотоки «Инквуиситио вирибус».
— Молодец. Вы применяете все четыре названых заклинания, и заполняете вот эту карту. После этого предлагаете метод лечения, если он еще нужен, или предполагаете, чем его лечили. Ясно?
— Да, мадам.
— Первый у нас мистер Лонгботтом. Потом мистер Персиваль Уизли, мистер Рональд Уизли и мисс Грейнджер. Задание на практическое лечение я вам дам после проверки заполнения карты. Идемте?
Гарри кивнул головой, сделал шаг вперед и остановился. Поппи не торопила его, зная, как страшно сделать этот первый шаг в палату. Но каждый должен справиться сам. Это как тест на профпригодность: как войдешь, так и будешь работать. Пока Гарри справлялся на отлично: закрыв глаза, он глубоко вздохнул и резко выдохнул, открывая глаза, и вышел из кабинета мадам. Поппи только улыбнулась этой решимости своего маленького ученика.
— Еще раз добрый день, больные. Могу вас поздравить: вам повезло стать практическим материалом для моего ученика, стажера Поттера. Думаю, вы его знаете. Мистер Персиваль, не надо так бледнеть. Мистер Рональд, краснеть тоже не обязательно. Задача стажера Поттера на сегодня заполнить историю вашей болезни и провести диагностику. Поэтому, выдохнули, расслабились и вспомнили, что вас привело на больничную койку. Ваша задача как можно точно и быстро ответить на все, подчеркиваю, все заданные вопросы. Ясно?
— Да, мадам, — нестройный хор голосов.
— В таком случае, стажер Поттер, приступайте.
— Мистер, кхм, Лонгботтом, назовите, пожалуйста, ваше полное имя.
— Невилл Фрэнк Лонгботтом, ученик первого курса, факультет Гриффиндор.
— Дата рождения?
— 30 июля 1980 года.
— Что с вами произошло?
— Вчера мы Роном и Гермионой убирали каминную зону в гостиной своего факультета. Очистив внешнюю поверхность, мы решили прочистить каминную трубу…
— Каким заклинанием?
— «Мундис каминус»… — Невилл опять замолчал.
— Невилл, как ты подпитывал это заклинание?
— Как всегда… Своей магией… — «прав декан… идиоты!» — потом подключилась Гермиона. Когда поняли, что силы закончились, разорвали заклинание. Но оно, почему-то, вышло из-под контроля и начало метаться по гостиной, расшвыривая предметы. В конце концов, оно залетело в каминную трубу и там взорвалось. Мы не успели закрыться от камней. Лично меня вырубило первым же…
«Так и запишем в графу «Диагноз»: «Потомственный гриффиндор мозга» — шипел про себя Гарри.
Через пять минут опрос был закончен с мыслью, что, если колдомедики не используют самописчие перья, то они явно садомазохисты… Размяв затекшее запястье, Гарри приступил к диагностике. Чары ложились одни на другие, образуя красивые узоры, подсвечивая черным места травм и очаги воспаления. Результаты также быстро записывались в карту. В результате на первого пациента, если не считать таковым своего декана, у Гарри ушло пятнадцать минут.
— Мадам Помфри, карта готова.
— Так… Хорошо… Верно… Хм… Интересная интерпретация… Так… Диагноз… Правильно… Лечение… Настойка… Зелье… Мазь… Настойка… Да, стажер Поттер, все верно. Молодец. Вас что-то смущает? — тут же спросила Поппи, увидев сморщенный лоб Гарри.
— Да, мадам. Заклинание показало затемнение в лобной доле головного мозга. Вроде, можно диагностировать, как опухоль после сотрясения, такое часто бывает. Но что-то меня настораживает здесь…
— Стажер Поттер, я предлагаю сначала осмотреть остальных, а потом вернемся к мистеру Лонгботтому. Я ведь правильно понимаю, как вы хотите еще продиагностировать больного?
— Да, правильно. Хорошо, я согласен, мадам. А то действительно потрачу силы только на Невилла.
— В таком случае, мистер Персиваль Уизли. Ваша очередь.
— Персиваль Игнатиус Уизли, дата рождения 22 августа 1976 года, пятый курс Гриффиндора, староста факультета. Услышал непонятный шум из гостиной, прибежал туда. А там… Черный смерч методично разносит всю гостиную. Половина студентов разбросана по стенкам. Я решил прекратить заклинание, вызвавшее такой ураган. Послал «Фините», а оно полетело прямо на меня. Я упал на пол и откатился к другой стенке. Тогда этот вихрь полетел громить лестницу… Потом вернулся обратно, втянулся в каминную трубу и посередине рванул. Я постарался закрыть собой хоть кого-то из этой троицы, но камень оказался более метким. Вырубило практически сразу.
Гарри оставалось только записывать за столь подробным, но четким рассказом. Перси не зря был старостой — более упорядочного человека еще надо было поискать. Диагностика так же заняла минут десять-пятнадцать.
— Хм. Все верно, стажер Поттер. И лечение вы назначили правильно. Очень хорошо. А теперь… Мистер Уизли, вы не будете против, если стажер на вас потренируется в исцеляющих чарах? На манекенах он отрабатывает все верно, но, согласитесь, живой человек это несколько иное, чем манекен.
— М-мадам, а это очень… опасно?
— Нет, я рядом. Не волнуйтесь. Вряд ли стажер перепутает «Эпискей» и «Аваду», так что исправим, если что.
— Спасибо, мадам Помфри. Вы меня сейчас прямо вот та-а-ак успокоили…
— Стажер Поттер, приступайте.
— Ага, пациент дошел до кондиции? Ну что ж, — уже более спокойно и сосредоточенно, — «Эпискей», — раздалось над опухолью на поврежденной ноге, а палочка выписывала четкие круговые движения. Через несколько секунд опухоль начала исчезать, вместе с гематомой. — Ну, вот и все.
— Все хорошо. Молодец, стажер. Теперь Рональд Уизли.
— Я не буду ничего говорить!
— Мистер Уизли! Я не спрашиваю: хотите вы говорить или нет. Я предупреждаю, что вы будете говорить! Вы сейчас больной, а мистер Поттер стажер-колдомедик.
— Я не буду ничего говорить. Надел тут новую мантию и думает, что он самый крутой? Предатель! Я не буду ничего говорить!
— Мистер Уизли! Что за детский сад?! Неделя отработок в Больничном крыле, как только я вас выпишу. Не срывайте нам занятие!
— Мадам Помфри, не надо. Что он может сказать нового? Все то же самое, что и у мистера Лонгботтома. Мистер Персиваль Уизли.
— Да, стажер Поттер?
— Как звучит полное имя вашего брата Рональда?
— Рональд Билиус Уизли, ученик первого курса, факультет Гриффиндор, родился 1 марта 1980 года.
— Спасибо большое. Вот видите, мистер Рональд Уизли, вы ничего не сказали, а я все и так узнал.
Диагностика так же заняла минут десять.
— Стажер Поттер, попробуйте оценить состояние пациента после черепно-мозговой травмы.
Еще два диагностических заклинания, и Гарри с удивлением уставился на сетку магических линий, окутывающих голову Рональда.
«Мадам, а вы уверены, что тут была травма? Хотя… Следы от трещины в черепе есть, а вот следов присутствия мозга реально не наблюдается… Так что, тут скорее диагноз: черепная травма».
— Стажер Поттер, и что вы можете сказать в этом случае?
— Минутку, мадам Помфри. С вашего позволения, я бы еще провел одну диагностику на выявление нарушения нервных реакций.
— Зачем?
— Видите, вот здесь затемнение? Если я не ошибаюсь, то здесь нарушение проводимости нервных импульсов.
— Может быть. Проводите.
В этот момент в помещение прошла грациозная призрачная лань.
— Поппи, — заговорила нежная лань голосом профессора Снейпа, внося диссонанс в тонкое мировосприятие гриффиндорцев, — если мистер Поттер еще у тебя, передай, что наше занятие сегодня отменяется. Я потом уточню, когда будет следующее занятие, — и лань пропала.
— Стажер Поттер, вы все поняли?
— Да, мадам. Ну, вот, смотрите: вот здесь микроскопическая опухоль, пережавшая нервное окончание. Можно?
— Попробуйте. Только много сил не тратьте, — «а то меня ваш декан потом замучает».
Гарри подошел поближе к Рону, взгляд «уплыл» куда-то вглубь себя, одна рука легла на голову, накрывая место опухоли, другая придерживала голову с другой стороны. Две минуты ничего не происходило, но потом пораженные Невилл и Перси увидели золотое свечение, окутавшее ладони начинающего целителя. Оно постепенно становилось оранжевым, потом красным, потом багровым, ярко белым и исчезло.
— Все, мадам. Проверьте, пожалуйста… — Гарри, покачиваясь, сел на стул. Сняв очки, он потер глаза, пытаясь убрать белые блики, мельтешащие перед глазами.
Однако Поппи сначала бросила диагностическое заклинание в своего ученика и выдала ему фиал с восстанавливающим зельем, и только после это проверила Рональда.
— Хм, стажер Поттер, поздравляю: вы не только убрали эту опухоль, но и залечили полностью трещину в черепе. Как вы себе чувствуете, мистер Уизли?
Рон осторожно покрутил головой, потом немного встряхнул ей.
— Ничего не болит, мадам Помфри!
— Замечательно. А вы, стажер Поттер?
— Хорошо, мадам. Все в порядке. У меня просто какие-то белые мушки перед глазами вились.
Не веря Поттеру, Поппи кинула еще раз диагностическое заклинание. Результат ее полностью удовлетворил.
— Понятно. Ну, что ж. Здесь мы закончили. Осталась только мисс Грейнджер. Идемте.
За ширмой весь разговор повторился.
— Гермиона Джин Грейнджер, родилась 19 сентября 1979 года, первый курс, Гриффиндор.
— Мисс Грейнджер, расскажите, что произошло?
Гермиона повторила слово в слово рассказ Невилла и Рона, добавив только, какими заклинаниями она чистила мебель. Гарри только вздыхал и качал головой: закачивать свою магию в темномагические заклинания?! Самоубийство чистой воды… И почему она этого не понимает?..
Диагностика показала, что еще не прошли все последствия сотрясения мозга. Осталась головная боль, неприязнь яркого света, тошнота, отсутствие аппетита. К тому же из-за зелий для восстановления магических сил ей не дали костерост, и её беспокоили боли в сломанной ноге.
— Мисс Грейнджер, — обратилась к пациентке медковедьма, — поскольку на счет вас опять встает выбор: вылечивать сотрясение мозга или заращивать перелом ноги — я приняла решение залечить вашу ногу другим способом. Точнее, лечить будет стажер Поттер. Ваша задача лежать спокойно, не шевелиться. И никаких вопросов ни до, ни после процедуры! Понятно?
— Да, мадам Помфри.
— Хорошо, и так не понятно, почему у вас такое осложнение на глаза пошло…
— Потому что, если говорят: «нельзя читать» — значит НЕЛЬЗЯ. А не так, что: «Если нельзя, но очень хочется, то можно».
— Стажер Поттер, что вы имеете в виду?
— То, что когда я перед занятием зашел к Гермионе, она сидела и читала что-то типа справочника, но вот какой именно я не смог прочесть. На мое замечание она только фыркнула, что чувствует себя хорошо.
— Мисс Грейнджер, отдайте книгу!
— У меня нет никакой книги!
— Гермиона, отдай книгу. Пойми, мы же о тебе заботимся!
— У меня нет никаких книг, справочников, манускриптов! Я не знаю, что тебе привиделось, Гарри.
Мадам Помфри обвела палочкой пространство вокруг ширмы и просто сказала: «Акцио книга». В этот же момент из-под матраца вылетел справочник по зельеварению, расширенный курс.
— Мисс Грейнджер, как вы объясните нахождение в Больничном крыле библиотечной книги, запрещенной к выносу?! — гневно спросила Поппи, показывая библиотечный оттиск на книге.
— Мне принесли…
— Кто? Вы здесь со вчерашнего вечера. Кто вам принес книгу? Мы вас лечим, лечим! А вы?! Только зря на вас зелья переводим! Профессор Снейп всю ночь вокруг котла крутился, только чтобы вам зелья приготовить! А ему, в отличие от вас, сегодня занятия вести надо было! Может, вам костерост дать? Чтобы поняли всю серьезность ситуации…
— Мадам Помфри, давайте ей просто неснимаемую повязку на глаза наденем? Это будет эффективнее. А то мало ли, какие еще книги у нее окажутся.
— Вы правы, стажер. Но это в конце осмотра. А пока приступайте. Попробуйте залечить ногу.
Гарри положил одну руку чуть ниже колена, другую — чуть выше щиколотки, сосредоточился. В это раз свечение возникло только минут через пять. Капельки пота на висках показывали, как сложно мальчику лечить такие травмы. У Поппи сердце кровью обливалось от такой картины, но ее наставник, месье Фурнье, с которым она тоже тайно проконсультировалась, ясно дал понять, что такие выкладки сил важны для раскачки потенциала целителя. Поэтому приходилось терпеть и ждать. Но вот свечение стало ярко-зеленым и сразу же засияло белым. Гарри, чуть качнувшись, сел на кровать, рядом с Гермионой.
— Все, мадам, можно проверять.
Быстрая диагностика показала полностью здоровую ногу. И никаких следов перелома.
— Стажер Поттер! — тишина и просто закрытые глаза. — Гарри!!! — тряска за плечо тоже не принесла результата. — Диппи!
— Диппи пришел, мадам. Что нужно мадам?
— Принеси мистеру Поттеру крепкий черный чай и что-нибудь шоколадное: кусок торта, пирожное, что угодно. Только быстро.
Домовик исчез и появился снова через минуту с подносом. Поставив его на стол около кровати, дотронулся до плеча мальчика.
— Мастер Поттер, выпейте чай. Вам нужно восстановить ваши силы. Мастер Поттер!
Гарри открыл глаза, пытаясь сфокусироваться на домовике.
— А… Это ты, Диппи?
— Да, мастер Поттер. Выпейте чай. Он вам поможет.
— Спасибо, мадам Помфри, Диппи. Я обязательно его выпью, — довольный домовик исчез так же, как и появился. — Мадам, можно я только сначала еще раз проверю Невилла? Честно, только диагностика. Если там что-то есть не учтенное ранее, лечить не буду.
Поппи долго думала, но потом согласилась.
— Хорошо. Но потом выпьете обязательно пару зелий и чай, что принес домовик.
Они вернулись к Лонгботтому. Гарри молча положил одну ладонь на правый висок, вторую — на сердце мальчика, и застыл каменным изваянием. Через несколько минут в воздухе возникли магические линии, повторяющие тело Невилла. Гарри отошел от пациента, приблизившись к получившейся матрице, и долго вглядывался в получившийся рисунок. Поппи тоже внимательно изучала результат работы Поттера.
— Стажер Поттер, вы были правы. Смотрите, — она повернула магические линии головы к Гарри, — это не опухоль. Это остатки магического блока, сдерживающего интеллектуальное развитие ребенка, а заодно и его магическую силу. Мистер Лонгботтом, я напишу вашей бабушке. Это надо снимать в родовом мэноре.
— Спасибо, мадам Помфри, стажер Поттер.
Забрав все карты, поднос с чаем для Гарри, Поппи увела ученика в свой кабинет, бросив заклинание светонепроницаемой повязки на глаза девочки.
— Мисс Грейнджер, спите лучше. Или просто лежите. Глаза вам еще три дня напрягать нельзя.
Уже в кабинете Поппи сначала напоила Гарри чаем с куском, а точнее половиной, шоколадного торта, а потом уложила на диван.
— Но, мадам!
— Не спорь! Ты очень хорошо сегодня выложился. Я тебя поздравляю. А сейчас я тебе не выпущу. Раз ты мой ученик, то выбирай: десять минут сна на моем диване или до завтра на больничной койке.
— За больничную койку нас обоих профессор Снейп четвертует…
— Это он может. Так что ты выбрал?
— Диван. А можно с подушкой?
— Можно, вымогатель, — улыбнулась медковедьма.
И через минуту её ученик уже сладко спал. Как Поппи и сказала, Гарри проспал всего минут десять — пятнадцать. А проснувшись, чувствовал себя полностью отдохнувшим.

Глава 14. "Гриффиндор-Слизерин: разрыв шаблонов продолжается..."
Гарри стоял у окна заброшенного класса на втором этаже. Сегодня была первая практика по колдомедицине. Мальчик улыбнулся, еще раз вспомнив ошарашенные лица гриффиндорцев. Знали бы они, как ему было страшно, даже несмотря на поддержку мадам Помфри… Хотя… Если вспомнить, как он декана лечил… безо всякой страховки со стороны. И ничего. Тогда справился, и сейчас все получилось.
«Сейчас немного успокоюсь и пойду к Ровене: надо хоть чуть-чуть домашнего задания сделать. Часа должно хватить на два предмета».
Но благие намеренья остались не выполненными.
— Смотри, братец Дред, кто тут есть!
— А, братец Фродж, маленькая змейка заблудилась?
— Да нет, братцы-кролики, маленькая змейка задумалась, — рассмеялся Гарри, — а вы-то тут какими судьбами? Этот коридор не лежит на пути львиного прайда.
— Будет тебе известно, маленькая ядовитая змейка, что из библиотеки в больницу можно попасть разными путями…
— Да знаю, знаю…. Просто самый быстрый из известных мне ходов выходит как раз перед поворотом в Больничное отделение.
— Покажешь?
— А что мне за это будет?
— Ну… Мы можем тебе показать несколько тайных ходов в Замке…
— Тайных? Это, конечно, интересно, но все необходимые нам старосты еще во второй вечер показали…
— Да? А нам самим пришлось искать… Хорошо, а что, если мы тебе…
— …отдадим конспекты за первый курс…
— …нашего братца-старосты?
— Спасибо, но я стараюсь делать все уроки самостоятельно. Ведь потом никто не будет жить и работать за меня. А на работе нужны будут именно мои знания.
— Тяжелый случай… Хорошо, в таком случае…
— … мы можем…
— … предложить тебе зелье…
— … нашего изготовления… Хочешь, что-нибудь веселое из вредилок…
— … Умников Уизли, или что-то серьезное…
— … из наших разработок с Мастером?
— Хм… Это уже интереснее. Но зелье я могу себе сварить и сам или попросить у декана…
— Хорошо. Последнее предложение: ингредиент…
— По желанию, но из возможных нам достать…
— Ингредиент… — Гарри серьезно задумался. В Запретном лесу, куда эти братья-акробаты постоянно ходили, росло много чего интересного, а самому Гарри пока туда опасно соваться. Так что это было самым интересным предложением. — Уговорили. Предлагаю, заключить небольшой контракт: я вам показываю быстрый ход из библиотеки в Больничное крыло, а вы мне по первому требованию приносите ингредиент из списка, что вы можете принести. Согласны?
Близнецы только переглянулись, общаясь между собой взглядами. Они, конечно, знали, что перед ними Слизеринец, но чтобы так сразу их скрутили в бараний рог? Но и отказаться уже без урона собственного достоинства не получилось бы… Пришлось соглашаться.
— Согласны, но Непреложный обет давать не будем.
— А я его и не предлагаю. Вы почитайте в библиотеке книжку про них. Там столько подводных камней! Просто поклянитесь своей Магией выполнить условия договора.
Все трое взялись за запястья друг друга. Первыми начали братья Уизли.
— Я, Фред Гэвин Уизли…
— Я, Джордж Метью Уизли…
— … клянусь своей Магией принести Гарри Джеймсу Поттеру по его первому требованию любой ингредиент из списка, возможных для нас ингредиентов.
— Я, Гарри Джеймс Поттер, клянусь своей Магией взамен показать Фреду Гэвин Уизли и Джорджу Метью Уизли ход из Библиотеки в Больничное крыло Хогвартса. Да будет Магия нам свидетелем.
Их запястья окутал легкий золотой свет, обозначающий принятие Магией обещания юных магов.
— А теперь идемте, — и Гарри пошел на выход из класса. — Вы к брату идете? Я думал, что вы с ним ссоритесь и не станете его навещать.
— Да нет. Они, конечно, оба не подарки…
— … но все-таки родные братья. А ты…
— … откуда знаешь?
— Я заходил к ним после обеда. Представляете, у Гермионы сотрясение мозга, а она сидит и справочник наизусть заучивает!
— Еще бы… Она, по-моему…
— … и спит с ними…
— Достала уже своими…
— … цитатами из книг…
— … не по делу… Вот, что…
— … с ней делать?
— Воспитывать, пока поздно не стало. Смотрите, напротив двери есть ниша, заходите туда и стучите волшебной палочкой по третьему камню от правого верхнего прячущих под мантиями какие-то склянки. Как потом оказалось, с экспериментальным зельем для своего Мастера. Фиалы разнесло на мелкие осколки прямо под одеждой. Высвободившееся зелье сразу же вызвало сильные ожоги. Но этого, кроме самих близнецов, никто не заметил, пытаясь спастись от новых магических вихрей.
— Сэр Николас! — еле-еле прошептал Джордж, держась за стену гостиной, чтобы не упасть.
Факультетское приведение осторожно высунуло голову из стены, стараясь не показываться на глаза разгневанной ведьмочке.
— Что случилось, мистер Уизли?
— Позовите, пожалуйста, профессора Снейпа. Эта чокнутая умудрилась разбить наши фиалы с новым зельем. На нас. Он поймет. Очень надо, сэр…
Почти-безголовый-Ник быстро исчез, а ребята тихо сползли по стенке на такой спокойный пол.
Через пять минут в слизеринской гостиной появился редкий гость подземелий. Не глядя на замерших ошарашенных детей, он подлетел к декану, что-то прошептал и исчез.
— Так, змейки мои, я вынужден вас покинуть минут на двадцать. Надеюсь, что когда я вернусь, мне не придется никого лечить, спасать или отпаивать зельями? — спросил профессор, пристально глядя на своих подопечных: гриффиндорское привидение появилось посреди урока фехтования.
— Не беспокойтесь, сэр, — ответил староста, Дэвид Миллс, — мы с Флинтом за ними присмотрим.
Еще через семь минут, потребовавшихся профессору, чтобы добраться до гостиной Гриффиндора, он столкнулся около портрета Полной Дамы собственно с противоборствующим деканом.
— Северус, что ты тут делаешь? Да еще и со своим чемоданчиком?
— Двое твоих подопечных что-то накосячили с зельями, и через сэра Николаса вызвали меня на помощь, — пожал плечами зельевар.
Минерва не стала тратить время на выяснение всех обстоятельств, а просто открыла проход в гостиную. Однако тут же была прижата сильным мужским телом к стене. Не успев возмутиться такому обращению, как почувствовала резкую волну магии, вылетевшую из гостиной. Спустя пару секунд работы заторможенного такими делами мозга, она поняла, что, если бы не Северус, изображать бы ей сейчас барельеф на другой стенке…
— Минерва, простите, — единственное, что она дождалась от своего бывшего ученика.
«А он ничего так…»— подумала Минерва. — «Кто бы мог подумать, что этот задохлик вырастет в такого мужчину. Ну и дурой ж была эта Эванс… Такого мужика упустила…»
Сам же профессор уже влетал в комнату. Сходство с летучей мышью-переростком в этот момент было практически сто процентным. Кинув замораживающее заклинание в Гермиону, глушащее и рассеивающее заклинания на комнату, он вихрем пронесся к дальней стенке, где лежали его ученики. Пара взмахов палочкой, несколько диагностических заклинаний… И несколько не переводимых фраз на испанском показали насколько профессор в ярости. А дальше пришибленные львята наблюдали воистину сюрреалистическую картину: слизеринский декан, ругающийся, похоже, матом на испанском, лечащий гриффиндорцев… Закончив со своими учениками, он вызвал домовика и отправил их в Больничное крыло. А сам занялся мисс Грейнджер.
— Мисс Грейнджер, вот скажите, — выпутывая её из собственного заклинания, — вас жизнь чему-нибудь толковому учит? Или, поскольку это не книги, то на ее уроки можно не обращать внимания? Вот для чего я два дня назад тратил на вас свои силы и зелья? Зачем вас лечила мадам Помфри? Чтобы бы в первый же вечер на «свободе» опять организовали себе путевку в Больничное крыло? Вам только-только вылечили сотрясение мозга. А сам мозг, видимо, решил сбежать от такой хозяйки? Правильно. Что он забыл там, где его не любят и не ценят?.. Поздравляю, у вас перелом. Там же, где и был. И на этот раз я запрещу мистеру Поттеру лечить вас. Бесполезно. Ему и так есть на что потратить свои силы.
— Да что вы все так носитесь с этим Поттером?! Поттер то, Поттер это! — Северус слегка опешил от такого. Он решил дать выговориться этой нахалке. Наказать он ее всегда сможет, как и остановить. Да и истерика больно напоминала истерику Драко. — Да он просто дутый пузырь! Бездарь! Только что выжил после «Авады». И то, не пойми как! Я гораздо умнее старших парней.
Некоторые юноши тринадцати — пятнадцати лет все-таки присматривались даже к этой зубрилке: как бы она себя ни вела, но она умная ведьма, достаточно сильная, а значит, может родить здоровых, сильных детей. Но высказанная ей позиция, даже их заставила задуматься: а оно им надо? Вот это вот перевоспитывать? Нет, конечно, никто из них не собирался закрывать жену в четырех стенах и заставлять заниматься только детьми и домом. Многие были бы рады, если у жены будут еще и различные интересы в жизни, увлечения, амбиции. Да и галлеоны лишними не бывают: чем больше денег в семье, тем больше можно себе позволить. Лучше дом, лучше одежду, лекарства… Мало ли чего! Но… в случае с Гермионой… все приобретало гипертрофированный эффект: не забота, а контроль; не обсуждение, а навязывание своего мнения, не обращая внимание на доводы другой стороны… Становится подкаблучником и шутом для окружающих? Нет уж! Дети… Они вообще под вопросом с такими-то рассуждениями. Нет, понятно, что любая девушка все равно придет к таким мыслям. Но вот через какое время? И какой ценой для мужа? Как говорится, для самоубийства есть более легкие способы…
— А ты, Рон! — продолжила Гермиона после секундной передышки, чтобы вдохнуть поглубже. — У тебя была возможность закрыть все свои «хвосты», пока ты лежал в Больничном крыле. Почему ты ничего не сделал?! Даже Невилл и тот выполнил домашнее задание. Все, не все, но сделал! А ты?! Да я бы на твоем месте не только все бы сделала, но и еще наперед все выучила! Только этот зараза, Поттер, надоумил мадам Помфри завязать мне глаза!
«Это ты-то волшебница?!» — недоуменно думал Невилл. — «Ну-ну… Это мы посмотрим года через три… А пока… надо попросить бабушку передать с домовиком полный комплект Наследника… Что-то в Больничном крыле тыквенный сок отличался по вкусу от такого же в Большом зале…»
— Вот и учи, заучка! А я в коем-то веки отдохнул от тебя и твоих нотаций! Вот же ж прилипла! Ты мне не мать, чтобы так мозги выносить!
— Да ты!.. Да ты!!! Ты!!! Лодырь! Бездарь! Просто ту-пи-ца!
По гостиной начали летать брошенные пергаменты и фантики от конфет. Вазы, заботливо поставленные домовиками, и заполненные живыми цветами для уюта комнаты, дребезжали от вырывавшейся из-под контроля магии юной волшебницы. Прилетевшая пощечина, стала для девочки большой неожиданностью.
— Значит так, мисс Грейнджер, — рядом оказался староста Гриффиндора. — Мне тоже не нравится поведение моего младшего брата, но у вас нет никаких прав так говорить и так себя вести по отношению к Рону. Поэтому я запрещаю вам подходить к нему! Чтобы я вас ближе, чем на три ярда, около Рона не видел! А сейчас быстро взяли свою магию под контроль и марш в спальню! И если от мисс Браун поступит хоть одна жалоба на ваше поведение или результат магического выброса, вы тут же отправитесь обратно к мадам Помфри! Вы поняли меня?
Но эта фраза, наоборот, вывела Герми из себя окончательно.
— Значит, я не должна подходить близко к твоему недалекому братцу?! Да запросто! Только не удивляйся, когда его оценки окончательно застрянут на уровне «Тролль»! Поскольку за весь месяц он не сделал самостоятельно ни одного домашнего задания!
— Я понял вас, мисс Грейнджер. Думаю, профессор Снейп очень обрадуется такой информации. Насколько мне известно, у него есть один очень хороший принцип. Как раз для таких как вы и Рон! Он ставит «Тролль» обоим: и кто списал, и тому, у кого списали. Одному за не выполненное домашнее задание, другому за то, что позволил списать. Благодарю за ценную информацию! — Перси развернулся и пошел к лестнице. — А вам, — сказал он всем остальным, — я все-таки очень рекомендую навести порядок в гостиной: профессор МакГонагалл собиралась сегодня еще раз зайти к нам.
Все, кто был в этот момент в гостиной, быстро подорвались и бросились наводить порядок: еще одной отповеди декана никто не хотел слушать. Такая слаженность и быстрота только добавила масла в огонь, бушевавший в душе гриффиндорки, и она все-таки не смогла удержать свою магию. По закону подлости вырвавшаяся волна врезалась в Джорджа и Фреда Уизли, угла картины, — и Гарри постучал по нужному камню. Близнецы с удивлением присвистнули, когда стена разошлась, открывая проход. — С другой стороны обычная дверь с ручкой. Идете прямо по лестнице, никуда не сворачиваете. А то есть тут пара ловушек… Со скелетами… Братцы-кролики, а как обстоят дела с вашими экзаменами на Подмастерьев?
— Нормально, 27 декабря сдаем.
— Все выучили?
— Осталось доучить растительные компоненты.
— Знаете, я тут летом читал одну магловскую книжку…
— И?..
— Там одна девочка заблудилась в лесу. Точнее, пошла она в лес с одним знакомым, а тот завел её в непроходимую чащу и смылся. Ходила она по лесу, ходила, пыталась найти хоть какую-нибудь тропинку, но кроме вековых деревьев, увитых плющом, кустов и мха ничего не было видно. Устав, она села на пенек около высокого дерева. Кушать хотелось очень сильно, а у нее ничего с собой не было. Увидела она на дереве красивые розово-красные ягоды и решила немного съесть их. Да не знала красавица, что приют ей дал тис, и наелась она тисовых ягод. Перекусив немного, пошла она дальше, да вышла на берег прекрасного лесного озера, на берегу которого кентавры мыли единорогов, драконы учили детенышей плавать, а вампиры играли с гномами в кости. Увидели её лесные жители, да обернулись к ней. Обрадовалась девушка: вспомнила она, как мама ей читала сказки про волшебных существ леса, и как она мечтала поговорить с гномами, выкупать единорогов… Но тут кинулись прекрасные жители на испугавшуюся девушку, да как начали её бить и кусать. Да в озеро теснить. А там русалки вылезли и к себе зазывают… Нашли потом охотники девушку. Через три дня, но немножко не живой…
Близнецы задумались. Ой, не зря змееныш эту сказку рассказал… Ой, не зря… Не просто так… Переглянувшись, они кинули на удачу фразу:
— А почему она ягоды тиса есть начала?
— Он же ядовитый?
— Маму плохо слушала. Услышала только то, что они условно съедобные, но не поняла, почему и не запомнила, что вымыть их надо было правильно. Вымыла, осталась бы живой. Просто считала бы, что увидела русалок да кентавров…
— Знаешь, а ведь у нас в Запретном лесу тоже тис растет…
— Только нам мама тоже не рассказывала, как его мыть надо…
— Гарри, а ты знаешь?
— Знаю… А что?
— Паутину акромантула хочешь? Немного, но есть.
— Хм… Это хороший обмен. Договорились.
В этот момент они дошли до неприметной двери.
— Смотрите, эта дверь ведет в коридор около библиотеки. Только, прежде чем открывать двери, проведите палочкой вот так, и чуть выпустите своей магии. И вы увидите, есть кто за дверью или нет. Идемте.
Они вышли из-за гобелена.
— Зайти просто. Подходите к гобелену и стучите три раза по вот этому дереву. Запомнили?
— Да. Спасибо, Гарри.
— Бывайте, братцы.
Гарри ушел в библиотеку. Захватив выпуски «Ежедневного пророка», «Придиры», «Вестника магического общества» и «Новостного котла» за 1 ноября 1981 года, он пронырнул в кабинет Ровены Равенкло. Там уже сидели Теодор, Панси, Дафна и Блейз. Увидев его, ребята, не прекращая свои занятия, помахали рукой, приветствуя друга.
Мальчик положил газеты на стол и мужественно отодвинул их в сторону: как бы ему не хотелось сейчас прочитать газеты, но надо было делать уроки. Декан ясно дал понять, что эту неделю он за ними следит. Раз его команда такая безответственная, то он, так и быть, потратит два часа своего времени на проверку их работ, благо сам не так давно окончил Школу, и еще не успел все забыть. Так что… Полный контроль с его стороны, и полное послушание со стороны команды. За полчаса до ужина, а точнее за тот час, в который превратились эти полчаса в комнате Ровены, Гарри успел сделать задания по трансфигурации и ЗОТИ. Осталась только травология, но ее можно выполнить и после ужина или завтра на Истории магии. А оставшиеся десять минут Гарри посвятил просмотру газет. Начал он с «официального» источника новостей магической Британии «Ежедневного пророка» и со статьи, посвященной смерти четы Поттеров.
«Тройное убийство в Годриковой Впадине»
«Срочная новость от корреспондента „Ежедневного Пророка“! В Годриковой Впадине убита чета Поттеров и Тот-кого-нельзя-называть! Убийство четы Поттеров было совершено лично Тем-кого-нельзя-называть. По сообщению соседей, они видели, как к месту, где ранее находился дом Джеймса Поттера и его молодой семьи, шла высокая фигура в темной мантии с глубоким капюшоном.
В субботу 31 октября 1981 года, глубоким вечером в собственном доме были убиты Джеймс и Лили Поттеры. Так же представителями аврората были обнаружены останки Того-кого-нельзя-называть. В живых остался годовалый сын Поттеров, Гарри.
По сообщению близкого друга семьи Поттеров и директора Школы Чародейства и Волшебства, Альбуса Персиваля Вульфрика Брайана Дамблдора, последний год Тот-кого-нельзя-называть разыскивал семью Поттеров. По сообщению Альбуса Дамблдора, в январе 1980 года внучкой великой предсказательницы Кассандры, Сивиллой Трелони, было произнесено пророчество, суть которого сводилась к тому, что в скором времени должен был родиться ребенок, способный победить Тото-кого-нельзя-называть. По приказу так называемого „Темного Лорда“ его приспешники выслеживали все семьи, в которых ожидалось пополнение в определенный срок. К сожалению, такой семьей оказалась семья Джеймса Поттера с его сыном Гарри Джеймсом Поттером, рожденным 31 июня 1980 года.
По данным аврората, в котором работал Джеймс Поттер, их сотрудник знал о том, что за его семьей ведется охота Пожирателями смерти, поэтому дом был спрятан под чарами ненаходимости „Фиделиус“. Видимо, из-за этого мистер Поттер не насторожился, услышав стук, и сам открыл дверь. Тело Джеймса Поттера было найдено около лестницы, ведущей на второй этаж их загородного дома. Палочка отца семейства спокойно лежала на диване, стоящего в гостиной недалеко от этой лестницы. В самой гостиной сотрудниками аврората не обнаружено никаких следов заклинаний, кроме Третьего Непростительного. Тело Лили Поттер обнаружили в детской комнате рядом с детской кроватью. Судя по положению тела, мать до последнего закрывала собой ребенка. Рядом с телом Лили Поттер были обнаружены останки человека, идентифицированные, как бывший „Темный Лорд“ или Тот-кого-нельзя-называть.
Единственным выжившим в этой трагедии оказался годовалый мальчик — Гарри Джеймс Поттер. Видимо, Тот-кого-нельзя-называть этим субботним вечером пришел в дом Поттеров, чтобы устранить угрозу своего могущества в лице ребенка Поттеров, не дожидаясь пока тот вырастет, и угроза станет реальной.
По сообщению экспертов, в детской комнате состоялась короткая дуэль между Лили Поттер и Тем-кого-нельзя-называть, что привело к частичному разрушению наружной стены дома*. И позволяет предположить, что у миссис Поттер была возможность остаться в живых, если бы она не встала на пути к детской кроватке.
Таким образом, на сегодняшний день трагедия в Годриковой Впадине выглядит следующем образом. Поздним вечером хранитель секрета дома Поттеров приводит к ним Того-кого-нельзя-называть. Джеймс Поттер спокойно открывает дверь, не ожидая подвоха. Третье непростительное Того-кого-нельзя-называть достигло хозяина дома около лестницы на второй этаж. Затем Тот-кого-нельзя-называть поднялся по лестнице в детскую комнату и предложил Лили Поттер отойти от детской кровати, но она начала защищать сына. В результате дуэли она погибла. Когда в доме не осталось живых взрослых, Тот-кого-нельзя-называть выпустил Третье Непростительное в годовалого Гарри Джеймса Поттера. Однако, закрывая собой ребенка, Лили Поттер активировала древний ритуал кровной защиты, и заклинание отскочило от Гарри, оставив тому на память только шрам на лбу в виде молнии, и попало в выпустившего его мага, став причиной его смерти.
Похороны Джеймса и Лили Поттеров состоятся в воскресенье 1 ноября 1981 года на кладбище в Годриковой Впадине.»
«Мерлин! За что?! Вот за что все это нам?! Пророчество это… Идиот, бегающий по всей Британии в поиске младенца, родившегося в определенное время. А в результате?.. Лучше не говорить» — Гарри отложил в сторону газету и уставился в окно. Одно дело слышать о том, что твои родители мертвы. И совсем другое… читать об этом… видеть их фотографии…
Переведя дыхание, мальчик открыл следующую газету — «Вестник магического общества».
«Победа ценой траура»
«По данным дежурного аврората в ночь на 1 ноября в Годриковой Впадине был убит Тот-кого-нельзя-называть.
Самый сильный Темный Лорд последних пятидесяти лет вечером 31 октября 1981 года пришел в дом четы Поттеров. Как удалось выяснить корреспондентам „Вестника магического общества“, в январе 1980 года Сивиллой Трелони, правнучкой великой предсказательницы Кассандры Трелони, было произнесено пророчество о ребенке, рожденном с великой силой, способной победить Того-кого-нельзя-называть. Родившийся 31 июля 1980 года Гарри Джеймс Поттер попал под это пророчество. По, пока не проверенным данным, Тот-кого-нельзя-называть трижды предлагал Джеймсу Поттеру присоединиться к террористической группировке „Пожиратели смерти“, однако, безуспешно. Видимо поэтому в Хеллоуинскую ночь Тот-кого-нельзя-называть решил избавиться от угрозы собственному могуществу еще до того, как ребенок войдет в полную магическую силу.
Джеймс и Лили Поттеры были убиты Третьим непростительным. Как показало восстановление событий, перед смертью у Лили Поттер состоялась дуэль с Тем-кого-нельзя-называть, в результате которой она была убита.
Темный Лорд, или Тот-кого-нельзя-называть, умер от Третьего непростительного, выпущенного самим Темным Лордом в Гарри Джеймса Поттера. Таким образом, маленький Гарри Поттер стал первым в мире волшебником, который смог пережить Третье непростительное. На память об этом вечере Гарри Поттеру остался шрам на лбу в виде молнии.
Похороны Джеймса и Лили Поттеров состоятся в воскресенье 1 ноября 1981 года на кладбище в Годриковой впадине.»
«Мда… В принципе все то же самое… Даже фотографии как под копирку», — Гарри сложил газеты, подготовив их к возврату в библиотеку. Остались еще «Придира» и «Новостной котел», но мальчик не был уверен, что там будет написано что-то новое. — «Надо попросить декана сводить меня на могилы родителей. Он наверняка знает, где это».
— Гарри! Гарри!!! — раздался голос Блейза. — Пошли ужинать. Время уже.
— А? Да, Блейз, пошли. Потом обратно?
— Ну, да. Мы ж решили все собраться и обсудить текущие вопросы. Идем. А то декан точно нас съест.
***
Ужин прошел быстро, и ребята все дружной толпой быстро и практически профессионально смылись в свой любимый кабинет Равенкло.
— Так, раз с нами нет декана, давайте разберемся с тем, что произошло вчера, — открыл «общее собрание» Драко. — Гарри, пока профессор устраивал вам проверку домашнего задания, мы с ребятами пытались понять, что произошло на третьем этаже. И что мог охранять этот монстр. Тео и Панси должны были нарыть еще материала на эту милую собачку. Удалось что-нибудь узнать?
— Точных данных нет, — первым начал Тео, — так что мы с Панси запаслись только различными легендами.
— Есть что-нибудь интересное?
— А как же! Куча всего. Гарри, специально для тебя краткая вчерашняя сводка: Цербер — страж царства мертвых, служит Аиду (богу Царства мертвых), стоит в преддверии Ада и охраняет его вход. Главная его задача следить за тем, чтобы никто не вышел из подземного царства мертвых, ведь из него нет возврата. Считается одним из детей Ехидны с Тифоном, трехглавый пес, на шее которого движутся с грозным шипением змеи, и вместо хвоста у него ядовитая змея. Это по данным древнегреческой мифологии.
— Так вот. Из нового. Есть еще одно описание цербера, видимо, кто-то не то с перепоя, не то с перепуга такое написал… В общем, цербер представляет из себя трехголового пса, у которого на конце змеиного хвоста была голова дракона. Шерсть на спине ему заменяли ядовитые змеи. А вместо слюны из его пасти тек яд.
— Да уж… — ребята аж передернулись от такого описания…
— Не, у «нашего» цербера точно была обычная шерсть… — опешив, сказал Гарри. — Ведь так, Драко?
— Я бы даже сказал, что и хвост обычный.
— Что интересно, возвращаясь к комментарию, в некоторых мифах у цербера было пятьдесят, а то и сто голов.
— По поводу, как обойти. Я нашла следующую легенду. Был в древнейшие времена такой певец Орфей, покоривший своей лютней и чарующим пением сердце прекрасной Эвридики. Его пение завораживало не только людей, но и диких животных, деревья, цветы. Ничто не могло устоять перед переливами голоса и инструмента. Вот и Эвридика не устояла и стала подругой его жизни. Но её кусает змея, и она умирает. От скорби Орфей перестает петь, казалось, музыка покинула его. Но через какое-то время он решается на подвиг: спуститься в Царство мертвых за своей любимой. Увидев перед входом цербера, Орфей не теряется и начинает играть на своей лютне и петь. От дивной музыки страшный пес засыпает, и Орфей спокойно проходит в Царство. Владыка подземного царства уступает мольбам певца и разрешает ему увести обратно в мир живых обожаемую им Эвридику, но с тем условием, что весь путь, пока они опять не окажутся на поверхности земли, он не должен видеть ее лица. Он соглашается. И весь обратный путь старается не смотреть на свою возлюбленную, не объясняя причины. Однако она не дает ему покоя и расспрашивает до тех пор, пока Орфей не нарушает наказ Аида и не оборачивается назад. В тот же миг Эвридика исчезает навсегда. А несчастный, умолкнувший навек Орфей, с разбитым сердцем и разбитой лютней, бродил среди людей, пока на берегах Эброса его не убили вакханки.
— То есть, ты думаешь, что от звуков лютни цербер впадает в спячку?
— От звука любого инструмента. Поэтому их и перестали использовать, как сторожей. Слишком ненадежно.
— А я нашел еще один способ. Троянский принц Эней, сын Венеры, отправился в преисподнюю, чтобы встретиться с отцом Анхисом и посоветоваться с ним, о том, где лучше построить новый город троянцев. Согласно греческой мифологии Эней хотел сразиться с Цербером, взяв меч, он отправился во владения бога мертвых Аида. Но прорицательница Сивилла остановила его, утверждая, что есть и другой способ пройти мимо грозного пса. Чтобы помочь Энею, она приготовила медовые лепешки, которые затем пропитала в вине из снотворной травы. И когда они подошли к воротам преисподней, Сивилла бросила Церберу эти лепешки. Он их съел и заснул. В потустороннем мире Эней повстречал тень отца Анхиса, который предсказал ему великое будущее. Вроде, все.
— Хорошо. То есть, есть описание двух непроверенных способов: игра на музыкальном инструменте и медовые лепешки с вином и сон-травой. Что это нам дает?
— Головную боль пока что. А узнает декан, в какую сторону работают наши мозги, так еще по шее получим.
— Гарри, что ты такое говоришь? Декан не тронет нас.
— Конечно. Зачем нас трогать, когда можно назначить кучу отработок, чтобы занять наше «свободное» время. И написать родителям. Вот они-то вам точно всыплют по первое число…
— А почему это только «нам»? — брякнул Тео, заработав пустой взгляд Гарри и два подзатыльника от друзей.
— Панси, ты там сидишь рядом с Тео, передай от меня ему тоже подзатыльник. Буду благодарен.
— Так что будем делать с цербером?
— А что с ним делать? Пусть сидит и дальше. Просто будем знать, что если еще раз кого-то туда занесет…
— То надо вызывать декана сразу! А не лезть в пасть мифическому монстру!
— Хорошо, уточню. Если кто-то окажется перед мордой цербера, сразу начинайте петь.
— Если слова вспомнишь.
— Гарри, кончать фонтанировать оптимизмом! Ладно, вчера еще был вопрос про гриффиндорское трио. Гарри, что ты узнал от Парвати про них?
— Ну, что сказать. Гермиону, мягко говоря, никто не любит. Она уже всех достала своими цитатами из книг и вечным поучительным тоном. Пытается строить весь факультет. В последнее время занялась вплотную Уизли номер шесть и Невиллом. Рон Уизли… хорошо играет в шахматы, но при этом очень ленивый. Даже домашнее задание пытается списать у Гермионы. Жаждет славы и всеобщего восхищения. Желательно, особо не рискуя… Невилл… Тут сложно. Весь факультет уверен, что он такой рохля, по ошибке попавший на Гриффиндор, а не к барсукам. Но вот мне кажется, что он притворяется, чтобы к нему директор не приставал. Интересно, что о них думают на других факультетах?
— По поводу других факультетов, — продолжил Драко, — я расспросил после обеда парочку ребят с Равенкло. Вкратце, если бы Гермиона попала бы к ним, то и там не прижилась: слишком тоталитарна. Рон — лентяй. Все согласны с нашим деканом: что он забыл в школе — непонятно. Невилл — обычный тихоня. Для них — ничего интересного.
— Мнение Хаффлпаффа точно такое же.
— Понятно. Что я еще могу от себя добавить, — чуть помолчав, сказал Гарри. — Думаю, эта информация все равно скоро станет достоянием всей Школы. Один мой дар — целительство, поэтому я сейчас учусь у нашей мадам Помфри. И сегодня у меня была первая практика. Догадайтесь, на ком…
— Гарри, скажи, что на ком-то из грифов!
— Да, именно на них. Вчера в Больничное крыло попали Гермиона, Рон, Невилл и Перси с различными по степени тяжести травмами. А сегодня среди гриффиндорцев пошел слух, что у Грейнджер был стихийный темномагический выброс. По сведениям той же Парвати, вчера профессор МакГонагалл решила применить трудотерапию по методу профессора Снейпа на своих подопечных. Этим первоклашкам досталась каминная зона в своей гостиной. И все бы ничего, но они решили не только почистить камин снаружи, но и внутри. И не додумались ни до чего лучше, чем применить к камину «Мундис каминус». В результате подпитки своей энергией этого заклинания, оно вышло из-под контроля, разнесло всю гостиную и взорвало каминную трубу.
— Мдя… Ума — палата…
— Именно. Так что, предлагаю за ними еще присмотреть. Может, после этого взрыва мозги на место встанут…
— Вряд ли. У Уизли шестого точно не встанут. У него даже сотрясения мозга нет. А на остальных — посмотрим. Ладно, я побежал в гостиную, скоро декан придет. Вы еще тут?
— Да нет, пойдем вместе. А то еще куча вопросов будет от остальных.
***
Когда Гарри ушел из Больничного крыла, гриффиндорцы тихо приходили в себя. Мадам Помфри лишь посмеялась, глядя на эти ошарашенные лица, но оставила их в одиночестве.
«А Поттер не такой и высокомерный парень», — думал Перси, отходя от первого шока, — «интересно… Надо будет присмотреться к нему. Родители думали, что Рон подружится с Поттером, и тот часто будет гостить у нас. Хм. А директор говорил, что мальчик ничего до письма из Хогвартса не знал о волшебном мире, а тут такие познания… Что-то здесь не чисто…»
«О, Мерлин! Опять этот Поттер! Теперь он еще и колдомедик! Тьфу на него! И на зельях „Ах, Поттер“, и на трансфигурации „Поттер, продолжайте отрабатывать формулу, совершенствуйте её! У вас явно талант вашего отца!“. А что из себя представляет этот „мистер Поттер“? Так, шарик на ножках! Дутая знаменитость! Если бы не этот шрам, кто бы на него обращал внимания? А так… Во все дырки затычка!» — метался Рон Уизли по кровати.
«А Гарри преподносит все больше и больше сюрпризов», — в свою очередь думал Невилл. — «Значит, ученик колдомедика. Зелья, чары, целительство… Наверняка, еще и ритуалы. А поскольку он Поттер, то, скорее всего, еще и артефакторика… Интересная шкатулка Пандоры… А этот… Рон… он, похоже, даже не понял, чему свидетелем стал. Да и Перси. Но тот хотя бы задумался. Уже хорошо. Интересно, что там наша ходячая энциклопедия пыхтит, как ежик? Книжку отобрали? Так правильно. Если у нее родители врачи, пусть и сто-ма-то-ло-ги, то она должна понимать, чем ей грозит чтение при сотрясении мозга. Вроде бы, профессор Снейп сказал, что у Рона сотрясаться нечему, но, похоже, и у Гермионы тоже идет частичная блокировка мозга. Правильно Персиваль её охарактеризовал: „Такая умная, что просто дура“. Надо будет как-то ее адаптировать в приличное магическое общество. Может, попросить Гарри провести для нас с ней пару ритуалов? Не на крови. А что у нас не на крови? Даже для „Благодарения Магии“ надо кровью круг замкнуть. Ладно, лучше у Гарри спросить».
А в это время у себя в кабинете мадам Помфри укладывала отдохнуть своего первого ученика. Немного покапризничав: попросив у нее подушку, он вырубился практически мгновенно.
«Северус, твой Поттер еще у меня. Практика прошла замечательно. Не волнуйся, у него легкое магическое истощение, но так надо было. Зелья твои выпил, сейчас отдохнет, и я его отпущу», — патронус — утка величественно ушела по назначению.
Названный Поттер только перевернулся во сне, вызвав улыбку у седой женщины. Мадам Помрфри с умилением смотрела на своего спящего ученика. Сегодняшняя практика показала, что она не зря тратит свое время: из мальчика получится замечательный целитель! Поправляя одеяло, она вспоминала отдельные моменты, и как Гарри из них выходил: нежелание Рона Уизли общаться с лечащим стажером, но Поттер, не смотря на это, все равно исцелил его; спокойствие Лонгботтома, недоуменный взгляд Персиваля Уизли… Но больше всего Поппи зацепило поведение Гермионы… Гриффиндорка вела себя слишком вызывающе. Как будто знала все лучше всех… А это ее нежелание расстаться с книгой?! Целый спектакль устроила. Вот смысл? А Гарри — молодец! Сразу придумал, как обеспечить покой такой непослушной пациентке. Мальчик очередной раз перевернулся на диване. Ah, lʼamour, lʼamour… Интересно, куда его эта дорожка выведет? Станет ли он колдомедиком? Или будет разрабатывать новые зелья? Или заклинания для целителей? А может еще что? Главное, он будет знать, что делает!
«Избранный!» — фыркнула мадам Помфри. — «Вы, Альбус, еще не знаете, кем и для чего избран этот мальчик… И, дай Мерлин, чтобы не узнали лет, этак, еще десять, хотя бы… Дайте ему вырасти спокойно! Северус ограждает его как может, но и у него руки связаны против директора… А, может, помочь им обоим? Альбус, вроде, уже лет пятьдесят не проходил медкомиссию? А по Уставу Хогвартса должен проходить раз в три года…. Надо обговорить этот момент с Мастером…» — мадам ухмыльнулась и вызвала домовика с кружкой чая и булочкой с корицей.
***
Троих своих пациентов мадам Помфри выпустила к ужину следующего дня: все зажило, как на собаке. Гарри сдержал свое слово и еще раз пришел проведать гриффиндорцев. Принеся немного фруктов, честно выпрошенных у школьных домовиков, очередное домашнее задание с совпадающих предметов, он немного посидел, поболтал с Невиллом и Перси. Ребята пожаловались, как тут скучно, и, что если бы не домашние задание, то хоть волком вой. Невилл еще шепотом добавил, что Гермиона как раз и воет без книг. Своими рассуждениями уже даже Перси мозг вынесла, а он очень терпеливый парень. И они втроем считали часы до ужина, когда их обещали выпустить. Невилл рассмеялся, что он так сильно не мечтал уйти даже с отработки профессора Снейпа. А отработка с Филчем, по сравнению с сутками, проведенными с Гермионой — просто курорт! Мадам Пофри, услышав это, только посмеялась, что у них осталась одна ночь на отдых от сокурсницы: утром в субботу и её выпишут, поскольку все зажило. Сейчас главное, чтобы прошли последствия сотрясения мозга.
Забрав у Невилла и Перси сделанные домашние задания, и пообещав отдать их профессорам на проверку за обедом, чтобы потом не ловить их всех по отдельности, Гарри умчался в Большой зал: и так уже опаздывал минут на десять. Первым делом он подошел к ошалевшим от такого профессорам.
— Господин директор, я прошу прощения, что нарушаю ваш с профессорами обед. Могу я ненадолго потревожить профессоров?
Директор с удивлением рассматривал своего ученика. Обычно Гарри всегда избегал общения с ним, ловко уходя ото всех попыток поговорить в коридорах школы. Вызывать же его к себе Альбус пока не спешил: он не был уверен в том, что Гарри придет один. Скорее всего, с ним будет Северус, а это сейчас лишнее.
— Конечно, мой мальчик. Не думаю, что профессора рассердятся, что их потревожили по важной причине.
Гарри поклонился, и обратился уже к преподавателям, доставая из своей ученической сумки какие-то свитки.
— Уважаемые профессора, я прошу прощения, что потревожил вас, но я сейчас навещал наших пострадавших в Больничном крыле, — мадам Помфри лишь усмехнулась, глядя на отдельно взятые вытянутые лица своих коллег. — Мистер Лонгботтом и мистер Персиваль Уизли просили передать вам выполненные домашние задания. Профессор МакГонагалл, — пара перевязанных лентой свитков аккуратно подлетела к ней и опустилась рядом с тарелкой. — Профессор Снейп, — одиночный пухлый свиток так же осторожно лег рядом с деканом.
— Спасибо, мистер Поттер. Передайте, пожалуйста, старостам, что я жду их сегодня в три часа у себя в кабинете.
— Да, сэр. Передам, сэр. Профессор Спраут, — ей досталось два свитка, — мэм, простите, я не знал, что вы задали Гриффиндору на дом, но рискнул предположить, что их задание не отличалось от нашего. Так что, если Невилл выполнил не то, то это моя вина.
— О, мистер Поттер! Это было очень любезно навестить больных ребят с другого факультета! — умилилась добрая декан барсуков. — Вы были абсолютно правы: задания у всего первого курса одинаковые. Вот со второго курса они будут отличаться. Спасибо.
— Благодарю, мэм. Профессор Квиррелл, — ему достался только один свиток, поскольку на этих днях урока ЗОТИ у пятого курса не было. — Профессор Кеттлберн, — еще два свитка. — Вроде бы все. Еще раз простите за то, что отвлек вас.
— Мистер Поттер, одну минутку, — окликнул его профессор Флитвик, — а для меня мистер Персиваль Уизли ничего не передавал?
— Ой, простите, профессор. Был свиток… Одну минуту… — Гарри зарылся в сумку и через пару минут нашел два свитка, перевязанных самим Перси. — Вот, сэр.
— О! Спасибо, мистер Поттер. Это очень важная работа, и я рад, что мистер Уизли её закончил в срок.
— Мистер Поттер, — тут же окликнула его Минерва, — а почему нет свитков от мистера Рона Уизли и мисс Грейнджер?
— Насчет мистера Рона Уизли ничего не могу сказать, мэм. Мне он ничего не передавал, хотя домашнее задание он знал. А вот у мисс Грейнджер строгий режим: вчера пришлось наложить непроницаемую и не снимаемую повязку ей на глаза, поскольку она читала какой-то справочник. А с ее сотрясением мозга — это верная потеря зрения, самое большее, через полгода.
Увидя скептический взгляд старой подруги, Поппи вмешалась:
— Это еще оптимистичный прогноз, Минерва. Учитывая толщину справочника и размер шрифта, я бы сказала: три-четыре месяца.
— Хорошо, я поняла. Спасибо, мистер Поттер.
— Приятного аппетита, профессора, — Гарри вежливо поклонился, но только от декана он услышал:
— Приятного аппетита, мистер Поттер.
***
В три часа, как по будильнику, прозвучал стук в дверь кабинета декана Слизерина.
— Добрый день, сэр. Вы нас звали?
— Да, мистер Миллс, мисс Рэмси, проходите.
Дождавшись, когда ученики рассядутся, Северус продолжил:
— Итак, господа старосты, что мы имеем на этой неделе?
— На конец недели все нормально, сэр, — спокойно ответил Дэвид. — Первый курс показывает отличные результаты. И пусть они не всегда зарабатывают баллы, а иногда их даже тратят, но домашние задания выполняют вовремя и в полном объеме. Материал усваивают, мы проверяли. Со вторым курсом тоже все в порядке. На третьем есть пара учеников с долгами по Трансфигурации и по Чарам. На четвертом — по УЗМС и ЗОТИ. Пятым и седьмым сложнее всех из-за экзаменов, но и тут до паники пока далеко: все занимаются, учат, помогают младшим. Так что все под контролем, сэр.
— А вы что можете добавить, мисс Рэмси?
— Меня настораживает количество тренировок квиддичной команды. Маркус совсем ребят загонял: дождь — не дождь, уроки — не уроки… Почти каждый день на поле. Многие даже в долги по домашней работе залезли.
— Да в том-то и дело, что не многие, мисс Рэмси, а все, вся команда! И крупно! По три-четыре предмета у каждого. И не только домашние задания, но и контрольные! На семь человек десять не выполненных контрольных! Это как называется? Вы — старосты! Почему вы сразу же не остановили мистера Флинта, как узнали о первых долгах команды? Почему я должен следить за их тренировками и лично проверять всю домашнюю работу? Вы думаете, мне нечем заняться?
— Но, профессор! Вы считаете, что нам нечем заняться? Флинт взрослый человек, старше нас! Даже уже совершеннолетний. Почему он сам не может решить: сколько надо проводить тренировок перед матчем?!
— Потому, мисс, что он — фанатик квиддича. Более того, мисс, у него появилась реальная возможность перед уходом из Хогвартса выиграть Кубок Школы по квиддичу. А это, как ни странно, тоже довольно хорошая рекомендация при поиске работы. Это показывает, что человек умеет не только организовывать работу коллектива, но и выдавать положительный результат. Даже если он не свяжет свою жизнь с игрой, все равно он сделает все невозможное, чтобы выиграть Кубок. И если его не останавливать, то вся команда до конца сезона будет жить на летном поле. А вот пресечение таких действий как раз таки ваша обязанность, как старост. Если не получается достучаться до мозга и вызвать адекватные реакции, надо сразу обращаться ко мне! Чтобы я от вас узнавал о таких проблемах, а не выслушивал в учительской, что по поводу успеваемости моих подопечных думают другие профессора! Хорошо, пусть мистер Флинт старше вас и не обращает внимания на ваши замечания. Но первокурсник! Его-то вы как просмотрели?! У него долгов было больше, чем уроков на неделе!
— Про него мы знали.
— И?
— Сэр, Вы же знаете, что Поттер практически сразу начал закрывать долги?
— Да.
— Мы про его «хвосты» узнали после не выполненной контрольной. Понаблюдав за ним дня три, узнали, что после тренировок почти до отбоя он сидел в библиотеке, выполняя домашнее задание. Когда она закрывалась, он еще часа два-три сидел в гостиной с книгами. Сами понимаете, узнать, что задают первокурсникам для старших курсов — не проблема. И ребята начали приносить ему книги из библиотеки, чтобы он не тратил время еще и на дорогу. А он научил нас копировать редкие старые фолианты. Так что проблемы с его успеваемостью постепенно решились.
Северус зло смотрел на своих подопечных.
— Мистер Миллс, мисс Рэмси, почему вы мне этого не рассказали?! Почему?! Вы! Скрыли!!! От!!! Меня!!! Такие проблемы на факультете?!
Старосты виновато смотрели в пол, боясь поднять взгляд на разгневанного декана, не совсем понимая, что именно вывело из себя профессора. Ведь они следили за факультетом, старались контролировать учебу и жизнь слизеринцев. А сейчас их обвиняют, фактически, в бездействии и невыполнении своих обязанностей.
— Значит, так. Обо всех, подчеркиваю, обо всех таких событиях докладывать мне сразу! Не дожидаясь еженедельных таких собраний. Мисс Рэмси, что вас беспокоит?
— Профессор, сэр… Я не уверена… Но…
— Что, «но»… мисс?
— Профессор, я хотела бы попросить вас обратить внимание на мистера Баркли с четвертого курса. Последние две недели он ходит какой-то потерянный что ли… Под глазами темные круги, склера глаз красно-желтая. Вроде бы простая нехватка сна, но мне, почему-то, кажется, что там все гораздо серьезнее. И, поскольку, у него проблем с учебой нет, писем в последние две недели не приходило, родители ему пишут раз в месяц, то я склоняюсь к проблемам со здоровьем. К мадам Помфри мы с Дэвидом его водили, и она ничего не нашла.
— Хорошо, после ужина я зайду в гостиную. Проследите, что бы мы встретились с ним. Мистер Миллс, вы что вспомнили?
— Лично меня стала беспокоить группа первокурсников: мистеры Малфой, Нотт, Забини, Кребб, Гойл, Поттер и мисс Паркинсон и Гринграсс. Во-первых, мистеры Малфой и Поттер умудрились попасть в Запретный коридор на третьем этаже. После этого вся эта компания стала еще чаще пропадать из гостиной. Они фактически приходят только ночевать и за учебниками.
— Дэвид, вот тут ты не совсем прав. Я постоянно вижу кого-то или в классной комнате, или в читальном зале библиотеке. Да, иногда их нет ни там, ни там… Но успеваемость у них хорошая, кроме Поттера, но и тот исправился. А то, что они где-то ходят… Правил они не нарушают. До отбоя все появляются в гостиной. Драк не провоцируют. Даже ходят на дополнительные занятия. Да даже, если они исследуют замок, то я только рада этому! Они все-таки дети! Первый год в замке! Ты себя вспомни! Сколько раз тебя староста вылавливал из заброшенных коридоров и классов? Вот то-то! Так что оставь ребят в покое. Тем более, по-моему, профессор в курсе, если не всех, то большей части их передвижений. Ведь так, сэр?
— Да, мисс. В этом вы правы. Большую часть их передвижений я знаю. Но, мистер Миллс, благодарю за наблюдательность. И продолжайте обращать внимание на них. Все-таки они дети: мало ли куда решат влезть. Или им помогут влезть, как в Запретный коридор. Еще что-то вас беспокоит?
— Пожалуй, нет, сэр.
— Хорошо. В таком случае, мистер Миллс, оставьте нас минут на десять наедине с мисс Рэмси.
— Да, сэр. С вашего позволения я подожду в классе зельеварения. Обещаю, ничего не трогать, — мальчик улыбнулся и вышел из класса. Декан часто проводил беседы с каждым из них наедине, справедливо считая, что некоторые вопросы не для женских или мужских ушей.
— Мисс Рэмси, сегодня я попросил вас остаться не из-за вопросов с женской половиной факультета. Хотя мне не нравится поведение некоторых шестикурсниц… Да, мисс, я вижу вы правильно догадались. Это мисс Мэнсон, мисс Кэйрнс, мисс Лелси и мисс Гордон. Но в этот раз, поскольку они не реагируют на ваши замечания и мои. к-х-мм… беседы… я написал Главам их Родов. В конце концов, это их зона ответственности. Все данные на них я передал, так что к вам у них нет никаких претензий. Но, возвращаясь, в этот раз я хотел с вами поговорить на другую тему. Что вы мне можете сказать о завтрашнем дне, касательно факультета?
Меган ненадолго задумалась. Какие события могут произойти на их факультете завтра? Дуэллинг и занятия по фехтованию? Так это у них каждую неделю… Значит, что-то другое…
«Так, Мегги, соберись… Уроки все те же самые, как и всегда. Значит, вопрос связан не с ними. До квиддича еще неделя… Что еще? Проведение коллективного ритуала? Так это на Самайн … Зачем он выгнал Дэвида? Ведь „женские“ вопросы не поднимались… Дэвид… Хм… Дэвид… А ведь у него завтра день рождения… Сколько ему? Хм… А ему как раз пятнадцать… Первое совершеннолетие волшебника. И отправиться домой для празднования он не может: это каникул только ждать… А у профессора глаза смеются. В этом году у него глаза блестят все чаще и чаще… Неужели из-за этих бесенят с первого курса? Что ж. Можно позадавать наводящие вопросы».
Северус с интересом смотрел на старосту. Пусть их всех с малых лет учили держать лицо, но для него они все были раскрытыми книгами. И сейчас он видел, как староста пришла в своих логических цепочках к каким-то выводам.
— Сэр, можно пару наводящих вопросов?
— Конечно, мисс.
— Это событие не связано с уроками, а связано с одним из учеников нашего факультета?
— Да, мисс.
— Смею предположить, что оно напрямую связано с Дэвидом Миллси, раз он не присутствует на этой беседе.
— Вы правы, мисс. Вы можете еще что-то добавить?
— Думаю, это связано с его пятнадцатилетием.
— Мне нравится ход ваших мыслей, мисс Рэмси. Это, конечно, не первое пятнадцатилетие на нашем факультете, но первое у старосты за последние пятнадцать лет. Так что я предлагаю его отметить. Я завтра отменю тренировку команды по квиддичу, и отвлеку мистера Миллса. Точнее, займу на полдня. Ваша задача в следующем…
***
В субботу Гермиона вернулась в гостиную своего факультета. Стоило только появиться ей в дверном проеме, как со всех сторон полетели шуточки.
— О, главная подрывательница пришла!
— Тебя уже выписали?
— Грейнджер, что следующее ты взорвешь?
— Ты только нас предупреди, когда решишься на еще один эксперимент!
— Да, а то так и умереть не долго!
— Именно, чары творить — это тебе не книжки читать!
— Тут не только мозг нужен, но еще и руки должны расти из нужного места!
— Ой. Вы, конечно же, самые главные эксперты! — фыркнула в ответ девочка. — Настолько умные и знающие, что опять замусорили гостиную. Вот как? Как за два дня можно было так захламить помещение, в котором вы же сами и живете?
— Грейнджер, выключи зануду!
— Без тебя тут так спокойно было!
— А теперь пришла…
— И опять никакой жизни с тобой нет!
— Бедный твой муж будущий… Не представляю, кем надо быть, чтобы польстится на такое…
— И не представляй, Лаванда. Это только у тебя мысли о замужестве! А я свободная, самодостаточная волшебница! Мне надо учиться! Я буду работать в Министерстве на ответственной должности и помогать магам! Я не собираюсь тратить свою жизнь на вечное затворничество в четырех стенах, и посвящать себя только обслуживанию мужа и детей. У меня есть куча других интересов, — Гермиона так пылко пыталась «достучаться» до сознания одноклассницы, что не заметила откровенно насмешливых и резко отрицательных взглядов большинства его! И всего добиваюсь своей головой!
— Конечно. Ей гораздо удобнее бить камин и кресла. Вы еще забыли других учеников… И, мисс Грейнджер, двадцать баллов с Гриффиндора за неуважение и неделя отработок с Филчем, как только это разрешит мадам Помфри.
— И еще с вас десять баллов, мисс Грейнджер, за второй разгром гостиной за неделю. И в этот раз убирать будете сами! В одиночку!
— Минерва, она сейчас ничего не сможет убрать: у нее нога сломана.
— Ничего. Колдовать то может. Вот пусть и тренируется. А я останусь здесь и присмотрю за этим. Северус, спасибо за помощь. Думаю, я дальше сама справлюсь. Иди отдыхай.
— Хорошо. Но если что, шли патронуса. Приду, помогу, — и он вылетел из гостиной. Все-таки сегодня оставлять надолго своих змеек он не хотел.
«Нет, это просто кошмар ходячий, а не девчонка!» — думал Северус, возвращаясь в родные подземелья. — «И что она так к Гарри привязалась? Ревнует? Или влюбилась? Не дай Мерлин! Такую жену и врагу не пожелаешь! Ладно, ну их. Близнецов жалко. Эта… cabra… не только умудрилась разбить экспериментально зелье, но и отправила ребят на больничную койку. Надо будет занести им зелья для заживления ожогов. Ладно. Надеюсь, эти детеныши ничего не сломали… себе…»

Глава 15. День рождения на Слизерине.
Вечером на ужин Дэвид шел уставшим не столько физически, сколько морально. Сегодня у него был один из важных дней для любого ребенка-волшебника: пятнадцать лет, малое совершеннолетие. И хотя родные и большинство друзей его поздравили с утра, молчание остального факультета было не очень приятным. Тем более, что у змеек была традиция поздравлять именинника всем факультетом после обеда и устраивать чаепитие с тортом. А в этот раз… Тишина… И декан… Нет, Дэвид ничего плохого не мог сказать о декане… Он знал, что профессор Снейп в Школе несет полную ответственность за своих подопечных… Но вот так… Да… это что-то… невообразимое… Дэвида передернуло от воспоминаний…
***
После занятий по дуэллингу профессор Снейп попросил задержаться Дэвида и Гарри.
— Мистер Миллс, — обратился Северус к нему, когда остальные вышли из зала, — поздравляю вас с вашим пятнадцатилетием.
— Спасибо, сэр.
— Поскольку по правилам Школы я не могу ни вас отпустить домой, ни пригласить вашего отца в Замок, а все положенные ритуалы необходимо провести в течение следующей недели, ваш отец разрешил это сделать мне, как вашему временному опекуну перед лицом Магии во время вашей учебы. Список и нюансы проведения с ним согласованы. Он вам что-нибудь говорил по этому поводу?
— Да, сэр. Еще два дня назад он прислал мне письмо с перечнем всех необходимых ритуалов и предупредил, что их будете проводить вы с помощником.
— Даже так? Что ж, это облегчает мне задачу. Знакомьтесь: мой помощник — мистер Поттер.
Гарри слегка поклонился. Поздравлять Дэвида сейчас он не стал, поскольку сделал это одним из первых, разбудив своим «внеурочным» появлением в гостиной после пробежки.
— Дэвид, профессор Снейп учит меня ритуалистике с сентября.
— Поэтому я не мог упустить такую возможность не только показать мистеру Поттеру необходимые ритуалы на пятнадцатилетие волшебника, но и дать ему самому провести несколько из них. А сейчас, мистер Миллс, мистер Поттер, отправляйтесь в свои комнаты и подготовьтесь. Я жду вас через двадцать минут около своего кабинета, — и, эффектно взмахнув мантией, Северус вышел из зала.
Раньше проведение таких ритуалов в Хогвартсе было обычной практикой, поскольку не все волшебники имели возможность выполнить их дома. Еще лет сто назад никто не считал маглорожденных «грязнокровками» и не сторонился их, а наоборот старались взять под опеку или ввести в Род вассалами или младшей ветвью, учили магическим законам, традициям, ритуалам… — всему, что должен знать каждый уважающий себя волшебник, если он не хочет стать сквибом или «Предателем крови». Для таких новых членов волшебного сообщества и был построен Малый ритуальный зал, в последствии его стали использовать и чистокровные, когда не могли попасть домой по тем или иным причинам. Вот и сейчас профессор собирался воспользоваться им.
— Мистер Миллс, какие ритуалы и в какой последовательности мы будем сейчас проводить?
— Для начала ритуал «Очищения». Потом «Открытия сил», затем «Насыщения магией», если во время этих ритуалов что-то пойдет не так, то надо будет провести ритуал «Исцеления». После этого ритуал «Защиты». В конце проводятся ритуалы «Благословение Рода» и «Благодарение Магии».
— Правильно. Вы готовы? — декан вопросительно посмотрел на обоих подопечных.
— Да, сэр!
— Синхронисты, — улыбнулся мужчина. — Для удобства я буду обращаться к вам по именам, так что не удивляйтесь. Дэвид, сейчас вы находитесь в Малом ритуальном зале Хогвартса. Его в сентябре нашел Гарри. Гарри, какие пентаграммы мы будем использовать?
Вопрос был с заковыркой, поскольку для каждого ритуала предназначалась своя пентаграмма, а то и гексаграмма. Но когда проводились ритуалы на пятнадцать лет, использовалась только одна гексаграмма. Да и в проведении были свои хитрости. Все это было выучено три занятия назад. Как будто специально…
— Поскольку мы будем проводить полный комплект ритуалов пятнадцати лет, да еще и с благословения Главы Рода, то будет использоваться только одна гексаграмма Ирвинда, — Гарри безошибочно подошел к нужному рисунку на полу. — Юный волшебник ложится головой под этой вершиной, ногами на восток. Руки располагаются под вершинами на юго-запад и северо-восток. Травяные сборы используются на основе драбла, вербены, тэнгелиса, плюща, тиса, ивы, люцерны, амаранта, змеиного корня и аира. Мел на основе перетертых корней рожкового дерева, кубеба и фенхеля. А также необходимы серебряный кинжал и нож из роговой пластины единорога. Из рун используются: гебо, ингуз, беркана, вуньо, соулу, альгиз, ансуз, отил, уруз, дагаз.
По мере ответа Гарри Дэвид успокаивался. Он чувствовал, что первокурсник разбирается в том, что говорит, к тому же в его интонациях слышалась любовь к ритуалам…
— Молодец. Раз все помнишь, то приступай.
Гарри, уверенно двигаясь, повел своего старосту к выбранной гексаграмме. Парой точных движений правильно разместил в рисунке, разложил травяной сбор, вычертил углы и руны. А дальше Дэвид с удивлением наблюдал за преображением хрупкого ребенка в уверенного юношу: он как будто вытянулся, плечи увеличились, глаза потемнели, чуть ли не до черноты, волосы чуть удлинились… Гарри уверенно по памяти читал необходимые катрены, поджигая сборы. В этот раз ритуал шел «классически», без неожиданностей. Тело Дэвида окутало темно-красное свечение, сжигающее все наносное из ауры. Через пять минут все закончилось.
Затем Гарри немного поменял положение рук именинника, разложил новый травяной сбор и взял в руки нож из роговой пластины единорога. В этот момент «подопытный кролик» начал нервничать: одно дело, когда такие ритуалы проводит отец или декан, и совсем другое — первокурсник… Да еще и магловоспитанный! Что он может знать??? Однако Гарри даже не заметил дерганий «своей жертвы». Он направил немного своей магии в нож, активировав его. Ярко белое свечение немного успокоило Дэвида: с ритуальной атрибутикой он хотя бы умеет обращаться. Следующим этапом стало нанесение рун на тело «жертвы»: беркана, совелу, ансуз, уруз заняли свои места. Зазвучали катрены. В этот раз движение Магии было более тяжелым.
«Открытие сил»… Один из сложных ритуалов: ошибка в любой запятой, любой интонации в катрене могла стать роковой. И вместо волшебника с полностью открытым магическим ядром можно было получить сквиба. Ритуал подходил к концу, как и силы молодого ритуалиста. Дочитав катрены, он выплеснул подготовленный травяной сбор на грудь Дэвиду, стараясь попасть точно на сердце. Фигура старосты окуталась ровным синим светом. Блики играли на драгоценных камнях, впаянных в стены. Через пять минут огонь плавно спал, открывая Дэвида: волосы мальчика удлинились, черты лица чуть заострились, плечи раздались, кожа стала более белой. К тому же во все стороны от него лилась магическая мощь, чуть ли не сметая все на своем пути. Закрыв книгу, Гарри подошел к декану и просто уткнулся ему в грудь, успокаиваясь и выравнивание поток собственной магии. Взяв его за плечи, Северус потихоньку вливал свою магию в ребенка. Отстранив его через две минуты, он отвел Гарри к любимому шкафу, усадил на стул и напоил из термоса заранее запасенным отваром боярышника, коры дуба и мяты: до конца ритуалов пить зелья было нельзя, как и вызывать домовиков.
— Гарри, какой следующий ритуал?
— «Насыщение магией», сэр.
— Как его проводить?
— Переложить подопечного головой на север, руки по нижним концам гексаграмы. По углам сбор на основе вербены, тэнгелиса, ивы, люцерны, кубеба и фенхеля. Отвар тиса, амаранта, змеиного корня. Серебряным ножом вырезать на груди руны: уруз, отил, ансуз, совелу, дагаз. Катрены…
— Правильно, молодец. Надеюсь, этот ритуал пройдет хорошо, иначе придется проводить ритуал «Исцеления», а у тебя сил мало. Тебе еще ритуал «Защиты» проводить.
— А почему «Исцеление» мне проводить?
— Ты сам знаешь ответ на свой вопрос, ведь именно поэтому ты у Поппи по четвергам занимаешься.
— Понял, сэр. Хорошо, сэр.
Северус вернулся к лежащему в гексаграмме Дэвиду. Юноша сразу почувствовал изменения: когда Гарри читал катрены, его обволакивала легкая, пусть темная, но не давящая магия, а сейчас его как будто плитой накрыло. Он чувствовал, что его магические каналы начали растягиваться, перемещаться, появлялись новые. Они ощущались вместе и каждый в отдельности. Магическое ядро открылось полностью, и собственная магия, гонимая магией декана, заполняла все тело. С каждым катреном скорость магии увеличивалась, сила давления тоже возрастала. В какой-то момент Дэвиду показалось, что его мозг взорвется. Когда уже не осталось сил терпеть, и он начал кричать, выгибаясь от боли в гексаграмме, к тяжелой магии декана добавилась более легкая Гарри. Он не выдержал и, увидя темные протуберанцы магии, окружившие Северуса и Дэвида, присоединился к ним. Вот только читать он стал катрены ритуала «Исцеления», вливая свою магию в канву целительских чар, укутывавших Дэвида. Это позволило закончить ритуал «Насыщения магией». Время отдыха пришлось увеличить для всех: у Северуса не было сил даже устроить головомойку за такое нарушение всех правил ритуалистики.
Решив оставить нагоняй на дополнительное занятие, Северус просто отдыхал в тишине: впереди был самый сложный ритуал — «Благословение Рода»: он не принадлежал роду Миллс, а Дэвид не был даже дальним родственником Северусу. И пусть профессор получил благословение на это от Главы Рода Миллсов, легче ему от этого точно не будет. И Гарри помочь не сможет: если он попробует влезть, его просто раздавит Магия Рода.
Ритуал «Благословение Рода» шел тяжело. Было такое ощущение, что родовая магия проверяет не только своего юного представителя, но и Северуса. Гарри, начав волноваться, хотел прийти на помощь, но даже не мог сдвинуться со стула за «любимым» шкафом.
— Малыш, не дергайся, — вдруг раздался знакомый голос, — это не твоя битва: они сами должны через это пройти.
— Мэй! Что происходит? Зачем все это? Там же скоро Армагеддон начнется!!!
— Ничего там не начнется! — фыркнула Мэй. — Просто магия рода Миллс проверяет на «вшивость» не только Дэвида, как Наследника — достоин или нет, но и Северуса — достоин ли он обращаться к чужому Роду. Запомни, Гарри, когда ты проводишь ритуалы, связанные с кровной магией, а тем более, с родовой магией, тебя всегда будет проверять магия рода! Тем более, если она не твоя! И если тебя посчитают достойным, то ты сможешь, в крайнем случае, прибегнуть к ее помощи.
— В смысле?
— Ну, вот смотри. Не дай Жива, на тебя напали, или ты попал в гущу сражения. Ты отбиваешься, как можешь, но силы твои на исходе, или не хватает сил вылечить человека, мало ли что. Ты обращаешься к магии своего Рода, прося помощи в конкретном случае, но эту просьбу будет рассматривать не только магия твоего Рода, но и тех Родов, которым ты помогал, для которых проводил ритуалы, и, если они сочтут твою просьбу обоснованной и выполнимой, то помогут. Причем помогать будет магия того Рода, к которому «ближе» просьба, то есть… Вот!.. Сама сбилась… Другими словами: если помощь нужна в сражении, то магия Рода боевиков, если в целительстве, то тот Род, у кого передается Дар целителя. Понял?
— Да, Мэй. Не волнуйся, ты очень хорошо объясняешь. А какие Дары у рода Миллс?
— Хм, а ты слишком любопытен, малыш, — ухмыльнулась Мэй. — Надо будет — узнаешь.
— Мэй, а вот такие ритуалы, что я сегодня проводил для Дэвида, они магией Рода засчитываются?
— Магией твоего Рода засчитываются все ритуалы, а вот магией Рода Миллс… — Мэй, замолчала, вглядываясь в Гарри…
Ей было интересно, как поведет себя этот ребенок. Он сильный, очень сильный, несмотря ни на что… Еще бы здоровье ему поправить… Но тут и так делается все, что только можно на данный момент. Гарри сначала просто смотрел на Мэй, ожидая ответа на свой вопрос. Но в какой-то миг он почувствовал, что напряжение в зале достигло своего апогея, но решение магия Рода все не принимала. Гарри помнил, что ему нельзя встревать в решение Старших… Но… Это вечное гриффиндорское «но»! Декан продолжал держать контур полыхающих рун над телом своего ученика, ожидая решения Магии, которого все не было. Руки дрожали, заметно опускаясь к полу от тяжести, всполохи магии кружились по залу, не то кого-то ища, не то просто вредничая. Гарри собирался вмешаться в ритуал, попытавшись своей магией поддержать декана, но магия Рода
Миллс уже сама нашла его, сметя щит. Мальчик даже дернуться не успел, как оказался спеленатым в плотный магический кокон. Да… вот теперь Гарри полностью, что называется, на своей шкуре понял отличие магии от Магии. Госпожа Магия, она же Мэй, ощущалась, фактически, матерью: ласковой, заботливой, но в тоже время требовательной и строгой. Как говорится, с такой не забалуешь. Хотя и поблажки были. А магия рода Миллс… Как стихия: неотвратимая и своенравная… Было такое ощущение, что его разобрали по атомам, проверили каждый на просвет, вкус, цвет, вес, что-то решили и собрали обратно. Вот только в том же порядке, что было «до»? Больше всего тому, кто раньше откликался на «Гарри Поттера» было интересно: собрался ли пазл 3D так же, как это было задумано его родителями? Что уж решила родовая магия, никому не было известно, но в зале начался фейерверк! Магия цветным смерчем начала завиваться вокруг Дэвида, постепенно укутывая его все сильнее, как бы растворяясь в нем. Но на этом все и закончилось. Давление вокруг шкафа начало спадать. Гарри еле стоял на ногах, дышать было сложно, собственная магия шла по телу со скрипом, вызывая перед глазами большое количество разноцветных пятен. Когда все закончилось, Мэй подошла вплотную к Гарри, обняла его, поцеловав в макушку, и потянула его к остальным.
— Поздравляю, — сказала она, подойдя к мужчине, — вы с честью выдержали испытание сегодняшних ритуалов и достойны магии рода Миллс. Дэвид, — обратилась она к юноше, удивленно смотрящему на нее, пытаясь подняться с пола, — не спеши. Ты сейчас не сможешь встать: остаточная магия пока не отпустит. А вообще, я хотела тебя поздравить с малым совершеннолетием. Будь достойным Наследником и Главой Рода. Я благословляю тебя. Северус, Гарри, вы можете обращаться к магии Рода Миллс. А там, как она решит. И вы, все трое, быстро разобрали гексаграммы каждому по одной и полчаса лежать, не дергаясь! А я пошла, и так задержалась с вами. До встречи, — и она тихо исчезла из зала.
Северус одарил Гарри нечитаемым взглядом антрацитовых глаз, обещая на ближайшем занятии все кары небесные, молча отвел его к гексаграмме Берка, используемой при сильных целительских ритуалах, резонно решив пустить все еще бушующую в зале магию на поправку здоровья своего подопечного, быстро очертив нужные углы мелом. А сам выбрал пентаграмму Винсеграна, направленную на восстановление.
Никто из них за эти полчаса не проронил ни слова, думая о чем-то своем. Магия успокаивалась, камни постепенно гасли, дышать становилось легче. Когда все закончилось, и остаточная магия ритуалов их отпустила, Гарри продолжал лежать, не подавая признаков жизни. Издали это выглядело, как будто он спит.
— М-да, профессор… — проговорил Дэвид, подходя к Гарри, не обращая внимания на его неподвижность. — И что мы будем делать??? Я, если честно, был в шоке, когда узнал от вас, что Гарри будет вашим помощником. Еще больше удивился, когда он начал проводить ритуалы. Когда это мелкое недоразумение влезло в ритуал «Открытие», думал, что или его Магия убьет за такие нарушения, или я сам. Если выживу… А уж в последнем… Этот фейерверк… Бррр… Интересно, почему магия так долго принимала решение? А теперь эта мелочь лохматая спит в гексаграмме, как в кровати! Вот что с ним делать???
— Не знаю, Дэвид. Не знаю. Но, видимо, Великим наверху тоже скучно, и они решили посмотреть, чем здесь все закончится. Давай, иди, переодевайся. А я пока попробую разбудить нашу Спящую царевну.
— Поцелуем, сэр? — слегка ухмыльнулся Дэвид.
Отскакивая от тяжелой ладони своего декана, попытавшейся добавить ему уму-разуму, он слегка наклонился, и из ворота ритуальной рубахи выскользнул медальон: свернувшейся платиновый дракон, обнимающий гелиотроп, длиной полтора дюйма.
— Марш переодеваться! — в отличие от своего ученика, Северусу не понравилась такая апатия первокурсника. Было ощущение, что что-то еще будет. Не совсем хорошее.
Не успел Дэвид скрыться за дверцей, как Гарри стало выгибать и подбрасывать, не давая ему возможности вырваться из гексаграммы. Профессор, увидев такую картину, кинулся к своему младшему ученику, но плотная стена магии не дала возможности даже приблизится к нему. Сделав несколько попыток прорваться, он бросил это бесполезное занятие: в таких случаях остается только ждать, какой очередной сюрприз преподнесет Магия. Но в этот раз, видимо, Мэй решила подшутить на пару с Живой.
— Профессор, что с Гарри??? — воскликнул Дэвид, на бегу застегивая застежку на мантии.
— Не знаю. Но подойти к нему невозможно из-за магического барьера.
— Откат, что влез в ритуал???
— Не похоже… Откат сразу бы накрыл… Тут что-то другое… — Северус сидел на полу рядом с гексаграммой, в которой трепало его подопечного, как полотенце на ветру. — Последи за ним, пока я переоденусь. Я быстро.
Шкаф принял его как родного, самостоятельно открыв дверь, закрывая мужчину от чужих взглядов. На полке лежала одежда профессора, Гарри, пакет с едой и термос с отваром, восстанавливающим силы после ритуалов. Также в этот раз Северус заметил на полке пару склянок с неизвестным фиолетовым зельем. Осторожно открыв пробку и понюхав, он идентифицировал его как зелье, восстанавливающее магию после снятия блоков. А это уже наводило на определенные размышления. Но их можно было подтвердить или опровергнуть только диагностикой. И, может быть, только у гоблинов, но к ним они попадут не раньше лета… Взяв с собой зелья и закрыв шкаф, профессор вернулся к своим подопечным. Гарри колотило все меньше и меньше. Дэвид все так же смотрел только на первокурсника, не понимая, что с ним происходит.
— Дэвид, — позвал Снейп, протягивая пару бутербродов и стакан с отваром, — держи — тебе надо покрепиться.
— Сэр, Гарри все не приходит в себя…
— Я вижу… Но вмешаться мы не можем. Я боюсь, что не ошибусь…
— Сэр?
— Дэвид, только никому! — Северус строго взглянул в глаза пятикурснику: тот был старостой, а значит, мог проследить и помочь Поттеру, если с ним что-то будет не то.
— Клянусь, сэр! — магия взметнулась, образуя браслет на руке мальчика.
— У Гарри серьезное нарушение магических каналов. А то, что происходит с ним сейчас… Очень сильно напоминает принудительное снятие блока с магии….
— Что?! Блок на магии?! У ребенка-мага?!
— Да… И, похоже, не один… Сколько сейчас будет разрушено и разрушен ли хоть один, мы узнаем только, когда он придет в себя. Или, опять-таки, когда исчезнет барьер… А пока скажи: ты рассмотрел свое новое украшение?
— Да, сэр. Но я никогда не слышал, чтобы после ритуалов оставалось какое-то материальное подтверждение…
— Всякое бывает… Этот кулон — твой амулет. Носи его всегда и везде, но старайся, чтобы его никто не видел. Он работает как защитный артефакт и накопитель магии. Кроме того, гелиотроп помогает раскрыть и развить целительство. И не забудь сделать привязку на крови!
— Конечно, сэр! Спасибо вам большое!
— Да не за что, — он слегка потрепал юношу по голове. — Думаю, нам можно опять лечь. Сколько все это будет продолжаться, я не знаю, но наша помощь Гарри потом точно понадобится…
Постепенно в гексаграмме все успокаивалось, и тряска с дугами сменились на что-то очень сильно напоминающее трепку. Но и это, в конце концов, закончилось. Магический барьер истончался, пока совсем не растаял, и ожидающие не услышали:
— Спасибо, Великие! Я понял вас! Спасибо за Вашу помощь, — почти шепотом.
По залу пролетел легкий ветерок, пройдя невесомой лаской по головам находящихся в зале магов.
— Приходите чаще, а сейчас: брысь отсюда… — раздался перезвон колокольчиков, и все стихло.
— Дэвид, возьми его вещи, только быстро! — сам Северус подхватил на руки качающегося мальчика и направился к выходу. Через три шага его нагнал Дэвид. Они еле успели выйти, когда с глухим стуком захлопнулись двери ритуального зала.
— Тринки! Винс!
— Тринки здесь, Мастер.
— Винс здесь, Мастер!
— Тринки, перенеси мистера Миллса в мою гостиную. Винс, меня и мистера Поттера тоже в мою гостиную, пожалуйста.
Через мгновение декан уже укладывал мальчика на диван, накладывая параллельно диагностические чары. Последующей экспрессивной речи на испанском, староста от своего невозмутимого декана не ожидал…
— Oh, Modred, Morgan y su madre! Pero ¿qué estás haciendo, hombre nedoubity! ¿Quién le dio el derecho de convertir la vida de otros por su cuenta? Sí para que draklly se detuvo por lo enterró en el jardín! Para que el dragón se mordió, masticó escupió sí! Es posible que en la noche calvas medias Hagrid obtyagavayuschem soñado! Un hipo con la limpieza del intestino y voy a organizar en sí! La locura realmente floreció color desenfrenado en su vejez? No… es necesario cambiar el director… hasta que sea demasiado tarde! Mejor aún, prikopat bajo calabazas en silencio!
(Перв. «О, Модред и мать его Моргана! Да что ж ты творишь, старик недоубитый! Кто ж тебе дал право вертеть чужими жизнями по своему усмотрению? Да чтоб тебя драклы задрали да закопали в саду! Чтоб тебя дракон пожевал, пожевал да выплюнул! Чтоб тебе по ночам лысый Хагрид в обтягивающем трико снился! А икоту с чисткой кишечника я тебе и сам устрою! Маразм совсем расцвел буйным цветом на старости лет? Нет… надо менять директора… пока не поздно! А еще лучше, прикопать тебя под тыквами по-тихому!»)
— Сэр! Что случилось? Вам помочь чем-нибудь?
— Прибить этого маразматика модредова! — и только заметив ошарашенный взгляд своего ученика, понял: что он выдал… — Не обязательно. Но если что вдруг, я даже не догадываюсь, чьих это рук дело…
— Сэр??? — потерянно-потрясенно…
— Дэвид, у Поттера стоит один блок на магии точно! Смотри, — и он еще раз произнес диагностическое заклинание. — Тебе, как обладающему Даром целителя, кстати, как и Гарри, это пригодится. Вот видишь, эта черная лента, оплетающая солнечное сплетение с огромным узлом на сердце?
— Да, профессор.
— Это блок на магию, а узел — точка максимального воздействия. С таким блоком средняя продолжительность жизни мага, если он успел стать магом, двадцать лет. И то, только в том случае, если это единственное его заболевание.
— А учитывая состояние здоровья у Гарри…
— И то не факт, что это единственный блок… Но смотри, — и он перевернул немного в сторону картинку, — видишь, эти белые полосы? — утвердительный кивок, — блок рушится. Думаю, из-за этого его так и выворачивало в гексаграмме… Ладно. Сейчас его надо напоить зельями, привести в сознание, и всем нам перекусить.
— Так скоро ужин…
— А ты откажешься от чего-нибудь мясного??? Тем более, что обед мы благополучно попустили…
— Нет, сэр, — Дэвид улыбнулся. — Вам помочь напоить его?
— Да. Я поддержу Гарри и открою ему рот, а ты вольешь осторожно зелья.
Подумав пару минут, Северус принес из хранилища еще несколько фиалов в дополнение к взятым из шкафа в ритуальном зале. И минут через пять мальчик начал подавать первые признаки жизни.
— Гарри… Гарри! — настойчиво звал знакомый голос. — Возвращайся к нам. Мы ждем тебя… Гарри…
Сознание возвращалось неохотно, местами и не очень… Мальчику после всей той боли, что он испытал в гексаграмме, было сложно не то, что открыть глаза, но и зацепится сознанием за голоса, звучащие где-то рядом. Через пару-тройку попыток оно все-таки сжалилось над своим хозяином и вернулось. Но легче от этого не стало: голова болела, глаза слезились и горели, во рту пересохло, тело было как будто из свинца.
— Сэ-э-эр… — на грани слышимости… — Професс…
— Тихо, Гарри, помолчи пока… — раздался голос над ухом, а зоне видимости оказалась широкая мужская ладонь со стаканом воды. Привычным уже движением его приподняли над диваном и помогли выпить обычной воды. Потом осторожно подтянули вверх по подушке, усаживая. — Сейчас лучше?
— Да, сэр, спасибо.
— Как ты себя чувствуешь?
— Как после близкого знакомства с асфальтоукладчиком.
— Ничего. Это скоро пройдет. А чтобы прошло быстрее, предлагаю поесть: домовики уже накрыли стол.
Рядом со столом стояли три удобных мягких стула, с темно-зеленной обивкой и резными золотистыми подлокотниками. Мальчики с жадным взглядом смотрели на предложенное изобилие: три вида мясных закусок, несколько пирогов, жаркое, тушеные овощи, соусы, овощные и мясные салаты. Десерт был представлен йогуртовым тортом со свежими фруктами, горячим шоколадом для детей и ароматным кофе для профессора. Посадив уставших подопечных за стол, зельевар ушел к книжному шкафу и долго чем-то там бренчал. Вернулся он держа большой кубок, источающий умопомрачительный травяной запах, и три хрустальных бокала на длинных ножках.
— Ну, что молодые люди. Я вас поздравляю, — сказал декан, осторожно ставя бокалы на стол и разливая в них кроваво-красную жидкость. — Дэвид, еще раз поздравляю с малым совершеннолетием. Что я тебе могу сказать. К сожалению, детство — кончилось. Я знаю, что у наследников особо детства и нет, но теперь и такой малости не будет. Зато обязанностей прибавится в несколько раз. Но помни: в этих стенах вы все еще дети. И если что-то случится, будут какие-то сомнения, вопросы, переживания — вы всегда можете обратиться ко мне. Лучше я потрачу пару часов на урегулирование ваших проблем, чем на устранение последствий вашей дурости. Гарри, тебя я хочу поздравить с первым самостоятельным проведением малого круга ритуалов малого совершеннолетия Наследника. У тебя все получилось идеально. Но к следующему занятию по ритуалистике ты должен подготовить ответ на вопрос: чем для тебя могло закончиться вмешательство в ритуал, проводимый другим человеком. Про обращение ко мне за помощью говорить не буду, ты сам все знаешь. А сейчас предлагаю выпить за именинника.
Ребята удивленно переглянулись: чтобы декан спаивал своих учеников? Да еще и первокурсника? Видя немой вопрос в детских глазах, он спокойно отпил из своего бокала, и сказал:
— Пейте, не бойтесь. Это настойка из гномьих трав на красном столовом вине. Очень хорошо восстанавливает после сильного магического воздействия. Для вас — самое то.
Мальчики осторожно отпили. Настой имел приятный пряный вкус с ноткой лугового меда. Не успел первый глоток дойти до желудка, возникло такое ощущение, что в них загорелось нежное весеннее солнце, греющее, но не обжигающее, распространяя приятное тепло по телу. Дальнейшая трапеза прошла под неспешный разговор и обсуждение планов.
После импровизированного ужина Северус трансфигурировал одно из кресел в кровать.
— Гарри, твой диван. Дэвид — ты на постели. Ужин через час, отдыхайте, а я схожу проверю, осталось ли от гостиной хотя бы воспоминание, — и он тихо вышел: ребята к концу ужина крепились, но все равно клевали носами. А ему надо было проверить все ли идет так, как запланировано.
***
Несмотря на то, что декан дал им выспаться перед ужином, и Гарри, и Дэвид чувствовали себя немного сковано. Особенно напрягал слишком подвижный и веселый остальной факультет, бросающий на него, Дэвида, озорные взоры. На прямые вопросы никто не отвечал, предпочитая отшучиваться, и подслушать не получалось: все чары разбивались или развевались. Только Меган поинтересовалась: как прошли ритуалы. Она была на два месяца старше своего товарища и прошла через все это еще летом под контролем отца.
— Меган, а что у нас происходит? Весь факультет какой-то шальной. Не Слизерин, а пародия на Гриффиндор!
— Сейчас придем в гостиную — увидишь. Не бойся.
То, что Меган — истинная дочь своего факультета, да и просто яркая представительница женского рода, Дэвид понял только тогда, когда они последними оказались около факультетской гостиной. На каком повороте их обогнали декан и Поттер — он так и не вспомнил, но когда старосты зашли в гостиную, они уже были там. А вот гостиной, собственно, не было. Во всяком случае, в привычном виде. Комната, пусть и родная, уютная, но все же комната, куда-то исчезла. Вместо нее был исполинский лес, многовековые деревья которого уходили своими кронами высоко за «потолок». Прямо перед ними была ажурная лестница, ведущая на уютно расположившуюся площадку, петляющую между деревьями. Перед лестницей стоял взрослый мужчина, после нескольких, довольно-таки интенсивных мотаний головой, опознанный как родной декан, профессор Снейп, а так — вылитый дроу, а рядом с ним стояло несколько… хм… дроу явно помладше…. Чуть поодаль виднелись светлые, лесные эльфы.
— О, высокородный Дэвидэль, — начал настолько хорошо поставленным торжественным голосом вещать… дроу… что вопрос: «С вами-то все в порядке, сэр?» — застрял где-то в районе желудка. — Мы, жители великого леса Альдара, приветствуем Вас, — Северус слегка поклонился, — и благодарим Вас, что Вы выбрали наш Лес для празднования Вашего Дня Малого совершеннолетия! Позвольте Вам представить: высокородная Меганэль* и высокородный Маркэль** — Ваши персональные гиды на сегодняшний день.
— Прошу Вас проследовать в Ваш ампано***, где Вы сможете освежиться перед празднованием, — речь Меганэль звучала переливами родниковой воды в жаркий полдень.
— Меганэль, думаю, мне лучше будет проводить нашего гостя в ампано и помочь ему облачиться в хампе****, — раздался сбоку твердый голос.
Маркэль осторожно подхватил под локоть именинника и повел его по лестнице на площадку. Сейчас Дэвид мог лучше рассмотреть, где же он оказался. Разум понимал, что это все чары и трансфигурация, но сердце верило, что перед ним действительно Альдара — мифический лес Эльфов. Да и нос различал аромат живых растений, глаза улавливали малейшие бороздки в коре деревьев, муравьев и мошек — постоянных спутников леса. Лестница плавной спиралью огибала толстые стволы, поднимаясь все выше и выше к кронам. Вскоре уже нельзя было увидеть вход в гостиную. Иногда в бок убегали другие дорожки, уходя вверх или вниз.
— Марк…эль — непривычное обращение не хотело непринужденно слетать с губ, — скажи, что все это значит?
— Что именно?
— Все… Этот лес посреди гостиной, эти костюмы, эльфы…
— Расслабься и получай удовольствие, мой друг. У тебя сегодня праздник.
— Хорошо… — не уверенно согласился мальчик. — А дальше что?
— Дальше… Дальше, ты сейчас переодеваешься, и мы идем во-о-он по той тропе на главную площадь нашего леса праздновать твое пятнадцатилетие.
— Знаешь, я поражаюсь, откуда это все взялось? Ведь утром еще была нормальная гостиная! Потом почти все были на фехтовании и дуэллингу!
— Магия… — пожал плечами старшекурсник, — и наше желание устроить тебе праздник. Кто-то колдовал над лесом, кто-то над украшениями, кто-то над костюмами и программой развлечений. Даже первокурсники с радостью участвовали в подготовке. Но мы уже пришли, располагайся. На сегодняшний вечер — это твой дом.
Они остановились около входа в с виду простой одноэтажный деревянный дом. Дорожка упиралась в высокое крыльцо с ажурными перилами. Окна были застеклены тонкими кварцевыми пластинами, украшенными резными обналичниками. Зайдя внутрь, Дэвид оказался в небольшом холле: пара вешалок для верхней одежды из дерева причудливой формы, большое зеркало во весь рост в светлой оправе, большой пуфик и три двери. Первая дверь вела в просторную комнату наподобие гостиной: светлые стены, небольшой стол, окруженный стульями. Высокие окна закрывались невесомыми занавесками. На полу лежал пушистый бежево-голубой ковер, на стене висел гобелен, изображающий эльфа «занятого великой битвой» с драконом. Вот только кто кого пытался победить — было не понятно. Судя по ехидной морде дракона и подозрительно уставшим глазам эльфа «великая битва» шла не первый час со счетом «5:0» в пользу дракона. Вторая комната была спальней, в которой находился небольшой гарнитур из красного дерева, представленный кроватью под изумрудным балдахином, туалетным столиком, стоящим около окна, пуфиком возле кровати, небольшим журнальным столиком и парой стульев. Последняя комната оказалась гардеробной. Огромное зеркало во всю стену, пара платяных шкафов, удобный, хоть и низкий, диван, чайный столик. Маркус, он же Маркэль, подвел его к одному из шкафов, открыл дверь и вытащил на свет три костюма: серебристый, изумрудный, багряный.
— Дэвидэль, вам необходимо выбрать один из этих нарядов.
Дэвид достаточно долго смотрел на шедевр портняжного искусства…
— А если он на мне исчезнет? В полночь, например?
— Не исчезнет. Лес и комната зачарованы до завтрака, а костюм настоящий. Наши девочки придумывали фасоны, подбирали ткани, расцветки, а домовые эльфы шили. За два дня справились. Так какой костюм выберешь ты?
— Знаешь, наверное… изумрудный… Уж больно цвет красивый, — Дэвид улыбнулся открытой улыбкой, глядя в веселые глаза собеседника. — Но, надеюсь, ты мне поможешь: здесь столько всяких застежек и ленточек, что я боюсь с ними и до полного совершеннолетия не справиться, — и мальчики занялись облачением.
Тем временем в гостиной шли последние приготовления. Среди леса образовалась большая, но уютная поляна, в центре которой горело несколько костров, создавая уютный полумрак. Через десять минут на поляну вышли Маркус и Дэвид, слегка раскрасневшиеся, о чем-то весело беседуя. Около костров их уже ждал весь факультет. Кто-то подбрасывал дрова в костер, кто-то беседовал, первокурсники устроили пляски вокруг дальнего костра и соревнования по прыжкам. Более старшие ребята обсуждали свои насущные вопросы. Увидя подходивших ребят, все стали подтягиваться к декану.
— О, высокородный Дэвидэль, мы рады, что вы вернулись к нам. Позвольте поздравить вас еще раз с вашим днем рождения. Пусть Древний лес будет благосклонным к вам сегодня и всегда, и грозы не будут вашими постоянными спутниками. Как представитель старшего поколения, я желаю вам, чтобы вы, имея чистую совесть и незапятнанную репутацию, сумели достичь самых больших высот. Несите с достоинством звание «слизеринец», передав его своим наследникам! А сейчас да начнется праздник! — на последних словах разом вспыхнули костры, и в небо отправились первые вспышки фейерверков.
Когда отгремели последние залпы, слово взяла Меган, она же Меганэль на этот вечер. Одета девушка была в красивый брючный костюм, темно-синего цвета, с золотым шитьем по лацканам и бокам брюк. Волосы были убраны в высокую прическу так, чтобы не мешать при быстрых движениях.
— Сегодня мы решили отойти от привычного праздничного застолья, и спрятали его, а точнее поляну, на которой накрыт стол. Есть всего семь карт, показывающих как добраться до цели. Кто хочет попасть на пир, делятся на команды и ищут её. Единственное условие: в каждой команде должны быть представители всех курсов.
Маркус подмигнул имениннику, но ушел в другую сторону, звучно рекламируя себя, как капитана. Дэвид, подумав, тоже стал зазывать к себе в команду.
— Гарриэль, — вдруг раздалось рядом с Флинтом, — а мы к кому пойдем? К великому дроу?
Флинт с удивлением рассматривал композицию «эльфийские дети на королевском балу»: и если Малфой-младший и так по жизни напоминал, как минимум, принца, то увидеть того же Поттера не взмыленным после тренировки, а гордым в богатой одежде, с заплетенными в какую-то хитрую косу волосами… Да и остальные шестеро из его «банды»… бомонд на выгуле…
— Не знаю, Дракониус… Не знаю… Боюсь, что великий дроу сея леса вне игры. Так что… Надо думать…
— Малышня, идите ко мне! — тут же предложил Маркус, весело смотря на первашей.
Гарри на такое обращение смерил своего капитана взглядом «а-ля голодный василиск» и просто сказал:
— Не думаю, что вам, высокородный Маркэль, захочется терпеть рядом с собой весь вечер «малышню», — и, развернувшись так, что кончик косы стукнул Флинта по самому носу, ушел в другую сторону. Остальные спутники, глядя на него, молча последовали вслед за своим другом.
Дэвид с тихим смехом смотрел на это представление. Заметив, что теперь главная «головная боль» их декана, по его же словам, стоит рядом с ним, решил заманить их к себе. У него уже было десять человек, и эта слаженная восьмерка была бы ему как раз «в тему».
— О, высокородные юные представители славного народа эльфов и дроу, — начал он, внутренне посмеиваясь над такими правилами данной игры, но принимая их. Первокурсники заинтересованно развернулись в его сторону, не обращая внимания на еще одного свидетеля их беседы, — не согласитесь ли вы дополнить мою команду? Обещаю не эксплуатировать и помогать.
Ребята переглянулись. За две минуты немого диалога они не произнесли ни слова, но у окружающих возникло ощущение, что слова-то им и не очень нужны.
— Мы согласны, о, великородный Дэвидэль, усилить твою команду и обещаем выполнять адекватные приказы и прислушиваться к советам.
Все распределение длилось минут двадцать от силы. После этого капитанам раздали карты. У каждой команды был свой маршрут, незначительно пересекающийся с другими участниками праздника. Кинув беглый взгляд на то, что они должны были сделать, ребята поняли, что все конкурсы составлены с учетом сил девочек первого курса, к тому же так, чтобы было, по возможности, интересно всем. А в некоторых местах имелся «обходной» путь для тех, кто не хочет или не может по тем или иным причинам участвовать именно в этом состязании.
— Мистер Поттер, — вдруг из темноты выплыл декан, заставив дернуться часть команды, — надеюсь не надо напоминать, что вам нельзя участвовать в силовых конкурсах, а так же в травмоопасных? Дэвидэль, если вдруг что: кому-то станет плохо, кто-то травмируется или еще что — сразу отправляйте в небо красные искры. Я приду на помощь.
— Сэр, — вдруг слегка удивленно спросил у него один из учеников, — а что, будут и такие?
— Любой конкурс при беспечности может стать опасным, — и скрылся в тенях.
— Ну вот… — пожаловался в пустоту Гарри, — только все настроение испортил.
— С тобой иногда по-другому нельзя, — пожал плечами Драко.
Ребята склонились над картой, пытаясь понять: как лучше будет проложить маршрут и расставить основные силы.
— Смотрите, — начал Дэвид, — вначале нам надо выйти через лес на начальную точку. Затем «Пересеки болото», «Воздушная дорога через каньон» и «Сплав по реке». И мы на месте. Вроде бы, на карте ничего сложного, а там все может быть. Не знаю, как на счет настоящего озера… Но у нас… Четыре девочки да еще и Гарри запретили участвовать в силовых конкурсах. То есть он пойдет в связке с кем-то более сильным… Ладно, чуть позже подумаем…
— Дэвид, смотри, — подключился Гарри к построению маршрута, — мы стоим здесь, — он ткнул пальцем в одну из точек, — а нам надо вот сюда, — ноготь прочертил зигзагообразную линию. — Но вот здесь и вот здесь, — два крестика, — очень хорошее место для засады или любого нехорошего сюрприза. Я предлагаю зайти вот отсюда. Через эту небольшую пустыню.
— Ну, что ж. Предложение здравое. Гарри, ты идешь в связке со мной или с Брайтоном, Грегори или Винсеном. Девочки, ваши сопровождающие… — через пять минут все были поделены по парам, маршрут составлен.
Старшие ребята трансфигурировали плотные перчатки для защиты рук, на всякий случай. Гарри о чем-то пошептался с Драко и Блейзом. Крикнув Дэвиду, что они быстро, трое мальчишек куда-то умчались со скоростью молнии. Вернулись через две минуты с небольшим рюкзачком у Блейза за плечами.
— Все, теперь точно можно идти.
И компания направилась вглубь леса.
— Знаете, — вдруг раздался мальчишечий голос, — если бы я не знал, что наш декан и декан грифов в контрах, решил, что она приложила свою руку к этому лесу.
— Нет. Это заслуга профессора Снейпа, мистера Розье и еще семи старшекурсников. Зато теперь мы знаем, кто у нас разбирается в трансфигурации. А вот с полосами препятствий, тут сложнее. Там и чары, и трансфигурация, и даже какие-то зелья с артефактами… А малыши помогали с украшениями, конкурсами, да много с чем, что оказалось им по силам.
— Стойте! — вдруг остановил всех Дэвид. — Там что-то впереди.
Замолчав, все осторожно стали подкрадываться к просеке и тому, что насторожило старосту. Как оказалось, на поляне была установлена ловушка. Не смертельно, но повисеть кверху ногами, пока остальные тебя освобождали из плена, пришлось бы. Обходя это препятствие, чуть не вляпались в несколько растяжек. А вот другой группе, судя по вскрикам, так не повезло. Но, поскольку с той стороны через две минуты послышался смех, ребята продолжили свой маршрут.
Через пять минут интенсивной пробежки они заметили, что лес стал более темным, появился бурелом. Идти было все сложнее. Но они пока справлялись.
— Дэвид, — воскликнул Тео, — кажется, кто-то говорил про пустыню? А мы уже пришли к болоту.
— Бывает… Как-то мы просмотрели тропу через неё. Но вроде все обошлось. Только с чего ты взял, что уже болото? По мои меркам, нам еще ярдов пятьсот по лесу идти.
— Ты под ноги-то взгляни. Мы в трясине. А на карте первый этап был как раз пройти болото по кочкам.
— Ищем кочки!
— Неа. Сначала быстро возвращаемся назад. А потом ищем кочки. Ты уже выше щиколотки провалился.
Выдохнув и спокойно оглядевшись, все стали искать кочки…
— Знаете, — вдруг раздался ехидный голос Дафны, — по-моему, это не то болото.
— Почему???
— Слишком быстро пришли. Не было пустыни или второй просеки…
— Анекдот дня, — тихо прокомментировал Гарри, — лесные эльфы заблудились в лесу…
— Поттер, а по шее?
— Миллс, вот честно, думаешь, поможет??? — Гарри с трудом подавил зевоту: спал — не спал, а то, что он выложился во время ритуалов, давало о себе знать все сильнее.
— Френки, дай карту! — повертев ее в разных направлениях, он вынес не веселый вердикт: — нам еще триста ярдов на северо-восток…
— Дэвидэль, отдай карту, — попросил Гарри.
— Поттер! Я сказал триста ярдов! Что здесь не понятно?
— Хотя бы то, что ты карту держал кверху ногами…
— Потому что так идти нам вперед.
— Девид, ты очень хороший староста, лучший дуэлянт на курсе, вполне можешь стать Мастером Чар, Ритуалистики и колдомедиком. Но ориентирование на местности не твое! Отдай карту. Я еще ни разу не заблудился в Запретном лесу, — выхватив карту из рук старосты, Гарри покрутил карту, выставляя углы по сторонам света, соответственно их реалям. — Ну, и… Нам четыреста ярдов до нашего болота. На юго-запад. То бишь вперед. Пошли. Через сто ярдов будет пустыня.
Ребята скептически смотрели на Поттера, не собираясь трогаться с места. Но остальные первокурсники не глядя на остальных, отправились в заданном направлении.
— Вот же ж! Теперь я понимаю, почему их декан называет «бесенятами». Точно, что черти полосатые!
— А почему полосатые?
— Потому что серебристо-зеленые!
— Это да… Мелкие, но уже достойные представители нашего факультета! Думаю, дальше будет интереснее за ними наблюдать.
— Согласен. Но что сейчас будем делать?
— Предлагаю сто ярдов пройти с ними. Если будет пустыня, значит он прав. Если нет, берем их за шкирки и ведем в твоем направлении.
Пустыня выскочила из-за деревьев ожидаемо неожиданно. Идти по песку, проваливаясь по колено, оказалось очень сложным. Надо было что-то делать…
— Гарри, подожди. Так мы будем долго идти.
Мальчик с сомнением осмотрел пустыню, заканчивающуюся где-то за горизонтом.
— Я могу…
— Ничего ты не можешь! — резко одернул его Дэвид. — После тех ритуалов ты ничего сейчас не сможешь, кроме как уснуть. Мне вот только головомойки от декана не хватает!
— Дэвид, — обратил на себя внимание Френк, — я могу уплотнить воздух под ногами каждому. Только надо будет идти осторожно, чтобы не упасть.
— А тебя на восемнадцать человек хватит? Идти, вроде бы, около пятисот ярдов…
— Хватит. Подними одну ногу, — он прошептал над ботинком именинника какое-то заклинание. — Теперь осторожно опускай, пока не почувствуешь опору под ногой.
— Ничего себе!
— Давай вторую, — он зачаровал второй ботинок, оставив, как веревку, нить магии для подпитки своего заклинания. Быстро заколдовав всех, ребята двинулись вперед, слегка перестроившись: сейчас рядом с каждым первокурсником шел старший товарищ, страхуя от различных непредвиденных ситуаций. И через пару шагов стало понятно, что это было верным решением: сначала Гарри, а затем и Дафна с Панси решили проверить мягкость песка. Пришлось усилить контроль за младшим составом группы.
— Фуф… Я думал, этот песок никогда не кончится…
— Как видишь, даже недостекло величина конечная.
Ступив на твердую землю, ребята решили устроить привал. Гарри, прислонившись к дереву, закрыл глаза, проваливаясь в дрему.
— Жаль, что никто не догадался взять воды…
— Почему же не догадался? — усмехнулся Драко, снимая рюкзак, который старшекурсники с удивлением узнали: именно за ним бегал Гарри перед выходом, а потом ребята передавали его друг другу, видимо, чтобы отдохнуть от ноши. А Малфой тем временем уже рылся в недрах полезной вещи. — И куда ж её Гарри дел? О, вот она! Держите, — и он передал всем по стаканчику и достал фляжку воды.
— Это что, бездонная фляжка? — удивилась четверокурсница.
— Да, именно. Но там можно хранить только воду. Даже на сок она становится обычной. Всю воду не пейте. Сейчас, минуту, — утолив жажду, Драко опять зарылся в рюкзак и на свет были вытащены небольшие бутерброды. — Вот теперь можно и воду допить.
— Так вот за чем вы убегали… Да уж… Первый курс оказался сообразительнее нас… Дожили…
— Эй, Гарри, просыпайся: пора подкрепиться и дальше идти.
— Блейз! Умеешь ты обламывать…
— Спать надо в кровати. Тебя в детстве не учили?
— В каком, Блейз? — тихо спросил Гарри, молча взял у Драко свою порцию еды и воды и устроился рядом с блондинистым другом.
Однако Дэвид не дал рассиживаться дольше необходимого, и скоро небольшой отряд пошел дальше. Через десять минут все уже стояли около болота, высматривая удобные кочки. После осмотра местности стало понятно, что смотри — не смотри, но так просто ничего не увидишь. Пара камней, найденная под ногами, быстро превратились в шесты. С таким подспорьем дело быстро пошло на лад.
— Френк…
— Нет, Дэвид, я не смогу еще раз сделать воздушные подушки: слишком сильный расход энергии. Так что… По старинке: ножками, ножками.
Малышню было решено пустить в середине,окружив их старшекурсниками. Где-то им удавалось перепрыгнуть, где-то не хватало сил, и они падали в воду. К концу болота все первокурсники освежились, как и пара ребят постарше, участвующих в их спасении, из-за чего им пришлось долго сушиться и чиститься.
— Фух! Наконец-то выбрались!
— Ага! А знаете, что у маглов есть детские страшилки про случаи на болотах…
— Да? А какие?
— Расскажи! Все равно отдыхаем.
— Ладно, слушайте… Стояла одна деревня, и по этой деревне ходили слухи про заброшенное поместье, которое находилось в глубине леса. И было поверье, что если вечером найти это поместье, то из него уже не сможешь выбраться. И вот однажды в эту деревню приехала одна семья — отец, мать, дочь и сын. Вечером собрались они прогуляться по лесу. Местные жители предупредили их, что не стоит ходить в лес вечером, но семья не послушала их.
Идут они по лесу и видят впереди какое-то здание. Остановились, решили посмотреть, что это такое. Но как только они подошли к зданию, начался дождик. Семья решила спрятаться в здании. Дождь становился все сильнее и сильнее. Тогда путники решили осмотреть здание и остаться там на ночь.
В одной из комнат мальчик нашел книгу и решил открыть ее. На первый взгляд книга была довольно обычная, но когда он ее открыл, в ней все страницы были склеены, кроме первой. На первой странице был нарисован его отец, повешенный на дереве. Мальчик удивился такой картинке, но не придал этому значения.
На следующее утро семья встала, но отца на месте не было. И в этот момент раздался ужасающий вопль. Все выбежали на улицу… и увидели повешенного отца. В панике они начали искать выход оттуда, но кругом были желтые дорожки. Они бежали по одной, а возвращались обратно уже по другой. Так они пробегали весь день. Уже темнело, и они снова решили переночевать в здании. Мальчик снова открыл книгу, но первая страница была склеена, а на следующей была нарисована рука матери, тонущей в болоте.
Рано утром раздались страшные вопли. Мальчик с девочкой побежали на крик, но они смогли увидеть только кисть, торчащую из болота. В еще большей панике мальчик с девочкой искали выход, но все тщетно. Кругом были желтые дорожки. Мальчик решил больше не открывать книгу, но ее нашла девочка и открыла. Первые три страницы были склеены, а на четвертой был нарисован мальчик в окружении всякой нечисти и в огне. Девочка не поверила этому.
Уже темнело, а мальчика все не было. Девочка пошла его искать. Она бродила по дорожкам, а когда нашла, не поверила своим глазам: мальчик был окружен всякими чертями и непонятными существами. Да не просто, а наколот на трезубец и горел в пламени огня. Девочка попыталась убежать. Она бежала, бежала в поисках выхода.
На следующее утро ее нашли грибники. У нее случился разрыв сердца.
— Бр-р-р…
Все как-то передернулись, с небольшой опаской смотря на уже не кажущуюся гостеприимной воду.
— Гарри, а у маглов более веселых историй про болото нет? — чуть хрипя, спросила четверокурсница.
— От чего же? Вот, например. В чёрном-чёрном лесу, под высокой сосной сидит Скорге, кафтан крапивой штопает, заплатки мхом выкладывает. Прилетел воробей. Скорге***** спрашивает: «Воробей, воробей, что ты видал?»
«Чив-чив! Мужик на телеге в лес за дровами приехал. Не к добру приехал! Дерево упадёт и лошадь придавит». Прилетела ворона. Скорге спрашивает: «Ворона, ворона, что ты видала?»
«Карр-карр! Охотник с собакой в лес пришёл. Не к добру пришёл! Медведь собаку задерёт».
Прилетела кукушка. Скорге спрашивает: «Кукушка, кукушка, что ты видала?»
«Ку-ку, ку-ку! Девочка с лукошком собирать ягоды к болоту пришла. Не к добру пришла! Никс девочку в трясину утащит. Ку-ку, ку-ку! А я девочке много лет накуковала»
«Ну, рябая! Ни о чем не ведаешь, а кукуешь! Придётся девочку выручать».
Пришёл Скорге к болоту, руками по воде заплескал. И кричит: «Никс, Никс, не трогай девочку! Ей кукушка много лет накуковала!»
Не хочется Никсу добычу терять. Высунул он зелёную голову из воды и говорит: «А ну, Федал, Федал! Утопи Скорге!». Выскочил Федал из болота, схватил Скорге за бороду и в воду потащил. Скорге головой завертел, страшным голосом загудел. Дятлы услышали, из леса прилетели, стали Федала длинными носами долбить. Всего по щепочкам расклевали. Схватил Скорге Никса за зелёные волосы и на берег из воды вытащил. Никс испугался, запросил: «Отпусти в болото! Не трону я девочку!»
Отпустил Скорге Никса. А девочка собрала у болота ягод полную корзину и домой пошла.
— Да уж, добрая… Но хоть не такая страшная, как первая.
— Ладно, отдохнули, пошли дальше.
Дорога была легкой. Ребята приноровились быстро и бесшумно передвигаться по лесу. И уже минут через пятнадцать группа вышла к берегу небольшого каньона.
— А вот теперь начинается бяка! — тихо прокомментировал Винсен.
Все с интересом рассматривали препятствие. Перед ними свободно висела сетка из толстого каната, уходящая куда-то вверх. Где-то на высоте пяти ярдов была достаточно большая площадка, и начиналась подвесная тропа, уходящая куда-то через каньон в сторону леса. Обходного пути не было.
— Так, обхода я не вижу, значит, идем четверками, страхуя друг друга. Проверьте, чтобы палочки были рядом и легко доставались, но при этом не выпали. Особое внимание девочкам. Гарри, ты в связке с Брайтоном.
Дэвид первым попробовал подняться по канату. Оказалось, это еще то занятие: непослушная веревка качалась во все стороны, не облегчая занятие. Винсент сориентировался первым, привязав концы сетки к бывшим шестам и вбив их в землю, тем самым образуя упор. Так дело пошло веселее, и скоро все оказались на площадке. Первая группа уже ушла вперед по исчезающей тропе: над землей были протянуты четыре толстых каната. На двух нижних располагались подвижные доски, видимо, служившие «мостом». Еще два каната были натянуты над ними, и к ним крепилась страховка для каждого ученика. К стволу дерева был прикреплен пергамент с подробной инструкцией, как правильно облачиться в страховку. После недолгих проб и ошибок, выяснилось, что доски надо передвигать, но они настолько широкие, что на них спокойно помещаются два человека. Это заметно облегчило прохождение данного препятствия. А дальше пошла синхронная работа двух людей.
— Вперед! Подтягивайся! Вперед! Подтягивайся!
— Я не понимаю… мы что… маглы??? Неужели… мы не могли… заколдовать… эти… модредовые доски! Зачем… самим… напрягаться!
— Затем… что они… не заколдовываются! Я проверил! Не халявь, Грегори! Вперед!
Шли медленно: сказывалась усталость от прошлых испытаний. Здесь, как нигде, спасали перчатки, выданные старшекурсниками. К середине дистанции одной паре идти стало совсем тяжело: Гарри выдохся окончательно.
— Гарри, ты что?! Что с тобой? — взволновался Брайтон, похлопывая медленно, но уверенно бледнеющего мальчика по щекам. — Дыши глубже! Давай помогу сесть. И, как назло, обходного пути нет… Гарри!!! Гарри!!! Ты меня слышишь?! не закрывай глаза! Что я потом буду с тобой делать?
— Слышу. Не кричи…
В это время к ним подползли Блейз с Френком.
— И чего стоим?
— Да вот… Перерыв. Пока у меня напарник не свалился. Страховка, конечно, вещь хорошая, но болтаться, как колбаса на веревке, лично мне не хочется.
— Подожди минуту, — сказал Блейз, ныряя в рюкзак и стуча там склянками. — Гарри! Эй, очнись, жертва ритуалов!
— Чего тебе, кобра итальянская?
— Тебя чем угостить: укрепляющим, восстанавливающим или бодроперцовым?
— Блейз, из тебя колдомедик, как из меня портной! Дай стакан. Молодец. Теперь восстанавливающее, — вылив полпузырька в стакан, он вернул его обратно, — укрепляющее, — еще полпузырька перекочевало в стакан. — Глянь, там есть бодрящая настойка?
— Есть.
— Давай сюда… — треть фиала добавилась к предыдущим порциям. Пара взмахов палочкой, заставляя полученную смесь перемешаться по часовой стрелке семь раз, и Гарри залпом выпил получившийся коктейль. — Дайте мне две минуты…
Но отдыхать пришлось меньше: сзади начала образовываться хорошая пробка.
— Гарри, потерпи, осталось уже немного.
— Ничего. Сейчас зелья подействуют. Станет легче, — выдохнув мальчик включился в работу, стараясь не смотреть вниз: а то получался еще один анекдот дня — самый молодой ловец испугался высоты…
На второй, приемной площадке их ждал Дэвид с напарником, пропустив вперед остальных ребят.
— Брайтон! Что случилось? Почему так долго? И почему у тебя напарник такой зеленый?
— Не части. Плохо ему стало. Хорошо, их рюкзак был у Блейза, он шел за нами, и там были зелья.
— Гарри, ты меня слышишь?
— Да, слышу-слышу… Дай карту, Дэв… — через пару минут… — Дэв, мы идиоты…
— И с чего такой вывод, мистер Поттер?
— Вот же обход… От болота влево сто ярдов навесной мост. Ни мне, ни девочкам не пришлось бы так выкладываться…
— Да… — именинник задумчиво почесал затылок, — не увидели… Но теперь уже делать нечего. Остался только сплав по реке.
— Угу… Обхода нет… И, ребят, я плавать не умею… Совсем…
— Приплыли…
— У тебя нет с собой случайно запасной футболки или жилетки?
— Есть… Футболка. А тебе, Брайтон, зачем???
— Спасательный жилет тебе сделаю. У меня сестра тоже плавать не умела и купалась с таким плавсредством. Не боись. Будешь сидеть в середине лодки и отсыпаться.
— Спасибо…. Но я не смогу так… Отдыхать, когда вы все работаете.
— Сможешь! Это приказ старшего группы.
— Но, Дэвид!
— Гарри… мне декан и так шею свернет, поэтому будь добр, сделай все от тебя зависящее, чтобы не до конца… Самому же потом лечить придется. Хоть и под присмотром мадам Помфри!
— Хорошо. Как будем спускаться? Насколько я вижу, ступеньки ведут вверх?
— Да, а оттуда по канатке вниз. Перестегивайте страховку на этот трос.
…
— Ух ты! Какой отсюда вид красивый!
— Смотрите, а вон река! Ничего себе! Там столько поворотов и порогов!
— Справимся…
Наверху ребята перецепили страховку на другой трос, уходящий под углом вниз через другой каньон.
— Подожди, — остановил староста Брайтона, — это просто общая страховка была. А для спуска, надень еще вот это сооружение.
— Дэв, ты уверен? О, Мерлин! Хорошо, что девушки уже все ушли и не видят это извращение!
— Не поверишь, они заставили парней отвернуться! Когда облачались страховочный пояс… Еще там, внизу… Надевайте. Подумаешь лямки от нижнего белья… Зато держат хорошо, и жизнь облегчают.
Надев на всех страховочные пояса, он подвел первого спускающегося этой группы к тросу и прицепил карабины, располагающиеся на груди и на поясе.
— Вот теперь готово. Ну, что. Сам спрыгнешь или помочь?
— Сам. Наверное, — чуть слышно…
— Не бойся, там Френк встречает. Давай, вперед!
Брайтон спрыгнул за мгновение до того, как Дэвид придал ему ускорение.
— А-а-а-а-а-а!!! — разнеслось над лесом.
— Гарри, твоя очередь, — прицепить карабины было делом пары секунд. Но, увидя тряску ребенка, он испугался не на шутку.
— Эй, ты чего! Ты же такие фортели на метле вытворяешь… А тут всего лишь вниз спуститься…
— Дэв… Я… я… я не смогу…
— Просто закрой глаза. Тебя там ждут Френк и Брайтон. Ты не разобьешься. Трос прочный, он не оборвется. Просто шаг вперед, — уговаривал его староста, понимая, что в данном случае пинок под пятую точку не выход.
— Хорошо, только подтолкни…
— Давай, с разбега на счет три. Раз… Два… ТРИ! — он даже не дотронулся до спины Поттера: тот сам с разбегу прыгнул с площадки, не закрывая глаза. — Фух… Я даже не знаю, что сложнее: уговорить ребенка или самому спрыгнуть…
Дальше все спустились быстро и без боязни. А на земле их ждали остальные участники группы, расположившиеся под деревьями. Гарри спал, свернувшись клубочком, заботливо накрытый чьим-то кафтаном. Рядом сидели остальные первокурсники, тихо что-то обсуждая. Блейз опустился рядом с Драко, и мальчишки тут же полезли опять в рюкзак, доставая вторую порцию бутербродов и термос.
— И как я его в первый раз не заметил???
— Наверное, он нам сейчас нужнее, чем был бы на первом привале.
— Держите, — в этот раз сначала выдавались бутерброды, а затем уже наполненные какой-то теплой жидкостью стаканчики.
— А это что?
— Это, судя по запаху, какой-то бодрящий настой. Но конкретнее надо спрашивать у того, кто заваривал.
— Заваривал Гарри, но пусть он спит.
— Блейз, Гарри говорил, что в рюкзаке у него есть запасная футболка. Достань, пожалуйста.
— А тебе зачем???
— Сделать ему спасательный жилет. Вообще, надо всем сделать… У кого что есть подходящее? Нужно легкое и, желательно, что не жалко: как отменить эти чары я не знаю.
Практически у каждого нашлась под рубашкой обычная майка. Немного трансфигурации и из них получились качественные оранжевые спасательные жилеты, наполненные воздухом. Брайтон сам надел бывшую футболку на первокурсника, даже не попытавшегося проснуться, когда его вертели в разные стороны.
— Вот не понимаю я, и чего этот Поттер такой задохлик??? Вроде фехтованием занимается, и даже уже что-то стало получаться, на дуэлинге выкладывается по полной, квиддич опять-таки… А тут… одно простое препятствие… и приходится отпаивать.
— Брайтон… ты же слышал, что сказал ему декан перед уходом? Поверь, я знаю из-за чего он такой, но всего я не могу сказать: клятва не даст. Но частично… Ты ведь в курсе, что такое «малое совершеннолетие» и какие ритуалы проводит Глава Рода над наследником в эти дни? — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил. — Но поскольку по современным правилам школы я не мог отправиться домой, то эти ритуалы проводили с разрешения отца декан и Гарри. Вот из-за них он и в ауте. Мы немного перед ужином поспали, но ему было мало. Единственное, чем этот бесенок шантажировал профессора, что бы тот разрешил ему участвовать…. Я даже не представляю…
— Дэв… из-за одних ритуалов так не отключишься….
— Я уже сказал: это только часть, которую я могу рассказать. Остальное — под клятвой. Но поверьте, когда я узнал, у меня волосы стали дыбом. И если бы сам не видел, как его после одного ритуала крутило, сам бы не поверил. Ладно, пошли. Осталось немного.
— Гарри! Подъем!
Тишина…
— Он там живой?!
— Вроде, пульс есть… Гарри!
— Мобиликорпус, — прозвучало одновременно с трех сторон, и тело мальчика плавно взмыло вверх, зависнув в полуярде от земли. — Пошли, мы его так, на буксире дотащим.
Идти по узкой дорожке, держа втроем безучастного четвертого, оказалось сложнее, чем все остальные задания, но ребята сами выбрали это занятие. Спустившись по берегу каньона, они увидели достаточно широкую плоскодонную лодку с восемью парами весел для гребли и парой рулевых весел. Сначала осторожно опустили в середину лодки Поттера, потом уже все быстро встали по местам: самые сильные заняли места рулевых. И начался сплав.
Течение реки было быстрым и стремительным. Она делала много поворотов под самыми разными углами, часто встречались пороги, подбрасывая лодку вверх. Девочки больше любовались красотой берега, чем реально помогали грести, но юноши изначально что-то такое предполагали, поэтому на них не ругались. Через пять минут сплава Гарри подал первые признаки жизни, перевернувшись на другой бок, попытавшись закутаться в кафтан. Но получил несколько согревающих чар от старшекурсников и спокойно уснул дальше.
— А-а-а-а!!!
— Держи! Держи руль, кому говорю!
— Да что ж ты такая макака криворукая!
— Я бы на тебя посмотрел! Кинг-конг не доделанный! Так подбросило, что весло само из рук выпало!
— Может, к берегу пристанем?
— Панси! К какому? Тут одни камни!
— Не ссорьтесь! Осталось чуть-чуть!
— Подожди! Вон там, на берегу, за кустами, видишь? Кажется там пещера! Может, заглянем? Я всегда хотела побывать в настоящей пещере…
— Если получиться завернуть…
Ребята начали заворачивать в указанном направлении, однако пристать к берегу не получилось: в этом месте оказалось очень сильное течение, относящие их лодку к середине реки.
— Ладно, Дафна, мы постараемся летом устроить пикник где-нибудь, где есть пещера.
— Смотрите! Уже видна пристань!
— Налегли на весла!
Через десять минут ребята старались пристать к пристани, но течение мешало, пытаясь унести свою добычу дальше. Когда все уже решили, что ничего не получится, они почувствовали, как мягкая волна магии обволакивает их лодку и тянет к берегу: на земле их ждал декан.
— Дэвидэль, — раздался суровый голос главного дроу сея леса, — где еще один член вашей группы?
— В лодке, сэр, спит.
— Говорил же ему, что он не выдержит… — закатил глаза Северус, — так нет же… Чертенок!
— И не говорите, сэр… Но запасливый чертенок…
— В смысле?
— Эти первокурсники догадались взять рюкзак с едой, водой, зельями, запасной одеждой. Не то, что мы…
Пока они разговаривали из лодки все вышли, и ребята хотели уже магией поднять Гарри, как их опередил профессор, подхватив магией первокурсника и перетащив его на берег, развевая чары лодки. Оказавшись на руках декана, Гарри завозился, просыпаясь.
— Лежать! — строго сказал профессор, перехватывая поудобнее первокурсника.
— Но, сэр! Я же тяжелый!
— В каком месте, мистер Поттер? И вообще, кто мне клятвенно обещал не участвовать в силовых конкурсах?
— Я и не участвовал… Я его проспал…
— Проспали вы только сплав по реке. А вот воздушную дорогу прошли!
— Вы за нами следили?
— Я за всеми следил! А с вами… Не сработала сигнализация на обходной дороге.
— Мы ее не заметили, сэр. Поэтому пришлось идти так.
Северус принес Гарри в одну из установленных на поляне палаток. Проверив его различными диагностическими чарами, выслушав, что он выпил и в каком количестве, профессор вынес свой вердикт.
— Выбирайте, мистер Поттер, у вас есть два варианта. Первый: вы не участвуете ни в одном конкурсе, а просто ужинаете и наслаждаетесь покоем, беседами, неактивными играми. Второй: ужинаете, я провожаю вас в вашу комнату, и вы ложитесь спать. И так, что выбираете?
— Первый вариант, сэр, — ответил мальчик, поднимаясь с кушетки и слегка покачиваясь.
— Уверен, Гарри? Может, пойдешь спать?
— Посмотрим, сэр. Но кушать хочется.
— Идем, мое наказание…
К этому времени уже собрались все группы. Ребята делились впечатлениями друг с другом. Девушки проверяли столы, утрясая последние вопросы по поводу праздничного пира. Постепенно все продвигались ближе к столам, рассаживаясь на понравившиеся места.
Когда все расселись, слово взял Дэвид.
— Прежде, чем мы начнем пир, я хочу выразить вам всем свою благодарность за этот праздник. И особую благодарность нашему декану. Профессор, честное слово, я не ожидал такого! Это просто выше всяких похвал! Настолько все было интересно, необычно, захватывающе, продумано! Это самый лучший мой день рождения!
— Спасибо за высокую оценку наших усилий! Мы рады, что вам все понравилось. А теперь…. Да будет пир!
Уставшие, набегавшиеся дети и подростки с восторгом отдали должное угощениям. Первое время были слышны только удары вилок и ножей по тарелкам, да тихие реплики-просьбы передать то или иное блюдо. Эльфы эльфами, но молодые растущие организмы после сильных физических нагрузок требовали мяса! Поэтому кроме большого количества овощей, фруктов, рыбы, представленных в самых разнообразных видах, на столах было много мясных блюд. А еще декан расщедрился на полбокала красного вина каждому.
После того, как все утолили первый голод, народ разошелся по поляне. Кто-то просто сидел около костра, делясь впечатлениями или рассказывая какие-либо истории, кто-то пошел исследовать лес, кто-то ушел участвовать в конкурсах. Северус остался около костра присматривать за детьми.
Маркус с Дэвидом и еще семеро старшекурсников решили посоревноваться в ловкости и выбрали для этого прохождение бревна. Смысл состязания был перейти по бревну и не попасться летящим мешкам с песком, пусть и облегченным магией, чтобы никого не убило.
Многие девочки выбрали менее травмоопасный конкурс, в котором надо было закинуть деревянные кольца на разнокалиберные шесты. Некоторые ученики соревновались в метании всего, что может летать. Но большей популярностью пользовался своеобразный боулинг: четыре дорожки, кегли — большие прозрачные бочки с водой. При попадании бочки окрашивались в другой цвет. Перед ударом другого игрока вода снова становилась прозрачной.
Северус крутил над костром прутик с насаженным на нем куском хлеба. Вдруг он замер, как будто к чему-то прислушивался, сунул ветку в руку Гарри, бросил на лету: «Только не сожги!» — и кинулся куда-то в кусты.
— Кому-то не повезло…
— Наверно, третий-четвертый курс…
— Ну, да… Каждый год найдется кто-то, считающий, что он хитрее предводителя… Остальные уже в курсе, что это дохлый номер: декан все равно поймает…
— Ладно поймает… Говорят, его лекция о половом воспитании гораздо хуже…
— В смысле, хуже?
— Да весь мозг вынесет, перетряхнет и обратно засунет. Еще и выскажет все…
Через десять минут профессор вернулся в сопровождении парочки третьекурсников. Ученики, полыхая ушами ярче праздничных огней, сели за соседний костер, но в пределах видимости декана. Когда Северус повернулся к Гарри забрать свой хлеб, то с удивлением увидел, как тот задумчиво дощипывает последний кусок. Вздохнув, он ушел за следующей, двойной порцией: ребенку нужнее…
— Профессор, — вдруг раздался над его ухом голос Дэвида, — а можно узнать, почему все-таки эльфы?
— Вам не понравилось?
— Нет, что вы?! Просто интересно стало.
— На общем голосовании эта идея набрала большинство голосов.
— Сэр, а как вы все это организовали? Вот умом понимаю, что это все в нашей гостиной, но верить как-то не получается: настолько реалистично…
— Артефакты, трансфигурация, чары, несколько зелий. И условие цикличности.
— То есть: условие цикличности?
— Ну, например, вы плыли по реке, шли через лес, по пустыни — это вообще было самое легкое, пробирались через болото… При этом на самом деле было сделано ярдов пятьдесят, а где-то и меньше, местности. И вас водило, фактически кругами нужное количество раз…
— Здорово! А мы так сможем?
— Конечно! Если не будете лениться. У вас в прямом доступе библиотека менора, память предков, возможность нанять учителей по нужным дисциплинам. Дерзайте! Может, вы сделаете даже лучше.
— Профессор, — вдруг раздался тихий голос из-под бока, — а откуда вообще взялись эти сказки про эльфов?
— С древних времен еще. Когда люди верили, что леса, поля, болота, небо, землю заселяют добрые и злые духи, они придумывали сказки про таких духов, рассказывая и объясняя в меру своего понимания детям, что и почему происходит. Про эльфов есть такая легенда:
С того дня, когда на небе впервые зажглось солнце, жизнь на земле стала веселее и радостнее. Все люди мирно трудились на своих полях, все были довольны, никто не хотел стать знатнее и богаче другого. В те времена боги часто покидали Асгард и странствовали по свету. Они научили людей копать землю и добывать из нее руду, а также сделали для них первую наковальню, первый молот и первые клещи, с помощью которых были потом изготовлены все остальные орудия и инструменты. Тогда не было ни войн, ни грабежей, ни воровства, ни клятвопреступлений. В горах добывалось много золота, но его не копили, а делали из него посуду и домашнюю утварь — вот почему этот век и называется «золотым».
Как-то раз, роясь в земле в поисках железной руды, Один, Вили и Ве нашли в ней червей, которые завелись в мясе Имира. Глядя на этих неуклюжих существ, боги невольно задумались.
— Что нам с ними делать, братья? — произнес наконец Ве. — Мы уже населили весь мир, и эти черви никому не нужны. Может быть, их надо просто уничтожить?
— Ты ошибаешься, — возразил Один. — Мы населили только поверхность земли, но забыли про ее недра. Давайте лучше сделаем из них маленьких человечков-гномов, или черных эльфов, и дадим им во владение подземное царство, которое будет называться Свартальфахейм, то есть Страна черных эльфов.
— А если им надоест там жить и они захотят подняться наверх, к солнцу? — спросил Вили.
— Не бойся, брат, — ответил Один. — Я сделаю так, чтобы солнечные лучи превращали их в камень. Тогда им придется всегда жить только под землей.
— Я согласен с тобой, — сказал Ве. — Но мы забыли не только про недра — мы забыли про воздух. Давайте превратим одних из этих червей в черных эльфов, или гномов, как сказал Один, а других — в светлых эльфов и поселим их в воздухе между землей и Асгардом, в Льесальфахейме, или в Стране Светлых эльфов.
Остальные боги согласились с ним. Так появились в мире эльфы и гномы и две новые страны: Свартальфахейм и Льесальфахейм.
Черные эльфы, которых обычно называют гномами, вскоре стали искуснейшими мастерами. Никто лучше их не умел обрабатывать драгоценные камни и металлы, и, как вы еще узнаете впоследствии, сами боги нередко обращались к ним за помощью.
В то время как их собратья работали в недрах земли, светлые эльфы трудились на ее поверхности. Они научились выращивать самые красивые и ароматные цветы и с тех пор каждый год покрывают ими землю, чтобы она была еще лучше и еще прекраснее. ******
— Красиво…
— Но почему тогда домовые тоже эльфы???
— А это уже из другой легенды, — усмехнулся профессор.
— Сэр, расскажите, пожалуйста, — раздалось со всех сторон.
— Может, в другой раз?
— Нет… Как раз про эльфов заговорили!
— Ну, пожалуйста!
— Хорошо. Слушайте….
Жил-был сапожник. Работящий он был, мастер хоть куда. Но пришли тяжелые времена, и так сапожник обеднел, что осталось у него кожи всего на одну-единственную пару башмаков.
Однажды вечером скроил он из остатков кожи башмаки, а утром собирался их сшить. Совесть его не мучила, лег он в постель и спокойно уснул. Наутро собрался было сапожник за работу сесть. Глядь — стоят на столе два башмака из кожи, которые он вчера вечером скроил! Новехоньких, только-только сшитых! Подивился сапожник, не знает, что и думать.
Взял он в руки башмаки, стал их рассматривать. До того ладно были они сшиты, ни один шовчик нигде не покривился. По всему видно, рука мастера их сработала.
Вскоре к сапожнику покупатель явился. Так ему башмаки по ноге пришлись, что дал он за них хорошую цену. Сапожник на эти деньги кожи еще на две пары башмаков купил.
Скроил он их с вечера, а поутру собирался за шитье взяться. Но и на этот раз не пришлось ему башмаки шить. Встал он, видит — башмаки уже готовы. И покупатели не заставили себя ждать. Заплатили они сапожнику столько, что он на эти деньги кожи еще на четыре пары башмаков купил. Скроил мастер башмаки, а утром смотрит — уже четыре пары готовы.
Так с тех пор и повелось. Скроит он с вечера башмаки, утром они готовые стоят. Был теперь у сапожника верный кусок хлеба, стал он жить в достатке.
Однажды вечером, под Рождество, мастер и говорит жене:
— Что, если нам нынче ночью не ложиться да поглядеть, кто нам так помогает?
А жена его любопытная была. Зажгла она свечу, на стол ее поставила, сама же с мужем в углу горницы за платьями спряталась. И стали они караулить.
Только полночь пробило, выскочили откуда ни возьмись два пригожих маленьких голеньких человечка, уселись на столе, раскроенную кожу к себе придвинули и стали тачать.
Крохотные их пальчики так и бегают, так и бегают; то ловко да быстро иглой работают, то молотком стучат. Дивятся сапожник с женой, глаз от человечков отвести не могут.
Ни минутки те не передохнули, пока башмаки не сшили. Стоят башмаки на столе, красуются. Вскочили вдруг человечки и исчезли неизвестно куда.
На другое утро жена и говорит:
— Человечки эти, верно, домовые. Они нам разбогатеть помогли. Надо бы их за доброту отблагодарить. Знаешь что, сошью-ка я им рубашечки, кафтанчики, безрукавки и штанишки. И каждому по паре чулочек свяжу. Ты же им по паре башмачков стачай, вот и приоденем их.
Муж ей в ответ:
— Хорошее дело придумала.
К вечеру у них все было готово. Положили сапожник с женой на стол вместо раскроенной кожи подарки, а сами спрятались. Хотелось им поглядеть, как домовые подарки примут.
В полночь откуда ни возьмись выскочили домовые и собрались тотчас за работу приняться. Но никакой раскроенной кожи на столе не нашлось. Зато видят — лежит там одежка разная, башмачки. Подивились домовые, а потом так обрадовались, сами не свои от счастья стали!
Сапожник с женой оглянуться не успели, как натянули они на себя чулочки да башмачки, рубашечки, да штанишки, жилетики и кафтанчики и запели:
— Ну разве не пригожи мы в нарядах даровых?
Никто не скажет «голые» теперь про домовых.
Стали домовые словно дети играть, веселиться и плясать, потом поклонились в пояс и сказали:
— Спасибо этому дому, пойдем помогать другому.
Выскочили во двор и исчезли. Только их и видели. Ни разу больше не приходили.
Однако зажил с тех пор сапожник припеваючи. И до конца дней своих домовых добром поминал.******
— Видимо, отсюда и пошли домовые эльфы… Освобождающиеся после получения одежды…
Ребята еще долго сидели, разглядывая звездное небо над головой, мечтая о чем-то своем, тихо переговариваясь, стараясь не нарушать тишину этой ночи, любуясь полной луной, несмело озаряющей небосвод.
Северус тоже думал о чем-то своем, осторожно придерживая привалившегося к боку самого шустрого чертенка. Как он и предполагал, тот уснул не доходя до постели: все-таки магическое истощение, да еще и вместе с исцеляющим ритуалом…
«Надо будет попросить Поппи как следует его обследовать. Один блок у него точно есть… И как он с ним колдует? Да не просто „колдует“, а еще и дополнительно занимается и чарами, и трансфигурацией! Оно, конечно, тоже на пользу идет, такая выкладка магических сил, раскачивая даже заблокированное ядро, но после снятия блока… М-да… Надо летом его не только сводить к гоблинам, но и блок снять. Ладно… Это что? Опять третий курс на кусты посматривает. И чего они на примере других не учатся? Эти-то сидят, сверкают ушами и щеками, и даже лишний раз друг на друга не смотрят. Не то, что на кусты?»
— Профессор, простите за вопрос, — Дэвид решил воспользоваться благосклонным настроением декана на полную катушку.
— Да, мистер Миллс?
— А вы только ругаетесь на испанском?
— Хм-м-м! — Северус аж закашлялся от такого вопроса. — Нет, я на нем еще и разговариваю. А что?
— Я слышал, что у испанцев очень красивые песни. Сэр, я понимаю, что наглею и прошу о многом, но, может, вы напоследок споете что-нибудь? Пожалуйста, сэр!
— Мистер Миллс, вы точно обнаглели…
— Сэр, пожалуйста, — вдруг поддержал старосту нестройных хор голосов.
— Сэр, у вас чудесный голос, а вы его прячете!
— Мистер Поттер, вы же, вроде, уснули, пригревшись…
— И что? Вот послушаю что-нибудь в вашем исполнении, и пойду спать.
— Сэр! Спойте, пожалуйста! А мы обещаем неделю не ссориться с грифами!
— И выиграть квиддичный матч!
— Шантажисты… Хорошо… Трикси!
— Мастер звал Трикси.
— Да, принеси, пожалуйста, мою гитару.
— Раз уж у нас сегодня вечер легенд, то вот вам еще одна легенда. Песня называется «Hijo de la Luna» — «Сын Луны». ******** (п.а: обязательно к просмотру во время чтения)
Tonto el que no entienda/ Я хочу поведать
cuenta una leyenda/ Вам одну легенду
que una hembra gitana/ Юная цыганка
conjuro a la luna hasta el amanecer,/ В ней Луну просила об обручальном кольце
llorando pedia/ Плача, умоляла
al llegar el dia/ О любви цыгана
desposar un cale./ О желанном венце.
'Tendras a tu hombre piel morena,/ «Я могу тебе помочь в этом-
desde el cielo hablo la luna llena,/ От Луны ей было ответом, —
pero a cambio quiero/ Но ты обещаешь:
el hijo primero/ Мне взамен подаришь
que le engendres a el/ Первенца своего.
que quien su hijo inmola/ Кто родного сына
para no estar sola/ Так отринуть в силах,
poco le iba a querer'/ Не полюбит его»
Luna quiere ser madre/ Одинока Луна
y no encuentras querer/ И мечтает познать
que te haga mujer/ материнской любви
dime luna de plata/ Как же сможет, Луна,
que pretendes hacer/ Жить с тобою дитя
con un nino de piel/ Теплокровной Земли?
Hijo de la Luna/«А-ах, — отвечала она, — Он дитя Луны»
De padre canelo nacio un nino/ Свадьбу отыграли, и в срок четкий
blanco como el lomo de un armino/ Свет увидел милый мальчонка
con los ojos grises/ Странно белокожий,
en vez de aceituna/ Чудно не похожий
nino albino de luna/ На отца своего,
'Maldita su estampa/ Глаза голубые,
este hijo es de un payo/ Волосы прямые,
y yo no me lo cayo'/ От цыган — ничего…
Gitano al creerse deshonrado/ Жену упрекая, цыган в гневе
se fue a su mujer cuchillo en mano/ В худшую измену поверил:
? De quien es el hijo? / «Меня предала ты,
me has engano fijo,/ Вот и час расплаты!»
y de muerte la hirio./ И насмерть ранил её
luego se hizo al monte/ Взяв дитя с собою,
con el nino en brazos/ В лес, ведом судьбою,
y alli le abandono/ Отнес и оставил его…
Y en las noches que haya luna llena/ Вот теперь ты знаешь, как так вышло,
sera porque el nino esta de buenas/ Что луна меняет своё обличье
y si el nino llora/ Дитя веселится,
menguara la luna/ И Луна полнится
para hacerle una cuna/ Как весною капель.
y si el nino llora/ Мальчик засыпает,
menguara la luna/ И Луна свивает
para hacerle una cuna…/ Для него колыбель.
Последний аккорд уже отзвучал над поляной, а дети сидели тихо-тихо, пораженные и завороженные красивым мягким звучанием баритона профессора.
— А теперь всем спать… — тихий приказ, с которым никто даже не думает спорить: все слишком хорошо знают своего декана. Да и мелодичная песня все еще звучит в ушах…
Примечания:
* Меган Рэмси, староста 5 курс.
** Маркус Флинт, капитан сборной.
*** Ампано — дом.
**** Хампе — праздничная одежда.
***** Скорге — в скандинавской мифологии леший; Никс — водяной в североевропейской мифологии; Федал — злой водяной дух горной Шотландии.
******Источник статьи: http://alllegends.ru/publ/skandinavskie_sagi/ehlfy_i_..
******* Братья Гримм «Эльфы и башмачник».
******** MARIO FRANGOULIS — HIJO DE LA LUNA — https://www.youtube.com/watch? v=F7Y7ouOJFME

Глава 16. Песец подкрался незаметно
В воскресенье после очередной тренировки по дуэлингу Гарри спешил в библиотеку: что профессор Флитвик, что профессор Снейп задали достаточно много для дополнительного изучения.
— Гарри!
— Поттер!
Обернувшись, он увидел близнецов Уизли, выглядывающих из потайной ниши. Огляделся, убедился, что на него никто не смотрит, и подошел к ним.
— Вас уже выписали? Здорово! Как вы?
— Да, ничего…
— …могло быть хуже…
— …если бы сразу не…
— …позвали Мастера…
— А что за зелье-то было? Такой результат… А как декан ругался! Я его никогда в таком состоянии не видел.
— Да… одно…
— …экспериментальное зелье…
— На звание Подмастерья…
— Если не секрет, что оно делает?
Близнецы ненадолго задумались.
— Зелье «Прозрачная стена».
— В основе горячительное дерево, двурог, ипопаточник.
— Да… Вот уж точно: с такими друзьями и врагов не надо. Насколько я понимаю, среда сильно кислотная?
— Именно. Да еще и на голую кожу. Гарри…
— Что?
Близнецы передали ему два пакета.
— Это тис.
— Это паутина акромантула.
— Выручай.
— Совсем уже достала!
— Так. С вас клятва: лишним не добавлять, результат не должен выйти за пределы вашей гостиной и с вас воспоминания.
— Эй-эй-эй! Ты не борзей так!
— Мы тебе и так паутину отдали!
— Без проблем. Вот ваши пакеты. До свидания.
— Гарри!
— Подожди. Мы…
— …согласны.
— Хорошо. Тогда ждите меня… Так… сегодня у нас старая Луна, значит встретимся в четверг после обеда здесь же.
— Ну, мы…
— …пошли…
— Стоять. Сначала клятва.
Через две минуты об их присутствии в этом коридоре ничего не напоминало.
— От люди, элементарных вещей не знают. Ладно, если за нежелание поискать информацию они платят такими ингредиентами, то мне же лучше.
***
В четверг близнецы подкараули Гарри около Больничного крыла, когда тот шел на дополнительное занятие к мадам Помфри. Просто вдруг из ниши вытянулись две руки и затащили мальчика в темноту.
— Привет, братцы-кролики, держите ваш тис, — Гарри отдал им склянку с бордовыми ягодами.
— Привет, маленькая змейка. Можешь посмотреть рецептик «Кошмариуса»?
— Давайте, мне уже интересно, что может скрываться под таким названием, — мальчик углубился в изучение протянутого пергамента. — Так… Основа — медовая вода, 1 пинта. Ягоды тиса, вымоченные — 75 г, измельчить в пыль. Хорошо. 2 г перетертого лунного камня, 0,1 пинты яда кильмарника, нейтрализованного 10 каплями настойки моли. Добавить соцветие магической рябины. В принципе, сойдет. Но я бы предложил заменить рябину на заунывник, 10-15 г, и в конце добавить по 1 г гусеницы и мозгов лягушки. Тогда зелье будет более стабильным, и продолжительность действия снизится до десяти минут. Да и в крови разложится за три минуты — ваш Мастер будет, конечно, знать чьих рук дело, но доказать ничего не сможет.
— Спасибо, змейка. Учтем.
— А где варить-то будете? У Мастера под носом?
— Нет, конечно…
— Есть у нас одно местечко…
— Лаборатория? Своя?!
— Да. Если эта заучка притихнет, покажем, где она.
— Хорошо, договорились. Только не забудьте о правилах помешивания!
— Не учи бабушку жарить яйца!
— Когда собираетесь приводить в исполнение?
— Наверное, завтра после ужина, на вечернем чае в гостиной.
— Потом воспоминаниями поделитесь! Ладно, удачи, — и Гарри выскользнул из потайной ниши, предварительно сняв кучу заклинаний.
Напрашиваться с ними сейчас в лабораторию мальчик не стал: последняя неделя перед игрой была самая сложная — Маркус гонял их на тренировках до сто седьмого пота. Хорошо хоть декан всегда был рядом и следил не только за полетом, но и за состоянием игроков. У команды Гриффиндора не было хорошего ловца, зато был сильный остальной состав. У Слизерина вся команда на тренировках показывала результаты, достойные профессиональных матчей. Однако квиддич — травмоопасный спорт, и зачастую то, как закончит игру та или иная команда, зависело от всех игроков на поле. Поэтому, некоторые недобросовестные соперники или болельщики той или иной команды, старались вывести сильных игроков еще до соревнования. Так сегодня на занятии по колдомедицине у мадам Помфри ему пришлось узнать особенности вправления вывиха плеча, лечения растяжения голеностопа, а сведение фингалов из-под глаз было уже привычной процедурой. Хорошо, что гриффиндорцы не знали про Гарри. А то быть бы ему главным пациентом Больничного крыла. Хотя на всякий случай с ним ходили Винсен, Грегори или Блейз.
***
Пятницы, гостиная Гриффиндора, вечерний чай.
Профессор МакГонагалл, насмотревшись на своего оппонента и его змеек, тоже решила проводить чуть больше времени со своим факультетом, хотя бы раз в неделю — больше-то из-за должности заместителя директора не получалось. Вот и сегодня она пришла на вечерний чай в гостиную своих львят. Это новвоведение за пару недель успешно заняло прочное место в сердцах учеников, особенно первокурсников, которым, как бы они не храбрились, было немного не уютно в новом месте, а некоторым и в мире. В это время все собирались в гостиной и обсуждали: последние новости, уроки, мальчишек, девчонок, другие факультеты, прически, моду, заклинания и остальные важные и не очень темы.
Сегодня ее львята разбились на различные прайды по интересам по всей комнате. Гермиона и Рон затащили Невила в дальний угол, решив еще раз «обсудить», что может охранять трехголовый пес.
— Невилл, а я уверена, что это важно! Ты просто не хочешь замечать очевидного!
— Гермиона… Это не я не замечаю очевидное, а ты уже достала. Вот тебе какое дело, что в запретном, подчеркиваю, запретном коридоре сидит какая-то тварь?!
— Нев, прекрати! Лучше, послушайте, что я нашла про цербера! Точных данных мало: все-таки это мифическое животное.
— По-моему, он очень даже был живой и реальный.
— Рон, помолчи! Так вот. Цербер в древнегреческой мифологии считается одним из детей Ехидны с Тифоном, трехглавый пес, на шее которого движутся с грозным шипением змеи, и вместо хвоста у него ядовитая змея. А в некоторых описаниях он даже имеет человеческое тело с одной головой собаки на плечах и с двумя руками, на которых были головы козла и быка. Голова быка поражала человека своим смертоносным дыханием, а голова козла убивала взглядом. По древнегреческой мифологии Геракл должен был по приказу царя Эврисфея привести Цербера из потустороннего мира, где он был стражем Мира мертвых. Это был последний, двенадцатый подвиг Геракла. Появившись перед богом мертвых Аидом, Геракл уважительно обратился к нему с просьбой позволить ему доставить трехглавого пса в Микены, чтобы продемонстрировать его царю Эврисфею. Аид был жесток и угрюм, но все же не сумел отказать сыну величайшего бога грома и молний Зевса. Однако Аид сказал ему, что отдаст Цербера только при одном условии: Гераклу нужно было усмирить злобное чудовище без оружия. Долгое время разыскивал Геракл Цербера в потустороннем мире и обнаружил его на берегу реки Ахеронт. Геракл обхватил шею пса руками и начал душить его. Ядовитый змей, который являлся хвостом чудища, пытался ужалить Геракла. Но он не мог прокусить шкуру немейского льва, которая была накинута на тело героя. Геракл не ослаблял хватку до того момента, пока Цербер не начал задыхаться. Связав веревкой лапы зверя, он волочил трехглавого пса из царства мертвых до Микен. В тех местах, где капала слюна Цербера, прорастал аконит.
— И что это нам дает?
— Небольшое представление о том, кто такой Цербер!
— Гермиона, тебе было бы гораздо проще сходить еще раз на третий этаж и познакомиться с ним лично! Поверь, ты бы получила самое полное представление и о том, кто он и чем он питается!
— Невилл! С чего ты стал таким ехидным?!
— А что, не нравлюсь? Тогда я пошел, — и мальчик встал с кресла, но был тут же посажен обратно.
— Эй, мелкотня, чего ссоримся? — тут же рядом с ними сели Фред и Джордж.
— Чего вы тут забыли? — взвился недовольный Рон.
— Тебя, наш милый Роннчик, тебя…
— Там третий курс решил устроить…
— …мини-чемпионат по шахматам…
— …мы предлагаем заработать.
— Ты с нами?
— И как заработать? — в глазах у Рона уже во всю сверкали золотые галлеоны.
— Ты играешь и выигрываешь…
— А мы устраиваем тотализатор…
— Процент с выигрыша твой…
— Пятьдесят процентов!
— Ну, ты и загнул!
— Полтора…
— Пятьдесят!
— Дред, пошли отсюда. Он не хочет с нами сотрудничать.
— Пошли, Фордж, поставим на Ли, он тоже классно играет.
— Раз Ронник настолько маленький, что не умеет играть во взрослые игры…
— …то нам тут…
— …делать нечего, — и близнецы поднялись.
— Подождите! — Рон быстро понял, что так может остаться совсем без денег. А этого бы не хотелось. — Тридцать процентов!
— Пять, Рон, и ни кнатом больше.
— Двадцать!
— Пошли, — близнецы развернулись на выход.
— Рон, как так можно! Тебе надо уроки делать! Нам задали эссе по трансфигурации, чарам, зельям! По зельям у тебя вообще «Тролль» за контрольную.
— Фред, Джодж, я согласен на семь процентов!
— Ну, тогда пошли! Вон, Ли как раз ищет нового партнера, — Уизли тихо ушли, и только Невилл заметил, что один из близнецов сидел слишком близко к чашкам чая.
«Как хорошо, что бабушка смогла передать мне полный комплект Наследника, хоть гоблины за это взяли круглую такую сумму, но это того стоило. Интересно, Гарри тоже пытаются опоить? А близнецы шутники еще те… Ладно, посмотрим, что они задумали», — подумал Невилл, отпивая теплый чай.
Через пять партий, успешно выигранных Роном, мини-чемпионат вышел на свою финишную прямую. Близнецы, несмотря на декана, норовисто сновали по гостиной, шепотом о чем-то с кем-то договариваясь.
— Мисс Грейнджер, — близнецы ловко присели на подлокотники с обеих сторон у Гермионы, — а вы не хотите сделать свою ставку?
— Не волнуйтесь, вероятность выигрыша семьдесят процентов. Еще одна партия — и финал!
— Ставка один к двадцати пяти, что выиграет Рон.
— Ставьте, мисс! Это хороший способ приумножить свой небольшой капитал!
— Нет! Фред! Джордж! Вы ведь прекрасно знаете, что азартные игры в школе запрещены! А тотализатор — это именно азартная игра! Я сейчас же все расскажу декану!
— Прошу, прошу, мисс.
— Вот только вы видимо забыли…
— … что стукачей нигде не любят?
— Да и для таких заявлений…
— …нужны веские доказательства? — и близнецы упорхнули в другой конец гостиной.
Невилл усиленно делал вид, что его здесь вообще нет, не было и не будет еще лет, этак, двадцать… а лучше все сто… Пока Фред с братом обрабатывали Гермиону, Рон выиграл у своего соперника. Осталась последняя партия с еще одним семикурсником, достаточно сильным противникам.
Финал шел уже десять минут, когда Рон очередной раз потянулся за стаканом с водой, но тот оказался пустым. Сделав свой ход, он попытался наполнить его с помощью заклинания, но кто-то из толпы протянул ему кружку с чаем. Кивнув своему спасителю, Рон, не думая, выпил сразу все, вернувшись к игре. Через пять минут мини-чемпионат был безоговорочно выигран Роном Уизли. Как оказалось, многие гриффиндорцы болели за младшего рыжика.
— Вот видишь, Гермиона! Шахматы — это очень даже полезная игра. А ты все время: «Делай уроки. Не трать время на эту черно-белую муть!». Учись!
— Ну-ну, Рональд Уизли… Я посмотрю на тебя во время экзаменов. Помогут ли тебе шахматы сдать трансфигурацию или чары… Вот там-то ты меня и вспомнишь! — девочка победно дернула головой, задрала подборок и ушла к Невиллу, вытащив откуда-то толстенный фолиант по трансфигурации, углубилась в чтение.
— Вот ведь заучка! Ни кожи, ни рожи, зато гонору на весь Слизерин хватит! — некоторые стоящие рядом ученики поддержали его гогот.
Но тут вмешалась профессор МакГанагалл.
— Мистер Уизли, позвольте поздравить вас с этой заслуженной победой! Вы очень хорошо играете! Не прекращайте тренироваться, ведь шахматы развивают логическое мышление, память, помогают научиться вырабатывать стратегию и тактику. Пятьдесят баллов Гриффиндору, мистер Уизли, за выигрыш в этом факультетском чемпионате. И каждому участнику по десять баллов!
— Вот видишь, Герми, — Рон вальяжно сел рядом с ней, покровительственно глядя на нее сверху вниз, — я приношу больше пользы факультету, чем ты! О, да… Надо будет вызвать на шахматный поединок этих змей! Вот где будет сладкая победа… М-м-м…. — он мечтательно закрыл глаза. — Только представь, заголовок «Ежедневного пророка» — «Рональд Уизли, первокурсник факультета Гриффиндора, чемпион Хогвартса по шахматам»! Не-е-ет… Ты не сможешь понять меня… Ты всего лишь книжный червь, питающийся книжной пылью… Твоя самая большая мечта — это съесть как можно больше книжной пыли!!! Да… Хорошо, что ты червь, а не паук… Вот их я совсем не люблю… А черви… От вас есть польза — вас можно нанизать на крючок и поймать рыбу! Большую, вкусную рыбу! Но ты никогда не поймешь, что это за счастье, когда тебя все любят! Обожают! Преклоняются! Потому что ты — герой! Чуть что, зовут сразу тебя! Ты знатен, знаменит! — он, как в экстазе прикрыл глаза, видимо представляя себя героем какого-то события.
— Ты не прав, Рон. Герой… Хм! Что такое герой? Ты нужен, когда никто не хочет что-то делать. Просто за-ме-ни-тель! Чтобы тебя действительно уважали, надо много знать! Надо много читать, учить! Да! Именно! А вы — никто! И звать вас — никак! Только я! Я знаю, что и как должно быть! Поскольку это я читаю столько, сколько вам и не снилось. Невилл! Ты всегда будешь увальнем, пока не начнешь отрабатывать заклинания по многу раз. Фред, Джордж, а вы… бездари… Что вы можете? Пакостить. И только. Вы изготавливаете всё новые и новые вредилки, но что дальше?
— Мисс Грейнджер! Минус десять баллов с Грифиндора! Идите спать!
— А… Это вы, профессор? Вы здесь? Хотите узнать, что делать? Я вам сейчас расскажу…
— Мисс Грейнджер, меня не волнуют ваши бредни! Быстро спать! И вы, мистер Уизли!
— Э, нет. Вам надо больше читать. Есть у маглов такая наука, называется «Педагогика». Она рассказывает, как правильно учить детей. Как заинтересовать их своим предметом. Из нее можно много чего почерпнуть. И идет она вкупе с психологией — еще одной магловской наукой, объясняющей то или иное поведение человека в зависимости от его характера, окружения, ситуаций.
— Нет! Нет!!! — вдруг Рон заметался по гостиной. — Это вы сами можете сделать! Необязательно звать героя, чтобы вытащить корову из оврага!
— «Петрификус тоталус» — выкрикнула Минерва, направляя палочку на Рона Уизли, но тот с неимоверной скоростью ушел с траектории, и заклинание попало в другого ученика.
— Что? Какой мальчик? Умер? Из-за моего совета? Это не может быть! Я столько книг прочитала, что просто не могу ошибаться! — Гермиона тоже не показывала пример адекватности.
— Что значит: это моя обязанность? Уйдите! Упыри??? Нет! Пауки? Акромантулы сожрали целую деревню? А я здесь причем?! Нет!!! Только не пауки! Тем более акромантулы!!! — Рон заметался по гостиной, беспорядочно размахивая руками, пытаясь кого-то отогнать.
Он сбивал с ног ребят, откидывал в сторону мебель, отбиваясь от невидимого противника. Профессор опять попыталась обездвижить буйного ученика, но тот передвигался на огромной скорости, хоть и с грацией беременного бегемота, и все заклинания попадали по другим ученикам. В этот момент в другом конце класса раздался панический девичий визг. Гермиона, до этого нежно прижимавшая к себе книгу, и смотревшая на Рона, как врач на тяжелого пациента, вдруг откинула фолиант подальше с диким криком.
— Уберите от меня этого монстра!!! Это не книга, а убийца. Она… она кусается!!! Кошмар! Что? Нет! Нет! Что? Где? Где выход?! Книги… везде книги… Нет… За что вы так со мной? Ведь я люблю вас! Нет! Не надо!!! Не надо меня кусать! — и с замаха ударила пятикурсника, решившего её удержать на месте, чтобы она никого не покалечила. Парень, не удержавшись на ногах, упал, ударяясь спиной об угол стола. Вода, находившаяся в чайнике, вылилась ему на брюки, вызвав крик раненного носорога.
— А-а-а-а!!! Не надо меня есть! Я невкусный!
— Нет! Нет! Нет! Я достойна вас! Куда вы?! Ой! Да подождите! Нормальные у меня руки! Я их мою! Почему это я недостойна находиться в библиотеке?
— Уберите! Уберите их от меня!!! Эти пауки… они везде! Вы разве не видите их! Еще эти лианы! Нет! Уйдите! Я не хочу идти с вами!
— Мистер Уизли! Мисс Грейнджер! Успокойтесь! — ноль внимания… — «Патронус»: Поппи, срочно с экстренным чемоданчиком в гостиную Гиффиндора. Здесь два неадекватных, буйных ученика.
Персиваль Уизли, видя, что у декана не получается утихомирить этих двоих и калечатся другие ученики, дал знак старшекурсникам, и начал выводить учеников в спальни. С другой стороны близнецы выводили детей в коридор. Пусть уже был отбой, но лучше нарваться на Филча, чем на этих двоих помешанных.
— Мистер Уизли, — тут же раздался знакомый бархатный голос, — что вы делаете с толпой младшекурсников в коридоре после отбоя?
— Профессор, сэр… — загнанный голос не то Фреда, не то Джорджа, — там сейчас такое! Профессор МакГонагалл сама справиться не может… Сейчас должна подойти мадам Помфри…
— О, вон она уже идет… Мы здесь побудем пока. Тут безопаснее.
— У вас там что, опять темномагические заклинания летают по гостиной?
— Хуже, сэр! — всхлипнул первокурсник. — Буйные ученики!
— Да что б вас! Мистеры Уизли, узнаю, что вы в этом замешаны… — тяжелый взгляд черных глаз обещал все муки Ада. — Откройте проход в гостиную! Поппи, зайдешь после меня: мало ли что там.
— Северус! Я все-таки медсестра! И видела, поверь, не только разбитые коленки!
— Это не обсуждается! — и первым пошел к открывшейся двери, тут же отскакивая в сторону и одергивая Поппи. — Можно сказать: каждый раз одно и то же… — и уже гораздо громче, — Минерва! Нас не прибей! Дай войти!
Заклинания вылетать из двери перестали, но детские крики продолжали слышаться. Близнецы тяжело вздохнули: не то переживали за однофакультетников, не то за себя. Когда Северус с медсестрой зашли в гостиную, их взору предстала удручающая картина. Да, первокурсники еще практически не знали заклинания, в отличие от их декана. Зато на совести учеников был качественный бардак в гостиной: перевернутая и сломанная мебель, разбитая посуда, живописные потеки на обивке стен, раскиданные книги и шахматы. Большая часть учеников или была выведена в коридор замка, или отправлена в спальню. В самой гостиной остались жертвы заклинаний декана и «заблокированные» в дальнем углу гостиной, спасающиеся за перевернутой мебелью. А самым живописным элементом комнаты была Минерва МакГонагалл: волосы всегда строгой дамы сейчас напоминали прическу после близкого знакомства с электричеством, мантия маскировалась под обивку стен, глаза горели огнем вышедшей на охоту львицы. Не сдержав смешка, Северус, не обращая внимания на недовольное шипение коллеги, быстро оценил обстановку, каким-то неизвестным заклинанием огородив место перемещения двум первокурсникам радиусом два ярда. Однако дети уже сами стали успокаиваться и недоуменно оглядываться по сторонам.
— Проф… профессор… — тихий лепет Гермионы был очень хорошо слышен в звенящей тишине, — профессор МакГонагалл, а что здесь произошло?
— Мисс! Мисс… Грейнджер! И вы… Вы?! Это?! Спрашиваете у меня?! Это мне очень хочется узнать, что на вас с мистером Уизли нашло?!
Мадам Помфри, пока декан пыталась отчитать первокурсников, накладывала на них одно диагностическое заклинание за другим, все сильнее хмурясь.
— Поппи, что ты можешь сказать в их оправдание?
— Ничего, Минерва. Абсолютно ничего. Даже самые сильные диагностические чары не показывают никаких внешних воздействий на них.
— Северус, ты можешь сделать анализ их крови на остаток каких-либо зелий?
— Могу, конечно, но ты что, думаешь, им кто-то что-то подлил?
— Есть такая вероятность. Ну не могли же они в один момент одновременно сойти с ума, — Минерва пожала плечами.
— Логично, конечно. Это больше похоже на чью-то шутку. Или месть…
— Месть?! Северус, что ты такое говоришь?
— А ты считаешь, что они никому не могли оттоптать хвост с любимой мозолью? Зря. Как правило, врагов нажить гораздо проще, чем друзей. И не надо, мистер Уизли, искать так далеко. Подумайте, кто на вас мог обидеться в вашем окружении? Как я понял, все началось минут десять-двадцать назад. В это время в гостиной был только ваш факультет и ваш декан. Декана подозревать не будем, а вот остальных…
— Точно! — вдруг вскричал Рон. — Это Фред и Джордж сделали! Только они вечно экспериментируют с зельями!
— Это еще надо доказать, что вам что-то подлили. Мистер Персиваль Уизли!
— Да, сэр?
— Там за дверью стоят ученики, заводите их и ведите прямо в спальни. Трикси!
— Мастер Снейп?
— Принеси из моей лаборатории чемоданчик. Дикси!
— Мастер Снейп?
— Принеси всем ученикам гриффиндора чай с двумя каплями настойки мелисы. Выпить всем обязательно!
Приведя в относительный порядок стол и три кресла парой взмахов палочки, он взял принесенный чемоданчик и подтолкнул магией к креслам виновников бедлама. В это время Минерва со старшекурсниками очередной раз наводила порядок в гостиной факультета.
— О, Мерлин! Интересно, когда в последний раз в этой гостиной так часто проводилась генеральная уборка? И производился такой бедлам…
— Да ладно, Минерва. Зато замок подпитался магией, укрепив щиты и подлатав некоторые неполадки внутри стен.
— С чего ты взял, Северус?
— Чувствую, как декан… — пожал плечами зельевар. — Так, стихийные бедствия, быстро руки ладонями вверх протянули! — он достал из чемоданчика два комплекта разноцветных колб, два обычных магловских шприца и жгут. — Мисс Грейнджер, по глазам вижу, что эти приспособления вам знакомы.
— Да, сэр. Их обычно используют маглы для взятия крови.
— Правильно. Тогда вы и подадите пример вашему другу, — пробормотав заклинания очистки, он ловко взял кровь у Гермионы и со словами, — вот сейчас и посмотрим, — по каплям добавил кровь девочки в шесть разных фиалов. — Хм… Мисс Грейнджер, то, что вы сегодня ели и пили было обычного вкуса?
— Да, сэр…
— Что-нибудь острое, пряное было?
— Нет, сэр.
— В таком случае, вас ничем не опоили, — вынес вердикт зельевар, глядя на своих учеников, прислушивающихся к словам Мастера.
— Северус, — привлекла к себе внимание Поппи, — а если это что-то быстро разлагающееся в крови?
Профессор надолго задумался.
— В таком случае, это что-то новое. Все, что мне известно с таким результатом на коленке и из ученических ингредиентов не сваришь. Нужно место, оборудование, причем, поверьте мне, очень дорогое и специфичное. У меня есть такое, но могу поклясться, что им никто из учеников не пользовался. А вот ингредиентов даже у меня нет.
— А новое у нас Поттер хорошо изобретает на ваших уроках, профессор! — не смогла себя сдержать Гермиона.
— Мисс Грейнджер! Завидовать не хорошо. К тому же у мистера Поттера свободного времени на шалости просто нет. Ему бы в домашнем задании хвостов не наделать. Так что не валите все с больной головы на здоровую. Мистер Уизли, вашу руку. Хотя, сдается мне, результат будет таким же.
Что и получилось через минуту.
— В общем, Минерва, мой вердикт: или это новое зелье, быстро разлагающееся в крови, или это просто… индивидуальная реакция двух организмов. Может быть на какие-то внешние факторы. Знаешь такое, слово за слово… И поехало…
— Думаю, зелья «Сна-без-сноведений» и «Успокоительное» им не помешает.
— Да, Поппи, ты права. На этом я откланяюсь: у меня еще свой факультет есть. Доброй ночи всем, — и он стремительной походкой вылетел с территории краснознаменного факультета. — Что-то я зачастил в их гостиную… Не к добру это…
***
Утро субботы в Большом зале началось весело. Во-первых, на завтраке появились все гриффиндорцы, что было сравнимо с полным солнечным затмением, третьим за месяц. То есть оно, конечно, возможно… теоретически… но уж больно вряд ли… Во-вторых, они что-то увлеченно, но тихо, обсуждали. В-третьих, Гермиона и Рон опять волками смотрели на Слизеринский стол. Первым проиграл гляделки Рон Уизли. Не выдержав недоуменных взглядов младших змеек, пытавшихся понять, что же в них так привлекло внимание львят, он сорвался со своего места.
— Вы! Вы, соплохвосты моральные! Что вы нам вчера на ужине подлили?!
Слизеринцы удивленно уставились на потерявшего список «Кого бояться» львенка.
— Прости, Уизли, что мы сделали???
— Подлили нам что-то за ужином!
— Здорово! А что?
— А как, если мы мимо вашего стола почти никогда не ходим? — понеслось с разных сторон.
— Вы сами знаете и что, и как! Я требую извинений! Сейчас же!
— Мистер Уизли, — встал Дэвид, — а у вас есть доказательства, на основании которых вы собираетесь что-то у нас требовать?! Или это, как всегда, голословные обвинения? — увидев покрасневшее лицо, он жестко добавил. — Предоставьте нам доказательства, и мы решим этот вопрос, как подобает действовать в таких случаях представителям чистокровных родов.
— Ты! Ты! Пожирательское отродье! Как ты смеешь так разговаривать со мной?!
— Мистер Уизли! Закрыли рот и вернулись за свой стол, пока уже я не потребовал сатисфакции! Если это понятие что-то вам говорит… Надеюсь, ТАК вам более понятно? — и Дэвид, не дожидаясь ответа вернулся к прерванному завтраку.
— Что?! — опять взревел представитель львиного факультета.
— Мистер Уизли, десять баллов с Гриффиндора и две недели отработки со мной за устроенное здесь представление. А сейчас быстро вернулись за свой стол! И не мешайте никому завтракать!
— Вот же мышь летучая!
— Минус десять баллов с Гриффиндора, мистер Уизли! За оскорбление преподавателя! И еще одна неделя отработки с мистером Филчем.
— Рон! Что ты пристал к ним?
— Да и слону ясно, что это они нам что-то подлили! А декан их выгораживает!
— Рон!!! Да как они могли нам что-то подлить? Мы с ними с уроков не пересекались! Я бы скорее на твоих братьев подумала, чем на слизеринцев!
— А мои братья-то тебе чем не угодили?
— Уж больно в их экспериментательском духе. Ты же вчера сам про это говорил!
— Говорил, но, Гермиона! Тебе же этот гад слизеринский сказал, что для этого надо оборудование и дорогие ингре… тьфу… ингридиенты… Откуда у них такие деньги?
— А откуда у них деньги на другие свои разработки? Думаешь, они в первый раз тотализатор устраивают?
Рон всерьез задумался. Близнецы всегда что-то делали. То воровали всякие ложки, поварешки, кастрюльки, котлы у матери и всяких гадов у старших братьев, то потом просто откуда-то брали. Насколько Рон знал, в аптеку они предпочитали ходить сами, без надзора матери, как бы та не старалась их проконтролировать, но с каждым годом это становилось все сложнее.
— Знаешь, Герми, наверное, ты права: они могли устраивать тотализатор хотя бы на квиддичные матчи. Это семь матчей в год. Наверное, достаточно выгодное дело. Может попробовать войти к ним в долю? — он мечтательно закатил глаза, считая в уме полученную прибыль. Заработанные вчера десять галлеонов грели не только карман, но и душу.
— Надо как-нибудь выяснить: они это или нет? Хотя мне кажется, что все равно тут без Поттера не обошлось. Он вечно что-то экспериментирует!
— Все может быть… Но что может быть общего между гриффиндорцами и этими слизняками?!
— Много чего, Рон, много чего… Ладно, пошли. Надо написать реферат по Чарам.
— Опять ты с уроками! Дай отдохнуть! Вечером сделаю…
— Вечером у тебя отработка! Так что пошли.
В это же время на другом конце стола близнецы обсуждали какой-то пергамент, низко наклонившись и ничего не замечая вокруг. Поэтому для них стала полной неожиданностью протянутая к их тайному пергаменту рука, цепко схватившая листок за край и потянувшая его к себе! Близнецы не долго думая, даже не особо смотря, кто решил покуситься на их собственность, от души шлепнули по наглой конечности.
— Куда тянешь свои загребущие руки! — разнеслось по всему Большому залу в звенящей тишине.
— Мистеры Уизли, — раздался вкрадчивый голос, — что у представителей вашей семьи сегодня по гороскопу? Минус десять баллов! И отработка! Со мной! Сейчас. Быстро встали, взяли свои вещи и за мной! Не волнуйтесь, пергамент пока побудет у меня, чтобы не потерялся случайно. Живо! — прикрикнул он на виновато смотрящих учеников.
— Что-то наш декан сегодня прямо в настроении… — пропел Малфой.
— Тише ты! Грязных котлов у него на всех хватит!
— Мне вот интересно: если у близнецов сейчас отработка, то будет ли у нас фехтование?
— Думаю, будет. В крайнем случае, поставит кого-то вместо себя. Вон Маркуса или Дэвида.
— Наверное. Ладно, пошли. Надо еще успеть переодеться.
***
— Мистеры Уизли, — зельевар привел учеников в свой кабинет, — что это такое?
— Пергамент, сэр.
— Я вижу. Что за рецепт? Я такое сочетание компонентов вижу в первый раз. Хотя манера смешивать не смешиваемое мне знакома. И не от вас!
— Мы просто прикидывали теоретически, что может получиться.
— Мистеры Уизли, не надо мне врать. Вот смотрите. У вас в рецепте: «Основа — медовая вода, 1 пинта. Ягоды тиса, вымоченные, — 75 г, измельчить в пыль». Вы, олухи, хотя бы в курсе, что тис ядовит?! Смертельно ядовит! А тут целых 75 грамм!!! Мало вам этого! Так еще туда же добавляете 5 г перетертого вулканического камня. Это для тех, кто умудрился выжить?! Или это вы из ума выжили?! «Патронус» — «Мистер Миллс и мистер Поттер, в мой кабинет! Срочно!».
Близнецы изо всех сил старались не смотреть друг на друга, чтобы не выдать себя раньше времени. Гарри оказался абсолютно прав: похоже, профессор прекрасно был в курсе, кто такое мог сделать. А еще он понял, что без Поттера тут не обошлось. И ведь предупреждал их Мастер в начале обучения, что у каждого зельевара свой «почерк» составления зелий, индивидуальный, как отпечатки пальцев. Даже у них, однояйцевых близнецов, была разная направленность в зельях и разная манера составления. Просто в обычной жизни она была смешанная. Но Мастер прекрасно знал «почерк» своих учеников. Через три минуты в кабинет зашли Гарри и Дэвид, в накинутых поверх фехтовальных костюмов мантиях. Фред с Джорджем удивлено уставились на слизеринцев, не понимая, куда они так вырядились.
— Мистер Миллс, я вынужден задержаться. Тренировку проведете вы и мистер Флинт. Если я не приду к началу занятий, проведите повторение прошлых уроков. Через час я точно должен освободиться.
— Да, сэр. Мы вас будем ждать в любом случае, — и Дэвид, поклонившись, вышел, плотно закрыв за собой дверь.
— Мистер Поттер, вы ничего не хотите мне рассказать? Помните: чистосердечное признание смягчает наказание…
Гарри серьезно задумался о такой формулировке. Учитывая наличие тут же близнецов, устроенное утром Роном представление, шикарный финал завтрака в исполнении этих двоих рыжиков, вызов на ковер уже его самого — вывод напрашивался только один. И он не нравился. Вот совсем не нравился… При этом Гарри судорожно пытался вспомнить, где он еще мог накосячить, и стоит ли это «раскрывать» декану… А терпение того подходило к концу…
— Мистер Поттер….
— Профессор, сэр, единственное, что я сейчас могу вспомнить — это прошлый субботний вечер, но вы и так в курсе. И я уже все выслушал и запомнил… А больше… Вряд ли вам профессор Флитвик жаловался на разрушение кабинета из-за слишком большой силы в заклинании… Тем более, что мы его вместе с профессором и восстановили сразу же… Долгов по домашней работе и контрольным тоже нет… — Гарри пожал плечами, как бы говоря, что больше ни в чем не может быть замешан.
— Хорошо, мистер Поттер, я давал вам шанс… Вы им не воспользовались… — профессор взял паузу, давая ученикам возможность насладиться ожиданием и гаданием: что ему известно. — Как вы объясните свой «почерк» зельевара вот в этом рецепте? — он потряс рецептом перед глазами ребят, удовлетворенно глядя, как они смотрят на него, не отрывая взгляда.
— Профессор, а можно взглянуть поближе на рецепт?
— Можно, отчего же нельзя? — он скопировал текст на другой лист и отдал его первокурснику.
Гарри вчитывался в рецепт, пытаясь понять, что «его» в этом нашел профессор.
— Вода… тис… Тис?! Странный выбор… Вымоченный… А в чем? Вулканический камень? Чтобы сразу добить? 0,1 пинты яда глизня, нейтрализованного 10 каплями крови саламандры? Это шутка такая? И видимо, вместо, вишенки на торт, украшение на гроб зельевара в первую очередь, заунывник, тертый морской конек и мозги лягушки… Сэр, простите, а что здесь «моего» вы нашли? Я, вроде бы, не спешу попрощаться с жизнью. Да и для самоубийства есть более простые способы… А для чего хотят использовать этот «Набор Медичи»?
— Вы не поверите, мистер Поттер, для выявления настроения.
— Жертвы, сэр? Или ее ближайших родственников?
— Видимо, моего… Для начала. И так… Мистер Поттер, я не спорю, что вы, скорее всего, полный рецепт видите впервые. Но про отсутствие ваших консультаций можете не отнекиваться! Вымоченный тис — точно ваша идея. Да и заунывник с мозгами лягушки, думаю, тоже… И какой же рецепт был изначально?
— Сэр, я это точно не консультировал!
— Я знаю. Зато консультировал по зелью, добавленному этими олухами своим однофакультетникам вчера! Вы весь факультет поставили на уши! У бедной Минервы чуть сердечный приступ не случился! А вы! Подлить неизученное зелье детям! Детям!
— Сэр! Мы вчера никому ничего не подливали! И это зелье не варили! Где нам взять оборудование для этого? У вас просить?
— А где вы варите другие свои экспериментальные зелья? Вы совсем сдурели?! — и уже тише, садясь обратно на стул. — Я никогда не думал, что мои ученики будут мне так врать… Вы хотите, чтобы я вам мозги вывернул? Что было в первоначальном рецепте? Один тис заставляет задуматься об отсроченных последствиях для неокрепших детских организмов! Чего мне еще от вас ждать? Ну! Рецепт! Быстро!
— Сэр, рецепт у вас. Его мы не варили. Мы не понимаем, чего вы от нас требуете, — ушли в глухую несознанку Уизли. Да и Гарри стоял, не отсвечивая, пытаясь вспомнить, было ли что-то в первом рецепте с отсроченным действием.
— Значит, так, да? — Северус схватил рецепт. — Медовая вода, тис… Написаны уверенно. Принимается… вулканический камень, глизень, кровь саламандры написаны неуверенно, видимо, сомневаясь или подбирая. Пропорции тоже уверенные. А что тогда может быть в таком сочетании, если третий компонент — камень, истертый в пыль. Заунывник дает эффект кошмаров. Его надо усилить, но соблюсти условие ограниченного воздействия по времени… А это… Это гусеница и… да… именно… мозги лягушки… Так… Остался камень и животный яд, нейтрализованный чем-то… Что там было в свойствах еще? Быстрое разложение в крови? Глизень сойдет… Но лучше… лучше кильмарник с моли… А закрепит все это… закрепит… малахит? Нет, он в крови такой яд синтезирует… Горный хрусталь? Нейтрализует все остальное… Лунный камень? Хм… А что… скорее всего он… И стабильно… и уравновешивает… И так, что получается? — Гарри и близнецы поражено смотрели друг на друга и на своего Мастера: с ходу вычленить рецепт… Ой. Что будет… — Медовая вода; тис, вымоченный; лунный камень; яд кильмарника, нейтрализованный молью; заунывник; гусеница; мозги лягушки… Что, ученики… Не ожидали, что я раскрою ваш рецепт? Не ожидали… Глаза вас выдают… Сколько вы им налили, мистеры Уизли?
— Кому, Мастер?
— Вашему брату, Рональду Уизли, и Гермионе Грейнджер. Сколько этого варева они выпили?
— Мы не подливали ничего, сэр…
— Вы… — взбешенный Северус, мягким, плавным движением поднялся со стула и с грацией ядовитой змеи перед броском оказался рядом с ними, — вы… ничего… не делали… Но… рецепт вам знаком… всем троим. А вы… — он вдруг резко замахнулся и с силой опустил тяжелую руку чуть ниже спины одному из близнецов, вызвав протяжное: «За что, сэр?», — не понимаете, — еще один замах в сторону второго близнеца, — что… тис… — в третий раз прилетает Гарри, — в любом… — еще один шлепок, — я подчеркиваю… в любом состоянии… — и еще раз… — вызывает… — шестой раз, — отсроченный отек легких! Жертвы вы энтузиазма! — в этот раз в цепкую хватку зельевара попали уши близнецов. — Фред, Джордж, вы же сами учили недавно совмещение компонентов и их воздействие на организм! И такое сделать! — он оттащил их на свободное место в кабинете. — Мистер Поттер, прошу вас, присоединяйтесь к нам. Или вас так же доставить?
Гарри с опаской подошел к группе магов. Хоть от декана досталась всего пара шлепков, но попа горела нещадно: рука у Мастера была тяжелой и натренированной.
— Мантии можете снять: они вам сейчас мешать будут. Снимайте, снимайте! Быстрее!
Ребята стянули мантии, недоумевая, что же еще придумал их декан. Почему-то единственной мыслью на троих была порка. Обычная, магловская порка… розгами… или ремнем… Гарри тяжело вздохнул, вспоминая тяжелую руку дяди, пытавшегося с помощью ремня донести до своего племянника мысль о вреде всего «ненормального». Но делать было не чего: спорить с деканом себе дороже. Проверено. К счастью, не им… но бережно передаваемо из уст в уста в гостиной…
— Ну, что побледнели? Как отраву варить и подливать, так все нормально. А как отвечать за это, так «не мой цирк, не мои обезьяны»? Значит так, МОИ… обезьяны… упор лежа приняли, отжались, выпрямились, ответили на вопрос! И так пятьдесят раз! Начали!
Близнецы удивленно смотрели на профессора, стараясь понять, что от них требуется. Только Гарри, знакомый с этим упражнением по магловским урокам физической культуры в школе и продолжившим на тренировках перед фехтованием, спокойно принял упор лежа, выжидая вопрос Наставника.
— Чего ждем? Смотрите на Поттера и делайте так же! Вопрос первый: тис и его свойства!
Следующий час был заполнен размеренным голосом декана серебристо-зеленного факультета, полувнятными ответами учеников, шумным дыханием, просьбами о пощаде — минут через двадцать со стороны непривычных львят. В конце «отработки» близнецы могли только тихо лежать, дыша через два раза. Гарри, более привычный к физическим нагрузкам, тоже устал, но подавал больше признаков жизни. Северус, выждав минут пятнадцать и прочитав лекцию о недопустимости таких экспериментов, еще раз напомнил, чтобы они приносили ему новые рецепты до того, как решат их на ком-то испытать, проверил всех троих диагностическими чарами и выдал каждому необходимые зелья.
— На сегодня все, мистеры Уизли. Рецепт доработать и принести мне. Узнаю, что испытали на ком-то — выпорю. На этот раз розгами, вымоченными в рассоле. Вопросы есть?
— Никак нет, сэр!
— Свободны! — дождавшись, пока старшие ученики вышли из кабинета, он повернулся к Гарри. — Мистер Поттер… Вот от вас я такого совсем не ожидал… — взгляд профессора из стального стал уставшим. — Вы, правда, думаете, что мне нечем заняться, только спасать гриффиндорцев то от стихийных выбросов, то от дурости с заклинаниями, то от таких вот шуток? И уж тем более я могу потратить ночь на варку незапланированных зелий? Мало мне ваших зелий? Потом утром вас, оболтусов, вот учить… Вечерами заниматься с вами… Вы действительно думаете, что мне это так легко дается? Учитывая еще мои обязанности профессора и декана? Я уже просил вас не доставлять мне лишней работы… А вы? Это ваша благодарность за все? Идите в тренировочный зал, я сейчас приду. И подумайте на досуге: как вы, именно вы, можете облегчить мне жизнь… — с этими словами профессор развернулся и слегка нетвердой походкой направился в свою личную лабораторию.
Гарри, пристыженный, с алеющими ушами вышел из кабинета, где его тут же подхватили под руки близнецы.
— Гарри, просто скажи: он с вами всегда такой? Это у вас самое страшное наказание, да?
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— Гарри, просто скажи: он с вами всегда такой? Это у вас самое страшное наказание, да?
— Нет, что вы. Это он еще мягко. Декан же понимает, что у вас физическая подготовка отсутствует напрочь. А смерти он вам точно не хотел. Но вообще-то, профессор абсолютно прав: это для нас шалости, а для него дополнительная работа…
— Гарри, что ты такое говоришь?
— Они это заслужили!
— Фред, Джордж, я не спорю, что Грейнджер и, простите, ваш брат должны были увидеть, к чему может привести то, чего они так жаждут, но вот за что такое отношение к нашему Мастеру? Не говорите ничего, — Гарри просто сел на пол. — Вы ушли, а он пошел к себе в лабораторию. И знаете, я его таким еще не видел. Таким… уставшим… А ему еще с нами сейчас занятия вести, домашние работы проверять. Я видел несколько работ с вашего третьего курса Гриффиндора… Это просто перевод пергамента. У нас в магловской школе такие работы учителя называли «написать на «отвали», типа «мне все равно, я сделал, а ты читай этот бред». Вы никогда не задумывались, почему он к вашему факультету так относится? Да именно из-за такого пофигизма по отношению к его предмету. Даже на наших занятиях вместо того, чтобы слушать и запоминать, кто-нибудь из гриффиндорцев занят чем-то посторонним. Потом взрывают котлы, свои и соседей, из-за шалостей или не знания материала. Получают травмы, жалуются родителям, что профессор — зверь и не следит за безопасностью на уроках, те давят на Попечительский совет, тот на директора, а директор выносит мозг уже профессору… И из-за чего???
Близнецы пристыжено молчали, обдумывая новую информацию.
— Гарри, — вдруг треснул себя по лбу Фред, — слушай, через неделю же первый матч. Как раз Гриффиндор-Слизерин! Не хочешь сыграть в тотализатор?
— Хм… И какие ставки?
— Один к десяти, что выиграет Гриффиндор.
— Тогда… Тогда я поставлю на победу Слизерина… двадцать галлеонов.
— Змейка… поддержка…
— … своего факультета…
— … и нашего кармана…
— … это, конечно, хорошо…
— … но, может, на что-то более реальное…
— … поставишь?
— Нет. Только на Слизерин! Выигрыш: пойманный ими снитч, большее или равное количество игроков на поле.
— А змейка наглая.
— Ну, хорошо…
— … мы принимаем…
— …твою ставку.
— Ладно, братцы-кролики, я пошел. А вы думайте, как будете извиняться перед Мастером.
— А ты что решил?
— Попробую усовершенствовать восстановительное и бодрящее, так, чтобы они были в одном флаконе и с кофе сочетались. Ему это сейчас нужно…
И Гарри, поднявшись, ушел вглубь коридора, петляя не хуже зайца. Близнецы попробовали проследить за ним, но быстро поняли, что если заблудятся, то навсегда. Но мысль выяснить, какие такие уроки проводит зельевар со своими змейками в выходные, они не оставили.
— Гарри, ты чего не ешь совсем? — за обедом пристала к нему Панси.
— Да не хочется что-то. Наверное, не голоден…
— Ну да, не голоден, — поддержал девочку Драко. — Тебя декан сегодня только что по потолку не гонял.
— Нет, ну вот что надо было натворить, чтобы тебя сначала вызвали к себе, потом ты пришел бледным, как смерть, а затем еще и декан устроил такую тренировку? — влез Тео.
— Что-что… Попасться ему под горячую руку. Советую не проверять и не повторять.
— Да это мы уже поняли.
— Гарри, а тренировка у тебя сегодня будет?
— Будет, но в восемь вечера. Маркус не хочет, чтобы кто-то из шпионов грифов видел меня. Вы же в курсе, что у нас загонщика вчера отправили в Больничное крыло…
— Совсем грифы распоясались… Может, им тоже устроить «веселую» жизнь?
— Не надо, ребят. Я понимаю, что, видя все это, вы хотите справедливого возмездия, но, как сказал сегодня наш декан: «Этим вы наказываете меня в первую очередь». Да и меня тоже.
— Профессора тем, что ему надо варить зелья, — заметила Дафна, сидящая напротив ребят, рядом с Панси. — А тебя чем?
— Тем, что мадам Помфри каждый раз, когда к ней попадает кто-то из игроков с такими травмами, устраивает мне практику. Чего я уже только не лечил! Ей ее Мастер сказал, что в таком случае у меня не только знания лучше закрепятся, но и мой резерв быстрее раскачается. Поэтому у меня теперь практика почти каждый день. И не по разу. А мне еще учиться надо. Так что, ребят, вы хотя бы дайте мне время отдохнуть.
— Ладно, считай, что уговорил. Чем тогда займемся сейчас?
— Уроками. Не знаю, кто как, но я еще Чары, Трансфигурацию и Гербологию не сделал.
— Тогда к Ровене?
— Да. А кстати, дневник-то дальше когда читать будем?
— Надо профессора спросить… Мне тоже интересно, откуда взялась идея построить замок для детей-волшебников.
Время в кабинете у Ровены Равенкло пролетело незаметно под выполнение домашнего задания. Сегодня на удивление в библиотеке не было ни Гермионы, ни Невилла, а Рона одного там днем с огнем не сыщешь. Так что надобности кому-то отвлекать внимание не было, и все восемь ребят сидели в своем тайном месте. Домовики зорко следили, чтобы подрастающее поколение магов не забывало питаться, и периодически приносили им чай с сэндвичами и фрукты. В эти паузы ребята обменивались информацией, книгами или просто разговаривали. Однако они так увлеклись работой, что даже не услышали, как открылась дверь.
— Я так и думал, что самое крупное шило факультета собралось здесь, — от взрослого голоса подпрыгнули почти все.
— Сэр!
— Зачем же так пугать?!
— Чтобы не расслаблялись. Мало ли кто еще найдет этот кабинет.
— Ну, найдет, поздравим, — раздалось из-за дальнего стеллажа, — все равно не зайдут.
— И почему вы так в этом уверены, мистер Поттер?
— А я поставил защиту на крови. Леди Равенкло-Слизерин разрешила. Так что кроме нас девятерых сюда никто не пройдет. А вас просто давно здесь не было, поэтому мы так и отреагировали. Будете чай, профессор?
— Лучше кофе… — В этот же миг на маленьком столике оказался кофейник, чайник и девять кружек, тарелка с небольшими канапе, нарезка овощей, сыра и пирог с фруктами. — Ничего себе у вас тут сервис развит…
— Спасибо, сэр. Николс, спасибо. Николс — это домовой эльф, приписанный к этому кабинету: следит за нашим питанием и отдыхом, когда мы долго тут занимаемся.
— Вообще-то, я пришел позвать вас на ужин, поскольку вы, похоже, совсем про время забыли.
— А сколько сейчас? «Темпус».
— Ого! Уже полшестого…
— Быстро время летит…
— Вы хоть все успели сделать?
— Да, сэр.
— Покажите, что вы написали.
Ребята с удивлением смотрели, как профессор успевал пить кофе и читать их работы. На лице не дрогнула ни одна мышца , но дети уже прекрасно научились расшифровывать эмоции декана по его глазам. Сейчас он был всем доволен.
— Ну, что же… Можете же хорошо списывать, когда хотите. А скажите-ка мне, какой основной принцип… — и начался устный опрос. — «Темпус». О, почти шесть. Идемте ужинать. Глядишь, и сдадите экзамены в конце года.
— Сэр…
— Да, мисс Гринграсс?
— А мы будем сегодня читать дневник леди Равенкло дальше?
Задумавшись о чем-то, он не сразу ответил.
— Ближайшие две недели не получится: сейчас я галлонами варю зелья для Больничного крыла перед матчем, и следующая неделя будет такая же, но уже по причине проигрыша одной из команд. Так что, Гарри, в случае выигрыша, будь острожен: кто-то из гриффиндорцев может решить отомстить за проигрыш команды. Да и во время игры тоже будь внимательнее. Помни: твое здоровье важнее победы в этой игре. Идемте уже. А если вам так нечем заняться, то после ужина поищите информацию о ритуалах второго уровня, особенно лечебных. Как раз в субботу и попрактикуем.
Гарри, по обыкновению, выходил последним и закрывал кабинет. В этот раз профессор «случайно» отстал от основной группы студентов, чтобы посмотреть, из-за чего тот задерживается каждый раз при выходе. А мальчик стоял в дверях и просто неотрывно смотрел на витраж, где сначала проявились фантастические цветы, а затем и сама леди Ровена. Взгляд глаза в глаза, наполненный такой тоской, что ее можно было потрогать. Но вдруг леди присела в легком реверансе, прикрывшись веером. Только блеск глаз с хитринкой указывал на изменившееся настроение дамы. Гарри, вздохнув еще раз, развернулся закрыть дверь и уткнулся носом в знакомую черную мантию, кажется, пропитанную настойкой полыни.
— Гарри, — Северус с тревогой заглянул в грустные глаза ребенка, — что случилось?
— Ничего, сэр, просто волнуюсь…
— И именно поэтому ты с такой тоской смотришь на портрет красивой леди? — слегка ехидно поднятая бровь.
— Лучше было бы, если б я зависал, глядя на портрет красивого сэра, профессор?
— Нахал. А все-таки, Гарри, что произошло?
— Сэр, почему в Хогвартсе, который построили Основатели, есть портрет только Салазара Слизерина на двери в нашу гостиную? Да и тот не особо идет на контакт? Почему их нет в главном зале? Они этого оказались недостойными?
— Живые портреты…
— Живые портреты, сэр, пишут с конца IV века. И в XI–XII веках они уже точно были.Тем более портрет Слизерина ведь есть! Так почему? — Гарри змейкой проскользнул между стеной и деканом, закрыл дверь и пошел вниз. Туда, где были слышны взволнованные голоса его друзей.
Он сам не знал, почему не рассказал декану об истинной причине грусти, но что-то менять сейчас совершенно не хотелось. Или профессор сам все поймет, проанализировав сегодняшний разговор и вспомнив законы кровной магии, или … они, вроде бы, собирались летом зайти к гоблинам. Вот там все всё и узнают.
Следующая неделя для Гарри прошла как в тумане: куда-то ходил, что-то делал. Профессора, стараясь предотвратить физические разборки между фанатами играющих команд, задавали задания в таком количестве, как будто сегодня вечером выпускные экзамены, а они прошли только половину материала за первый курс. Гарри после уроков спешил в Больничное крыло к мадам Помфри, если были необычные случаи травм, проклятий или «шуток», или же сразу уходил в кабинет Ровены, благодаря от всей души леди Равенкло и Магию за временную аномалию, дающую возможность потратить на выполнение всего заданного меньше «обычного» времени. А после восьми вечера были тяжелые два часа тренировок.
— Ничего, ребята, — подбадривал Маркус своих подопечных, — после этой игры Гарри перестанет быть нашим тайным оружием, и такой надобности в ночных тренировках не будет.
А пока что они летали каждый вечер под присмотром декана. Только единственный раз, во вторник, за ними присматривал староста факультета Дэвид Миллс из-за сильной занятости профессора в лаборатории. В тот день случилось что-то невообразимое: гриффидорец подрался с равенкловцем — мощь кулаков, так сказать, против силы знаний. Проще говоря, один пытался доказать свою правоту кулаками, другой не усложнял себе жизнь и воспользовался фолиантом по продвинутой трансфигурации, страниц на пятьсот увеличенного формата. И все бы ничего, с кем не бывает, но драться на краю лестницы оказалось очень опрометчиво. К тому же, падая, они умудрились врезаться в четыре доспеха рыцарей, стоящих по разным нишам. В результате — бессонная ночь у медьковедьмы и зельевара, тихо шипящего, что он не фабрика зелий, чтобы в таких количествах варить костерост, болеутоляющее, кроветворное, Сон-без-сновидений и мазь от гематом.
Когда же Дэвид вернулся с командой с поля, старшекурсники еще долго пытались выяснить, что же привело его в такой экстаз. С этого вечера к команде присоединялась еще пара-тройка учеников, желающих посмотреть на ночную тренировку. А посмотреть было на что. Еще где-то за месяц до матча, когда были замечены гриффиндорские шпионы из первокурсников-фанатов квиддича, слизеринцы озаботились методом сокрытия того, что происходит на поле. Они провели научный поиск в библиотеке Хогвартса, Слизерина, домашних кладовых знаний, потрясли знакомых с факультета Равенкло, под пару магических клятв, обетов и успешно подписанных договоров о сотрудничестве и нашли элегантное решение: лента с написанными рунами для отвлечения внимания, создающая помехи и иллюзии. А главное, получившуюся защиту нельзя было обойти или пройти через барьер, ею созданный. Дальше было дело техники: выпросить у домовых ленту нужной длины, чтобы можно было выложить ее по окружности стадиона плюс еще двадцать ярдов, нанести непрерывную рунную цепочку, напитать ее Силой и выложить при тренировке вокруг поля. С тех пор ни Слизерин, ни Равенкло не боялись, что за их тренировками будут следить чужие глаза. И теперь змейки устраивали из тренировок ночами целое представление: чтобы было видно, квоффл и бладжеры слегка подсвечивались специальными заклинаниями, а на вершинах колец стояли небольшие красные мигающие маячки. Снитч же надо было увидеть так. К концу тренировок, дурачась, участники команды подвешивали на хвосты метел специальные заклинания холодного фейерверка, раскрашивая небо различными фигурами.
Но все хорошее когда-нибудь заканчивается, и сумасшедшая неделя подошла к своему концу. Вечер пятницы команда все так же провела в небе. Но уже не тренируясь, а просто летая, успокаивая нервы перед матчем. Сделав десять кругов, постепенно набирая высоту и снижаясь, они поменяли направление и полетели так же в другую сторону. После чего Маркус дал сигнал опускаться.
— Значит так. Как вы поняли, тренировки сегодня не будет: все равно перед смертью не надышишься, а мы, я уверен, и так подготовлены по максимуму. Всё время вы все показывали отличнейшие результаты. Завтра одна из самых сложных игр сезона: первый матч, да еще и с Гриффиндором. У них достаточно слаженная команда. Самыми опасными игроками являются близнецы Уизли: они сами — как два бладжера. Оливер Вуд — хороший капитан и достаточно сильный вратарь. Загонщики у нас сильнее. Но, как вам хорошо известно, квиддич — это игра ловцов, по большей части! В прошлом году мы продули именно из-за того, что перед последней игрой сезона нашего ловца на неделю отправили на больничную койку. Да, Гарри, именно поэтому тебя так опекали все это время. Мало того, что ты — ловец и априори находишься в зоне повышенного риска, так еще и первокурсник — по сравнению с нами более хрупкий. Так… что еще… Сейчас мы отправимся обратно в замок. Декан сказал, что у каждого на тумбочке будет зелье сна — выпить обязательно! Не хватало еще, чтобы вы из-за нервов не выспались и с метлы свалились. Все. Пошли в замок.
Следующее утро выдалось холодным, но солнечным. Гарри поймал себя на мысли, что ему уже привычнее играть в темноте. Вставать, так же как и выходить из гостиной, не хотелось. Хотелось, как Шасси, забраться в теплое гнездо и не вылезать оттуда.
— /Змееныш, что опять случилось? /
— /Сегодня первая игра. Страшно./
— /И чего ты боишься? /
— /Что подведу гнездо./
— /Успокойся, змееныш. Все будет хорошо. Старший рядом./ — и Шасси заползла на грудь мальчику.
Гарри только горестно вздохнул.
— /Ну что еще? /
— /Я не знаю, как к нему относится…/
Теперь задумалась Шасси.
— /А подробнее? /
— /Он старший… Но нужен ли ему я? Его головная боль…/
— /Это он тебя так назвал? /
— /Да. Еще бесенком зовет./
— /Кем? /
— /Мелкий вредный дух у людей не магов./
— /И как он это произносит? /
— /Мягко и чуть устало./
— /Он о тебе заботится. Ты ему не безразличен./
— /Думаешь? /
— /Уверена. Не паникуй на ровном месте. Иди кушай./
— /Не хочу./
— /Надо. Хоть чуть./
Гарри полежал еще под тихое шипение своей любимой змейки, потом встал и пошел умываться: надо было действительно идти кушать. Пока он приводил себя в порядок, Драко и Блейз присоединились к нему в душе. Еще вечером ребята договорились помочь ему с конспирацией: не только вместе пойти на завтрак, но и вместе уйти в раздевалку, якобы посмотреть на команду. Хотя потом Гарри предложил просто уйти пораньше занять хорошие для наблюдения места.
— Гарри, если ты не прекратишь нервничать, — не выдержав, расшипелся Драко, — грифы быстро поймут, что с тобой дело не чисто, и что они придумают для тебя — неизвестно! Не хватало еще тебе загреметь в Больничное крыло за полчаса до матча!
— Драко, я все понимаю, но поделать ничего с собой не могу. И успокоительное пить нельзя — может замедлиться реакция. А она для ловца — первое дело!
— Тогда попроси у домовых эльфов крепкий чай с тремя ложками сахара и какое-нибудь пирожное. Сладкое всегда хорошо нервы успокаивает, — выдал Блейз, выходя из ванны уже полностью одетым.
— Спасибо, ребята, вы — настоящие друзья!
— Да не за что.
— Идем уже. Пора.
Завтрак проходил в нервном напряжении. Каждый факультет боролся с ним по-своему. Гриффиндорцы кричали больше обычного, периодически выкрикивая какие-то речевки, видимо, направленные на поддержание боевого духа своих и моральное давление на соперников. Слизеринцы старались не обращать внимания на них и просто завтракали. Маркус выглядел абсолютно отрешенным, как будто вспоминал основные законы трансфигурации с их исключениями. Остальной факультет тихо переговаривался. Хотя, если бы к ним присматривался кто-то более наблюдательный, то он заметил бы, что ученики, входящие в команду, получили более легкую, но и более калорийную пищу. Постепенно зал начал пустеть: многие стремились занять лучшие места на стадионе. Увидев, что команда Гриффиндора и их декан собрались уходить, весь факультет Слизерина не спеша поднялся и тоже направился на выход.
Гарри думал, что выйдя из замка, они все разделятся на две части: команда пойдет в раздевалку, а остальные на трибуны. Однако он ошибся: чтобы не нарушать конспирации и не предоставить возможности хоть как-то напоследок навредить команде, весь факультет отправился с ними к раздевалке. И только дойдя до места и проверив всё на вредоносные чары, факультет ушел занимать свои места.
— Гарри, подойди ко мне, — вдруг раздался окрик Маркуса через десять минут, когда ловец уже переоделся и застёгивал перчатки.
— Что-то случилось, кэп?
— Нет, просто я вчера нашел несколько интересных заклинаний. Первое, чтобы очки не спадали. Второе, чтобы не разбились от удара. А третье — от загрязнений и дождя. Мало ли, какая погода будет во время матча.
— Но сейчас же солнце! И небо чистое.
— Поверь, у нас на игре уже один раз так было. Откуда взялся дождь за пять минут, никто не понял… Так что, колдуем? Я проверил — результат получается заявленный.
— Конечно! Раз все получается, как задумано, то делаем.
Три взмаха палочкой, небольшое движение магии и короткая фиолетовая вспышка.
— Попробуй наклониться и потряси головой.
— Здорово! — Гарри от радости только что не прыгал.
— Гарри, вопрос немного не ко времени, но ты не думал исправить зрение? Декан может сварить зелье. Ты не разговаривал с ним об этом?
— Разговаривал, Маркус, еще на первой неделе. Как он сказал, надо сначала все остальное привести в порядок, а то я просто не выдержу эту пытку. Так что до конца года я точно буду ходить в очках. Научишь меня этим заклинаниям?
— Конечно! После игры. Так, парни! Я гляжу, все переоделись? Так что подходим ближе. Осталось пять минут до выхода на поле. Сегодня у нас очень непростая игра. Во-первых, наш противник — грифы! Наглые, беспринципные, признающие только грубую силу! Во-вторых, у нас новый ловец — малолетка. Поэтому летаем, как на тренировках! За ловцом присматривать, но не мешать. Гарри! Декан просил передать, что если ты начнешь геройствовать, то после игры он тебя выпорет! В этой игре может произойти все, что угодно. И если, не дай Мерлин, будет серьезная травма — мигом садишься на поле. Ты нам нужен живым. Игр будет много, а жизнь одна. Ты понял?
— Да, капитан.
— Так, парни! Какими бы игроками не были грифы, у нас есть куча преимуществ! Наша тактика, наша скорость, наша уверенность в себе и наш ловец! Поэтому выдохнули, поджали …кх-м… все, что нужно, и пошли на поле. Первый свисток только что прозвучал.
— Грэхэм, — Гарри осторожно дернул охотника за рукав, привлекая к себе внимание, — а что Маркус имел в виду под странной фразой «поджать все, что нужно»?
Грэхэм Монтегрю чуть не упал, зацепившись за порог от неожиданности вопроса.
«Да… надо будет Маркусу сказать, чтобы малость пересмотрел свою традиционную речь… Все-таки у нас теперь малолетка есть… Рано ему еще такие лекции слушать», — промелькнуло в голове у парня.
— Гарри, тебя этот момент не касался. Ты еще мелкий, особенно для этого. Считай, что Маркус попросил всех быть максимально… собранными. Да, так будет наиболее точно… А вообще, это сейчас не важно.
Они вышли на поле. Семь маленьких человечков перед целым стадионом высоко сидящих людей. Гарри нервно сглотнул, слегка затравленно озираясь по сторонам: если не считать приемов пищи в Большом зале, он никогда не сталкивался со всей школой одновременно. Но там уже никто не обращал на него внимания. А сейчас… На него смотрели все! Особенно выделялись шоком близнецы Уизли, загонщики противника… Этот матч обещал быть сложным… очень сложным…
Судила матч мадам Хуч**. Она стояла в центре поля, держа в руках метлу и ожидая, пока команды выстроятся полукругом друг напротив друга. Команда Гриффиндора с удивлением рассматривала нового ловца противника. О Гарри Поттере знали все. Но никто не был в курсе, что первокурсник будет играть. Это было против всех правил.
— Мадам Хуч, — вдруг обратился к судье капитан краснознаменных, — пока не началась игра, мы хотели бы выставить протест. В правилах четко сказано, что в квиддич не могут играть дети младше двенадцати лет. Насколько я знаю, мистеру Поттеру только одиннадцать, и мы требуем, чтобы его дисквалифицировали по возрастному критерию.
— Мистер Вуд, я понимаю ваше негодование, но мистер Поттер здесь находиться по личному распоряжению директора Дамблдора. Думаю, его решение вы не будете оспаривать?
— Буду! Почему Поттеру можно нарушать правила? У нас на первом курсе тоже есть хорошие будущие игроки, но они только тренируются, а слизеринец уже играет?
— Знаешь, Вуд, — вдруг раздался тихий голос Гарри, — я не напрашивался в команду. Но выбора не было ни у меня, ни у них, — он мотнул головой в сторону своей команды. — Так что возмущаться бесполезно. Если не услышали нас с деканом, то тебя тем более напоят чаем с лимонными дольками, разведут руками и отправят обратно. Давай не будем задерживать игру? Раньше взлетим, раньше закончим.
Все участники с удивлением смотрели на первокурсника. Во многом он был прав… но как он подал эту правду… Вуд передернул плечом.
— Раз этот момент мы выяснили, то я требую честной игры по правилам от каждого. И постарайтесь не убить первокурсника, — уже тише добавила мадам, так, чтобы ее услышали только игроки. — Капитаны, подойдите ко мне и пожмите друг другу руки.
Глядя с какой силой Флинт пожимает руку Оливеру, Гарри на мгновение подумал, что капитан решил заранее вывести противника из строя. Хотя бы одного. Хотя бы таким способом. Прозвучал второй свисток и все игроки, оседлав метлы, взлетели над полем. Матч начался.
Гарри казалось, что все его страхи и переживания остались внизу. А здесь были только ветер, скорость, азарт и маленький мячик, поманивший его золотым боком и умчавшийся куда-то вдаль. Комментировал матч Ли Джордан, приятель близнецов Уизли, балагур, весельчак и просто «парень без тормозов», как про него иногда говорили свои же. Рядом с ним сидела профессор МакГонагалл, чтобы иметь возможность хоть как-то контролировать комментатора. Но как он успевал следить за движением квоффола, браджеров и всех четырнадцати игроков, для Гарри оставалось загадкой.
— Прошло всего две минуты, но мы уже видим напряженную игру двух непримиримых факультетов! Квоффол оказывается в руках у Анджелины Джонсон, а нет, уже у Грэхэма Монтегрю. Анджи, как ты могла упустить квоффл?!
— Мистер Джордан! — повысила голос профессор МакГонагалл.
— Извините, профессор, просто действительно обидно, что слизеринцы обманом завладели квоффлом и не собираются его отдавать! О, не-ет! На третье минуте игры Слизерин забивает первый мяч и получает свои десять очков! Забил Эдриан Пьюси с подачи капитана команды Маркуса Флинта. Вуд, куда ты смотрел?! Теперь квоффл у Кэтти Белл. Кэтти — уже закаленный игрок и просто так отдавать квоффл не собирается. Монтегрю пытается подсечь Анджелину и выхватить у нее мяч, однако Фред Уизли ловко отправляет в его сторону бладжер, и охотник Слизерина остается ни с чем, хоть и на метле.
— Мистер Джордан! Комментатор должен быть непредвзятым!
— Да, мэм. И пока мы разбирались с профессором, Алисия ловко обходит Пьюси, Боула, уворачивается от бладжера и стремительно летит в сторону ворот Слизерина. Обходит Монтегрю, пролетает под Флинтом, ловкий пас Анджелине, она пасует Кэтти, и… и… ну! Кэтти! Вся школа смотрит на тебя! Алисия! Анджи! Ловкий пас назад, Кэтти ныряет под Пьюси, фух, бладжер пролетает в каких-то дюймах от нее, пас Анджи! Анджелина выныривает из-за ворот Слизерина, ловит квоффл и… и… да! Кидает его в ворота Слизерина! Майлз Блетчли не успевает среагировать. И Анджелина Джонсон приносит первые десять очков в копилку Гриффиндора! Да! Анджи, мы тебя любим!
— Но слизеринцы не дают нам насладиться этим моментом и начинают контратаку. Маркус Флинт — Маркус, как ты с такой комплекцией на метле держишься? — перехватывает квоффл у Алисии, пас на Монтегрю… Чего ты так боишься, Грэхэм, что отбиваешь его в сторону Боула, думаешь, он тебе поможет? И правда, помог… Боул отбивает квоффл, как будто это бладжер. Правилами это не запрещено, а вот мяч отлетает к Пьюси, пытающемуся повторить трюк Кэтти. Но… так медленно пролететь мимо вратаря… даже у нашей малышки Анджи наглости не хватило! Ты… Маркус… ты…!!! «Двадцать — десять» в пользу Слизерина.
В это время на трибуне Гриффиндора возникло небольшое шевеление: лесник Хагрид решил тоже поболеть вместе со всеми.
— Эй, подвиньтесь, — раздался зычный голос Хагрида около Рона, Гермионы и Невилла.
Как Невилл не пытался сесть пониже, его затащили на самый верх «болеть за свой славный факультет». Участие Гарри Поттера в качестве ловца неприятно задело весь Гриффиндор.
— Нет, ты представляешь, — завелся с полоборота рыжик, — он еще и в квиддич играет! Конечно! Великий Гарри Поттер! Все для него! Захотел играть в квиддич, пожалуйста! Захотел кучу дополнительных занятий — да не вопрос! Везде он!
— Рон! — одернула его Герми. — Мне тоже неприятно его видеть сейчас на поле, но это не повод так говорить. Если помнишь, он тебя тогда поймал, даже не смотря на то, что ты был виновником той ссоры и нарушения правил! Он действительно хорошо летает.
— О, как! — Хагрид разглядел, кто ловец серебристо-зеленых. — Гарри — ловец? А не маловат он? Как его в команду взяли-то?
— Вот и я говорю, что ему все можно! Чем я хуже? Из меня получился бы отличный охотник! Или вратарь! Я бы ни одного мяча не пропустил. А так! Вон, уже сорок — десять проигрываем!
— А снитча еще не было?
— Нет, — вдруг подал голос Невилл, — ни Хиггс***, ни Гарри пока еще не включались в игру.
— Хорошо, хоть в переделку еще не влип. Обычно это быстро происходит. Я помню, в прошлом году первого игрока в матче Гриффиндор — Слизерин унесли с поля на пятой минуте. Парнишка потом неделю в больничном крыле пролежал с тяжелыми травмами.
Спорщики после таких новостей непроизвольно взглянули в небо, где двумя маленькими точками замерли ловцы обеих команд. Мимо Поттера пролетел бладжер, чуть не отправивший мальчика на землю. Гарри, вовремя заметивший мяч, ловко ушел в сторону.
— Напоминаю, что счет «Сорок — десять» в пользу Слизерина. А квоффл находится в нежных, но надежных руках милой Алисии Спиннет. Она ловко обходит Флинта, играючи оставляет позади Монтегрю, уворачивается от бладжера, но…! Кто так делает! Слизеринцы меняют тактику и летят вчетвером на бедную, маленькую Алисию! Ей приходится резко уходить вниз, предварительно сбросив квоффл Джонсон. Но… О, Мерлин! Квоффл изящным… что? Я сказал «изящным»? Не верьте мне…
— Мистер Джордан!
— Все-все, молчу, профессор… так вот мяч изящным движением поймал Флинт, перепасовал его Монтегрю, опять Флинт, Пьюси, Монтегрю… И… НЕТ!!! «Пятьдесят — десять»… Вуд, по-моему, твоим игрокам нужен перерыв… Или снитч…
— Мистер Джордан, это ваш последний матч!
— Подождите, профессор! Кажется, мои молитвы услышаны, и на поле появляется золотой блик! Надеюсь, это снитч! И он почти у Хиггса под рукой! Ну же! Теренс! Протяни руку, и мы выиграем!!!
Ловцы одновременно устремились в направлении небольшого золотого блика. Гарри практически лежал на метле, стараясь уменьшить силу сопротивления, и увеличить скорость полета. Однако когда он подлетел чуть ближе, оказалось, что это был блик с золотых часов кого-то из профессоров. Развернувшись, мальчик осторожно начал облетать стадион, выискивая крылатого друга. В этот момент мимо него пролетел бладжер, неудачно отбитый кем-то из Уизли. Перегрин Деррек, загонщик команды Слизерина, подлетел к ловцу, когда тот уже уклонился от бешенного мяча.
— Как ты? Цел?
— Все в порядке, не волнуйся.
— За тебя весь факультет волнуется. Так что осторожнее.
В этот момент Гарри заметил снич и сорвался в головокружительное пике ему навстречу. Хиггс же, понимая, что не успевает догнать золотой мячик, выхватил биту у ближайшего своего загонщика, и со всей силы отправил бладжер в метлу Гарри. Как первокурсник удержался на лету, никто не понял, однако снич из вида потеряли все.
— Теренс! Нельзя же так! Пусть он и противник, но он малявка! Ты его и убить мог!
На этих словах с трибун Слизерина раздался сильный шум недовольства. Вот только никто не мог понять из-за чего: комментария или действий соперника. Декан же змеек сидел на трибуне преподавателей, стараясь удержать на лице маску спокойствия. Принятое заранее успокоительное в этой задаче помогало как-то слабо. Пытаясь отвлечься от происходящего над полем, Северус вспоминал: сколько каких зелий у него есть в хранилище на данный момент. И что ему может быть придется варить в срочном порядке.
— Судья назначает свободный удар в ворота Гриффиндора! Ну, Вуд, не подведи свой факультет! На тебя сейчас все смотрят!
Штрафной удар выполнял сам капитан соперников, славящейся силой своего удара и меткостью. Он просто полетел к специальной метке, выставляемой заклинанием, развернулся, взял разгон и, долетев еще раз до этой метки, с силой кинул обманный крученный мяч в сторону ворот Гриффиндора. Оливер Вуд метнулся к самому высокому кольцу, пытаясь перехватить квоффл, но тот резко поменял траекторию и влетел в пустое нижнее кольцо.
— ВУД!!! Ну, я же просил!!!
— Мистер Джордан! Я тоже вас просила!
— Но, профессор!!! Он пропустил такой мяч!!! «Шестьдесят — десять»… Это еще не катастрофа для Гриффиндора, но уже где-то рядом!
Игра постепенно набирала темп. Все игроки начали двигаться быстрее, квоффл передавать резко и непредсказуемо. А загонщики, кажется, поставили себе задачу выбить если не всех игроков-соперников, то как можно больше.
Вот и в этот раз, Уизли, пытаясь попасть во Флинта, с силой запустили в того бладжером, не ожидая, что на его траектории вдруг окажется мелкий Поттер. Но Гарри, даже не замечая, что рядом с ним что-то пролетело, унесся уже дальше в сторону леса.
— «Восемьдесят — двадцать» в пользу Слизерина… Капитан Гриффиндора берет десятиминутный перерыв, — раздался полуобреченный голос комментатора. — Надеюсь, это поможет ему выправить положение команды…
Игроки опустились на землю около своих раздевалок. Быстро зайдя вовнутрь, все с наслаждением вытянулись на предусмотрительно кинутых в углу матах.
— Вы молодцы, — подал голос капитан сборной, — но не расслабляйтесь! «Восемьдесят — двадцать» — это не преимущество. Надо усилить натиск. Дальше играем по последней схеме. Поттер!
— Да, кэп?
— Постарайся не подставляться под бладжеры! Наш декан и так загаром не блещет, а мертвенная бледность ему точно не к лицу.
— Да я просто мимо пролетал…
— Вот и летай с оглядкой. Тебе уже говорили: лучше проиграть, чем тебя хоронить. Так, кому надо воды — выпили, кому по противоположенному поводу — быстро все сделали. Осталось три минуты.
Свисток ознаменовал продолжение игры. Зрители свистели еще сильнее, послышались первые робкие речевки, набирающие силу и популярность. Игроки летали, кажется, на пределе своих возможностей. Но догнать Слизерин становилось все труднее: сказывалась дрессура Флинта.
На тридцать пятой минуте, когда преимущество змеек выросло до «сто — тридцать», Уизли удалось отбить бладжер от Алисии куда-то в сторону. Вот только сторона оказалась та, где как раз летел самый молодой ловец за последние сто лет. Только мгновенная реакция позволила Гарри крутануться на древке метлы вниз, уходя от столкновения. Однако с залезанием обратно начались проблемы: метла как будто взбесилась. Первокурсник находился чуть в стороне от других игроков, и поэтому не сразу все заметили, что его метла взбесилась.
— О, нет! — вдруг раздался крик Драко на трибуне змеек. — Посмотрите на Гарри! Такое ощущение, что метла взбесилась и пытается его скинуть!
В этот момент транспортное средство взбрыкнуло, как необъезженный жеребец, стараясь стряхнуть своего наездника. Резкое движение вверх и вниз, и Гарри рыбкой соскальзывает с метлы, в последний момент успевая схватиться за древко. Руки вспотели, перчатки практически не помогали, потихоньку начинала накатывать паника, да и страх высоты опять, как на полосе препятствий, выползал из темноты души. Подтянувшись, мальчик попытался закинуть ногу на метлу, с благодарностью вспоминая свои утренние разминки, квиддичные тренировки, жизнь у Дурслей… Не сразу, с третьего-четвертого раза, но получилось. Но покладистее метла от этого не стала, улетая куда-то на предельной скорости. На все попытки седока развернуть метлу в сторону профессорских трибун или опуститься на землю она не обращала никакого внимания.
— Да что ж это такое?! — раздался зычный голос полувеликана над трибунами Гриффиндора.
— Что с ним случилось?
— Может, что-то случилось, когда он от бладжера уворачивался?
— Да нет, — подумав, высказался Хагрид, — такое может произойти, только если применить к метле Темную магию…
— Но это же запрещено!
— Герми… Кому какая разница, что запрещено, а что нет, если решил сделать гадость?
— Но кто может желать смерти первокурснику? Куда вообще смотрит их капитан?
А их капитан смотрел как раз таки в сторону своего игрока, пытаясь увидеть, в какие заоблачные дали его унесла метла.
— Смотрите! — Герми дергала за рукава Рона и Невилла. — Снейп что-то шепчет не переставая! Не иначе его метлу заколдовывает!
— А зачем ему гробить своего же ученика, да еще и ловца, от которого зависит выигрыш в игре?
— Мало ли! Вдруг он под «Империусом»! Я читала, что это достаточно распространенное, хоть и запрещенное, заклинание, заставляющее действовать, как надо заклинателю! К тому же, кто у нас еще так хорошо разбирается в Темной магии? Я сейчас! Надо прервать их контакт!
И Герми, больше не слушая никого, уверенная в своей правоте, быстро побежала в сторону профессорских трибун. Все, не отрываясь, смотрели на возвращающегося Поттера. Метла по-прежнему брыкалась и пыталась освободиться, но Гарри крепко сжимал ее побелевшими пальцами. Игроки обеих команд пытались перетащить мальчика к себе на метлу, но как только кто-то подлетал на необходимое расстояние, метла резко уходила вверх. Близнецы попробовали одновременно спуститься к нему сверху, но стало только хуже: метла начала штопором уходить резко вниз.
В это время Гермиона добралась до нужной трибуны и не заметила, что пытаясь пробраться к зельевару, снесла профессора Квиррелла. Не обращая ни на что внимания, она направила палочку на мантию профессора и прошептала заклинание вызова синего огня, но не учла, что он безопасен только в закрытом пространстве. А на открытом воздухе этот огонь был быстро распространяющимся, беспощадным и сложно поддающимся тушению. Довольная, она быстренько ретировалась на свое место.
— Профессор! — раздалось со всех сторон. — Вы горите!
К всеобщему бедламу на поле добавился переполох у профессоров. Кто-то пытался потушить Северуса, кто-то поднимал Квиррелла. Мадам Помфри не знала, кому из них первому оказывать помощь: у зельевара оказались обожжены нога и рука, у Квиррелла обнаружились перелом запястья и тяжелый ушиб головы. Чертыхнувшись так, что многие заслушались, Снейп отправил медиковедьму к своему коллеге, а сам пытался найти глазами Поттера. Мальчишка нашелся достаточно быстро, как раз в тот момент, когда метла уже успокоилась и он смог спокойно оседлать норовистое средство полетов.
Игра продолжилась. Слизерин уверенно вел, набирая очки. Гриффиндор старался, как мог, с каждым пропущенным голом ужесточая игру. В ход шло все: окружить игрока «коробочкой» и не дать забить, зажать вдвоем одного игрока и попытаться впечатать его в трибуну, сбить бладжером… Ловцы носились над полем, выискивая снич, как волки за кроликом. Делая очередной поворот, Гарри заметил золотой отблеск около профессорских мест и ринулся за слабый огонек. Хиггс, не видя мячика, но доверяя сопернику, тут же развернул свою метлу в том же направлении. Подлетая ближе, он тоже заметил золотые блики, как нарочно замершие чуть левее самой трибуны.
Скорость, ветер, слившиеся в одну непонятную полосу трибуны — все это проходило мимо увлеченных погоней парней. Одна и та же модель метел, одно расстояние… Здесь и сейчас была только битва мастерства полета. Кто лучше управляет, кто лучше держится в воздухе… у кого крепче нервы. А снитч, как будто издеваясь, сместился чуть левее, давая Хиггсу фору в несколько дюймов. Но не успел ловец обрадоваться, как капризный мячик улетел правее. Но и Гарри не суждено было воспользоваться этим преимуществом. Снитч резко спикировал к земле, уводя за собой двух мальчишек. Остальная игра, казалась, была остановлена в третий раз. Все игроки следили за своими ловцами. Два загонщика Слизерина, Перегрин Деррек и Люциан Боул, видя, что их помощь остальной команде не нужна, направились ближе к земле, чтобы в случае нештатной ситуации помочь своему игроку. Близнецы Уизли тоже начали спускаться чуть ниже, на всякий случай… Однако снитч играл со всеми. Он не улетал с поля, но и в руки не давался, то поднимаясь, то резко опускаясь, то скрываясь за перекладинами трибун. Весь стадион, не отрываясь, смотрел только на них. Счет игры был «сто тридцать — пятьдесят». Змейки прекрасно понимали, что если Гарри сейчас не поймает этот крошечный золотой шарик, то они проиграли… Болельщики разделились поровну, без остановок скандируя: «Поттер» и «Хиггс». Команды, сами не замечая этого, делали повороты вслед за снитчем, следя за борьбой ловцов. И никто не следил за предоставленными самим себе бладжерами. Расплата за невнимание не заставила себя долго ждать. Сделав очередной вираж вниз, Гарри умудрился вырваться на полкорпуса вперед и вытянуть руку, чтобы поймать верткий мячик, как получил сильный удар в спину. Пальцы прошли сквозь воздух, сжимаясь в пустой кулак. Темнота встала перед глазами, и последней мыслью было: «Где-то здесь была земля».
Он уже не видел, как четыре игрока, находящиеся ближе всех к ним, рванули ему наперерез. Как в десяти ярдах над землей его успели подхватить два рыжих гриффиндорца, осторожно спуская на землю. Как они «намертво застряли» на высоте пяти ярдов, не понимая, что происходит. И мало кто из учеников обратил внимание, что на профессорской трибуне медьковедьма пыталась напоить сильным успокоительным одного декана. Но достучаться до него пока не получалось.
— Северус, — в сердцах прикрикнула на него Поппи, — пей уже свое успокоительное и отменяй чары! Мне, в конце концов, надо Гарри осмотреть! А тут с тобой приходиться нянчиться! — и, не видя отклика на свои слова, она от души приложила его рукой по щекам.
От какого обращения Северус резко дернулся, уклоняясь от очередной пощечины, и колючим взглядом впился в неё.
— Поппи…
— О, очнулся. Быстро пей, — она протянула ему фиал, — и отменяй свое колдовство. Мне пора на поле!
Взмах палочки, зубодробительная фраза на латыни и игроки вместе с мадам Хуч смогли спуститься на землю. И только в этот момент все заметили, что ловец Гриффиндора Хиггс что-то держит в руке.
— Надо же, — вдруг сказала мадам Хуч, — мистер Хиггс успел в этой неразберихе поймать снитч! И тем самым принес своей команде сто пятьдесят очков! Поздравляю, Гриффиндор выиграл со счетом «Двести — сто тридцать».
Трибуны Гриффиндора зашлись радостным криком, визгом, улюлюканьем, всеми способами выражая свою радость от победы. Тем временем Теренс Хиггс подошел к Оливеру Вуду и что-то начал быстро шептать. Вскоре к ним присоединилась остальная команда.
— Мадам Хуч, можно вас на минутку? — через пару минут позвал судью Оливер.
— Да, мистер Вуд, что случилось?
— Мы просим вас проверить снитч: кто первым дотронулся до него.
— В смысле? Ведь снич был у вашего ловца?
— Понимаете, Теренсу показалось, что снитч влетел к нему в руку, отскочив от руки Поттера. Поэтому мы и хотим проверить, касался Гарри снитча или нет. Нам нужна честная победа.
— Ну, хорошо, мистер Вуд. Признаюсь, что это первый раз на моей практике, — однако она взяла протянутый мячик, произнесла положенное заклинание, взмахнув пару раз палочкой, и с удивлением уставилась на снитч. — Кх-м… Должна еще раз повторить, что на моей практике такое происходит впервые… — она развернулась лицом к трибунам, еще раз произнесла заклинание, и все смогли увидеть его действие.
От снитча отделились небольшие, но четкие фигуры двух игроков, летящие за мячиком. Вот мальчик в зеленой форме протягивает руку, дотрагивается до него — заклинание фиксирует четкий полный контакт — но тут пальцы соскальзывают с него, и он отлетает в руку другому игроку. На трибуны опустилась звенящая тишина, в которой ударом прозвучало:
— Северус, его надо как можно быстрее доставить в Больничное крыло… Бедный мальчик… не знаю… сможет ли он ходить… Говорила же, что нельзя ему играть! Так нет! Все всё знают лучше…
— А я хочу сказать, — взяла слово мадам Хуч, — что первым снич поймал мистер Поттер. Таким образом, выиграла команда Слизерина со счетом «двести восемьдесят — пятьдесят».
— Трилли!
— Мастер Снейп…
— Быстро и аккуратно мистера Поттера и мадам Помфри в Больничное крыло. Мистер Флинт!
— Да, сэр?
— Факультет на вас и мистере Миллсе, я на вас надеюсь.
— Да, сэр.
Профессор резко развернулся и быстрым шагом направился в замок. Команда осталась стоять на земле, пытаясь осознать, что произошло. Первыми опомнились слизеринцы. Медленно, как в замедленной съемке, весь факультет вставал со своих мест, и над полем раздались первые аплодисменты. За ними в едином порыве начали вставать представители остальных факультетов. Даже гриффиндорцы, не все, но большинство встали, признавая честную победу соперников.
В этот раз обошлось без круга почета над стадионом: команда была подавлена, хоть и пыталась этого не показывать. У всех в ушах еще звучала фраза мадам Помфри, что, возможно, после такого удара, Поттер может и не встать. Поклонившись болельщикам, они ушли в раздевалку, чтобы уже через полчаса всем вместе собраться около постели их самого младшего игрока…
Примечания:
** В первых главах был задан вопрос: с какого перевода взялась мадам Хуч, когда в «официальных» версиях ее называю мадам Трюк. Отвечаю. Не знаю, кто и как переводил, лично меня в школе учили, что имена собственные не переводятся. Поэтому здесь и далее во всех именах, фамилиях и т.п. используется чтение транскрипции с английского. А по-английски она зовется Rolanda Hooch. Как видно, никаких Трюков, а тем более, Самогонов тут нет, и не было. И, соответственно, не будет. Так что… Привыкайте к правильным транскрипциям…
*** Мы в курсе, что Теренс Хиггс был ловцом в команде слизерина, в каноне, но это не канон. Поэтому он ловец у Гриффиндора.

Глава 18. Больничное крыло.
— Поппи, — устало спросил Северус, — какие зелья нужны мистеру Поттеру?
— Северус, успокойся! У меня есть все зелья на такой случай. Сейчас главное устранить последствия анатомического разрыва спинного мозга, пока область травмы небольшая. Вот если поражение перекинется на соседние участки… Тогда точно не встанет.
— А так какой прогноз?
— Честно? Две недели в лежачем состоянии. И это еще при самом благоприятном исходе.
— Все-таки, какие зелья ему нужны?
— Северус… тебе заняться нечем? Отдохни! На тебе же лица нет!
— Поппи, какое лицо? Какое отдохни? Хотел бы… Да, видно, не судьба с этим ребенком! На него же половина зелий не действует так, как надо! Мне ему даже после магического истощения пришлось варить на крови, чтобы хоть как-то помогло! Пока понял, три порции зря извел.
— Ничего себе! — мадам Помфри по-другому взглянула на своего пациента и наложила очередную кучу диагностических заклинаний. — Да… ты прав. Ничего не подействовало. В таком случае, я сейчас напишу список всех нужных эликсиров и мазей в очередности приема. Только, я тебя умоляю! Не вари все сразу! Дни перерыва между приемами я тоже напишу, чтобы ты мог распределить свою нагрузку равномерно! И учти: замечу, что ты не ешь и не спишь, ляжешь на соседнюю койку! И не выпущу, пока не вылечу!
— Да, это страшная угроза, — ухмыльнулся зельевар. — Давай список. Раньше начну, раньше поможет.
Поппи ушла в свой кабинет, обдумывая, что и в каких количествах пригодится, а Северус присел на край кровати и осторожно взял безвольную руку мальчика.
— Гарри, Гарри. Что же ты делаешь, чертенок? Я же просил быть осторожным! Не рисковать! Когда ж ты поймешь, что жизнь важнее любой игры? Такими темпами я точно или не доживу до твоего последнего курса, или поседею полностью. И еще не понятно, что будет хуже.
Задумавшись, что сделать с загонщиками обеих команд за провороненные бладжеры, он не сразу заметил, как его магия очередной раз полилась в ядро мальчика. И выплыл из своих мыслей только тогда, когда почувствовал легкое сжатие пальцев ребенка.
— Гарри, если ты меня слышишь и понимаешь, сожми мою руку, — робкое, еле ощутимое нажатие пальцев. –Уже хорошо. Давай договоримся, я задаю вопрос, если ответ положительный, ты сжимаешь пальцы. Если отрицательный, то нет, — еще одно нажатие, обозначающее, что его услышали. — Проверяем, что ты чувствуешь из своего тела: ноги? Нет. Руки? Да. Туловище? Да. Спина болит? Да. Грудь? — совсем легкое касание. — И как это понимать? Не сильно болит? Да. Хорошо, хоть чувствуешь. Голова болит? Тоже да. Попробуй открыть глаза, — мальчик сделал видимое усилие, но глаза так и не открылись, а на лице появилась судорога боли. — Все-все, не надо. Я понял, — оглянувшись по сторонам и удостоверившись, что никого нет, он наклонился чуть ближе к нему и обнял, щедро делясь магией. Судорожный вздох был красноречивее всех слов.
Северус с удивлением думал, что толкает его, замкнутого, нелюдимого мизантропа, рядом с этим чертенком быть открытым, переживающим человеком… Флитвик, Поппи и Малфои — единственные, рядом с кем он может скинуть прилипшую намертво маску и морально отдохнуть. А теперь еще этот черноволосый зеленоглазый сорванец, сын его злейшего школьного врага и любимой женщины. Дамблдор был уверен, что такое сочетание заставит его ненавидеть мальчика всей душой, постоянно видя перед глазами напоминание молодости. Однако он очень сильно ошибся. Попади Гарри на Гриффиндор, то, скорее всего, так и было бы, но как декану ему пришлось присмотреться к ребенку. И чем больше он наблюдал, тем больше видел. И количество вопросов, скорее, к миссис Поттер, чем кому-то еще, росло в геометрической прогрессии. Почувствовав, что мальчик спит, он опустил его на кровать, кинул парочку диагностических заклинай, чтобы удостовериться, что магическая подпитка пошла на пользу, и отправился к Поппи, торопить составить список . Он не боялся своего истощения, поскольку на него прекрасно действовали стандартные зелья, а их было сварено с запасом.
— Поппи, ты обещала список.
— Сейчас, сейчас. Я уточняла в справочнике пару назначений. Сам понимаешь, что разрыв спинного мозга — это травма не уровня медковедьмы, тут нужен полноценный колдомедик, — не могла ж она сказать, что с умилением наблюдала за сценой в палате.
— Поппи, не прибедняйся. Ты можешь водить Альбуса за нос, и то это под вопросом, но я точно знаю, что квалификацию колдомедика ты защитила еще семь лет назад.
— Откуда?! Я же не говорила никому!
— Успокойся. Просто одним из комиссии был я. Вопросы о действии ядов и нестандартные зелья. Помнишь?
— А я еще гадала, почему мне кажутся знакомыми фразы. А это был ты… Но… подожди… Каким бы одаренным не был Мастер, … но в комиссию входят лишь Магистры?!
— Ты сама ответила на свой вопрос, — ухмыльнулся зельевар.
— … Северус! Поздравляю! — она сжала его в отнюдь не хрупких объятиях. — Когда?
— Восемь лет назад.
— Ничего себе! В двадцать три?! Монстр!
— А ты только это заметила?
— Только что я заметила, что теперь и у тебя магическое истощение! Марш в кровать!
— Некогда, Поппи. Зелье выпью, а ночью отосплюсь. На меня-то они нормально действуют.
— Держи список. Но, знаешь… Я не понимаю, почему у него такая реакция на зелья?
— Я тоже не знаю. По-хорошему, надо делать полную проверку крови у гоблинов.
— А его не выпустят…
— Да.
— Может, позвать поверенного рода Поттеров сюда?
— Поппи, только под Магическую клятву.
— Клянусь своей магией, что ни словом, ни делом, ни мыслью не выдам услышанного.
— Ты же знаешь, что со своими змейками я стараюсь проводить все ритуалы?
— Конечно.
— Вот и с этим чертенком тоже. К тому же у него предрасположенность к ритуальной магии.
— Чувствуется. Какие проводил? Не бойся, это не пойдет в официальную карту.
— Полной очистки, лечебный Берка, восстановительный Леймана и раз в две недели благодарение Магии.
— Ничего себе! Это ты всерьез за него взялся.
— Да. И уже виден, точнее, был… виден результат. Но все равно есть груда моментов, которые вызывают одни вопросы. Например, его магическое ядро. Хоть и стабильно, но сильно повреждено. Моя магия сильно резонирует с его. Палочка, которая его практически не слушается…
— Но он же показывает на многих предметах лучшие результаты!
— Именно, но это не отменяет того, что палочка практически не работает. Я сам это видел. К тому же… когда он у меня лежал в гексограмме Берка, явно виднелся блок на солнечном сплетении. И, похоже, он не один.
— Северус, но тогда тем более его надо срочно к гоблинам!
— Поппи, я тебе это сейчас скажу, но ты ничего не знаешь!
— Хорошо.
— Когда он мне проводил полное очищение, пришли Великие. Да, Поппи. Именно они, на этом пласту реальности. И среди прочего предупредили, чтобы я даже не думал вести Гарри к гоблинам до летних каникул. Сказали, что в противном случае сделаем только хуже. Так что, будем ждать. Кстати, о ритуалах. Ему сейчас какой-нибудь ритуал может помочь?
— Знаешь, да. Но… здесь, в Больничном крыле есть спрятанная пентаграмма, однако стоит только ее активировать, тут же нагрянет директор вместе с аврорами. Я даже не представляю, как ты умудрился провести полное очищение и об этом никто не узнал.
— Главный ритуальный зал Хогвартса.
— Ты его открыл?!
— Мы его открыли. Я, Гарри и Драко. Надеюсь, что без Гарри тоже удастся это сделать. Ритуалы в нем не отслеживаются директором, поскольку он сам не проводит ни одного ритуала в поддержку замка.
— Сейчас фактически весь замок держится на тебе и Филиусе, я знаю, Северус. Если бы ты смог открыть его, это было бы просто замечательно. Тогда часть зелий можно было бы отменить!
— Я сейчас схожу за Драко, и мы вдвоем попробуем открыть зал. Если все получится, то пришлю домовика.
— Северус, подожди. Есть один вариант. Но я не знаю, как его провернуть.
— Рассказывай.
— Точнее, два. Один про Альбуса, второй про Гарри. Но директора пока оставим. До вечера. А вот с Гарри. Понимаешь. Мы с тобой можем провести лишь пару средних ритуалов. Это, конечно, все равно сильно поможет мальчику. Но есть один… второй категории… Он может снять половину повреждений.
— И в чем проблема?
— Там нужны девять представителей магических родов. Не обязательно главы, хватит признанных наследников. И два проводящих, в данном случае — это мы с тобой.
— Миллс, Малфой, Забини, Нотт, Кребб, Гойл, Паркинсон, Гринграсс, Флинт — подойдут?
— Северус… но они же практически все темные?
— И что?
— Совпадение магии… Не получится.
— Почему?
— В ритуале Рейгонса большая часть участвующих должна совпадать по направлению магии с больным. А Поттеры, они же светлые… Так что ничего не получится.
— Поппи, ты умеешь определять вектор магии больного?
— Только если он в сознании. Есть специальный амулет.
— Подожди, — и он стремительно направился в палату, где на грани слышимости раздавался тихий стон.
Подлетев к своему ученику, он понял, что был прав: организм мальчика переработал магию взрослого, подлечив часть тяжелых повреждений, и он опять начал испытывать боль, от которой и проснулся.
— Трилли!
— Мастер Снейп…
— Звал, звал. Посмотри в моей лаборатории третий стеллаж от двери справа, вторая полка снизу, есть ли синий флакон с красной пробкой. Если есть, неси сюда.
Домовик исчез, а рядом оказалась Поппи.
— Северус, что ты хочешь ему дать?
— Болеутоляющее. У меня должен был остаться один флакон, специально для него.
— Мастер Снейп, — прервал их домовик, держащий искомый флакон в лапках, — ваше зелье.
— Спасибо, Трилли. Пока все.
Домовик исчез с тихим хлопком. Северус, положив голову мальчика на свою руку, привычно приподнял его, приставив флакон к губам.
— Гарри, если ты меня слышишь, сожми руку. Хорошо. Я тебе сейчас дам обезболивающее, постарайся проглотить, — почувствовав легкое сжатие, он приоткрыл ему рот и наклонил флакон. — По глотку, иначе захлебнешься. Молодец. Знаю, противно, но надо. Не фырчи. Улучшать вкус не буду! И тебе не дам. В зелье с улучшенным вкусом половина компонентов ядовита. А если еще с рецептурой ошибиться даже в доле унции, то труп обеспечен. Легче? — еще одно легкое качание, и медьковедьма, прячущая веселые глаза.
— Северус, у тебя хорошо получается, — хихикая, сказала Поппи.
— Да ну тебя, — фыркнул зельевар. — Гарри, мадам Помфри необходимо проверить вектор твоей магии, можно? — почувствовав, как напрягся ребенок в его руках, он продолжил. — От этого зависит, какие зелья тебе надо давать. И мы с мадам хотим попробовать провести лечебный ритуал. Но для выбора более действенного, нужно знать вектор твоей магии. Да, я знаю его, но я без твоего разрешения не могу разглашать такую информацию. Мало ли кто и для каких целей спрашивает. Это слишком… личная информация, которую только сам волшебник решает, кому он может ее доверить. Так что, можно? — пальцы Гарри нерешительно сжались на руке декана. — Хорошо, там нет ничего сложного: просто надо будет сжать в руке один амулет, и, желательно, чуть выпустить свою магию в него. Поппи, давай определитель, быстро. Гарри, держи.
Он осторожно вложил небольшой камень и сжал руку мальчика. Около минуты ничего не происходило, а затем… Даже Северус завороженно смотрел на камень: одно дело слышать и представлять, и совсем другое — увидеть. В конце концов, амулет засветился темно-бордовым, переходящим в не менее темный зеленый, который в свою очередь плавно перетекал в небесно-голубой. Но в результате все заволокла тьма с золотыми искрами.
— Ничего себе! — восхитилась мадам. — Но Тьма…
— Поппи, ты помнишь, откуда пошел род Поттеров? С чего вообще все решили, что Поттеры — светлый род? С того, что они не присоединились к Темному Лорду? Так сама знаешь: темный не значит маньяк.
— Знаю, Северус. Просто… Неожиданно. Но это меняет дело. Кстати, это одна и из причин, почему на него не действуют эликсиры.
— В смысле?
— Ты должен знать, что еще лет триста назад, когда утверждали основные рецепты зелий, лечебные практически все были переделаны для светлых и нейтральных магов. Темные варили себе сами: как раз был очередной виток борьбы добра и зла, и темных слишком часто травили. Так что, по-хорошему, надо найти те рецепты. Или… продолжать варить на крови, пока никто не догадался.
— Хорошо. Этого я не знал, — Северус задумался. — Я поищу старые рукописи. Спрошу в Гильдии в крайнем случае. У них-то должны остаться какие-нибудь записи.
— С этим решили. Теперь насчет ритуала. Ритуал Рейгонса, в таком случае, мы проведем без проблем. Состав участников подходящий. Насколько я понимаю, все хорошо знакомы с Гарри или хотя бы общаются.
— Да.
— В таком случае, иди открывай Зал: не будем терять время.
— Поппи, — Северус к чему-то прислушался. — Где-то минут через пятнадцать — двадцать придет директор. Я сейчас попробую открыть Зал и пойду сварю тройку эликсиров. Это мне как раз на полчаса. Как директор уйдет, пошлешь мне патронуса.
— Договорились.
В этот момент дверь в Больничное крыло открылась, и в помещение тихо просочились пятнадцать ребят: вся команда Слизерина, семеро «чертенят» и близнецы Уизли. Мадам, выглянув из-за ширмы на шум двери, и увидев количество посетителей, негодующе фыркнула и поспешила им на встречу.
— Поппи, подожди их выгонять. А то мне придется некоторых ловить по всему замку. Мистер Поттер, как вы? — почувствовав легкое сжатие, он продолжил. — Постарайтесь заснуть. Обезболивающее будет действовать еще часа два, — сжав еще раз мальчика, передав чуть своей магии, он положил его обратно на кровать и вышел из-за ширмы. — Добрый день, молодые люди и дамы.
— Здравствуйте, профессор Снейп, — тихо, но почти синхронно проговорили ребята. — Мадам Помфри, профессор Снейп, как там Гарри?
— Мистер Малфой… Самый смелый?
— Сэр! Мы серьезно!
— Верю, — вздохнул зельевар.
— У мистера Поттера серьезно травмирован позвоночник. Сейчас он спит под обезболивающим. Должен был уснуть, — вместо декана ответила медковедьма.
— Травма серьезная, мадам?
— Это всегда серьезно, молодой человек!
— А к нему можно?
— Не спешите, мистер Деррек. Вас, мистера Боула и мистеров Уизли через десять минут в моей лаборатории будет ждать наказание за то, что во время игры вы дружно упустили из вида бладжер, что привело к серьезной травме вашего товарища, к тому же первокурсника.
— С пятнадцатилетнего возраста до полугода в Азкабане или три месяца общественных работ с выплатой огромного штрафа и оплатой лечения пострадавшего, — тихо процитировал Драко.
— Именно, мистер Малфой. Так что, господа, не опаздывайте. Мистеры Малфой, Нотт, Кребб, Гойл, Забини, Флинт и мисс Грингонсс и Паркинсон мне надо с вами поговорить. Сейчас. Поппи, я могу воспользоваться твоим кабинетом?
— Конечно, Северус. Остальные можете подойти к Гарри, но не шумите: пусть спит, пока может.
— Спасибо, мадам.
И они разошлись в разные стороны.
— Ребята, — начал декан, рассадив их и навесив на кабинет уйму заклинаний, — если вы помните, я просил вас вчера прочитать про лечебные ритуалы второго порядка.
— Да, сэр.
— Есть вариант помочь Гарри, проведя один из таких ритуалов — Рейгонса.
— Ничего себе!
— Да, мистер Забини.
— Сэр, — опять влез Драко, — а кто будет девятым?
— Мистер Миллс. Он тоже признанный Наследник, к тому же с активным даром целителя.
— А когда?
— Где-то через полчаса — час. Скоро должен прийти директор, проверить Гарри. Потом можно будет спокойно все провернуть. Будьте все в одном месте, но так, чтобы могли уйти, не привлекая внимания.
— Мы можем уйти в дуэльный зал, сэр.
— Это хорошо. Я тогда пришлю домовика, чтобы вы по школе не ходили. Мистер Малфой, а вы мне нужны сейчас.
— Да, сэр. Но можно я хотя бы взгляну на Гарри?
— Хорошо. Я жду вас у выхода.
Посетители тихо сидели рядом с первокурсником. Всем было тяжело видеть этого шустрого ребенка таким… поломанным. Драко, на правах близкого друга сел прямо на кровать и взял того за руку.
— Ребята, — еле слышно прошептал Драко.
— Что еще? — шикнул на него Флинт.
— Гарри, похоже, неосознанно магию тянет! Я чувствую, как моя магия тяжело, но уходит к нему!
— А это вариант! Так, первокурсники, вы сидите, где сидите. Самим магии пока что еле хватает.
А вот остальные ребята, окружили Гарри и, дотронувшись, кто куда дотянулся, попытались напрямую передать мальчику свою силу. Процесс шел тяжело, но через пару минут он уже дышал гораздо легче.
— Все. Хватит пока и ему, и нам.
Первокурсники, тихо попрощавшись с мадам, вышли из Больничного крыла. А остальные пока сидели.
— Уизли, — Флинт продолжил начатый еще около дверей разговор, — так что вы тут делаете? Гарри ведь слизеринец, а вы, грифы, нас не любите.
— Флинт…
— … ты нас…
— … конкретно нас…
— … за таким…
— … видел?
— И тем не менее! Почему-то, кроме вас, из кошачьих здесь никого нет.
— Да и у декана вопросы не возникли…
Близнецы переглянулись, о чем-то безмолвно переговариваясь.
— Ваш декан прекрасно знает, и что, и почему, но вам рассказать мы не можем. Это не только наша тайна.
— Ладно, поверим вам на слово.
В этот момент дверь в Больничное крыло опять открылась, являя директора во всей красе. Стоило под потолком раздаться: «Поппи», как двое рыжиков синхронно нырнули под кровать, сдергивая одеяло почти до пола.
— Альбус! Сколько можно просить не кричать! Мистер Поттер только уснул!
— Ну, прости старика, девочка моя. Забыл. Как Гарри?
— Плохо. Очень плохо! Я же сразу говорила, что ему нельзя участвовать в играх! Уроки полетов еще куда ни шло, но игра! И вот результат! Две недели, как минимум, он будет привязан к койке.
— Ну-ну, Поппи. Я понимаю, что ты переживаешь за всех своих больных, а травма Гарри выглядела так ужасно… Но я уверен, что на самом деле не так все страшно, и ты, как всегда, преувеличиваешь.
Слизеринцы, понимая, что про них директор еще не знает, и у них есть реальный шанс получить кое-какую интересную информацию, последовали примеру близнецов, разобрав ближайшие кровати, стоящие в тени. Только, на всякий случай кинули на пол под кроватью Гарри родовые прослушки.
— Альбус! Кто из нас специалист: ты или я? Я не преувеличиваю! Я преуменьшаю! По-хорошему, я должна была сразу же вызвать колдомедиков из Мунго и отправить к ним на лечение мистера Поттера.
— Нет-нет, Поппи. Зачем же сразу Мунго? Ты же сама знаешь, что это небезопасно для мальчика. Сейчас, когда он пошел в школу, последователи Сама-знаешь-кого только и ждут удобного момента… Как ты думаешь, через сколько времени те же Малфои или Нотты узнают, что Поттера нет в школе? Я думаю, максимум через два часа. И все. Ребенок обречен. Ты же не хочешь, чтобы его смерть была на твоих руках?
— Не хочу, вот именно поэтому я и должна была или отправить его в больницу, или вызвать сюда колдомедика! Но на твое счастье, Альбус, нас учили, что делать в таких случаях, когда нет возможности обратиться к специалисту!
— Вот видишь, девочка моя.
— Вижу. Что в этом случае вам придется смириться с моим лечением. И если я говорю: минимум две недели, то это именно «минимум две недели»!
— Поппи, не горячись! Я могу посмотреть Гарри? Я все-таки давно живу на свете и знаю много заклинаний, в том числе и лечебно-диагностических.
— Хорошо, но только тихо и одно заклинание: он может проснуться, и тогда уже не уснет без специального обезболивающего, а его Северус сварит только через час.
— Не волнуйся, все будет в порядке.
Но, подозревая, что директор одним диагностическим не обойдется, мадам Поппи пошла следом, вызвав тихий, еле слышный, недовольный рык. Подойдя к кровати больного, она была удивлена, не увидев посетителей: они проходили мимо них, значит, где-то спрятались. Но раскрывать маленьких змеек она не собиралась: в крайнем случае, ей нужны были свидетели. Проведя пару раз палочкой над мальчиком, Дамблдор повернулся к медьковедьме.
— Поппи, принеси, пожалуйста, бодроперцовое, обезболивающее и противорвотное.
— Зачем, Альбус?
— Ты, скорее всего не знаешь, но если их смешать в пропорции три — один — четыре, получится хорошее обезболивающее, как раз для такого случая.
«Ну-ну, Альбус… «не знаешь»… Я-то прекрасно знаю! Спасибо Северусу! Это же получится сильнейшее зелье внушения. После него в течение трех часов можно внушить человеку все, что угодно. И тот будет считать все своим мнением! Нет уж… Альбус. Не знаю, в какие игры вы играете, но не с этим мальчиком и не на моем поле! Где тут… где-то тут оно было… Так… три — один — четыре… Основные компоненты… буботубер… растопырник… тысячелистник… кровь дракона… О! Точно! Вот оно. Бодроперцовое, сваренное третьим курсом. Как сказал Северус: «Выливать жалко, уж больно яд хороший». И противорвотное… тоже с «интересными» свойствами. Отклонение в рецептуре не заметишь без полного анализа, а при соединении… получится смесь, не имеющая вообще никаких свойств! То, что нужно. Потом выведу его из организма».
И мадам Помфри спокойно вынесла требуемое и чашку для смешивания. Однако ее взгляду предстала неожиданная картина: директор, с вздыбленными волосами, топорщащейся бородой, дикими глазами сидел в дальнем углу с неестественно вывернутой рукой и шальным взглядом.
— «Экспекто Патронус», — с тяжким вздохом произнесла Поппи. — «Северус, прости, что отвлекаю, передай, пожалуйста, костерост и зелье для восстановления нервных окончаний. Для Альбуса», — мстительно добавила она в конце.
А пока что она заклинание перенесла нового пациента на кровать, думая, что могло случиться за эти три минуты, отмечая наступление обморока, но не торопясь приводить его в чувство.
«Что-то Северус не спешит», — заметила Поппи, с недоумением глядя на радужную сферу вокруг кровати с Поттером. Она с удивлением отметила, что ее рука свободно прошла через защиту. — «Совсем что-то странное творится на моей территории».
Проверив Гарри и убедившись, что с ним все в порядке, она решила более внимательно осмотреть место падения дорогого руководителя. Рядом с койкой лежал небольшой хрустальный флакон с широким горлышком с закручивающейся пробкой. Обыскав все помещение, даже с помощью поисковых чар, она так и не смогла найти палочку Альбуса. Когда колдемедик уже отчаялась найти главное оружие чародея и дождаться зельевара, декан змеек влетел в помещение. Первым в глаза бросились уже две ширмы, загораживающие своих пациентов. За первой Северус обнаружил все тот же радужный купол вокруг кровати, спокойно его пропустивший. Пара диагностических заклинаний показала все тоже состояние, без каких-либо изменений. Хмыкнув, он просто влил в мальчика два принесенных с собой эликсира, осторожно массируя горло, чтобы тот не подавился и все проглотил. А за второй ширмой его дожидался находящийся в глубоком обмороке директор.
«А может, ну его? Где-то у Поппи был неправильно сваренный костерост… Две недели, и нет проблемы…» — мелькнула подленькая мысль.
— Северус! — Поппи спугнула шикарную картину длиной бороды в индивидуальной деревянной квартирке. — Наконец-то ты пришел! Ты принес зелья?
— Конечно. Гарри даже уже напоил.
— Это хорошо. Но я просила захватить и для директора тоже.
— Да взял я для него, взял. Ты-то что такая потерянная? И что здесь произошло?
— Не знаю, Северус. Он меня отослал за бодроперцовым, обезболивающим и противорвотным. Сказал, что из них можно сделать хорошее обезболивающее.
— Что?!
— Именно. Я искала те запоротые образцы минуты три. Пять максимум, сам понимаешь, призвать их я не могла. А когда пришла, увидела его лежащего около этой кровати. Потом решила еще раз осмотреть место его падения и нашла этот фиал. А палочки нет. Даже поисковое заклинание её не выявило.
— А с директором-то что?
— А… ничего страшного: пара переломов, сотрясение мозга, ушиб спины. Жить будет. Кстати! Твои змейки до сих пор где-то здесь. Они не успели выйти до прихода Альбуса.
— Поппи, углуби, пожалуйста, сон глубокоуважаемого директора. Не нужны нам сейчас свидетели.
Поставив в дополнение к чарам медьковедьмы еще парочку заклинаний похитрее, он тихо произнес в пустоту.
— Так, змейки мои, пронырливые, быстро вылезайте. И мистеры Уизли тоже, — в Больничном крыле продолжала звенеть тишина. Северус усмехнулся и подошел к одной из кроватей и попинал ножку. — Мистер Деррек, я, кажется, сказал вам через пятнадцать минут быть в моей лаборатории, а вы продолжаете вытирать собой пыль под кроватью. Потрудитесь вылезти, пока ваша отработка ограничивается неделей со мной, а не месяцем с мистером Филчем.
Из-под кровати послышалось кряхтение, пыхтение и тихая ругань. Потом еле слышно проговорили:
— Сэр, пожалуйста, приподнимите кровать: я застрял…
— Бывает, мистер Деррек, — взмах палочкой, и кровать приподнялась на пять сантиметров над полом. — Вам хватит места или еще? — но ученик уже выскользнул и стоял, отряхивался. — Остальным тоже нужно индивидуальное приглашение? Или помощь?
Поппи только с удивлением наблюдала явление учеников декану: все такие скромные, с потупленными глазками — само раскаянье.
— Мистеры Уизли! — раздался требовательный голос зельевара над кроватью Поттера. — Тук-тук! Я вас вижу! Ну, раз все в сборе, да еще многие находились в стратегически важных местах… Все! Быстро сняли прослушку с пола!
— Сэр! Какую прослушку?
— Именную-родовую! Думаете, я не вижу ее?!
«А я и не вижу… Вот ведь! Не зря замок вцепился в него, ох, не зря…» — подумала Поппи, глядя, как слизеринцы снимают чары с пола, ножек кровати, и даже одеяла Гарри.
— Так, а теперь, рассказывайте: что видели, что слышали.
— Сэр, — начал Маркус Флинт, — после того, как мадам Помфри ушла к себе, директор Дамблдор очень быстро подошел к Гарри, достал из кармана какой-то фиал и тихо сказал, что он и не надеялся, что возможность представится так рано. Что все очень удачно складывается. А сейчас еще мадам Помфри принесет нужные зелья, и вообще все будет хорошо. «Пусть он и слизеринец, но я выращу из него настоящего гриффиндорца! Нужные поступки, верные друзья, правильный Наставник» — проговорил он быстро, закатывая рукав пижамной куртки. Но как только он поднял палочку, сразу же появился этот щит, и директора отбросило в сторону. Такой хруст раздался!
Остальные только кивали в знак подтверждения рассказанного.
— Хорошо. Кто-нибудь видел: куда отлетела палочка?
— Нет, сэр.
— Мистеры Уизли. Вы ничего не хотите дополнить?
— Никак нет, сэр! Только…
— Продолжайте!
— … если нам не померещилось…
— … то рядом с директором…
— … мелькнуло что-то …
— … красно-зелено-черное…
— … но это было быстро…
— Понятно… Палочки нет, и уже не будет…
— Северус! Что такое говоришь?! Надо найти палочку и вернуть ее хозяину!
— Бесполезно, Поппи, если ты под хозяином палочки имеешь в виду господина директора. Насколько я понял, Альбус имел неосторожность проговорить вслух свои далекие от заботы о сироте и несовершеннолетнем маге намеренья. К тому же рядом оказались представители древних родов, которые, я думаю, очень быстро засвидетельствовали попытку нанести вред несовершеннолетнему магу.
— Да, сэр!
— Вот видишь. Вот и получается, что Гарри неосознанно поставил защитную сферу, зациклив ее на намереньях. Откуда он умеет ее ставить — неизвестно. Для этого вообще нужна прорва условий, одно из которых — маг должен быть природным окклюментом.
— Поттер — природный окклюмент?! Это из разряда анекдотов дня. Скорее, артефактор…
— И, тем не менее, защитная сфера налицо. Заклинание срабатывает, обидчик летит низко и недалеко. Но его это не спасает. Он напал на ребенка, тот успешно защитился. Палочка, в данном случае, трофей. И, даже если ее найти и вернуть директору, у него она работать больше не будет.
— Ничего себе! — общий пораженный выдох.
— Поппи, у нас все получилось. Так что готовь пациента к транспортировке домовик-экспрессом. Я пошел за остальными, а тебе… десять минут готовности хватит?
— Конечно.
— Я пришлю домовика. Молодые люди, на выход.
***
Главный ритуальный зал Хогвартса.
Северус, выдав каждому из участников ритуальную одежду, отправил их к любимому шкафу переодеваться в порядке очереди, а сам занялся подготовкой. В этот раз использовался самый сложный из проводимых им ритуалов, сочетающий в себе очень много компонентов: каменный круг, расположенный на перекрестке девяти лучей, руны, выложенные специальным травяным сбором, четкое расположение больного на пересечении нитей силы. Кроме того надо было учесть направление родовой Магии помощников, чтобы усилить действие ритуала и не навредить подопечному еще больше. Мадам Помфри хоть и знала всё о его проведении, но предпочла быть на подхвате: зачем лезть туда, где работает признанный Мастер? Подвесив больного специальным заклинанием, она помогала выкладывать травяными сборами руны: тейваз, уруз, беркана, терс, ас, олгиз, винья, ис, рейд — одна руна на одном пересечении лучей. Строго выверяя расстояние между центром рисунка, концом луча, местом, где будет находиться Наследник, с соответствующим Даром. Переодевшиеся ребята тихо стояли в сторонке, внимательно следя за приготовлениями, запоминая порядок действий. Закончив полировать коленями пол, Северус осмотрел получившуюся картину.
— Запоминайте, — зловещим шепотом раздался голос зельевара, — исцеляющий ритуал Рейгноса проводится в девяти лучевой звезде Инглии. Как вы видите, пересечение лучей образуют девятиугольник, который с натяжкой можно назвать кругом, внутреннюю сторону которого выкладывают камнями. В зависимости от проблемы используются разные наборы. В нашем случае это гематит, аквамарин, гагат, топаз, лазурит, гиацинт, шпинель, сапфир, лунный камень. Внутрь него помещают больного. На углах этого «круга» травяным сбором выкладываются руны, но не просто так, а учитывая, кто будет стоять на этом луче. В центр руны, на ближайшей линии, устанавливается свеча, которая загорится, когда я буду читать соответствующий ей катрен. Вас девять человек, признанных Магией Наследников своих Родов. У каждого есть свои Дары, раскрывшиеся полностью или частично. За вами стоит вся мощь вашего Рода, весь их опыт. К тому же вы все связаны с мистером Поттером как минимум дружбой, а кто-то и родством через предков. Кроме того, я обратился к главам ваших Родов и получил от них разрешение на ваше участие в этом ритуале, объяснив всю ситуацию. Эти свитки у каждого на кровати. Что сейчас будет происходить. Я буду читать соответствующие катрены-воззвания к Великим, их наместникам и нашим предкам, прося их помощи в исцелении. Во время ритуала кроме свечей и травяного сбора будут использоваться вода, настоянная на серебре, масло розмарина, тисовая заостренная палочка, серебряный нож с чашей. Кроме проводников Магии, вас, Наследников, и проводящего ритуал, в нем участвует еще и помощник ритуалиста — в нашем случае мадам Помфри. Маг-ритуалист стоит между лучами руны тейваз и уруз, и сходить с этого места до конца ритуала он не может. Поэтому помощник в нужный момент подает ему необходимые предметы. Ясно?
— Да, сэр.
— А нам-то что делать? Просто стоять?
— Кто-нибудь знает катрены воззвания к Великим и предкам?
— Да, сэр, — четко ответили все.
— Тогда по одному читаем все катрены, я проверю, — через минут двадцать. — Молодцы. Все правильно. В таком случае, читаете вместе со мной, можно про себя или шепотом. Это усилит действие ритуала. Всё, становимся строго внутри луча. Мистер Миллс, ваша руна - тейваз . Мистер Флинт, урзус. Мисс Паркинсон, беркана. Мистер Малфой, терс. Мистер Забини, ас. Мисс Гинграсс, олгиз. Мистер Кребб, винья. Мистер Гойл, ис. Мистер Нотт, рейд. Чтобы не случилось, с места не сходите, — и ушел переодеваться.
Мадам Помфри осторожно, чтобы не повредить рунную вязь, опустила Гарри в центр звезды, Северус занял свое место. Под его ногами тут же оказалась ритуальная чаша, а рядом завис нож. Отворив кровь на ладони, он сложил ладони лодочкой ровно над чашей, и, кивнув головой остальным участникам, начал читать катрены. Сначала под сводами древнего зала звучал только один голос, но со второго катрена к нему присоединился сначала один робкий и несмелый голосок, а за ним потянулись остальные. Два, четыре, пять, девять. Десять? Мадам Помфри тоже подключилась к общему воззванию к Великим.
Закончив последнюю строчку, Северус раскрыл ладони, осторожно выливая кровь в чашу. Тут же к нему подплыли тисовая ветвь и фиал с маслом розмарина. Опустив ветку в фиал, он кивнул головой и начал читать катрены воззвания к предкам. Ритуальный зал наполнился легким ароматом луговых трав от горящих рун тейваз, урзус и терс. Закончив первый из трех, он достал тисовую палочку, пропитанную розмарином. Подхватив ее магией, он осторожно навел острие на лоб мальчика, рисуя маслом руну беркана, и начал читать следующий.
С каждой зажженной руной температура в зале опускалась ниже, движение магии становилось все четче, давление на участников ритуала возрастало, а в углу зала стали сгущаться тени. Огонь замер, наполнив своей магической силой все рунические знаки.
— И зачем ты нарушил наш покой, смертный? — вдруг раздался громкий бас, пожелавшего остаться в тени призрака.
— Доброго посмертия, уважаемый маг. И прошу прощения за беспокойство. Пострадал один ученик, и вероятность того, что он останется инвалидом, более девяноста процентов. Поэтому прошу вашей помощи в исцелении.
— А зачем нам его исцелять?
— Естественный отбор никто не отменял, маг ты или магл, — добавился женский голос.
— Он последний в старинном Роду.
Туман облетел вокруг мальчика, рассматривая его со всех сторон, не показывая свой настоящий образ.
— Детей заделать сможет, значит, Род не прервется.
— Но это несправедливо, — не удержалась Дафна.
— А жизнь вообще несправедлива, Наследница.
— Я не хочу, чтобы он остался беспомощным, и готов выкупить его жизнь.
— Да-а-а? И чем же ты готов расплатиться, купец?
— А что вас интересует?
— Торгуешься? Думаешь, что бессмертный?
— А толку? Все равно встретимся за Чертой…
— Что, и умереть готов, чтобы твой детеныш жил?
— Думаете, он сможет ЖИТЬ, зная, какой ценой она досталась?
— Значит, не готов. Тогда… после твоей смерти, я заберу твою душу! В рабство!
— Так вы же, вроде бы, призрак основателя его Рода, а не демон?
— И что тут опять происходит? — а вот этот голос не узнать у Северуса уже никогда не получится. –Харвин, уймись, а то сама упокою!
— Добрый день, Госпожа.
— Все тот же зал, все те же лица… И почему я не удивлена? — легкое, полупрозрачное то ли облако, то ли видение — Хель обошла вокруг лежащего мальчика. — Так… Ко всему прочему добавилась травма позвоночника, — она облетела вокруг мадам Помфри. — Лечишь? Путаешь карты, да? Молодец, свои клятвы выполняешь. Но, рано ты задумала, рано. Хотя нервы попорть, — выдав эту малопонятную фразу, она перешла к Маркусу Флинту. — Так-так-так… Не досмотрел за ребенком, значит. Увлекся его полетом и упустил из вида все остальное. Понял. Уже хорошо. Но за халатность будешь наказан! — обойдя остальных, она то хмурилась, то, наоборот, усмехалась, пока не дошла до зельевара. — Опять вы… двое… И что мне с вами делать? — она явно ждала ответа.
«Любить», — пронеслась шальная мысль, глядя в бездонные черные глаза.
— Знаешь, — хмыкнула Хель, — предложение интересное и заманчивое, но, боюсь, меня муж не поймет… Да и твоя истинная не простит такого… мезальянса.
— Она умерла. И не думаю, что она продолжает следить за мной…
— Вот пошутил, да? Глупый человеческий детеныш…
— Глупый человеческий детеныш сейчас в кругу лежит.
— Ты не бойся, я про него не забыла. А плата… Ты поддержишь своего первого детеныша, когда он встанет на путь моего помощника.
— Я бы согласился, Госпожа, но та, кто могла бы мне родить ребенка, уже давно ушла к вам.
— Я же говорю: глупый детеныш. Как бы ты к ней не относился, но она не была твоей истиной парой. Только, когда начнешь искать, не забудь, что не всегда лучшие плоды висят на дальних ветках.
— Надеюсь, вы сейчас не на моих учениц и коллег-профессоров намекаете?! — в непритворном шоке спросил зельевар.
— Нет, — усмехнулась Хель. — Но… я могла и не все уточнить. А пока… Так ты согласен на цену?
— Да, Госпожа.
— Что ж… Тебя за все подробности никто не тянул. И запомни: от тебя не зависит, пойдет ли он по этому пути. Пойдет, это предрешено. Но будет он идти один или за его спиной будешь стоять ты — это твое решение. А точнее, твоя плата за выздоровление его, — она качнула головой в сторону Гарри.
— Я понял, Госпожа. И согласен.
— Хорошо. И еще один момент. Я не смогу его излечить полностью. Старые травмы, новые… Я не могу вмешиваться так сильно в ход истории. Так что выбирайте: или я убираю старые травмы, или лечу позвоночник.
Северус быстро переглянулся с Поппи, и она тихо сказала: «Позвоночник».
— Мы выбираем второй вариант.
— Это ваш выбор, — Хель легкой походкой направилась к Гарри. — Ну, здравствуй, мой детеныш. Опять тебе досталось, шэли маар катан*. Что же мне с тобой делать? Даже я не смогу полностью тебя исцелить, — она низко наклонилась над ним и тихо прошептала. — По праву старшей в Роду, наделенная властью, я забираю твою боль и восстанавливаю тело твое, как было оно в нашу последнюю встречу.
Одна рука лежала на солнечном сплетении, другая на животе ребенка. Наклонившись еще ниже, она коснулась лба мальчика своим, продолжая что-то шептать. Через пару минут она выпрямилась, обвела всех тяжелым взглядом.
— Что смогла, я сделала. Не забывайте своих слов и моих наказов. Кто был виновен в травме ребенка, получат свое наказание. Какое — узнаете. И это касается не только тех, кто здесь находится. А нам пора. И так задержались, — она подошла к ритуальной чаше, заполненной кровью зельевара и каплями розмарина. — А это я забираю, как свою награду.
— Как пожелаете, Госпожа, — низко поклонился Северус, по-прежнему не сходя с места.
— Остальное ты знаешь, как утилизировать, — и она, махнув рукой застывшим в углу теням, просто растворилась в последнем отсвете погаснувших рун.
Постояв еще пару минут, дожидаясь, когда отпустят нити магии, Северус дал знак, что можно расходиться, а сам пошел проверять свою змейку. Диагностические заклинания показывали что-то странное.
— Разрыв спинного мозга вылечен, — прокомментировала Поппи уведенное, — но не восстановились нервные окончания.
— И чем теперь ЭТО грозит?
— Теми же двумя неделями без движения на больничной койке, но только теперь он точно будет ходить. Однако никакого дуэллинга и фехтования! Примерно полгода.
— Даже разминка?
— Нет, вот разминка под твоим контролем ему будет только на пользу. И никаких подниманий тяжестей, травм, полетов. Ничего, где может быть вероятность резкого удара или возможность потянуть спину.
— Ну, это только если завернуть его в одеяло и приклеить к полу, чтобы не упал.
— Не перевирай, пожалуйста. Точные рекомендации я тебе дам ближе к его выписке. А пока что получишь новый список зелий и мазей.
— Хорошо. Давай собираться. Дети уже почти переоделись.
Оставив пока что Гарри в центре звезды, Северус взял оставшуюся воду, масло розмарина и тисовую палочку и ушел в тот угол, где раньше были духи потустороннего мира. Что он там делал, никто не видел, но все знали: это последний этап ритуала — благодарение всех откликнувшихся.
— Вот и все.
Почему-то от тихого голоса подпрыгнули если не все, то очень многие. В принципе, их можно было понять, поскольку слишком много сил забрал ритуал, и дети откровенно зевали. Вызвав домовиков, декан Слизерина отправил своих подопечных по спальням, а Поппи с ее пациентом в Больничное крыло.
— Северус. Список мазей я тебе дам завтра утром, после завтрака. И только в Большом зале! А сейчас иди ложись спать. Ничего с Гарри не случится за это время.
— Поппи!
— Не шипи на меня! А то на соседнюю койку положу!
— Вот ведь! Нашла, чем шантажировать!
— Я тоже все прекрасно слышу! Марш спать!
Убрав все в зале и закрыв дверь, мужчина, как бы не сопротивлялся, но пошел спать.
— Трилли.
— Мастер звал?
— Звал. Перенеси меня, пожалуйста, в факультетскую гостиную.
Ученики, обсуждавшие влияния фаз Луны, находящейся в созвездие Дракона, на свойства лечебных зелий, очень удивились, увидев возникшего посреди комнаты своего декана. Он и так не мог похвастаться загаром, а сейчас совсем уж напоминал пособие по ЗОТИ, в раздел «Инферналы. Основные виды, признаки, причины, методы борьбы».
— Сэр, профессор, с вами все в порядке?
— Да, мисс Рэмси, вполне. Как дела у факультета?
— Все хорошо, сэр. Уроки сделаны, весь факультет сейчас находится в пределах выделенной территории. Всех с первого до третьего курса отправили спать. Остальные в гостиной или в классной комнате.
— Хорошо, мисс Рэмси, — Северус сделал сложный жест палочкой, всмотрелся в появившиеся нити, кивнув головой в ход каких-то своих мыслей. — Я до семи утра закрою вход в гостиную. Кому-нибудь какие-нибудь зелья нужны?
— Нет, сэр.
— В таком случае, спокойной ночи.
— Спокойной ночи, сэр.
— Профессор, сэр, а что с Гарри?
— Анатомический разрыв позвоночника, повреждены нервные окончания. И так… по мелочи много всякого.
— Сэр, а он ходить сможет?
— Сможет, мисс Рэмси. Но не раньше, чем через две недели. И нам надо искать запасного ловца, как минимум на одну игру, — профессор, резко развернувшись, вылетел из гостиной.
***
Две недели, обозначенные для восстановления Поттера мадам Помфри, летели для каждого со своей скоростью. Больше всего и профессор, и медьковедьма переживали, как временное бездействие скажется на самом пациенте. Но мальчику скучать было некогда. Не желая отставать от своих однокурсников, Гарри через друзей попросил профессора Флитвика заколдовать подставку для книг так, чтобы у стоящего на ней фолианта переворачивались страницы по кодовому слову — «следующая». Не слишком оригинальное, но действующее. А вот чтобы переставить книгу, уже приходилось звать мадам. К учебникам школьной программы вскоре добавились дополнительные фолианты, и не только по зельям. Однако уже через пару часов профессор половину из них забрал, просто объяснив, что к Гарри в любой момент может зайти директор, и потом придется объясняться: зачем ребенку понадобились «Родовая Магия» и «Основы окклюменции». Кроме того после обеда у него продолжались теоретические дополнительные занятия. Профессор Флитвик пошел ему на встречу и два раза в неделю выкраивал по полтора часа на индивидуальные занятия в Больничном крыле, рассказывая про новые заклинания, которые они учили на основных и дополнительных занятиях. Филиус никогда не скрывал своей радости от того, что его ученики тянутся к знаниям, а то, что ему самому приходилось приходить к ученику…
— Мистер, Поттер, успокойтесь. Подумаешь, прошел пару коридоров, — пожал плечами маленький профессор в первое такое занятие. — И что? От меня не убудет, а вам потом проще будет влиться в учебный процесс.
И продолжил объяснять не только дополнительный, но и основной материал. Да и вместо эссе Гарри отвечал ему устно. Директор Дамблдор, когда узнал о начисленных баллах пациенту Больничного крыла, решил навестить мальчика, высказать свою поддержку и, заодно, узнать, за что тот получил вознаграждение.
— Гарри, Гарри, Гарри… Мальчик мой, зачем ты так напрягаешься? Ведь мадам Помфри сказала, что из-за сильных нагрузок ты еще долго не сможешь встать. «Управление чарами левитации, применимые к семи предметам». Мальчик мой, ты же магически не сможешь это сделать? Зачем голову забивать ненужной информацией! Хочешь почитать что-нибудь, я попрошу Рона Уизли принести тебе «Квиддич сквозь века». Очень интересная и легкая книга. Из нее ты сможешь узнать много нового про твою любимую игру, и занять время до прихода друзей. А вообще, тебе надо больше спать и отдыхать.
Гарри даже не мог слова вставить, настолько его поразила речь директора.
«Квиддич — моя самая любимая игра?! Особенно после того, как меня чуть не скинула метла с высоты пятидесяти ярдов без страховки, а потом еще бладжер влетел в спину так, что я теперь еще и калекой могу остаться! Ничего себе… игра! Нет уж… Я лучше в следующий раз попрошу у профессора Снейпа книгу по ядам! И практические занятия по изученному материалу».
— А эту книгу я забираю, Гарри.
— Но, господин директор! — наконец-то прорезался голос у Гарри. — Это моя личная книга, и я хочу её дочитать!
— Гарри, я понимаю твое желание, но это библиотечная книга, которую нельзя выносить! Я не знаю, кто тебе ее дал, но врать не хорошо, мой мальчик!
— Сэр. Это — моя личная книга! А точнее это копия библиотечной книги, сделанная мною с разрешения мадам Пинс и под присмотром профессора Флитвика.
— Ты заберешь ее, когда выздоровеешь!
— Справились с беспомощным человеком! — тихо, но так, чтобы его услышали сказал Гарри и тихо добавил. — «Конец», — и подставка под книгу исчезла с кровати.
В этот момент в палату влетела мадам Помфри, поскольку специальное заклинание показало резкое изменение состояния пациента.
— Альбус! — она увидела спину уходящего директора, но тот, зная, что Поппи ему скажет, поспешил выйти, сделав вид, что не услышал ее. — Гарри, Посмотрим.
— Передай, что я зайду после обеда.
— Хорошо, Северус. И спасибо за успокоительное.
***
«Через два дня Хеллоуин. Директор требует, чтобы Поттера к этому времени выписали. Но это еще бабушка надвое сказала. Нет, если все в порядке, то лишнего его никто держать не будет. Но это только в случае выздоровления», — рассуждал профессор, направляясь в Больничное крыло очередной раз навестить подопечного.
Уже прошло полторы недели, состояние мальчика заметно улучшилось, и все надеялись, что вскоре его можно будет выписать. Картина «Зелено-красная поляна в белом царстве» за эти две недели уже стала привычна до последней веснушки рыжих шалопаев. Это в первый раз у всех, кто это видел, возникало недоумение: что делают представители славного Гриффиндора у кровати немного поломанного слизеринца. Однако вскоре уже все привыкли. Чаще всего из львят к Гарри приходили близнецы Уизли, Невилл, когда мог скрыться от вечно преследующих его Рона и Гермионы, и Оливер Вуд. Пусть он был капитаном вечных соперников, но не мог не волноваться за ребенка.
Вот и сейчас около кровати больного на разных поверхностях сидели семеро чертят, близнецы и Невилл, вполне себе уютно чувствующие себя в этой компании.
— Невилл! — услышал профессор восклицание Панси. — Я не понимаю! Ты — великолепный гербиолог! Будущий. Только ты можешь найти сто десять отличий аконита, выращенного на западном склоне Запретного леса, от клобука монаха с восточного склона и волчьей отравы, найденной под ногами! ** Вот как?! Как можно с такими данными не разбираться в зельеделии?! Я понимаю Гарри. Зельеделы практически никогда не блистают в трансфигурации. Тут хоть лоб расшиби, но больше «Выше ожидаемого» не получишь. Но травология и зельеделие всегда идут вместе!
— Панси… Ну не понимаю я его! Не понимаю и … боюсь…
— Невилл, — не удержался Гарри, поднимая на него взгляд от книги, — а что будет, если смешать сок граната с ядом черной мамбы в пропорции три к одному?
— Слабоопределимый яд, может использоваться как отдельное вещество, так и сложносоставной яд.
— А что ты возьмешь, если тебе понадобится что-нибудь от бессонницы?
— Валериану, пустырник, мелиссу. Можно просто заварить и выпить, но лучше проварить с полчаса на медовой воде. Так быстрее уснешь. И обязательно нужна вытяжка. Или хорошо проветриваемое помещение, а то уснешь от паров. А так и умереть можно.
Профессор Снейп стоял за углом ширмы, прислушиваясь к разговору.
«Вот ведь! Что ж ему мешает на уроках так отвечать?!»
— Вот видишь! — воскликнула Дафна. — Ведь знаешь! Так какого Модреда ты на уроке котел за котлом взрываешь? У тебя скоро бабушка на котлах разорится!
— Мне больше другое интересно. Почту приносят только утром. Ты взрываешь по котлу на одном — двух занятиях… Но новые тебе не присылают… Тебе профессор Снейп дает старые ненужные котлы каждый раз? Типа, такая утилизация?
— Нет, Дафна. Иначе бы взрывы были бы еще на первой минуте. Да и профессор сам себе не враг: за такие «шутки» под Азкабан идти. Тут… знаешь, хотел бы я сказать «природный талант», но как только что поведала Панси, от природы должно быть все с точность до наоборот…
— И что ты думаешь, Гарри?
— Или Невилла кто-то основательно запугал в лаборатории дома самим процессом, или уже здесь и конкретным зельеваром.
— Гарри, тебе хорошо говорить. Ты его любимчик, одиннадцатилетний зельевар-интуит… Да ты же через пару лет спокойно сможешь получить Подмастерье у него! Если бы Фред с Джорджем не маялись дурью со своими опытами на людях, то тоже могли бы попроситься к нему в ученики. Три выученных Подмастерья и профессор мог бы уже подать заявку на получения Магистра. К тому один из них с явным заделом на Мастера.
— Невилл, а у тебя-то откуда такие познания?
— Да, так… Интересно было.
— Ты хочешь получить мастерство по гербиологии?
— Хочу, не хочу… Если я не пойду в Аврорат, бабушка меня убьет…
— Не убьет… Во всяком случае, пока не женит и не дождется наследников.
— Спасибо, Гарри. Утешил! С такими условиями сохранения жизни я никогда не женюсь.
— И кто тебя будет спрашивать? Ладно, отвлеклись от основной темы. Невилл, может, тебе дополнительно позаниматься? В спокойной обстановке?
— Мысль интересная, но с кем? Для этого же нужна лаборатория. А учитывая мою «славу», — мальчик хмыкнул, — то никто не захочет…
— Мы можем взяться за тебя, друг Нев!
— А вот с вами, Фред, я сам не рискну. Мне как-то еще жить хочется.
— И чем же вас не устраивает моя кандидатура, мистер Лонгботтом? — призрак Гамлета, то бишь профессор Снейп все-таки решил обозначить свое присутствие.
— П-п-простите, сэ-е-ер.
— Профессор! Зачем же так пугать? Мало нам профессора Квирилла, заикающегося на каждой букве, так еще и Невилл будет такой же!
— Не-е, не-е буд-ду. Лучше свое зелье попробовать, чем всю жизнь заикаться. Ау! Профессор?! — Невилл огромными глазами смотрел на всегда такого замкнутого зельевара, потирая ушибленное место. Остальные ребята тихо подхихикивали, зная, кто понаслышке, кто лично насколько тяжелая рука у профессора Снейпа. — За что?
— Чтобы глупости не болтали! От заикания есть вполне безобидное зелье. Варится всего три часа. В аптеке стоит семь сиклей. Но, если вы начнете заикаться в школе, то вам, в виде исключения, я это зелье сварю бесплатно. А вы за это напишите на «выше ожидаемого» контрольную по зельям.
— Спасибо, сэр.
— Итак. Давайте разберемся. Признаться, я был очень удивлен, когда услышал ваш ответ на вопрос о совместимости компонентов. У меня есть предложение, мистер Лонгботтом.
— Какое, сэр?
— Мы вам сейчас устраиваем отработку, скажем, на неделю со мной. Например, вы разбили фиал с зельем для мистера Поттера. И мне придется его варить заново. А на этой отработке мы с вами попытаемся определить истинный уровень ваших знаний.
— Сэр, вы действительно хотите на меня потратить свое время?
— Мистер Лонгботтом, как правильно заметил мистер Поттер: я не хочу из-за вас попасть в Азкабан. А с каждым взорванным вами котлом этот шанс увеличивается в геометрической прогрессии. Да и потом, это действительно странно. Вот скажите, какое основное свойство у лунного тунца***?
— В нем больше всего необходимых человеку витаминов и жирных кислот, из-за чего его лучше обычного тунца использовать в «Витаминном зелье», сэр.
— А что вы написали в своей домашней работе? Вы издевались?
— Нет, сэр. Просто у меня и у Рона Уизли домашнюю работу проверяет Гермиона Грейнджер. И если работа не написана так, как она считает правильным, то будешь переписывать кучу книг. Причем дословно! Я уже устал с ней бороться. Она же не просто заставляет. Она весь мозг выносит! «Невилл, с чего ты взял, что лунный тунец водится в Индийском океане? Только в Атлантическом и Тихом! Иначе это было бы указано в справочнике «1000 и 1 животное в зельеделии». А в справочнике по морским рыбам как раз таки говорилось об Индийском океане!
— Так дали бы ей этот справочник…
— Он не занесен Министерством в список рекомендованной дополнительной литературы, поэтому ею в качестве пособия для выполнения домашнего задания не воспринимается.
— Тяжелый случай.
— Это еще не тяжелый, сэр… А вот порвать написанную работу потому, что мое мнение в конце не совпало с ее, странным образом совпадающим с основным умозаключением Роберта Келлермана по поводу свойств ягод омелы в зависимости от способа обработки?
— Невилл, а ты не пробовал в отместку порвать ее эссе?
— Мистер Малфой! Я вас не узнаю… Что за предложение, не достойное наследника старинного рода? Мистер Лонгботтом, вас это тоже касается!
— Не знаю… Меня, конечно, с детства не учили всем этим заморочкам «Наследник старинного Рода», но, по-моему, Драко выдал очень хорошую мысль. Раз она считает, что может портить чужие вещи, пусть на себе узнает каково это.
— Мистер Поттер. А вы-то как можете быть таким жестоким? Она же всю ночь будет писать новое эссе!
— Ну… Учитывая, что библиотека ночью не работает, и я никогда не видел, что она делает выписки из книг, а сразу пишет набело, то… Вы в кои-то веки прочитаете именно ее эссе, а не список с особо запылившихся томов.
Профессор с интересом смотрел на это представителя хладнокровных.
«И это называется: «Никто не учил»? Если это на уровне инстинктов — рефлексов… Я даже боюсь совать свой нос в генеалогическое древо Поттеров! Мало ли кто выползет!»
— Поттер, у вас в роду змеев-искусителей не было, случайно?
— Очень смешно, сэр… Мне бы кто еще рассказал, кто у меня в роду был, кроме мамы с папой и тети с дядей. Почему-то только магловских. А магическая родня, видимо, вымерла. Вместе с мамонтами…
— Отчего же? Вон, рядом с вами сидит ваш троюродный племянник — Драко Малфой. И делает вид, что ни разу не рассматривал семейный гобелен.
— Ничего себе! И молчит в тряпочку!
— Поттер! Что за выражения?!
— Простите, сэр. Профессор…
— Что, мистер Поттер? Кстати, как себя чувствуете?
— Уже лучше, сэр. Мадам Помфри сказала, что если вы разрешите, то сегодня можно будет попробовать встать. Все-таки через два дня Хеллоуин, и директор настоятельно хочет, чтобы к этому дню меня выписали.
— А если честно, голова, ноги, спина?
— Болят еще, сэр. Но уже хотя бы чувствую, и страницы в книгах сам могу переворачивать.
— Прогресс есть, и это радует. Пока лежите, а после ужина попробуем встать. Так, молодые люди и дамы, уроки сделали?
— Профессор, Гарри, мы пойдем…
— … завтра еще заглянем.
— Стоять! Мистеры Уизли, куда же вы? У нас только-только начался серьезный разговор… А вы уже уходите…
— Сэр… нам надо…
— … уроки делать…
— Значит так. Все быстро смотались к себе, взяли домашнюю работу на завтра и ко мне. Я буду ждать вас через двадцать минут в кабинете зельеделия. Мистеры Уизли, мистер Лонгботтом, вас это тоже касается.
— Профессор, а у нас завтра нет зелий по расписанию.
— И что? Думаете, я настолько старый, что напрочь забыл школьную программу по остальным предметам?
— Фред, Джордж, если профессор решил проверить ваше задание, то вас не спасет даже профессор МакГонаггал. Несите…
Дождавшись, когда все посетители выйдут, Северус сел на кровать и протянул Гарри очередной фиал.
— Гарри, держи. Это последняя порция корректирующего зелья. Через четверть часа придет мадам Помфри, и мы попросим ее проверить твои очки. Думаю, на диоптрию зрение улучшилось. До нормального уровня еще, конечно, далеко. Но, главное, начать.
— Спасибо, профессор. Как вы себя чувствуете? Простите, но выглядите вы уставшим…
Северус легко потрепал мальчика по голове.
— Спасибо, что волнуешься. Устал, ты прав. Но уже, хотя бы, притихли ярые фанаты квидича.
— Простите, сэр…
— Не понял… За что?!
— Доставил вам кучу проблем: сам лежу в Больничном крыле, куча народа подралась, пытаясь доказать, что я схватил — не схватил снитч. Теперь еще и нового ловца искать…
— Гарри… Какой же ты еще ребенок, честное слово! И где здесь твоя вина? Зелья для больницы я варю галлонами после каждой игры. Так что тут ты вообще ни при чем. Драки? Они опять-таки после каждой игры, независимо от результата. А ловца. Ничего страшного. Сейчас пробуется мистер Розье и мисс Грейс. В следующем году еще хочет попробовать свои силы Драко. Так что, выздоравливай спокойно. Может, получится тебя вывести из команды.
— Да, сэр. Конечно.
— Гар-р-ри… Посмотри на меня! — мальчик помотал головой, не отрывая взгляд от корешка книги. Северус тяжело вздохнул и поднял пальцем голову ребенка, вынуждая смотреть в свои глаза. — Запоминай, говорю один раз и раздельно. Ты… ни в чем… не… виноват! Команда… очень… довольна… твоей… игрой! Выгонять… тебя… никто… не… собирается! Но… ты… сам… не… хотел… играть. А… сейчас… и… не… сможешь… Так что… в следующей… игре… будет… другой… ловец. А там видно будет. Ты меня понял?
— Да, сэр.
— Пойми, пожалуйста. Тебя никто не выгоняет из команды. Сейчас нам в любом случае нужна замена. Даже если ты после ужина встанешь, то никаких физических нагрузок месяца три-четыре. А то и более полугода. Какие тебе в этом случае полеты? Давай, ты выздоровеешь, и мы все вместе с командой подумаем, как дальше быть. Согласен?
— Да, сэр.
— Вот и хорошо. А сейчас ляг поспи: во сне зелье лучше усваивается.
— Я не хочу, рано еще.
— Надо, — Северус встал с его постели, поправил одеяло, подтолкнув его под спину, чтобы ребенок не замерз, и уже развернулся к выходу, когда дверь в Больничное крыло с шумом отворилась, и по залу разнесся зычный голос шестого рыжика.
— Гарри! Мы пришли!
— Рон! Сколько тебе говорить: не кричи в больнице!
— Да ладно тебе! Тут только Гарри.
— Вообще-то, не только, мистер Уизли! И мистер Поттер только что уснул. Так что прошу на выход.
— Но, сэр!
— Профессор, мы пришли к нашему другу. Это не запрещено школьными правилами, сэр.
— Не запрещено, мисс Грейнджер. Но вам было сказано, что мистер Поттер спит, и не надо его будить. Так что десять баллов с Гриффиндора. Идемте, — он резко развернул застывших детей обратно к двери и придал немного ускорения.
Примечание:
* «Мой маленький господин». Только не надо спрашивать о причинах выбора иврита: сами не знаем.
** Авторы напоминают, что это одно и то же растение.
*** Я знаю, что во Вселенной ГП есть Лунный Телец, но может же быть у авторов выверт своей фантазии? Поэтому, пожалуйста, не исправляйте.

Глава 19. Хэллоуин.
Подойдя к двери кабинета зельеделия, близнецы с Невиллом были удивлены, увидев Теодора Нотта.
— А где остальные?
— Или они решили не приходить?
— Все уже здесь. Просто вне уроков сюда можно войти только с преподавателем или с кем-то из слизеринцев.
«Или будучи учеником Мастера, но вам, мистер Нотт, об этом знать не нужно», — подумали близнецы, прекрасно знавшие еще некоторые тайны кабинета.
Проведя ребят в класс, Теодор поспешил к своим друзьям, обсуждавшим эссе по трансфигурации.
— Все в сборе? — неожиданный вопрос заставил всех слегка подпрыгнуть. — Хорошо. Первый курс, сдаем все эссе, затем берете котлы, ингредиенты в шкафу. Варите «Бодроперцовое». Мистер Лонгботтом, вы берете эти карточки и решаете задания. Не спешите и не волнуйтесь: вас никто не ругает и не торопит.
— Совместимость компонентов, сэр?
— Да, у вас с этим явно проблемы. Будем выяснять, какие именно.
— Мистеры Уизли, всю сделанную домашнюю работу вот на этот стол. Сами за дальнюю парту и доделываете, что не сделано. На эту неделю!
— Но, сэр, мы захватили с собой материалы только для заданий на завтра.
— И что? Вы забыли, что вам задали?
— Нет, сэр.
— Пергамент с чернилами в шкафу, книги на стеллаже рядом. Начинайте, — Северус взмахнул палочкой, вызывая Патронуса, — «Мистер Деррек, передайте Патронусу свиток с домашним заданием для третьего курса на эту неделю», — и отправил сияющую лань к адресату.
Деррек, в момент появления грациозной лани, сидел в гостиной, следя за выполнением домашнего задания малышни. Весь третий курс был у него перед глазами, усиленно пыхтя, пытаясь отработать взмах палочки для трансфигурации. Услышав просьбу декана, он усмехнулся: опять кто-то из гриффов нарвался на заботу профессора. Но свиток передал, удивляясь способности конкретно этого Патронуса переносить материальные предметы. Пусть и небольшие.
— Так, мистеры Уизли, — хмыкнул профессор, увидев темы заданий на дом. — Книги по этим вопросам здесь есть, так что не отвертитесь. А я проверю. Время вам два часа, — и ушел к своим бесенятам.
— Мистер Лонгботтом, присоединяйтесь к нам пока что. Сначала проведем опрос по заданиям, затем вернетесь к своим карточкам. И так, — продолжил профессор, когда Невилл сел напротив него, нервно сжимая край мантии, — какое движение лежит в основе заклинания… — и опрос начался.
Невилл с удивлением смотрел, как его однокурсники с другого факультета лихо орудуют ножами, пестиками, цилиндрами и прочим зельеварческим инструментом, не прерываясь ни на минуту, при этом бойко отвечая декану на самые каверзные вопросы. Чары, трансфигурация, зелья, УЗМС, ЗОТИ, история магии, гербология — вопросы шли вперемешку, по всем темам с начала учебного года. Иногда встречались темы и за другие курсы. Через какое-то время он понял, что и сам вполне уверено отвечает на некоторые, да и близнецы подключились балл к ответам со своего места.
— Молодцы, — через какое-то время похвалил ребят профессор, — за каждый правильный ответ я начисляю балл, за каждый не правильный — один бал снимаю. Надеюсь, помните?
— Да, сэр, — ответили змейки, стуча ножами о доски.
— Таким образом, Слизерин — плюс двадцать три балла. Два балла я снимаю с вас, мисс Паркинсон, и с вас, мистер Нотт. Гриффиндор заработал десять баллов. Мистер Лонгботтом, увереннее в следующий раз. Вы могли заработать все семь баллов, а так только пять. Мистеры Уизли, не надо казаться глупее, чем вы есть на самом деле. Это вам не к лицу в данной компании. Так что только пять баллов, а не десять. Все, возвращайтесь к своим задачам. У вас еще больше часа на все про все.
Сам профессор вернулся к проверке письменных работ. Какие-то он откладывал, не черкая, в каких-то что-то отмечал или писал. Закончив с проверкой, он понял, что царапало его слух: отсутствие скрипа пера из угла Лонгботтома: мальчик сидел и разглядывал потолок в кабинете большими пустыми глазами.
— Невилл, — профессор еле удержал мальчика, подскочившего от неожиданности, — успокойся. Ты нервничаешь так, что я твое напряжение почувствовал даже около своего стола. Это не дело. Ты не знаешь, как отвечать?
— Да, сэр. Простите… — он низко наклонил голову, пытаясь скрыть волнение и проступающие слезы.
— Тихо, тихо. Успокоительное тебе давать нельзя: оно снижает концентрацию и реакцию, а это смертельно опасно в кабинете зельеделия. Даже когда сам не стоишь за котлом. Поэтому слушай мой голос и дыши. Просто дыши. Медленный вдох, медленный выдох. Опять медленный вдох, медленный выдох, — профессор встал сзади мальчика, и, не меняя размеренной спокойной интонации, продолжил. — С чем можно смешать печень дракона?
— С растопырником, имбирем, китайской кусачей капустой, алихоцией, скарабеями, чемерицей, лунной розой. С остальными ингредиентами только с осторожностью и мерами безопасности. А с иглами дикобраза лучше вообще не смешивать.
— На самом деле чешуя дракона с иглами дикобраза вполне себе мирно соседствует в зелье от мигрени. Но в остальном, правильно. Но почему вы этого не написали пять минут назад? Невилл, просто опиши свои ощущения, когда ты взял карточки в руки. Мне не нравится сама ситуация в целом, — и с этими словами он демонстративно наложил купол конфиденциальности на них.
— Не знаю, профессор, сэр. Взял карточки, увидел список ингредиентов и обычные вопросы. Даже продумал ответы на них, но стоило только сесть за парту, как сразу же навалилась дикая паника. Хотелось встать и убежать куда-нибудь подальше. Все мысли из головы вылетели.
— А когда я подошел?
— Сначала страх усилился почти до паники, а потом, когда заговорили, стало все проясняться. Даже дышать легче стало.
— Понятно, что ничего не понятно. Невилл, ты комплект Наследника носишь?
— Да, сэр, — слегка удивился гриффиндорец, хотя после спокойного общения и этого «Невилл» от самого гриффиндороненавистного преподавателя чему-то сильно удивляться было сложно. — Полный.
— Полный? Это хорошо. А как давно?
— За несколько дней до того происшествия у нас в гостиной гоблины умудрились передать. На нем была хитрая защита: только я мог ее снять.
— А бояться меня ты начал еще с первого дня…
— Сэр, вы думаете зелья?
— Вряд ли. В принципе, можно провести анализ крови. Лучше, конечно, у гоблинов: точнее и более полный. Но могу и я, хотя бы на самые основные. И… Невилл, я напишу твоей бабушке: у меня есть защищенный канал связи с родителями своих учеников. С леди Августой тоже должен сработать. Узнаю у нее, как ты раньше постигал зельеделие, а заодно предложу проверить твою кровь на зелья, а тебя на ментальные закладки. Если что-то хочешь написать ей, приноси письмо завтра после завтрака.
— Спасибо, сэр! Конечно, принесу.
— А теперь. Я заметил, что ты совершенно не правильно берешь инструменты в руки. И почему у тебя только три ножа? Я бы понял один, поскольку он указан в списке, или набор, как у всех чистокровных. Но три?
Невилл молчал, опустив глаза в пол: он не хотел признаваться. Вся эта ситуация, когда они с одним из самых страшных преподавателей просто сидели и разговаривали, нервировала. Она не вписывалась в его представление, вызывая когнитивный диссонанс и чувство сюрреализма. Да и перекладывать на него свои проблемы не хотелось — все-таки не его декан.
— Невилл, — Северус тяжело вздохнул, вспоминая первый разговор со своей персональной головной болью, — а теперь четко, внятно и ясно ответь на мой вопрос.
— У меня был набор, бабушка перед школой подарила набор моего отца, — он неосознанно поднял глаза к потолку, — но… потом кто-то вытащил из него все инструменты, оставив только эти три ножа, изрядно их затупив. А точить ведь нельзя.
— Насколько я понимаю, леди Августа не в курсе?
— Нет, бабушка меня убьет.
— А палочку такую малопригодную специально подобрали?
— Нет, сэр. Просто другие не подошли вообще.
— Понятно… Я напишу одну идею леди Августе, посмотрим, что она скажет. А пока что… — Северус стремительно ушел в кладовую. Выйдя из нее через пять минут, он держал в руках небольшую корзину. — Знакомься, — из корзины был извлечен продолговатый сверток, — этими инструментами ты будешь пользоваться на уроках. Отдать тебе я их не отдам: боюсь, что тоже утащит кто-то, поэтому перед началом каждой практики буду выдавать, что называется, под расписку. А в конце занятия сдашь вместе с фиалом зелья. Теперь, чтобы не переводить ингредиенты, будешь учиться подготавливать их на обычных продуктах по методике Гарри Поттера, — он поставил корзину на стол и снял полотенце. — У домовиков взял.
Разложив доски и продукты на столе перед гриффиндорцем, профессор зашел за его спину, и, взяв в руки принесенные инструменты, начал показывать основы. Сейчас у профессора было гораздо больше опыта и терпения работы с «проблемными» учениками, поэтому в особо критические моменты, он вместо ругательств, переходил к дыхательной гимнастике, попутно считая до ста в обе стороны. Невилл же, почувствовав, что его реально никто не ругает, уже через полчаса осмелел, и дело пошло на лад. Дождавшись, когда ученик, расслабится, профессор начал задавать каверзные вопросы: в какую сторону мешать зелье при добавлении того или иного вещества; а что будет, если смешать; а если не смешивать — и тому подобное. Сначала Невилл мялся, путался, молчал, а потом отвечал то, что знал или как сам это понимал. Таким образом, за все время отработки они успели разобраться с большей частью непонятного для гриффиндорца.
— Вот видишь, ничего страшного нет.
— Да, сэр. Спасибо, сэр!
— Вечером повтори свойства эвкалипта. На следующем уроке будем варить зелье от кашля, спрошу.
— Хорошо, сэр!
— И, да, мистер Лонгботтом, вы не забыли, что у вас отработка день через день две недели?
— Вы говорили про неделю, сэр.
— Надо же и мне отдыхать? Послезавтра жду вас в это же время. Будем учиться определять компоненты по внешнему виду. Думаю, надо и своих змеек позвать.
— Сэр, а почему не весь первый курс?
— Из Гриффиндора зельями интересуется только мисс Грейнджер, но она много читает, так что не думаю, что ей это нужно. А у Равенкло и Хаффлпаффа такое занятие уже было.
— Тогда причем тут я? Простите, сэр, я ценю ваши занятия лично со мной. Просто интересно. Ведь я не то, что не высказывал интереса, скорее даже изобретал различные способы самоубийства…
— Невилл, вам мистер Поттер правильно сказал: у герболог не может быть плохо с зельями! Это одно из следствий магического равновесия. Поэтому я и вожусь с вами. Если вы хотите стать Мастером гербологом, а вам это по силам, то придется сдавать на подмастерье Зельеварения. Если в конце года сдадите экзамен на «Выше ожидаемого», могу взять к себе в ученики.
— Правда, сэр?!
Северус даже усмехнулся, столько неподдельного восторга было на постоянно испуганном лице.
— Правда, Невилл.
— Но у вас же Гарри в учениках, вроде бы. Зачем вам два ученика сразу?
— Будете четвертым, — он просто пожал плечами, глядя как округляются глаза гриффиндорца. — Только про еще двух рекомендую молчать.
— Конечно, сэр.
— Так, все, забирайте своих друзей, и марш на ужин.
— До свидания, сэр, — Невилл подхватил смеющихся слизеринцев и отправился в заданном направлении.
К этому времени змейки уже успели закончить с зельем, и разлить по флаконам все, что сварили.
— Ребята, — вдруг остановилась Панси.
— Панс, что случилось?
— Да я вот только сейчас поняла, что «Бодроперцовое» мы варили для Больничного крыла! Мадам Помфри вчера просила декана сварить три галлона этого зелья. А он для Гарри что-то готовил и, видимо, не успел.
— Думаешь? Мы же первокурсники…
— Но делали мы именно его, и как раз три галлона. Да и на курсе у нас получаются лучшие зелья. Если, конечно, не брать Гарри в расчет. Вот кому только теоретической базы не хватает для получения Мастера.
— Хотя я вот этого и не понимаю. Какая база может быть, если ты интуит?
— Элементарная. Хоть интуит, хоть нет, но ты все равно должен знать, какие вообще существуют ингредиенты, кто с чем соединяется или наоборот, не дружит. Хотя я сам не понимаю, почему в таком случае ему нельзя учиться по стандартной программе?
— Потому что это бесполезно для него, — фыркнул Блейз, как представитель потомственных отравителей. — Как говорит моя маман: на дракона орать, только нервы портить. Причем, не дракону. Хочешь, не хочешь, но ты заучиваешь основную рецептуру зелий, данную в учебнике. Сколько из нас потом после школы будет стоять у котла? В лучшем случае, сварим дома противоожоговую мазь и Бодроперцовое. И все. И в Министерстве это прекрасно знают. А так же боятся всего на свете. Вот и урезают правильную рецептуру всех зелий. В нашем учебнике дан правильный рецепт только у четырех первых зелий. Остальные работать будут, но не так эффективно, как надо. Заметили, что профессор всегда пишет на доске рецептуру?
— Да, — ответил Невилл, а остальные кивнули, — я еще всегда удивлялся, что профессору делать больше нечего, как учебник переписывать.
— Именно. Только на доске всегда правильный полный вариант. Поэтому, как бы Гермиона не выпрыгивала, но пока она этого не поймет, у нее будет только «Выше ожидаемого». Потому что правильные зелья пока что получаются только у Слизерина.
— Невилл, раз профессор за тебя взялся, ты тоже сможешь варить правильные зелья. Но, думаю, на уроке тебе пока что не надо сразу показывать хороший результат. Поговори с профессором на следующей отработке об этом.
— Хорошо, Дафна. Спасибо. А он часто вот так проверяет домашнее задание?
— Да, когда у него время есть. Перед первым матчем по квиддичу, когда команда нахватала «хвостов», он каждый день с ними сидел. А там сам понимаешь, все семь курсов были представлены, а не наш первый и третий.
— А вы с зельями ему часто помогаете?
— Мы — нет. В основном этим Гарри занимается, заодно нарабатывает базу и руку набивает. Но сейчас на профессоре нагрузки гораздо больше, чем на любом другом преподавателе здесь, и Гарри болеет, вот он и взял нас в помощники.
***
После ужина Северус, как и обещал, вернулся в Больничное крыло. Гарри уже тоже поел, и теперь пытался отбиться от Гермионы и Рона.
— Гарри, ну, что же ты! Я тебе три дня назад принес книгу про квиддич, а ты ее даже не открыл!
— Рон, пойми: я тебе очень благодарен, но мне было некогда. Ты же видишь, сколько дней я здесь уже лежу. И не факт, что через два дня меня выпишут. Все зависит от вердикта мадам Помфри. Мне надо делать домашнюю работу и разбираться с пропущенным материалом.
— Гарри, директор сказал, что ты выйдешь как раз к праздничному пиру. Так что зря ты так волнуешься.
— Герми, откуда у директора такая уверенность в этом? Он проводил диагностику? Или сам назначал мне лечение? Или вы просто уверены, что я такой симулянт? А ничего, что я еще после травмы ни разу не вставал с постели? И мне просто страшно остаться без опоры?
— Гарри! Что ты такое говоришь? Ты же герой! А герои ничего и никого не боятся!
— Рон! Ничего и никого не боятся только трупы! Поскольку им уже все равно, поверь… герой… А живой человек всегда чего-то боится.
— Рон, такая боязнь называется психологической травмой, и это достаточно распространенное состояние.
— Слушай, а если ты еще ни разу не вставал, то как же… ну… после еды или сна? Ну… естественные потребности… Что, прямо под себя? Или… нет… фу-у! Я бы со стыда умер, если бы ко мне кто-то полез с этой… уткой… Бе-е-е!
— Рон… ты иногда такое говоришь… что у меня уши в трубочку сворачиваются… Мы же маги! У нас есть всевозможные чары! В том числе и целительские. И, в частности, для ухаживания за больными, которые знает не только мадам Помфри, но и я. Так что не волнуйся, с этим проблем нет.
— И все-таки ты мог найти время для книги про квиддич! Она такая интересная! Не то, что эти… учебники!
— И чем, по-твоему, мне в конце года на экзаменах поможет «Квиддич сквозь века»? Не провалить чары? Или, может быть, там описываются основы трансфигурации? Думаю, максимум там можно найти отличие той или иной древесины, используемой для метел.
— Зануда! Такой же, как и все эти слизни!
— Так я и сам с их факультета. Рон, прости, но я не понимаю, что ты тут делаешь, когда так яро ненавидишь Слизерин.
— А то, что ты должен был быть на Гриффиндоре! Сколько тебе говорить, что это самый лучший факультет! Самых храбрых, смелых, дружных!
— Извини, но видел я некоторых представителей вашего славного факультета… Не смелые, а наглые, когда их много. Не дружные, а любители напасть толпой. Не храбрые, а профессионалы выезжать на чужом горбу.
— Это ты наслушался этих выкормышей недобитых!
— Вот, опять оскорбил всех, не задумываясь. А что они тебе плохого сделали?
— Они Пожиратели! Они убивали!
— Что, именно они, ученики Слизерина? Вот прям первые слова у них всех были «Авада Кедавра»? И без палочки. А родители их, видимо, брали с собой в рейды, поскольку сами они бы ползли туда ну о-о-очень долго.
— Их родители…
— Вот… А дети-то тут причем? Они у тебя кого-то убили?
— Да, моих дядей.
— И кто?
— Не известно. Просто убили. Авроры сказали, что Пожиратели.
— Угу… Раз никого не посадили и вам об этом не сказали, значит просто списали нераскрытое преступление на местных козлов отпущения. Дескать, что вы хотите. Они были против захватчиков власти, а значит, те им отомстили. Дело закрыто и сдано в архив. Рон… я смотрел газеты за тот период. Тогда если не задерживали преступника на месте преступления, и это грозило стать, как говорят маглы, «висяком», то просто всё списывали на Пожирателей. Да и к Пожирателям относили любого, кто на них косо посмотрит. В некоторых делах была настолько слабая доказательная база, что людей обвиняли в пособничестве только из-за того, что тот наступил на любимую мозоль обвинителю в школьные годы. И все!
— Родители врать не будут!
— Родители могут не договаривать, считая, что вы в силу возраста не поймете.
— Гарри! Что ты такое говоришь?! Посадить в Азкабан только за взгляд! Это же нарушение всяких прав человека! Этого не может быть! Ведь есть всякие конвенции по правам человека!
— Герми, газеты лежат в нашей библиотеке в свободном доступе. Прочти сама. И вообще, я не понимаю вашей позиции. Орете на меня так, как будто я стоял с ними в одном ряду. Хотя я-то, в отличие от вас, точно пострадал от действия этой группировки. И, тем не менее, к самим детям, да и к их родителям, у меня претензий нет! Она есть только к двум магам. И разговаривать на этот счет я буду напрямую с ними.
— Гарри, ты не понимаешь…
— Герми, это ты не понимаешь!.. — стекла в Больничном крыле подозрительно зазвенели, грозясь покинуть насиженные места.
— Мисс Грейнджер, мистер Уизли… И почему я не удивлен? — Северус поспешил обозначить свое присутствие, пока этих мелких гриффиндорцев не размазало по стенке, ибо у его змейки опыт уже имелся. — Быстро встали, попрощались и ушли!
— Сэр, вы не можете запретить нам навещать нашего друга в Больничном крыле! Это разрешено Уставом!
— Мисс Грейнджер, этот же Устав дает мне право, как преподавателю Школы, выгнать из любого помещения любого ученика, особенно, если он или она создает угрозу жизни и здоровья других учеников, в том числе и морально-магического здоровья. Так что попрощались и ушли!
— Сэр, до отбоя еще далеко, и мы остаемся. В конце концов, я еще не проверила домашнее задание у Гарри.
— Мисс Грейнджер, что из моих слов вам не понятно? И на каком основании вы проверяете работы других учеников? — бархатный голос приобрел спокойные тихие обертоны, которые, как знали все на Слизерине, выражают крайнюю степень раздражения. — Вы — Мастер, профессор, преподаватель этой школы? Вы просто заносчивая девица без минимального понятия уважения и этикета! Вон отсюда.
— Сэр!
— Минус пятьдесят баллов с Гриффиндора за не понимание человеческой речи и две недели отработок с мистером Филчем, начиная с сегодняшнего дня! — и он, взяв за плечи упертых учеников, развернул их лицом к выходу, и с силой задал направление.
Дождавшись, пока за гриффиндорцами закроется дверь, профессор наложил на нее кучу заклинаний, чтобы им не мешали и повернулся к своему подопечному.
— Как ты себя чувствуешь, Гарри?
— Спасибо, сэр. Уже лучше.
— Успокоительное дать?
— Не надо, сэр. Я уже взял себя в руки.
— Хорошо. Прости, но я слышал ваш разговор. Это правда, что ты боишься встать с постели?
— Не столько боюсь, сколько опасаюсь остаться без опоры, сэр.
— Давай попробуем все-таки. Без опоры ты точно не останешься, поскольку я буду тебя придерживать, но разминать мышцы надо. Для начала мы пойдем до стула. Но! Не сразу. Сейчас ты ложишься на постель и сгибаешь ноги в коленях. Стопы подними. Выше… Не надо на меня смотреть такими шальными глазами. Только не говори, что никогда не делал зарядку. Нет? И на физкультуре ты таким тоже не занимался? А чем тогда? Только бегали? Бывает… — он ненадолго задумался, потом взмахнул палочкой, расширяя больничную койку. — Гарри, тебе никто не говорил, что, когда ты очень сильно удивлен, твои глаза напоминают светофор, с горящим зеленым?
— Смешно вам…
— Выглядит действительно смешно. Не обижайся, детеныш, двигайся лучше к тому краю.
— З-з-зачем, сэр?
— Буду тебя учить простейшей лечебной физкультуре маглов. Ты две недели не ходил. Стоит сделать первый шаг, и мышцы, забывшие, как держать твое тело, не сработают как надо, и ты упадешь. Вот, чтобы этого не было, я и учу тебя этим упражнениям, — одним слитным движением он снял мантию и сюртук, оставшись только в черных брюках и белоснежной рубашке, и лег на спину рядом с мальчиком. — Ноги поднимаешь вот так, в коленях согнул, стопы от матраца оторвал и удерживаешь на весу. Руки можешь положить вдоль тела или под голову, как удобно.
Гарри с удивлением смотрел на своего декана, но молча выполняя все его требования.
— Теперь, держа ноги в таком положении, двигаешь стопами вверх и вниз, как будто идешь. Колени держи на весу, не опускай ноги. Вот так, молодец. Для начала десять раз каждой стопой.
— Каждой?
— Да, считай.
— Раз, два, три…
— Не торопись.
— Семь, восемь, девять, десять. Все, сэр.
— Молодец. Теперь положение тоже, только как будто едешь на велосипеде. Смотри: колено к груди, ногу чуть вверх, выпрямил, опустил, в колене согнул и поднял. И так тоже десять раз каждой ногой.
— Хорошо, сэр. А зачем?
— Чтобы размять застоявшиеся мышцы. Вот увидишь, потом будет гораздо легче встать. Кстати, рекомендую проводить такие упражнения каждое утро, особенно перед бегом. Так теперь ноги выпрямил и опустил на постель. Расслабься, пять минут отдыха.
— Сэр, а можно вопрос?
— Ты его уже задал.
— Опять поймали…
— Поймал, — хмыкнул зельевар, — но можешь задать еще один.
— А откуда вы знаете эти упражнения, сэр?
— Детство было… боевое. Что так смотришь, совенком? Думал, только тебе от жизни доставалось?
— Простите, сэр. Я… помню… вы рассказывали… да и я читал… в «Ежедневном Пророке»… что вас в конце восемьдесят первого в Азкабан посадили… Но я не думал, что вам… и в детстве… доставалось…
— Да ладно. Не бери в голову. Именно из-за детства я и вляпался… сначала в Пожирателей, потом в Азкабан, а затем и в преподавание. Ну, эту часть своей жизни я тебе уже рассказывал. Повторять не буду. Отдохнул? Тогда продолжим. Основное положение как лежишь. Теперь одновременно поднимай ноги, не сгибая их в коленях. Поднял, подержал в таком положении секунд пять-десять, опустил. Отдохнул и опять поднял.
— Тоже десять раз?
— Именно. Начали.
В общей сложности разминка длилась около часа: ноги, руки, спина, шея, плечи — ничего не было обделено вниманием зельевара. Закончив с физическими упражнениями, Северус обдал мальчика очищающими и освежающими чарами и заставил лечь на живот, сняв пижамную куртку.
— Профессор, сэр, зачем?
— Гарри, что ты пугаешься, как лань под дулом ружья? Просто я заметил во время упражнения, что у тебя плохо двигается левая рука и явно зажаты мышцы справой стороны на спине. Сейчас разомну их, и ты попробуешь еще раз повторить упражнения. Просто если массаж не поможет, то надо будет именно в этих местах проводить более глубокую диагностику. Мало ли, не дай Мерлин, нерв зажат. На всю жизнь больным и криворуким останешься.
Сильные мужские руки нежно разминали застывшие мышцы зажавшегося подростка. Северус чувствовал, как тот постепенно расслаблялся, расплываясь лужицей по постели.
— Ну, вот, — диагностические заклинания пропали, показав, что никаких отклонений нет. — Теперь можно и попробовать встать. Готов?
— Да.
— Давай руку, опирайся на мою ладонь. Вот так. Стой пока. Голова не кружится? — Северус крепко держал его под спину и за руку, не давая упасть.
— Нет, сэр. Все в порядке.
— Хорошо. Теперь дай мне вторую руку и делай шаг ко мне. Молодец, еще один. Успокойся, тебя никто не бросит. И ты не упадешь. Вот умница, еще два шага и будет стул. Сядешь, отдохнешь.
— Никогда не думал, что ходить это так сложно!
— Зато у тебя есть уникальная возможность вспомнить детство, как родители тебя учили ходить.
— Опыт, конечно, ни с чем не сравнится, но, надеюсь, мне не придется узнавать, как это учиться говорить… Или орудовать ложкой…
— Оптимист… И в кого ты такой пошел? У Джеймса серьезные мысли, кажется, даже не попадали в голову. А Лили по жизни всегда была ярким солнышком.
— Наверное, в тетку.
— Или в бабушку Дорею… Ее я не знал, но Блэки бывшими не бывают, даже если они вышли замуж за Поттеров.
— А что такого особенного в Блэках, сэр?
— Горячий, импульсивный характер. Со стороны отца у тебя есть три троюродных сестры: Андромеда Тонкс, Беллатриса Лестрейндж и Нарцисса Малфой, все в девичестве Блэк. Андромеда вышла замуж за магла Тонкса и сбежала из родительского дома. За что ее выгнали из Рода. С Нарциссой Малфой, учитывая вашу дружбу с Драко, думаю, ты еще не раз увидишься. И если тебя примут в их семью, то ты узнаешь, какой на самом деле бывает леди Малфой.
— Я видел родителей Драко, когда покупал все для школы. На мое счастье Хагрид после банка умчался за выпивкой и оставил меня одного. Вот в магазине с мантиями я и познакомился с Драко. Потом он помог мне купить Шасси, ингредиенты для зелий и несколько книг для дополнительного чтения.
— Он сам предложил? — левая бровь взметнулась в удивлении: наследник Малфой очень редко что-то делает «для души», обычно, во всем есть своя выгода.
— Нет, я попросил, а он согласился. По-моему, он сам искал повод задержаться рядом.
— Может быть. И как вам родители Драко?
— Красивые и строгие. К сожалению, за те две минуты я не смог их лучше узнать.
— Ничего, у вас еще будет время, я думаю, — Северус с улыбкой вспомнил тот вечер после окончания сборов к школе.
Хоть Гарри и не смог узнать родителей будущего друга лучше, они свое мнение успели составить. Несмотря на то, что ребенок был в старой, страшной поношенной одежде, он произвел на них благоприятное впечатление своими вежливыми манерами и уважением. Так что проблем с разрешением на дружбу у Драко не возникло.
— Сэр, а Беллатриса?
— А вот с ней, не дай Мерлин, вам встретиться. Одна, пожалуй, даже единственная фанатка Темного Лорда. Причем с чисто Блэковским темпераментом высушенного сена, политого бензином, обсыпанного порохом и поднесенным вечным огнем… К тому же отягощённую даром Боевого мага.
— Бр-р-р! — Гарри даже плечами передернул, представив эту картину. — То есть, сначала прибьет, потом спросит: кто это был?
— Еще и канкан станцует на твоей могиле. Твой друг Невилл Лонгботтом остался сиротой при живых родителях именно из-за нее. Но поверь мне, если ты попадешь под горячую руку леди Малфой, тебя это мало спасет. В отличие от своей старшей сестры, Нарцисса больше любит проклятия. Тонкие, сложно определимые, с отсроченным сроком действия и, иногда, особо унизительные.
— Например, сэр?
— Только между нами! Даже Драко о своей maman такого не знает!
— Конечно, сэр!
— Пошли до окна, я по пути расскажу эту историю, — и Северус коварно поднял ученика со стула, где тот вполне себе вольготно устроился, и чуть придерживая за предплечье, продолжил. — Был у Люциуса один партнер по бизнесу. Человек, как человек. Но скользкий! Люц и сам-то тот еще жук, но этот реально решил не только обмануть во время сделки, но еще и подставить. В общем, навел он на Люциуса авроров, когда тот покупал печень дракона в особо крупных объемах.
— А ее можно приобрести только десять унций в одни руки.
— Именно. Люциуса тогда продержали в следственном изоляторе неделю, пока его адвокаты разруливали эту ситуацию. А этот человек, сдавший его, спокойненько так пришел в Малфой-мэнор высказать свои соболезнования леди Малфой, а заодно уговорить ее продать один очень редкий и не совсем легальный по нынешним временам артефакт. Нарцисса мило так с ним поговорила, высказав благодарность за поддержку в столько тяжелое для нее время, и, посетовав, что у нее нет доступа к хранилищам рода Малфой, типа чистокровные заморочки, выпроводила его из дома, наградив отсроченными на два дня проклятиями: чиреев на мягкое место, неудачей, временной амнезией, и заставляющим говорить только правду. И никаких доказательств, что это ее рук дело. Кстати, защитные амулеты не помогли.
— Ничего себе! Вот это леди… А как посмотришь… Ледяная Королева…
— Гарри, держись за подоконник. Видишь, дошли. А ты сомневался. На счет леди Малфой. Она не Ледяная, она аристократка. Их этому с младенчества учат. Ты посмотри внимательно на других змеек. Они такие же. Только из-за возраста эта маска еще намертво не прилипла к ним. Все, давай, пошли обратно к кровати. Ты уже дрожишь от напряжения.
— Сэр, раз мы встали. То есть, раз я пошел, можно мне в душ? Все эти заклинания — это хорошо, но обычную воду ничто не заменит…
— Ты же упадешь в душе!
— Можете потом допинать меня до кровати.
— Гарри, давай завтра. Ты сейчас отдохнешь, наберешься сил, и завтра мы сразу пойдем в душ. Потерпи один день.
— Но, сэр, мне кажется, что эти заклинания с меня кожу живьем снимают…
— Поверь, с твоей кожей все в порядке. Завтра постарайся хотя бы раза три сделать этот комплекс упражнений. А я принесу перед завтраком книгу по растительным ядам.
— Хорошо, сэр.
— Вот и умница, а теперь спи.
— Спокойной ночи, сэ-е-е… — Гарри заснул, даже не договорив.
Вернув кровати первоначальный вид, Северус отменил все заклинания и вышел из-за ширмы. С другой стороны его уже ждала мадам Помфри.
— Северус, ну как он?
— Лучше. Дошел до стула, потом до окна. Просился в душ, но мы договорились, что я его завтра туда отведу. Сейчас спит: даже не лег нормально, а уже спал.
— Бывает… — Поппи светло улыбнулась. — А ты сам как?
— Чую назревающие неприятности. Меня очень беспокоит Квиррелл. Он все чаще появляется около третьего этажа…
— Но там же стоят чары оповещения?
— Стоят. И не только на него. Но еще и на Гарри.
— Ты думаешь, что Альбус хочет, чтобы Гарри выписали к Хэллоуину из-за этого?
— Да. У него определенно есть план на Поттера, но мальчик не стремится в него вляпываться.
— Это одна из причин, почему ты его так дополнительными занятиями загрузил?
— Не только, Поппи, не только. Ты же знаешь, что законы Магии можно не выполнять, но от этого они не перестают действовать и влиять на волшебника?
— Конечно.
— Так вот, напомню, что при открытии Дара магу дается всего два года, чтобы достичь хотя бы первой ступени овладения им. Грубо говоря, чтобы он из стихийного превратился в контролируемый. Вот поэтому и я, и ты с ним возимся сейчас, а не «потом». Да и глупо зарывать талант в землю.
— Это точно. Я поговорила со своим Мастером на счет Гарри. Он уверен, что с таким набором Даров мальчик колдомедиком работать не будет. Зато он все равно будет знать, как правильно помочь людям.
— Поппи, не вздыхай так тяжко. Ты же прекрасно знаешь, что Магистра зельеварения без защиты основ колдомедицины не получишь. Так что твои уроки в любом случае не пропадут. Кто знает, чем он будет заниматься потом: зельями, артефактами, заклинаниями… Но он в любом случае благодаря тебе будет знать, какие его действия на что повлияют. Так что дай ему полный курс. И пусть он уже сам решит, когда вырастет, кем он будет. Мне, знаешь, тоже сначала обидно было, когда я увидел его радостную мордашку на первой тренировке по квиддичу. Думал, все: отцовские гены пересилили материнские, и в лабораторию его теперь не загнать. Ан-нет. Бежит вприпрыжку. Этот чертенок под шумок запустил свои лапки в мою библиотеку, а я опомнился только на четвертой книге. И то потому, что там были слишком специфические компоненты…
— Точно, что чертенок…
***
На следующее утро, где-то за полчаса до завтрака, дверь в Больничное крыло немного открылась, и в полученную щель, оглядываясь, протиснулся Невилл.
— Гарри, привет. Как ты?
— Невилл? Я-то нормально. Вчера даже до окна получилось дойти, правда, опираясь на руку декана. Но все равно.
— Здорово! Так, глядишь, и выйдешь скоро отсюда!
— Да. Вот только ни дуэллинга, ни практики по боевой магии мне не видать… Полгода минимум. И команду подвел. У нас ведь другого ловца нет.
— Успокойся. Я думаю, что профессор Снейп найдет, кем тебя заменить в команде. Может, не так быстро будет летать или не так ловить снич, но ты жив — и это главное. Видел бы ты лицо профессора, когда метла начала тебя сбрасывать. А уж последнее падение… Он чуть не поседел разом.
— Знаю… И эти две недели у него совсем кошмарные… Зелья, фанаты, драки… Я еще тут… белым лебедем валяюсь.
— Жалко, что сейчас ритуалы под запретом. Бабушка меня одним ритуалом быстро на ноги поставила, когда в лаборатории взорвалось зелье, и я спиной ударился об край каменного стола.
— Да? А какой проводили?
— Исцеляющий Гептома.
— Я о таком и не слышал…
— А ты многие знаешь?
— Не очень, я же только недавно в мире магии. Но вот «Благодарения» и «Очищения» часто провожу.
— Но для «Очищения» нужен ритуальный зал! Причем, экранированный от внешнего магического поля! Иначе от авроров не отцепишься. А скорее просто прибьют на месте и скажут, что оказал вооруженное сопротивление.
— Угу, ночной вазой отбивался.
— Хи-хи. Но не смешно. Из-за этого мне до каникул придется ждать… Еще два месяца. А я как надел Полный комплект Наследника, так сразу почувствовал, сколько ко мне всякой гадости прилипло.
— Ладно, я спрошу, что можно сделать в твоем случае. А пока расскажи, как ты после вчерашней отработки? Живой?
— Как видишь, — оглянувшись и чуть снизив голос, он продолжил. — Знаешь, я не ожидал, что все так может быть. Ведь по факту он для нас, гриффиндорцев, просто преподаватель, не декан. А возился вчера, как со своими слизеринцами… Сначала устроил опрос по всем предметам, потом проверил эссе. Что-то раскритиковал в своей манере, что-то зачеркнул. Но я впервые понял, что если убрать из этих комментариев все эмоции, то там столько полезной информации! А в эссе по гербологии, он посоветовал один очень интересный справочник! А потом… потом он учил меня правильно держать инструменты и резать ингредиенты. Заодно устроил ненавязчивый опрос по совместимости компонентов. И знаешь, что оказалось?
— Что?
— Когда я сажусь за парту, у меня начинается дикий приступ паники, и я забываю все.
— А ты профессору это рассказал?
— Да, он обещал что-то проверить и связаться с бабушкой. Кстати, Гарри, ты не знаешь, он к тебе перед завтраком зайдет?
— Да. Что-то хотел ему передать?
— Это письмо для моей бабушки. Отдай ему, пожалуйста: мы договорились, что я ему письмо передам после завтрака, но я не хочу им светить в Большом зале.
— И правильно делаете, мистер Лонгботтом.
— Профессор… Доброе утро, сэр…
— Здравствуйте, профессор, сэр. Вы все-таки хотите Невилла довести до заикания? Вы знаете, я тут вчера ночью подумал над рецептом… Можно попробовать в нем заменить яд докси на сок белладонны, а еще добавить два глаза рыбы-собаки.
— Мистер Поттер, вы решили отравить потерпевшего?
— Да, вроде бы, нет, сэр.
— Запишите рецепт. Выздоровеете — проверим. Мистер Лонгботтом, вашей бабушке я написал. Оба письма отправлю после завтрака. Когда будет ответ, я вам его передам. Скорее всего, на отработке.
— Спасибо, сэр. Понимаете…
— Что случилось?
— Простите… Я не повторил свойства эвкалипта…
— И что вам помешало?
— Ничего, сэр…
— Мистер Лонгботтом, я не…
— Профессор, сэр, извините, что перебиваю, но у меня вопрос к Невиллу, — два удивленных взгляда были ему ответом. — Невилл, а почему, когда ты зашел в Больничное крыло, не пошел сразу к мадам Помфри за мазью от гематом?
Увидев, как сжался мальчик, профессор просто взял его за подбородок и повернул голову другой стороной к себе, с удивлением замечая наливающийся синяк на половину скулы, неудачно замазанный чем-то коричневым.
— Мистер Лонгботтом, мне тоже интересен ответ на этот вопрос. И еще, хотя бы, за что вы его получили.
— Сэр, спасибо за беспокойство, но ничего страшного не произошло.
— Ничего страшного?! — против ожидания гневную отповедь начал Гарри. — Ничего страшного?! Это после той опухоли?! Невилл, ты вообще понимаешь, что при таком ударе может быть все, что угодно?! Вплоть до рецидива! И вся моя помощь, получится, пойдет коту под хвост!
— Гарри, я нормально себя чувствую. Только скулу тянет, но это не страшно. Не понимаю, право, чего ты так разнервничался?
— Невилл, сядь, пожалуйста, рядом. Мне еще сложно так долго стоять.
— Мистер Поттер, что вы хотите сделать?
— Проверить, все ли с ним в порядке, сэр. Подстрахуете магически?
— Хорошо. Можем сравнить результаты диагностических чар и вашего осмотра.
— А давайте, — и Гарри отвернулся для чистоты эксперимента.
Северус же наложил пару специальных для таких повреждений диагностических заклинаний и с удивлением разглядывал полученный результат. Но кроме сильных повреждений мягких тканей и гематомы, ничего не видел.
— Мистер Поттер, ваша очередь, — взмах палочки развеял все нити заклинания.
Гарри повернулся, спокойно осмотрел слегка испуганного друга и просто положил одну руку ему на синяк, а вторую на затылок.
— Повреждение мягких тканей, гематома, отек мягких тканей, угроза осложнения в виде отека глаза. Кто ж тебя так любя-то приласкал?
— Кулак маленький. Видимо, девушка.
Мальчик только сильнее сжался от таких вопросов, отворачиваясь ото всех, чтобы не было заметно повреждение.
— Невилл!
— Мистер Лонгботтом!
— Что вы хотите от меня услышать? Что я вот такой никчемный волшебник, что даже отпор не могу дать? Зачем вам все это? Просто интересно? Или хотите добить меня?
— Мистер Лонгботтом! Прекратите истерику! — Северус резко развернулся и вышел за ширму.
— Невилл, вот зачем ты так? Я тебя хоть раз пытался унизить? Или профессор? Ладно, я, но его-то ты зачем так оскорбил?
— Я не хотел. Просто… это все так унизительно…
— Мистер Лонгботтом, сядьте на кровать!
— Сэр, профессор, простите, пожалуйста. Я не хотел вас оскорбить.
— Извинения принимаются, но в следующий раз давайте без таких истерик. Здесь над вами никто не издевается, а всего лишь хотят помочь.
— Я понимаю, сэр.
Северус только хмыкнул, поставил на тумбочку несколько фиалов с зельем и баночку с мазью и начал осторожно влажным полотенцем очищать повреждение.
— Что это за коричневая гадость на вашем лице?
— Магловский тональный крем, сэр. Старшекурсницы поделились.
— Лучше бы они поделились мазью от гематом. Запомните на будущее, после травм, если у вас нет возможности сразу принять нужные лекарства, надо к поврежденному участку приложить холод, — закончив с очисткой, он начал осторожно втирать мазь. — Вот и все. Теперь выпейте эти три зелья, и через десять минут от вашего украшения не останется и следа.
— Спасибо, сэр.
— Да, собственно, не за что. Может, все-таки ответите, кто вас так разукрасил? Сдается мне, что ваше состояние напрямую связано с тем, что вы не успели повторить материал?
— Гермиона, сэр.
— Что?
— За что? — раздалось одновременно два вскрика.
— Я решил переписать ваши пометки из эссе на отдельный пергамент, чтобы не потерять, и чтобы они ни у кого не вызвали вопросов. Не успел только по чарам, когда Гермиона пристала ко мне с вопросом: что я делаю. Увидев эссе, она выхватила его, прочитала, а потом начала черкать прямо по вашим записям, почему-то не обращая внимания на них.
— Я забыл вас предупредить, что эти пометки будут видны только вам: обычная практика, когда я проверяю задания у других факультетов по не своему предмету.
— Спасибо, сэр! В общем, Гермиона в конце концов прекратила черкать мой пергамент, и схватила эссе по трансфигурации. Но там она ничего не писала, просто прочитала несколько раз, покачала головой и порвала со словами: «Это никуда не годится! Ты совершенно не учитываешь положение Кристофера Роуда о влиянии температуры соседних предметов при трансфигурации больших неживых предметов в маленькие». Вот объясните, к чему оно в эссе на тему: «Влияние магической силы, добавленной в заклинание, на превращение неживых предметов первого порядка»? Вот я и порвал ее эссе по зельям. А она, не задумываясь, стукнула кулаком по лицу.
— Невилл, я тобой горжусь! — пораженно выдохнул Гарри: пойти на такое откровенное бунтарство! Это надо было быть смелым. У Гермионы были слишком сильные замашки доминанта. Да и носорога в гоне тоже.
— То есть не только вы не повторили материал, но еще и мисс Грейнджер осталась без эссе?
— Теоретически, да. Но мне интересно… перед зельями у нас История магии. Гермиона будет к зельям готовиться или же лекцию писать.
— Посмотрим в конце дня. Мне тоже любопытно узнать. Вы, я так понимаю, будете повторять материал?
— Да, сэр.
— Хорошо. Так, мистер Поттер, это вам книга. Приду после обеда, устрою опрос вам по параграфам с тридцать четвертого по сороковой. Мистер Лонгботтом, мазь уже впиталась, так что идите умывайтесь: завтрак вас ждет в Большом зале. А в следующий раз постарайтесь уйти с траектории ее удара, поскольку давать сдачи девочкам нельзя. А вот подножку поставить — можно. Или еще что, вы волшебник, а не магл. Ваше письмо я забрал.
— Спасибо, профессор, сэр.
***
— Гарри, вставай, а то совсем от режима отвык в Больничном крыле! — тормошил своего друга Тео, пока Драко пытался привести себя любимого в состояние «начищенного нимба».
— Встаю уже, Тео, встаю. Спасибо, что не дал проспать первый учебный день.
— Я даже как-то удивлен. Увидеть тебя в кровати, спящим перед завтраком… Обычно ты или возвращаешься с пробежки, или в лазарете.
— Вот хватит с меня последнего места. Бр-р-р… Мадам Помфри, конечно, классный специалист. Да и вам с профессором большое спасибо за проведенный ритуал. Но как-то меня туда больше не тянет…
— Декан будет счастлив это услышать.
— И тебе доброго утра, Драко, — ответил Гарри, спрыгивая с кровати. — А чем это так сильно… не вкусно… пахнет?
— Тыквой во всех видах. Сегодня же Хэллоуин. Точнее, для магов сегодня один из сакральных праздников — Самайн, но, в связи с политикой сближения с маглами, а заодно и наплывом маглорожденных и их непониманием наших традиций, то в замке празднуют Хэллоуин.
— Интересно, а декан что-нибудь придумает на счет Самайна? Сегодня же надо обязательно провести несколько ритуалов!
— Посмотрим, Тео. А сейчас нас ждет завтрак.
Гарри, успевший одеться, пока шел разговор, умчался в ванную комнату. Накануне вечером после ужина мадам Помфри, скрепя сердцем, отпустила мальчика в гостиную, выдав целый список приема зелий, запихнув туда эликсиры для восстановления после детских травм, напутствия, что делать можно, а что нет, и еще один список прохождения обязательного осмотра три раза в неделю. Напоследок, расчувствовавшись, она стребовала с Гарри обещание прийти к ней сразу же, если тот почувствует себя плохо.
— Мистер Поттер, даже если у вас просто заболит голова, или появятся мушки перед глазами, да даже насморк! Немедленно идете ко мне! Вы меня поняли?
— Хорошо, мадам Помфри. Не волнуйтесь, я не собираюсь участвовать ни в каких разборках или драках. Или еще как-то подвергать свое здоровье опасности.
— Я понимаю, но не всегда все зависит от тебя. Так что будь осторожен. Надеюсь, я тебя увижу только на плановом осмотре и дополнительных занятиях.
В гостиной первокурсника встретили очень тепло. Несмотря на то, что многие хоть раз, но зашли проведать мальчика, все радовались его выздоровлению так, как будто целый год не видели. Проверив выполнение домашнего задания, и похвалив его за усердие, и что он не забросил учебу, ребята подговорили домовиков и устроили небольшое чаепитие для малышни, и напитки покрепче для старших ребят. Декан, пришедший проконтролировать своих змеек перед отбоем, был приятно удивлен такому междусобойчику, благосклонно приняв предложение, присоединился к младшим курсам, зорко следя за качеством и количеством выпитого будущими выпускниками. Вечер под разговоры пролетел незаметно, и весь факультет разошелся спать в прекрасном настроении.
Утром, выйдя из гостиной, в глаза сразу же бросилось праздничное украшение замка. В воздухе летали резанные тыквы, мерцая темными глазницами, свечи создавали неровный свет, пугая различными тенями, летучие мыши рассекали воздух, перемещаясь по хаотичной траектории. Во многих углах притаились скелеты, с потолка кое-где свисала паутина. Вывернув из-за угла в общий с Хаффлпаффом коридор, ребята наткнулись на «живописную картину» на стене: магловская ведьма с колдуном, склонились над огромным котлом, кидая туда большую летучую мышь, с дерева за этим действом наблюдал филин, а с земли — черный кот.
— Интересное у маглов представление о праздничном украшении, — слегка заикаясь, проговорил Гарри, пытаясь отогнать мысль, что эта летучая мышь, готовящаяся стать ингредиентом, уж больно похожа на декана. — Они точно уверены, что не перепутали со страшилками?
— Гарри, у маглов так принято. И это еще не самое страшное украшение. Вот скелет, сидящий за столом, и протягивающий тебе еду или напиток — это действительно тренировка нервов. Уж на что я маг, но и то, когда первый раз такое увидел у соседской девчонки Джессики, чуть стихийным выбросом не снес все, — «успокоил» его Дэвид Миллс.
— Только у меня такое ощущение, что эта картина дело рук гриффиндорцев? — спросила Панси.
— Что, мышка знакомая?
— Именно.
— Сегодня как раз первой парой зелья у третьего курса Гриффиндор — Слизерин.
— У-у-у… Вот это будет противостояние!
— Противостояние, — раздался вкрадчивый голос декана, — у вас сейчас будет с домовиками: как с них вытребовать еду, учитывая, что завтрак заканчивается. Что тут за экскурсия по картинной галерее организовалась?
— Да вот… Думаем… Это просто художества или все-таки групповой портрет?
Пара взмахов черной палочкой, и тихое экспрессивное выражение на испанском.
— В одном вы правы: это дело рук гриффиндорцев. Но красиво. Как прорисованы детали! Хоть и выполнено в технике трафарета. Пусть пока повисит, а вы марш на завтрак! Может, хоть что-то еще осталось.
— Профессор, сэр, — окликнул его Люциан Боул, — вы случайно не знаете, сегодня будет что-нибудь кроме тыквы?
— Вряд ли, мистер Боул. А чем вас тыква не устраивают?
— У меня аллергия на неё с того года.
— Почему мне раньше не сказали? Да и мадам Помфри не говорила о таком. Здесь же до этого года кроме воды и тыквенного сока даже попить нечего было!
— Да я как-то водой обходился.
— Ясно. Вы же умеете у домовиков заказывать еду? Вот попробуйте их уговорить подать что-нибудь другое. Если не получится, то я вмешаюсь. А после обеда я выясню у мадам Помфри, что вам можно, и поговорю с домовиками об официальном меню для вас.
— Спасибо, сэр.
— Так, змейки, у кого еще есть аллергия на продукты питания?
— Из тех, что постоянно подают, вроде бы нет.
— У меня проблемы только с жирной пищей.
— И почему я об этом не знаю, мисс Клеман?
— Не знаю, сэр. Мадам Помфри в курсе: она каждый месяц дает мне зелья для улучшения пищеварения.
— Понятно. Готовьтесь: я постараюсь на выходных устроить вам медосмотр. Это не дело, когда у учеников проблемы с питанием, а я ни сном, ни духом. И не понятно, какими зельями вы лечитесь. Да, после ужина сбор в гостиной. Мы все-таки маги, и для нас сегодня не Хэллоуин, а Самайн. Поговорим об его традициях.
Как и грозился декан, на столах в Большом зале была практически одна тыква, разбавленная рисом и фасолью. Даже десерт был из нее же. Пирожки, пирожные, муссы, кексы…. Если не в начинке, то в тесте присутствовала коварная рыжая гадость. Домовики бились обо все возможные поверхности, но изменить практически ничего не могли. Но даже при их минимальных в этот день возможностях, змейки сумели свести практически на «нет» тыкву в своем рационе. Змеи, пауки, несколько скелетов, стилизованные приведения — все это украшало столы в виде подставок, тарелок, столовых приборов. Даже свечи выглядели, как окунутые в кровь, стекающую по их бокам.
— Надеюсь, хотя бы в кабинетах такого не будет?
— Надейся. Тебе никто не запрещает. Только в данном случае это будет самообман.
Первокурсникам в этот день повезло: учитывая прекратившиеся полеты, у них были только УЗМС и История магии.
В этот раз на УЗМС они знакомились с огненными животными. Главным, часто встречающимся хотя бы в качестве ингредиентов, представителем была огненная саламандра — маленькая ящерица, живущая в пламени костров, каминов, печей, жерлах вулканов и прочего. Считалось, что в доме, где поселилась огненная саламандра, прекращались беды и несчастья. В зельеделие больше всего ценились шкура и яд этих хвостатых земноводных.
— Это просто варварство! Убивать таких редких животных только ради ингредиентов!
— Гермиона, — в дверях организовался небольшой затор из первокурсников Гриффиндора и Слизерина, — ты же покупаешь в магазине мясо, и не устраиваешь негодующих од о несчастных безвинно убиенных животных?
— И что?! Все равно это недопустимо!
— Хорошо, можешь в Большом зале отказаться от мяса, а в Больничном крыле от Укрепляющего настоя. Только кончай реветь дурным голосом!
— Что?! Я?! Дурным голосом?
— Именно. Пора уже привыкнуть, что ты живешь в магическом мире, а тут свои законы.
— Они противоестественны и архаичны! Кому они нужны?! Для вас до сих пор женщина — домохозяйка без права голоса!
— Вот это вообще не в тему было замечание, мисс Грейнджер. Посмотрите хотя бы на профессоров-женщин.
— Максимилиан, оставь ее, не видишь: обычная маглорожденная! Вместо того чтобы попытаться разобраться и принять мир, частью которого стала, она успешно деградирует до грязнокровки. Еще и обижается, — проговорила девушка в след убегающей со слезами на глазах первокурсницы. — Вот, что она ревет? Взяла бы книги почитала б, что ли.
— Меган, успокойся. Сколько соплохвоста не причесывай, он все равно огнекрабом не станет. Пока она не захочет понять, ее никто не убедит. Возьми Поттера. Никто над ним не стоит и не уговаривает. Скорее, мы уже не знаем, куда деться от его вопросов, — улыбнулся парень.
— У маглов в психологии это называется: «возраст почемучки».
— Да, конечно. Только у маглов он наступает лет в пять-шесть. А наш «малыш» как-то взрослее.
— Так и среда обитания поменялась. Декана жалко: ему больше всех достается.
— Зато он может гордиться всем своим факультетом, а не отдельными личностями.
— Это точно. Повезло нам с деканом.
***
— Поппи!
— О, Мерлин! Северус! Что у тебя опять стряслось, что ты так кричишь?
— У меня? У меня-то все нормально. Просто один вопрос возник к тебе.
— Какой?
— Почему ты не сказала мне в начале года, что у мистера Боула аллергия на тыкву? А у мисс Клеман проблемы с перевариванием жирной пищи?
— Потому что эти нарушения не были выявлены во время медосмотра. Кроме мисс Клеман. Но я ей прописала зелье, и уже все должно было нормализоваться.
— И, тем не менее, Поппи, сегодня это выяснилось. У меня к тебе просьба: проведи, пожалуйста, внеочередной медосмотр моим змейкам.
— Всем?
— Поттера можешь не трогать. Вряд ли что-то случится за полдня.
— Хорошо. Перед завтраком возьмешь кровь у парней, а я у девушек. Их никуда не гоняй. Я сама приду к вам в гостиную. Это будет не так заметно. У вас есть комната, где можно устроить смотровой кабинет?
— Да, можно переоборудовать классную комнату.
— Хорошо. Значит, договорились. Утром берем кровь на анализ. Причем, пусть лежат и не встают. Так более точные результаты получатся.
— Я могу помочь тебе не только с взятием, но и с самим анализом.
— Не надо. За два дня я справлюсь. А после завтрака по одному начну осмотр в классной комнате с седьмого курса. Сначала девочки, потом юноши. Думаю, с четвертого по седьмой курс проверю. Остальных послезавтра.
— Хорошо, спасибо, Поппи.
— Да не за что еще.
— Я думаю, провести сегодня с ними пару ритуалов Самайна. Пойдешь с нами?
— Конечно! Ты еще спрашиваешь!
— Тогда после ужина. Еще бы близнецов Уизли с Лонгботтомом как-то «официально» вывести из гостиной.
— Поговори со своими змейками: пусть устроят драку. А я их заберу с собой. Повесим сигнальные чары на дверь. Вот и все.
— Логично. Тогда, пожалуйста, возьми у них тоже кровь на анализ. Минерва совсем забросила свой факультет.
— Тогда уже и осмотр им надо проводить. Если браться за них всерьез. И чем они тебя так привлекли?
— Мозгами, в отличие от младших представителей этого семейства, старшие дети получились вполне себе умными. А Лонгботтом… Такая же жертва обстоятельств, как и мы с Поттером. Я на днях провел с ним дополнительное занятие по зельям под видом отработки. Так, похоже, у него какой-то блок на память и закладка на непереносимость меня. Пугается, зажимается, забывает все сразу, как садится за парту. Любую. Я утром получил ответ от его бабушки. Она прислала свое согласие на анализ крови внука и полный медосмотр, если ты сможешь его провести, не ставя в известность директора. И еще просит нацедить фиал крови для гоблинов.
— Хорошо, но осмотр им тоже лучше проводить на твоей территории.
— Без проблем. Тогда завтра с утра займемся ими, пока они у тебя «прописаны», а потом моими змейками: они точно никуда не сбегут.
— Надеюсь, гриффов не покусают… Они у тебя ядовитые.
Северус с Поппи переглянулись и тихо рассмеялись.
Однако то, что большинство планов сбываются только в момент планирования, Северус понял, уже садясь на свое место в Большом зале перед праздничным ужином. А именно, нигде не было видно чернявой головной боли с невозможными зелеными глазами. Напрягши память, он вспомнил, что Поттер уже на обеде сидел, как в воду опущенный, еле-еле ковыряя ложкой в тарелке. На все попытки его расшевелить, он как-то резко дергался, и, в конце концов, ушел один, так толком и не поев. У Поппи его не было, значит, ничего страшного не случилось. Да и маячок показывал, что мальчишка в замке. Проклиная все на свете, а особенно способность одного потомственного гриффиндорца находить приключения на ровном месте, и правила, из-за которых он, Северус, должен был отсидеть хотя бы полчаса на торжественном ужине, профессор пытался понять, что могло случиться, и где, собственно, носит Гарри. Особенно, учитывая, что «носиться» как раз таки тот и не может.
Праздничный ужин проходил своим чередом. Гриффиндорцы шумели и орали на весь зал, создавая мешающий остальным трем факультетам задний фон. Хаффлпафф весело что-то обсуждал, рассматривая убранство зала и мелкие сувениры, находящиеся на столах. Равенкловцы пытались понять, как были сделаны маленькие привидения, служившие своеобразным прессом для салфеток. Слизеринцы вели себя как на приеме у Королевы Англии. Из общей массы «аристократов на выгуле» выделялись две небольшие группы: первый и шестой класс. Одни пытались понять, почему нет Гарри, другие разрабатывали план, как гарантированно отправить трех гриффиндорцев в Больничное крыло и не потерять при этом баллы. Когда мысли уже практически сформировались, дверь в Большой зал с грохотом ударилась об стену, и в зал влетел испуганный до белизны профессор Квиррелл.
— Тролль! Тролль в подземелье! Я думал, вы должны знать! — и тихо растянулся в проходе в глубоком обмороке.
— Тихо всем! — непривычно прогремел властный голос директора, подавляя начавшуюся панику. — Старосты, разведите детей по гостиным. И без паники. Профессора, прошу за мной.
— Дэвид! — Меган дергала своего коллегу за рукав, пытаясь привлечь к себе внимание. — Дэвид!
— А? Меган, что случилось?
— Случилось то, что наша гостиная как раз-таки в подземелье, где, по словам профессора Квиррелла, и находится тролль. И это, во-первых!
— А во-вторых?
— У нас не хватает двух первокурсников: Поттера и Малфоя. И если Поттера вообще не было, то когда удрал Малфой, и слышал ли он о тролле — я не знаю!
— Ясно. И декан ушел. Так, Меган, — он осмотрел Большой зал, где остались только хаффлпаффовцы, идущие на выход. — Эдворт, стой! — крикнул он старосте барсуков.
— Дэвид, а вы чего ждете? Сказали же: по гостиным.
— Между прочим, наши гостиные как раз в подземелье. Может, ну его, этого тролля? Предлагаю тут посидеть. Здесь всего два выхода, которые можно элементарно забаррикадировать столами и лавками. Только у нас проблема.
— Какая?
— Двое змеек уползли в неизвестном направлении.
— Так пошли в подземелье, попробуем догнать вашего декана. Он же вас как-то отслеживает по всему замку.
— Спасибо, что согласился.
Обговорив условный стук, чтобы их запустили обратно, юноши выскользнули в коридор.
— Слышишь, справа шаги чьи-то?
— Да, только надо быть осторожными. Вдруг тролль уже выбрался?
Ребята мелкими перебежками успели дойти до развилки между гостиными, пуская заклинания обнаружения живых существ. Но ни тролля, ни декана, ни детей не было.
— Что-то мне не хочется спускаться вглубь этих катакомб…
— Поддерживаю. Предлагаю вернуться. Ты Патронуса вызывать можешь?
— Да, телесного, но сообщения он не передает — слаб еще.
— А у меня вообще просто дым. Давай попробуем отправить твоего к Снейпу. Вдруг догадается, что у тебя что-то случилось?
— Экспекто Патронус! — серебристый дым, выскользнувший из палочки, закружился вокруг мальчиков, формируясь в опасную пантеру. — Найди профессора Снейпа, — попросил Дэвид, отталкивая палочкой Патронуса. — Все, пошли в Большой зал.
Через два поворота их настила резвая лань профессора.
— Мистер Миллс. Что у вас случилось? Вы несколько не вовремя, — спросила красавица голосом злого декана, и осталась ждать.
— Точно! — воскликнул Дэвид, и начал быстро рыться в сумке.
— Дэвид, ты чего?
— У профессорского Патронуса есть особенность: он может передавать легкие записки. «У нас пропажа: нет Поттера и Малфоя. Мы с Хаффлпаффом забаррикадировались в Большом зале». Держи, милая, — сказал он, отдавая записку. — Отдай своему хозяину.
Слегка наклонив голову, лань исчезла, как будто ее и не было.
— Теперь точно возвращаемся.
— Интересно, что у них случилось, что мы не вовремя?
— Узнаем позже.
***
А в это время двое первокурсником серебристо-зеленного факультета спокойно шли в сторону Большого зала. Светловолосый парень пытался объяснить своему чернявому другу, что, несмотря ни на что, кушать надо.
— Драко! Да пойми ты! Ну не могу! Не могу я видеть этот Большой зал! С этой понимающей улыбочкой директора! Грифов опять-таки орущих… У них праздник. Я понимаю. Но не у меня! Мне что праздновать? Смерть родителей? У меня даже фотографии родителей — копия газетной. Не могу я… Пойми.
— Гарри, успокойся. Я же не заставляю тебя идти веселиться. Не хочешь ужинать в Большом зале — не надо. Пошли в гостиную. Попросим Трикси принести ужин. Или Дикси. Крестный его тоже как-то несколько раз вызывал. Все, пошли. А то сдам декану и мадам Помфри.
— Знаешь, Драко, тебе еще учиться и учиться шантажировать. Ладно, пошли в гостиную.
Ребята вывернули из-за поворота, направляясь к лестнице, когда их насторожило отсутствие какого-либо шума вокруг. Не было никого опоздавшего или приведения. Даже тыквы и летучие мыши замерли на месте, испугано смотря на детей.
— Драко, мне это не нравится. Быстро в тайный ход.
— Согласен. Сейчас налево, и третий поворот направо. Как раз в подземелье и выйдем.
И мальчики побежали в нужном направлении.
— Тебе не кажется, что тут чем-то воняет?
— Будто кто-то сдох. Большой и лохматый.
— Не самое обнадеживающее сравнение, но я согласен.
— Смотри! Рон куда-то тащит сопротивляющегося Невилла! Давай посмотрим, вдруг удастся его отбить?
Быстро перебегая из тени в тень, Гарри с Драко следовали за парочкой гриффиндорцев, пытаясь уловить долетавшие до них обрывки фраз.
— Нев… ты… герой… Надо… она… в туалете… весь… просидела…
— Рон! надо…. деканов… А … мы…
— О, какая встреча! — раздался слаженный шепот за спинами змеек.
— Фред! Джордж!
— Нельзя же так подкрадываться!
— Тихо вы! Нас сейчас услышат!
— Да не боись. Из-за криков малыша Ронникса, они и тролля не услышат.
— Какого тролля?
— А ты что, не знаешь?
— Нет. Я уже часа четыре гуляю по замку.
— Профессор Квиррелл сказал, что в подземельях тролль.
— У него устаревшие сведения, — выдохнул Драко, резко тормозя.
Невилл с Роном тоже заметили громадного серого горного тролля, славящегося повышенной агрессией, отсутствием мозга и полным иммунитетом к атакующим заклинаниям. Огромный, почти до потолка, он выглядел как валун неотесанного дерева с лысой маленькой головой. Короткие ноги с большими ступнями давили на плиты в полу с такой силой, что некоторые трескались. _к_н_и_г_о_ч_е_й._н_е_т_ Руки у него были гораздо длиннее, свешиваясь, они доставали до колен, из-за чего его дубинка волочилась по полу, вызывая дикий ужасный скрежет. Он подошел к открытой двери, заглядывая вовнутрь и, видимо, что-то решая. Постояв пару минут, все-таки зашел в кабинет.
— Тихо, Невилл, смотри. Тут дверь, закрывающаяся на ключ. Сейчас мы его закроем, а сами пойдем дальше искать Гермиону.
— Еще раз говорю: самим нам надо идти в гостиную или к декану!
— Да не плачь ты! Все будет нормально! — и Рон, дождавшись, когда тролль войдет в помещение, захлопнул дверь, и провернул ключ. — Вот и все. А ты боялся!
— А-а-а-а!!! — разнесся истошный девичий визг.
— Кажется, Гермиона тоже найдена.
— Она же там закрытая с троллем!
— Открывай, давай. Быстрее!
— Замок заело!
— Ломай дверь.
— Наконец-то! — они открыли дверь и ворвались в комнату.
Тролль стоял посреди дамской комнаты, тупо смотря на визжавшую девочку, водя дубинкой по плитам пола. Гермиона прижалась к двери в одну из кабинок. Весь вид ее говорил о сильном шоке: широко распахнутые глаза, вздыбленные волосы, побелевшая кожа. А на лице была написана мечта оказаться подальше отсюда.
— Мерлин мой, — тихо прошептал Драко, — как она дышит? Она же не прерывается ни на секунду!
— Зря она так. Только злит тролля.
— Невилл, что стоишь! Делай что-нибудь.
— Вингардиум левиоса!
Но ни дубинка, ни ее хозяин в воздух не поднялись. Зато тролль вышел из ступора: глаза резко налились кровью, и послышался дикий рык. Он резко замахнулся дубинкой и начал крушить все, до чего доставал, создавая еще больший шум. Рон с Невиллом бросились в разные стороны, стараясь уйти от огромной дубинки, Гермиона, не прекращая кричать, пыталась спрятаться под раковины. Но они первыми пострадали от взбесившегося существа. Мальчики пытаясь перевести его внимание на себя, кидали различные предметы и осколки, попадавшиеся в разгромленной комнате.
— Драко, надо что-то делать! Он же их сейчас там забьет до смерти!
— И что? Потом неповадно будет в героев играть!
— Это тебе хорошо. Если школу закроют, ты уедешь к любящим родителям. А я обратно вернусь к своим родственникам.
— Малышня, у нас есть новые разработки: свето-шумовое зелье. Должно вывести из строя тролля. Пока он будет приходить в себя, мы вытащим этих идиотов, и вызовем профессоров.
— Кстати, а почему их еще нет? Тут такой шум стоит, что черти из Преисподней вылезли, а их нет.
— Потом спросим. Кидайте ваши зелья.
Фред с Джорджем прицелились и кинули два небольших флакончика. Однако тролль не стал дожидаться, пока что-то непонятное прилетит в него и отошел в сторону. Тем самым оба фиала разбились около Невилла и Рона, слегка зацепив Гермиону.
— Кажется, вы промазали, — прокомментировал Драко, глядя на оседающих гриффиндорцев.
К сожалению, то, что трое детей не шевелятся, заметили не только остальные участники событий, но и тролль.
— Да что б тебя! — в сердцах вскрикнул Гарри. — Драко, помогай!
Вдвоем они смогли наколдовать два темно-синих огонька прямо напротив глаз тролля, слепя его и не давая разглядеть, что твориться вокруг.
— Фред!
— Да поняли, держите свои светлячки.
Пока первокурсники отвлекали тролля, стараясь удержать того на месте, перемещая огоньки, близнецы пытались вытащить братьев своих меньших, то бишь гриффиндорцев.
— Ронникс, если тебя не убьет декан, то мы точно устроим воспитательную беседу! И молись, чтобы ты потом дня через три смог сидеть!
— Гермиона! Ты же девочка! Разве можно столько весить!
— Кончайте трепаться! Мы не можем его столько удерживать!
— Гарри, давай вбухивай силу: ослепим его как следует, хватаем Невилла и драпаем! Близнецы как раз потащили Гермиону к выходу.
— А что так тихо стало?
— Пара профилактических пощёчин выключают сирену ПВО.
— Давай на счет «три». Раз! Два! Три!
Ребята резко увеличили поток магической энергии, заставив светлячки пылать ярко синим светом. Это еще больше взбесило тролля. Детям показалось, что его рев был слышен даже в Лондоне, несмотря на то, что они сейчас находились в Шотландии. Они подхватили под руки слегка дезориентированного Невилла и потащили его к выходу.
— Нев, ты хотя бы просто ногами перебирай!
— Да я уже в порядке…
— В порядке ты будешь у себя в постели, а сейчас ходу-ходу!
Они вылетели в коридор и даже умудрились закрыть за собой дверь.
— Фуг! Кошмар какой-то!
— Ужас…
— Малышня, какого Модреда вас туда понесло?
— Сами-то, — привычно огрызнулся Рон.
Но их мирные посиделки прервала выбитая дверь.
— Бежим!
— Куда?!
— В Больничное крыло!
— В смысле? — удивились все, не забывая резво переставлять ноги в заданном направлении.
— Да… все… равно… туда… отправят…
Тролль, несмотря на свои размеры и вес, постепенно нагонял ребят. Его природный запах, больше напоминающий вонь протухших отходов, можно было использовать в качестве оружия массового поражения.
— А-а-а! — перед близнецами упал камень, вырванный из арки.
— Малышня, прижались к стенам! — они кинули под ноги троллю очередную свою разработку, сделавшую пол очень скользким.
— «Глациес», — прокричал Гарри, направляя палочку на пол, заставляя его покрыться корочкой льда, ведущей прямо в стену.
— В Большой зал!
И ученики резво поменяли направление. От быстрого бега первыми начали сдавать первокурсники гриффиндорцы и Гарри. Близнецы привыкли удирать от Филча, МакГонаггал и Снейпа, а Драко привык к тренировкам. Как Поттер смог столько пробежать, никто не понимал, видимо, очень хотелось жить.
— Ребят, может, в тайный ход?
— А этот разозленный монстр еще кого-нибудь найдет?
— Я… больше… не… могу…
— Гарри! До Большого зала осталось два этажа и пара коридоров.
— А может его тогда в ритуальный зал?
— А ты сможешь его принести в жертву?
— Или он нас.
— Мысль интересная, но… мы не справимся с ним.
— А… нам… и … не… надо. Закроем… Замок… сам… все… сделает… Сейчас… направо….
Резко развернувшись, они еле вписались в боковой коридор, который даже на первый взгляд выглядел заброшенным еще три века назад. Топот сзади не давал расслабиться и перевести дух, наглядно показывая, что зрение, в отличие от мозгов, у тролля отличное.
— Так… сейчас… будет лестница… По перилам…
Гарри первым запрыгнул на каменные перила и заскользил вниз. Близнецы слитным движением отправили в полет Гермиону и Рона, чтобы у них не было возможности совершить очередную дурость и остаться наедине с взбешенным существом, подсадили Невилла, а сами замкнули маленькую процессию, радостно крича. Топот все нарастал.
— Гарри, нам далеко?
— Нет, два поворота.
— Но там же главный зал?
— Да. Фред, Джордж, нам надо две минуты, чтобы его открыть.
— Но декана нет!
— Попробуем сами. Только не входите в зал! Сразу за троллем закрываем двери и по гостиным!
— Поняли!
Два коридора пролетели незаметно. Близнецы, стараясь дать ребятам время, вытряхивали все из своих карманов под ноги троллю. Оказалось, что при смешении все их любимые шуточные помадки, конфетки, напитки и прочее давало непредсказуемый эффект: непроглядную тьму, липкое болото, дымовую завесу, неровную поверхность со всяким мусором… Пока страшекурсники развлекались, Гарри командовал, кому что делать, чтобы открыть Главный ритуальный зал Хогвартса.
— Гермиона, Невилл, вы сейчас быстро разрезаете правую ладонь и прикладываете разрез на дракона и герб Гриффиндора. Все вопросы и крики потом! Если жить хотите! Рон, прости, но ты не поместишься.
— А ты?
— А мы с Драко делаем тоже самое, но ладонью захватываем герб Слизерина.
Герб Хогвартса, как и в предыдущие разы, налился багряным цветом, и тут же появилась багряная подсветка герба Хаффлпаффа.
— Невилл, быстро вторую руку на герб Хаффлпаффа! И немного своей магии выпусти.
Мальчик без вопросов сделал, что просили.
— Давайте быстрее! У нас запасы кончаются!
В этот момент замок щелкнул, и ребята от неожиданности влетели в зал. Следом за ними, ревя раненым зверем, ворвался тролль, внеся в зал близнецов.
— В стороны!
Тролль, по образовавшемуся коридору, шустро поскользил в центр зала, пока не встретился с главным алтарем, падая на него. Стоило только громадной туши оказаться на камне, как его окутало фиолетовое сияние, намертво удерживающее в одном положении.
— Пошли отсюда, — выдали общую мысль близнецы.
— Модредова борода! — дверь с глухим стуком закрылась, запирая всех участников погони в ритуальном зале.
— И что нам теперь делать? — ревела Гермиона, для которой эти скачки оказались слишком сильным эмоциональным потрясением.
— Прежде всего успокоиться.
— Гарри, а зачем ты его сюда загонял?
— Когда мы стояли, прижавшись к стенке, замок передал мне, что этого монстра сюда приволокли специально с какими-то нехорошими целями. Но если принести его в жертву, то освободившаяся энергия подпитает щиты замка, что не делалось уже семь веков. А теперь, похоже, замок настаивает… То есть выбора у нас нет.
— А ты знаешь, что делать?
— Да, Хогвартс транслирует ход ритуала. Драко, Невилл, вы помогаете. Остальные стоят вон у того шкафчика и молчат, чтобы не происходило.
— Но, Гарри! Жертва! Ты собираешься убить живое существо!
— Не вопрос, Герми. Я сейчас прошу Хогвартс отпустить этого милого пушистика, и оставим вас тет-а-тет. Думаю, вы подружитесь.
— Нет! — побледнела девочка.
— Тогда стой у шкафа и молчи. Точнее, сначала мы переоденемся, а потом вы там будете стоять.
Драко, поняв, что от участия в ритуале он не отвертится, уже переоделся, пока Гарри объяснял остальным, что им делать. Следующими за дверцу отправились Невилл и Гарри. Лонгботтом вышел из-за двери нагруженным какими-то баночками, мешочками, свечами, чашами, а Гарри нес несколько фиалов с фиолетовой жидкостью.
— Это укрепляющее. Пейте спокойно — всем надо силы восстановить. Только нам троим сейчас нельзя. А вы идите к шкафу, там четыре стула стоят. Сидите и учитесь, — отдав фиалы близнецам, слизеринец пошел к алтарю.
Забрав все у Невилла, он, объясняя друзьям, что делает, начал вычерчивать мелом на полу пентаграмму.
— Драко, этим сбором вычерти углы. Невилл, а ты расставь свечи внутри вычерченных углов. Просто надави, они сами прилипнут к полу. Да, вот так, молодец.
Сам Гарри перешел к следующей стадии подготовке. Взяв фиалы, он начал смешивать эликсиры только ему с замком известной последовательности и объемах. Перемешав все это тремя ритуальными кинжалами, он опустил туда пять камней: рубин, символизирующий Гриффиндор, изумруд — символ Слизерина, сапфир — Равенкло, желтый топаз — Хаффлпафф и радужный опал — Хогвартс.
— Sum, faciat quod conplantati facti sumus creare. Tuum ad iungere viribus defendat. Et fortitudo vestra stat sollicitos. (Объединяю вас, как были вы едины при создании. Объединяю силы ваши для защиты нас. Пусть крепость ваша стоит на нашей страже), — тихо проговорил мальчик, вливая свою магическую силу в настой. — Невилл, Драко, закончили?
— Да.
— Тогда, подойдите. Положите ладони на мои и влейте в настой немного своей магии, — ребята сделали все, как просил Гарри. — Невилл, ты стоишь через луч справа от меня. Драко — ты через луч слева от меня. Если услышите у себя в голове тихие слова, просто повторяйте их. Можно про себя — это Хогвартс может и вам транслировать катрены ритуала.
Дождавшись утвердительного кивка, он отправил магией кинжалы к алтарю, где они сами заняли нужные позиции, удлинившись до размера одноручного меча. Пустая чаша стала на свое место под желобом.
— Начали!
Свидетели ритуала с удивлением и каким-то благоговением смотрели сначала на эти приготовления, а потом на творимые действия. Сейчас около камня стояли не трое испуганных загнанных детей, какими они были еще полчаса назад, а трое уверенных в себе магов, уверенно читавших непонятные заклинания на языке, казавшимся еще старше, чем латынь. С каждой произнесённой строчкой вихри магии все сильнее скручивались вокруг тролля, свивая плотный кокон. И, как бы Гермиона вначале не относилась к самой идеи жертвоприношения, даже она сейчас понимала, насколько опасным и чужим был здесь этот тролль. Да, он просто попался не в том месте не в тот час не перед теми детьми. Но и им просто хотелось выжить. А если их выживание еще поспособствует укреплению защиты всей школы. Ей пришлось смириться: сложно протестовать, когда не можешь пошевелиться или что-то сказать.
Катрены усиливались, магия стала черной. Когда кокон оказался полностью закрыт, Гарри плеснул из чаши часть жидкости прямо в центр магического сгустка, из-за чего по залу сразу же пополз черный дым, создавая неровные тени на стенах. Еще катрен, и кинжалы резко опустились, протыкая шкуру тролля. Зал заполнил последний рев, а в пустую чашу потекла вязкая темная кровь. Когда установилась тишина, Гарри ровно по линии подошел к чаше с кровью. Не прекращая читать катрены, он вылил половину крови в чашу с зельем и камнями, мешая полученную смесь восьмерками по часовой стрелке своим ножом. Потом вылил оставшуюся кровь и перемешал против часовой стрелки. Затем, осторожно выйдя из пентаграммы, четко переступив через линии, он получившейся смесью начал выводить руны, образуя защитный круг вокруг алтаря, замыкая вершины пентаграммы. Когда все руны заняли положенные места, зазвучал последний катрен, и надпись засветилась золотым светом.
— /Я принимаю вашу жертву/, — прозвучал незнакомый тяжелый шипящий голос под сводами каменного зала, — /и удовлетворю вашу просьбу/.
Свет рун усилился, поднимаясь до потолка, переходя на стены. Скоро стало казаться, что весь зал горит золотым огнем. Гарри, Драко и Невилл по-прежнему стояли на углах пентаграммы, держа ладони кверху. Из них тоже поднимались небольшие столбики света. Близнецы, Рон и Гермиона с широко раскрытыми глазами смотрели на происходящее, пока свет не дошел и до них, окутав каждого теплым коконом.
«Знаете, кто такие „Предатели крови“?» — зазвучал голос в голове у близнецов. — «Хотите снять печати? Молодцы. Вы идете правильным путем. Держитесь ваших новых друзей и проводите все положенные ритуалы. У вас есть все шансы снять печати к полному совершеннолетию. Выполняйте законы Магии».
«Учишь… Знаешь… Молодец…» — раздалось в голове девочки. — «Поучаешь… командуешь… ябедничаешь… Не принимаешь в расчет других… Это очень плохо. Не веришь в свои силы. Ты не развиваешься, как маг. Книги — далеко не все. Отрицаешь себя. Скоро сгоришь. Ты мне не интересна. Пока не исправишься. Потенциал огромен, а ума к применению нет. Прощай».
«Зависть… Злоба… Инфантильность… Не маг… Шанс исправиться есть. Но надо много работать. Силы воли нет. Стараешься выехать за счет других. Как маг не развиваешься. Не интересен. Прощай. Исправишься — встретимся.» — вынес голос последний вердикт.
Все прекратилось так же резко, как и началось, отпуская всех детей из заботливых рук Магии. Стоило свечению пропасть, как все увидели опустевший алтарь, на котором осталось только несколько лоскутков кожи тролля семь дюймов в длину и ширину, как трофеи. Ребята осторожно вышли из-за шкафа, медленно приближаясь к алтарю. Гермиона крутила головой, стараясь рассмотреть все вокруг, готовясь засыпать слизеринцев вопросами вперемешку с выговорами о недопустимости поведения и проведения запрещенных ритуалов с применением не менее запрещенной кровной магии. Однако ей такой возможности не предоставили.
— Гарри, — близнецы первыми заметили лоскуты шкуры, — а это что такое?
— Думаю, это наши трофеи за удачную охоту на тролля, и обновление щитов школы.
— Ух, ты! Да если ее продать, я стану богатым! — закричал, радуясь, Рон.
— Конечно. Только сначала будешь объяснять декану и директору: откуда она у тебя взялась. Потом тоже самое покупателю. Если тебе память не сотрут. Во избежание, так сказать.
— Что такое говоришь?!
— Правду?
— И что теперь? Оставить здесь?
— Я предлагаю принести их в Дар Магии в ритуале Благодарения. Все-таки мы сегодня остались живы. Чтобы нам не придумали деканы в наказание, но убивать нас они не будут. Наверное…
— Гриффов точно, — так же не весело, понимая, что с ними может сделать крестный, подтвердил Драко.
— А вас?
— А нас… декан может пустить на ингредиенты… И сказать, что у него такие в списках не значились…
— Может, сразу пойдем к директору?
— Давайте сначала поблагодарим Магию. Может, она что подскажет?
— А как? — тут же заинтересовались близнецы.
— Выбираете любое место в зале, где вам будет лучше всего. Ставите свечи треугольником, кладете дары в его центр, зажигаете свечи. Их возьмете все в том же шкафу вместе с ножами. Потом читаете катрены, я дам книгу с ними. Выучите, ничего сложного, всего восемь строчек. Затем разрезаете ладонь ножом и, продолжая читать, кровью замыкаете круг вокруг даров. Все.
— Гарри, ну это же кровная магия! Она запрещена!
— Так ты не кричи на каждом углу об этих ритуалах. Да, хочу еще предупредить: на зале стоят чары: никто не сможет ни рассказать о том, что тут происходило, ни считать ваши мысли.
Гриффиндорцы, немного по сопротивлявшись, все-таки тоже разобрали шкуру, ножи и свечи. Каждый ушел в свой угол. Кто что видел во время ритуала, никто не говорил. Но, судя по лицам, у каждого что-то произошло.
— У меня есть предложение: пойдемте на кухню, поедим. Заодно, если нас будут искать, мы сможем с честной совестью сказать, что встретились в коридоре, про тролля не знаем, не слышали и пошли кушать.
— Пойдемте.
И ребята, слегка покачиваясь, пошли на кухню. Разговаривать не хотелось, да и чары о происходящем в ритуальном зале не давали поговорить. Через пять минут они уже стояли около картины с грушей, и, пощекотав бок, они зашли в открывшуюся дверь. У дальней стены стояло несколько огромных печей. Сбоку располагались четыре параллельных стола и один поменьше перпендикулярно им. Первокурсники гриффиндора с удивлением соотнесли, что они стоят так же, как и столы в Большом зале. Гермиона разглядывала непонятных существ, снующих по кухне, орудующих посудой и утварью. Один из домовиков заметил посетителей, и радостно посеменил им навстречу.
— Господа маги, что вы хотели бы?
— Здравствуй, Дикси, — первыми поздоровались близнецы. — Мы тут немного поплутали по коридорам и ужасно проголодались. Не могли бы вы нас покормить?
— Конечно, сэр. Сейчас все будет. Садитесь за стол, — он махнул лапой в сторону небольшого стола, накрытого скатертью.
— Дикси, — окликнул его Гарри, — а можно без тыквы?
— Конечно, сэр. Сейчас, сэр. Не волнуйтесь.
— Фред, Джордж, кто это? — не утерпела Гермиона.
— Это — наши незаменимые помощники — домовые эльфы.
— А что они тут делают?
— В смысле тут? Пока замок не лег спать, они на кухне: готовят, убирают. Ладно, не приставай, — в этот момент домовики расставили на столе нескромный ужин.
Гермиона еще несколько раз пыталась заставить всех ответить на вопросы, но ее невежливо послали, попросив помолчать и не портить аппетит. Когда ребята расправились с супом и принялись за отбивную с овощами и картошкой, дверь на кухню резко открылась, стукнув о стенку. И в помещение влетел профессор Снейп, слегка прихрамывая. За ним еле поспевали директор Дамблдор и профессор МакГонаггал.
— Вот вы где, — раздалось шипение рассерженной кобры.
— Северус, спокойно. Ты же их сейчас поубиваешь.
— И буду абсолютно прав, Альбус! Поставили весь преподавательский состав на уши, а сами здесь сидят! Вам где сказано было находиться?!
— Где? — удивленно спросил Гарри, действительно не понимая, о чем сейчас говорил его декан.
— В гостиной! Приказ был дан всем. Или хотя бы в Большом зале со всеми слизеринцами . Мистер Поттер, где вы были?
— Гулял, сэр. А потом встретил ребят. Они меня и потащили на кухню.
— В школе был тролль! Вы понимаете, какой опасности вы себя подвергали, разгуливая по школе?!
— Сэр, а мне-то о тролле откуда было знать?
— Мальчик мой, почему тебя не было на ужине? Ведь сегодня такой значимый день! Сегодня было столько вкусных праздничных блюд.
— А что мне праздновать, сэр? — Гарри чувствовал, что его начинает накрывать банальная истерика. Как-то разом все накатило: и нежелание остальных понимать, чем для него является этот день; и кросс от тролля; и ритуалы; и раздражающая Гермиона… Но поделать он уже ничего не мог. Что называет: «понесло». — Смерть моих родителей? — и, почувствовав приближающийся выброс, рванул из кухни, ловко уходя от рук декана.
— Модред! — ругнулся Северус, и кинулся за своим учеником, не горя желанием еще полчаса ловить его по всему замку.
Догнать его, и то, только благодаря заклинанию-сетке, он смог только через два поворота, на пути к малому ритуальному залу, который, как Гарри знал, точно выдержит такой напор магии. Подбежав к остановленному мальчику, профессор резко развернул его к себе, собираясь не то отчитать, не то задать вопрос, но Гарри, сделав шаг навстречу, уткнулся носом в черную мантию и просто разревелся. Минерва, вышедшая вслед за ними из кухни, резко остановилась и спряталась за угол, глядя на них широко раскрытыми глазами. В ее картину мира не вписывался такой заботливый Снейп, обнимающий ученика, вцепившегося в его мантию. По ее представлению, Северус должен был отчитать мальчишку и назначить отработку. А тот только сопли утирает и что-то тихо шепчет. Понаблюдав за ними минут пять, она ушла обратно на кухню, куда вскоре за ней вернулись и Гарри с деканом. Посадив мальчика обратно за стол, Северус переключился на других участников событий.
— Хорошо. Мистер Поттер не был на ужине и о тролле не знал. Мистер Малфой ушел с ужина минут через десять после начала, видимо, за своим другом.
— Да, сэр.
— Значит, тоже не знал о тролле. Мисс Грейнджер, вы почему не были на занятиях и обеде с ужином?
— Мне не хотелось кушать, профессор.
— А почему?
— Просто, сэр.
— Мисс Грейнджер, где вы были во время ужина?
— В дамской комнате, сэр.
— Столько времени?
— Мне было плохо.
— А пойти в Больничное крыло?
— Я боялась не дойти. Поэтому отсиживалась там. Решила сходить потом, когда буду уверена в результате.
— Понятно. А вы, мистеры Уизли и мистер Лонгботтом. Вы точно были в зале, когда прозвучал приказ идти в гостиные.
— Невилл отстал от основной группы, а я задержался с ним, — сказал Рон, хлопая честными глазами.
— А мы заметили потерю этих двоих и пошли за ними. Поскольку мы лучше первокурсников знаем замок, то решили, что спокойно отведем их в гостиную, ведь тролль был в подземелье. А потом за одним из поворотов мы наткнулись на Гермиону и Гарри с Драко.
— И мы пошли на кухню.
— Мне очень кушать хотелось, сэр. Без всей этой мишуры и прочего… убранства… праздничного, — тихо проговорил Гарри, вертя чашку с чаем в руках, глядя перед собой пустым взглядом.
— Мистер Поттер, выпейте уже свой чай. Не надо добавлять домовикам работы в виде стирки скатерти.
— Ой, простите, сэр. Можно я пойду к себе?
— Вместе пойдем. Чтобы я точно был уверен, что вы добрались без приключений.
— Мистеры Фред, Джордж Уизли и мистер Лонгботтом, что у вас за синяки?
— Был какой-то всплеск магии, и мы слетели с лестницы.
— Понятно, — кинув в ребят диагностическое заклинание и рассмотрев полученные результаты, он вынес вердикт. — Мистер Рональд Уизли и мисс Грейнджер могут возвращаться в гостиную. Кроме утомления и легкого нервного расстройства у мисс, с ними все в порядке. Мистеры Уизли и Лонгботтом отправятся в Больничное крыло — надо залечить их повреждения. Этих двоих я сам отведу в гостиную. Еще и вход закрою, чтобы никуда не делись. Тогда… сначала эти двое, потом этих троих к Поппи, а на обратном пути заберу остальных змеек из Большого зала.
— Согласна, Северус. Мистер Уизли и мисс Грейнджер, встали и за мной!
— До свидания, профессор, директор.
— Идемте, несчастья мои, — тихо вздохнул Северус.
Ругать этих детей было не за что, как бы ни хотелось. А Гарри. Северус прекрасно понимал его. У самого было огромное желание не сидеть на праздничном пиру, а тихо распить бутылочку огнеского у себя в подземелье, вспоминая…

Глава 20. Самайн
Дождавшись, когда директор с МакГонагалл выйдут из подземелий, Северус обратился к домовикам.
— Трикси, я повел этих подрастающих магов к месту назначения, а вы посмотрите, сможете ли приготовить вот это?
 Домовик внимательно вгляделся в протянутый пергамент, подумал и ответил:
— Сможем, мастер Снейп. Через полтора часа все будет готово.
— Спасибо. Тогда я вас позову.
 И на этом, распрощавшись с остальными помощниками, вывел подростков из кухни.
— Мистер Поттер, вы хоть успели поесть?
— В принципе, да, сэр.
— А в частности?
— Успел, сэр.
— Хорошо. Тогда вы с мистером Малфоем остаетесь в гостиной. Делайте пока домашнее задание.
— У меня все сделано, сэр.
— Не просто так бродили по школе, мистер Поттер?
— Да, профессор.
— Тогда найдете, чем себя занять на это время. Только больше никуда не исчезайте! Пожалейте мои нервы.
Сдав своих самых шустрых змеек под присмотр Салазара Слизерина, тот хоть и портрет, но сторожил подопечных лучше всяких замков, Северус повел гриффиндорцев в Больничное крыло.
— Сэр, зачем нам в Больничное крыло? Ведь с нами все в порядке!
— Мне лучше знать, в порядке вы или нет.
— Профессор, сэр, а как же тролль? Мы так спокойно идем по подземельям…
— Директор считает, и я с ним согласен, что тролля в замке уже нет.
— Испарился, сэр?
— Исчез. Но об этом позже. Так, ладно, хоть это и не педагогично, но покажу вам один ход: уж больно долго обходить эти подземелья.
Профессор свернул в малоприметную нишу. Что он там делал, ученики не видели, но уже через пару мгновений доспехи отъехали, открывая проход в тайный коридор.
— За мной, и не отставать: искать не буду.
 Ход действительно настолько сильно петлял, что уже скоро даже близнецы запутались в этих поворотах, спусках и подъемах, а они все не прекращались.
— Значит так, — нарушил тишину профессор, — пока нас здесь никто не слышит, запоминайте: ничего важного в коридорах не обсуждать. Даже если нет картин с портретами или приведений. Сейчас вы тихо спокойно делаете вид побитых и изможденных. Мадам Помфри вас осматривает, назначает лечение и оставляет на ночь под своим контролем. А то и до обеда. Для чего — есть предположения?
— Сегодня Самайн… — робко предположил Невилл.
— В верном направлении мыслите, мистер Лонгботтом. Именно. Я собираюсь провести со своими слизеринцами положенные ритуалы. Думаю, вам тоже это будет интересно и нужно. Кроме того. Мистер Лонгботтом, я получил ответ от вашей бабушки. Это письмо вам. Вкратце: она согласна на проведение анализа крови и проверку легилименцией. По ее словам, вы вполне неплохо справлялись с подготовительным курсом дома. Еще она просит фиал с вашей кровью для гоблинов. Результаты их проверки она так же передаст мне. Сравнив результаты, будем думать, что с вами, и как это исправлять.
— Спасибо, сэр.
— Не за что еще. Мистеры Уизли, мы с мадам Помфри считаем, что вам тоже стоит пройти такую проверку. Тем более, что в отличие от вашего друга, у вас нет защитных артефактов.
— Сэр, простите, но нам нечем пока что расплатиться с вами и мадам Помфри.
— Прекратите нести чушь! Такие проверки еще во времена моей учебы были обязательными, и на них Попечительским советом выделялись деньги. В том числе и на гоблинские проверки. Их отменили, как обязательные, только на моем шестом курсе. А это было, поверьте, не так давно, чтобы мы с Поппи забыли.
— Простите, сэр. Мы не хотели вас обидеть.
— Принимаю, но в следующий раз думайте, что говорите. И если вам так уж хочется меня отблагодарить, то сдайте экзамен с первого раза.
— Мы приложим все усилия, сэр!
— Договорились, — они оказались около неприметной двери, выходящей в знакомой близнецам нише, откуда они шли в библиотеку.
— О! Так это же вход в быстрый коридор до библиотеки! — воскликнули Фред с Джорджем.
— Да. Откуда знаете?
— Гарри показал, когда Рон, Перси и Невилл лежали в Больничном крыле.
— За просто так?
— Ага. Вот прям по широте душевной. Нет… Из него выйдет отличная змейка! — и увидев поднятую в вопросе бровь своего Мастера, поспешили ответить: — Он с нас стребовал ингредиент, который мы сможем достать, когда это ему понадобится.
— Да-а… Хорошая смена растет. Ладно, мы пришли. Не забывайте про разговоры в коридоре. Поппи!
— Северус! Что ты опять кричишь?
— Принимай пациентов. Пришлось лично доставить, чтобы опять не заблудились.
— И что с ними?
— Сдается мне… магическое истощение… Да-да, господа гриффиндорцы, не надо делать такие честные квадратные глаза. У меня на них давно уже иммунитет. И гематому от магического истощения даже я на глаз отличу. Сдается мне, что пропажа школьного имущества в виде горного тролля одна штука дело рук вашей компании, чаевничавшей на кухне, несмотря на то, что магическое истощение только у Поттера, Малфоя, Лонгботтома и вас. Но у вас, в отличие от остальных названных, оно связано с большим количеством использованных заклинаний. А вот у тех… Явная ритуальная магия. Так что, Поппи, выдай им, пожалуйста, зелье и пусть полчаса полежат. Я пришлю патронуса, как все успокоится. Камин будет открыт.
— Хорошо.
Близнецы затравлено переглянулись с Невиллом, пытаясь понять, где они прокололись, что их так быстро вычислили.
— Можете не переглядываться. Любое магическое возмущение, оно же использование магических способностей по назначению, всегда оставляет свой след на ауре волшебника, который держится ровно сутки. Успокойтесь. Прочитать его могут не все. Для этого надо уметь считывать ауры волшебников, отсеивая от других магических возмущений. К тому же надо знать, что чему соответствует. А раз вас до сих пор не отчислили или не провели разъяснительную беседу, то господин директор или не знает, как выглядит ритуальный след, или не видит его, или, по каким-то своим причинам, не заостряет на нем внимание. Ладно, это все лирика. А мне пора вызволять своих змеек. До встречи, Поппи.
— Стой!
— Поппи, меня там ученики ждут вообще-то.
— Ничего, подождут пять минут. Показывай ногу, еще час назад ты не хромал.
— Ничего страшного там нет.
— Северус! Закрою здесь на ночь!
— О, женщина! Только пять минут! Не успеешь, я уйду!
  Мадам Помфри фыркнула и отвела его за соседнюю ширму.
— Мистеры Уизли, проследите за своим Мастером, чтобы он меня точно дождался!
— Слушаемся, мадам. Профессор?
— Брысь в кровати!
— Профессор, сэр, расскажите нам лучше о свойствах ягод дурмана в тисовом отваре, пожалуйста.
— Вымогатели, а всю контрольную вам не рассказать? — Конечно, да! — Нашел учеников на свою голову…
— Зато с нами не скучно, сэр.
— Зато я знаю, какой дам вам выпускной проект…
— Да? И какой же, сэр?
Наверное, что-то очень интересное?
— Или боевое?
— Или шумовое?
— Не угадали! Будете разрабатывать волшебную краску для волос от седины!
  На Больничное крыло опустилась долгожданная тишина. Такая, что было слышно, как в подсобке стучат пузатыми боками фиалы с зельями. Близнецы потрясенно переглядывались, пытаясь оценить степень шутки профессора. А Северус просто закатал штанину порванных брюк и вытянул раненную ногу, ложась на постель. День был длинный, вечер еще длиннее, и заканчиваться он не собирался. Переживания о своих змейках и двух чертенятах, кросс до третьего этажа за Квирриллом, поиск этих чертенят, осознание, что с замком что-то произошло такое, что тролля нет и не будет. Еще лекция о Самайне, ритуалы и традиционный пир. А так хочется просто остановиться, сесть около камина с огненским и фотографией. И чтобы его никто не трогал. Постепенно напряжение отпускало, и наваливалась усталость. Он и не заметил, как уснул.
   Поппи, выйдя из подсобки с небольшой коробкой зелий и мазей, мысленно готовилась к очередному сражению, но ее взору предстала картина: уснувший на боку бывший ученик, нынешний коллега, закутавшийся в одеяло по самые уши, и трое пораженных студентов, тихо сидящих рядом с его постелью и о чем-то спорящих на пальцах. Шикнув на гриффиндорцев, чтобы не будили профессора, которого очередной раз главный долькофил достал до зеленых пикси перед глазами, она выдала им зелья и отправила отдыхать на койки в дальнем углу своей вотчины. Сама же колдомедик начала водить палочкой над Северусом, стараясь не заругаться в голос. Кроме сильного магического и физического истощения, она выявила нарушения работы внутренних органов. Еще сильнее, чем было раньше. К этому списку прибавился свежий след от укуса цербера, что только добавляло хлопот и головной боли целителю. К тому же время было упущено: сейчас она могла только залечить и вывести токсичную слюну из раны пациента, но шрам останется навсегда. И доставит еще не один десяток неприятных моментов из-за болей, особенно на погоду. Осторожно приподняв одеяло, Поппи удивилась, что всегда чуткий на чужое присутствие Северус даже не пошелохнулся. Следующее, что ее поразило — это закатанная штанина и то, что он спал на целом боку, позволяя мадам заняться поврежденной конечностью, не тревожа пациента. Мази, зелья, притирки — в какой-то момент Поппи заволновалась и еще раз проверила: а жив ли Северус. Заклинания показывали очень глубокий сон. Она хорошо знала декана змеек: если тот так уснул, то ближайший час разбудить его было практически не возможно. Зато потом он сам просыпался, отдохнувшим и бодрым. Починив одежду и обдав ее очищающими чарами, она вспомнила, как он говорил, что ему надо вернуть слизеринцев и хаффлпаффовцев в гостиные из Большого зала. Подумав, она решительно позвала Кровавого барона, хотя и побаивалась этого призрака. Подойдя к стене замка, она волшебной палочкой отбила замысловатый мотив по камням, произнеся: — Уважаемый барон де Бессен, мне нужна ваша помощь.
 Через пять минут из этой стены выплыл величественный призрак, с ног до головы покрытый серебристой кровью.
— Мадам Помфри… Что случилось?
— В Большом зале остались запершиеся ученики факультетов Слизерин и Хаффлпафф. Профессор Снейп собирался их лично развести по гостиным, но я настояла на оказании ему медицинской помощи. В общем, он сейчас спит, а дети там маются. Вы не могли бы развести их по гостиным?
— Что ж. Хорошо, мадам Помфри. Пусть Мастер спит пока что. Я слышал, вы собирались присоединиться к празднованию Самайна?
— Да, барон.
— Это хорошо. Мастер проснется где-то через полчаса. Я скажу, когда дети будут в гостиных.
— Спасибо, барон.
  Поклонившись, он вылетел из помещения.
  В Большом зале забаррикадировавшиеся студенты весело проводили время, устроив различные конкурсы, танцы и распевая песни. Слизеринцы договорились с домовиками, и вскоре на столах появились напитки и легкие закуски. Это происшествие позволило ученикам двух подземных факультетов лучше узнать друг друга. Кто-то умудрился договориться о рассмотрении выгодных контрактов, кто-то озвучить намерения о помолвке, что-то продать, что-то купить, обсудить учебу и проведение праздников.
— Везет вам, — сказала студентка Хаффлпаффа, отпивая холодный морс, — вам декан обещал рассказать про Самайн. Может, даже вам удастся встретиться с умершими родственниками и поговорить с ними. А у нас профессор Спраут ничего такого не рассказывает. Да и на сегодня она отпросилась: что-то у нее дома случилось.
— За нами должен прийти профессор Снейп. Можно попробовать поговорить с ним. Вдруг разрешит вам зайти к нам в гости. Хотя бы про праздник послушать.
— Это было бы хорошо, но вряд ли.
  И тем большим удивлением стало, когда резко в зале похолодало, и в центре свободного места возник факультетский призрак Слизерина.
— Ученики, минуту внимания. Угроза тролля ликвидирована, однако декан Слизерина сейчас в Больничном крыле. Так что у вас два варианта: вы ждете, пока он проснется, или идете вместе со мной в свои гостиные.
— Мы идем с вами, барон.
— Барон де Бессен, — тихо позвала его Дафна.
— Да, мисс Гринграсс?
— Получается, что мы Самайнские ритуалы проводить сегодня не будем? Раз декан пострадал.
— Отчего же, мисс. Мадам Помфри уже залечила все повреждения. Через полчаса — час он проснется.
— А можно в таком случае барсучата с нами пойдут? В нашу гостиную? Они тоже хотят узнать про Самайн и поучаствовать в его ритуалах. А их декан отсутствует.
— Это против правил, мисс.
— Так и ритуальная магия, сэр, под запретом.
— Что ж. Это будет интересно. Идемте. Только тихо, не привлекая внимания.
 Ребята быстро освободили двери, девочки позвали домовиков, поблагодарили их за угощения и попросили убрать со столов. Через пять минут Большой зал опустел, а два факультета тихо крались в одну гостиную, где на диване сладко спали Поттер и Малфой. Старосты, увидев эту композицию, покачали головами и навесили на них звуконепроницаемый купол, чтобы не тревожить своими разговорами.
Хаффлпаффовцы жадно рассматривали убранство гостиной, удивились оборудованной классной комнате с собственной библиотекой, посмотрели на жилые комнаты, обсудив схожие и различные моменты. Из-за объединившихся двух факультетов, в гостиной резко уменьшилось свободное место, но никто не жаловался. Однако повышенный уровень шума смог разбудить двух первокурсников, несмотря на купол тишины.
— О, вы проснулись!
— И где вас носило, малышня?! — Дэвид хоть и успокоился уже, но не собирался об этом говорить наглым змейкам.
— На кухне, — пожал плечами Гарри.
— А ужин в Большом зале тебя не устраивал?
— Дэвид! — Драко чуть громче окрикнул старосту, пока тот не спровоцировал Поттера на очередной безумный поступок. — Гарри, предлагаю тебе умыться, думаю, декан скоро придет.
Гарри, мало что еще соображавший после сна, не заметил щекотливой ситуации, и, кивнув всем, действительно ушел к себе умыться и переодеться.
— Малфой, и что это сейчас было? — Дэвиду очень не понравилось то, что этот первоклассник так его заткнул перед всеми.
— Просто не дал возможности спровоцировать очередной стихийный выброс у Поттера. Хватит ему отповеди директора. А вам рекомендую вспомнить, что случилось в эту ночь десять лет назад. Причем именно применительно к Поттеру, — Драко специально заострил внимание на сроке давности и фамилии друга, чтобы до остальных самостоятельно дошла причина странного поведения мальчика.
— Падение Темного Лорда и… — первым заговорил Блейз, запнувшись от осознания, что случилось в ту ночь, кроме этого падения.
— И убийство старших Поттеров, — закончила Меган, староста Слизерина, в гробовой тишине.
— Именно. И поверьте, директор уже его достал его тем, что сегодня праздник, Хэллоуин, и надо веселиться.
— Но сегодня и в самом деле праздник.
— Просто не приставайте к нему с соболезнованиями, попытками расшевелить или выговором, где его носило. Захочет, сам будет участвовать во всем.
   К концу отповеди, Гарри спустился, с интересом разглядывая барсучат. Нескольких первокурсников он знал по совместным урокам, кого-то просто знал по библиотеке или Больничному крылу. И вскоре уже завязался достаточно непринужденный разговор. Маркус Флинт о чем-то спорил со старостой-семикурсником Хаффлпаффа, но в результате они пришли к единому мнению. Постучав по металлическому кубку у камина, Маркус привлек общее внимание.
— Господа и дамы, мы тут немного посовещались с Кеннетом Хенсли и решили слегка вас занять, раз ожидание нашего декана затягивается. Мы вам ничего не будем рассказывать о происхождении этого праздника и его традициях, кроме одной. Среди прочего в этот день, точнее ночь, было принято делать амулеты для себя и своих родных и близких от различных недугов, порчи, сглаза или же наоборот на любовь, удачу и многое другое. Главное, хорошо представлять, в чем именно он должен помочь. Их можно сплести из ниток, волос, тонких деревянных дощечек, из металла, дерева, камня или соединяя их в фантазийной форме. Основополагающие всего два момента: вы это делаете от чистого сердца и четко представляете для или от чего. Помните, эта вещь должна вам нравиться. Вот мы и решили, занять вас таким нехитрым способом. Материалы для амулетов лежат в этих коробках, — и он указал на четырнадцать не очень больших коробок, принесенных домовиками.
— Давайте определимся с цветами.
Красный цвет защищает от сглаза, зависти и злости. Он дает силу, смелость, тепло, способность действовать. Добавляет уверенности в себе.
Чистый зеленый цвет отвечает за жизненную энергию и здоровье. Он привлекает дополнительную энергию, что положительно сказывается на самочувствии и настроении, дарит удачу и богатство, защищает от болезней, обмана, воров.
Салатовый помогает сохранить в отношениях любовь, нежность и гармонию. Это оберег для пары.
Оливковый и другие темные тона зеленого цвета смягчают конфликты. Они нужны тем, кто часто бывает вынужден участвовать в неприятных разговорах и встречаться с людьми, от которых хотелось бы держаться подальше
Цвет морской волны и другие синеватые оттенки зеленого подходят тем, кому не хватает уверенности, настойчивости и силы духа. Идеальны для сдачи экзамена, поддержания целеустремленности при преодолении каких-либо препятствий.
Розовый — хороший любовный талисман. Он защитит отношения от негатива и ревности, наполнит их нежностью и гармонией.
Оранжевый — это цвет энергии Солнца, что делает его хорошим вариантом амулета для холодного времени года. Он может защитить от простудных заболеваний. Такие обереги делают замкнутых и депрессивных людей более общительными, популярными и коммуникабельными. Этот цвет символизирует полноту восприятия окружающего мира, помогает найти друзей и развить в себе здоровое честолюбие. Способен защитить своего владельца от злого колдовства, порчи, приворота, сглаза, от энергетического вампиризма.
Желтый — это тоже солнечный цвет, как и оранжевый, также цвет интеллекта и творчества. Поможет вам найти вдохновение и желание обучаться чему-либо. Хороший амулет для ученых, студентов и школьников. Хорошо защищает от колдовства и негативной энергии вроде сглаза, зависти и плохих мыслей врагов.
Голубой — это цвет неба. Он направлен на благородство, поддержание человеческой индивидуальности, помощи в поиске себя и духовных исканиях. Оберегает от страха и помогает принимать важные решения, помогает в общении, развивает интуицию.
Синий цвет хорош для финансистов и предпринимателей. Он дарит независимость и успех в любых начинаниях, помогает в общении и защищает от предательства. С помощью такого оберега можно избавиться от неуверенности и беспокойства, а так же развить интуицию.
Фиолетовый — цвет для творческих людей, помогающий достигать гармонии и развивающий воображение. Он может избавить от негативного мышления и страхов. В древности считалось, что фиолетовые одежды помогали колдунам не утратить рассудок. Неплохо защищает этот цвет от беды и опасности.
Белый цвет символизирует чистоту. Хорош для периода жизни после переосмысления или утраты, помогает начать новую жизнь. Развивает память и делает процесс учебы более интересным. Такой оберег может помочь избежать непредвиденных ситуаций и неприятных неожиданностей.
Черный цвет дарит спокойную уверенность, решительность и уравновешенность. Его желательно добавлять в обереги тем, кто плохо контролирует свои эмоции. Кроме того, помогает добиться уважения.
Коричневые обереги нужны тем, кто занимается физическим трудом. Цвет символизирует приземленность и любовь к труду. Необходим тем, кто увлекается садоводством, упорно трудится ради счастливой старости, строит карьеру. Он приносит удачу, дарит целеустремленность и усидчивость.
Черно-красные браслеты-обереги необходимы для получения дополнительной энергии, которая может быть использована в ритуалах. С их помощью можно эффективнее развивать свои магические способности.
Сочетание красного и зеленого привлекут любовь в вашу жизнь, защитит от происков врагов и зависти, сглаза, негативной энергии плохих мыслей. Как амулет для пары, он избавит вас от необоснованной ревности. Может быть детским оберегом. Но это на будущее.
Синий и красный — хороший вариант для всех, кто связан с финансами. Он обладает защитными функциями и приносит успех.
Сине-зеленый оберег нужен тем, кто выступает перед публикой. Он развивает ораторское мастерство, приносит популярность, успех и уверенность в себе.
— Исходя из этого, вы теперь можете определиться с основой вашего оберега. Пробуйте, создавайте, думайте в процессе для чего он вам или кому-то. Если у вас возникают вопросы или сложности, поднимите руку, мы вам поможем. И конечно, никто не запрещает спрашивать соседа или обсуждать с ним вашу задумку. Однако, если вы видите, что ваш сосед уже приступил к изготовлению, пожалуйста, не мешайте ему. Позовите нас.
— Можете звать не только Маркуса с Кеннетом, но и меня с Меган, — тут же откликнулась староста Хаффлпаффа, Энни.
Ученики быстро сообразили, что четырнадцать коробок — это, получается, по коробке на курс, на десять — пятнадцать человек. Первый курс Слизерина быстренько взял ближайшую и ушел в свою любимую нишу в гостиной.
— Кто что будет делать? — весело спросила Дафна.
— Надо посидеть, подумать. А сами?
— А самим, да и вам пока что тоже, на что-то серьезное сил не хватит.
— И что ты предлагаешь?
— Взять нитки и сплести простые браслеты. Поверь, плетения бывают разные и, если правильно подобрать цвета и способ, может получиться очень оригинальная вещь.
— Панси, а ты-то это откуда знаешь? Прости, но ты и рукоделие почему-то у меня не сочетаются.
— Драко, вот ты и ножницы у меня точно не сочетаются. Даже в кошмаре, прости. А нас с Дафной моя мама учила. Кстати, тоже на Самайн.
— Панси, извини, а ты сможешь научить чему-нибудь не сложному человека, который умеет только шить и штопать?
— Гарри, человек, который умеет штопать, может много чего интересного сделать. Конечно, научу. Тем более с такими навыками у тебя сложностей не должно быть. Кого еще научить?
— Да, наверное, всех… — неуверенно сказали мальчики.
— Тогда разбиваемся на две группы: одна ко мне, другая к Дафне.
— Панс, я думаю, объяснить лучше всем вместе, а потом уже будем вдвоем присматривать за мальчишками.
— Тоже верно. Тогда начнем. Берите пока что обычные толстые нитки или кожаные шнурки. Теперь смотрите. Самое просто плетение — жгут. Отрезаете нужное количество ниток необходимой длины и скручиваете их вместе. Длина в данном случае в два с половиной раза больше длины запястья.
— И как мерить?
— Драко… — тихо взвыл Гарри. — Не тупи: берешь нитку, обматываешь неплотно вокруг запястья два с половиной раза и отрезаешь. Но я бы порекомендовал четыре раза обмотать: надо же еще застежку к чему-то крепить. Да и лучше отрезать лишнее, чем думать, как нарастить нить или делать заново.
— О, Гарри, а говорил, что не занимался таким раньше.
— Когда шьешь, те же проблемы.
— Согласна. Гарри абсолютно прав. Лучше взять чуть больше, чем меньше. Вариантов, что делать с концами ниток много. Самое простое — завязать узел. Но! Чем больше ниток и толще жгут, тем быстрее этот узел развязывается. Его можно склеить чарами. Чуть сложнее — это спрятать такой узел под специальную фурнитуру — концевик, — Панси достала из коробки различные металлические детали с разными орнаментами, длиной, утолщенной и разных материалов. — Самое сложное в этом — приплющить концы. Вставляете узел в концевик, добавляете еще клеящих чар и плющите вот этот край.
— И как его плющить?
— Мы всегда отдавали папе. Он нагревал этот край магией и потом ею же и сжимал. Думаю, вместо моего папы старшие курсы тоже подойдут, — улыбнулась Дафна. — Более сложное и интересное плетение — косичка. Из этой группы самая распространенная из трех или кратных трем нитей. Вот теперь делимся на четыре группы, подходим и смотрим, — она ловко отрезала три длинных веревки, связала их узлом и начала показывать, как правильно плести.
— И правда, ничего сложного…
— Именно, просто надо приноровиться. Коса — одно из самых распространенных плетений. Есть еще очень интересный способ — макраме, но он сложнее. Там уже надо хорошо чувствовать нить, разбираться в схемах и плетениях.
— Ты им еще про кружево с фриволите расскажи.
— И мы с тобой отсюда вообще не выйдем. Так, мальчики, основы поняли?
— Да.
— Тогда отрезайте нитки и пробуйте. А мы проконтролируем.
Через пару минут из их угла разносился веселый смех. Даже Гарри стал веселее, про себя продумывая, кому он сделает защитные амулеты и с какими свойствами. Вскоре то тут, то там в гостиной раздавался смех или веселые разговоры. Старосты обоих факультетов вместе с еще несколькими добровольными помощниками сновали между остальными ребятами, помогая, советуя, исправляя. Старшие курсы для работы чаще брали металл, дерево, кожу, камни, эмали. У кого навыков в трансфигурации было меньше выбирали или материалы попроще, или способ исполнения соизмеримый со своими силами.
— Вы не забывайте, — напутствовали старосты, — что думая о назначении амулета и человеке, для кого делаете, вы вкладываете в них свою магическую силу. Так что рассчитывайте так, чтобы к приходу профессора Снейпа не валяться тут полутрупиками. Он за это нас не поблагодарит.
— О, молодцы. Косичку из трех нитей все освоили, — похвалили ребят девочки. — Усложняем.
— Куда?
— Можно использовать четыре нити, пять, шесть… Я видела косы из восьми нитей, но это реально сложно! Так что вы учитесь использовать пять нитей. Их можно не завязывать в узел, а сшить вместе или склеить. Тогда получится ровное широкое полотно, что будет выглядеть красивее. Еще перед плетением можно нанизать на нитки бусины, камни или любые другие украшения, если их диаметр совпадает или больше диаметра нитки.
— Кстати, плести можно из чего угодно, не обязательно из ниток.
— И можно вместо третьей нити использовать, например, цепочку.
— Дафна, а покажи макраме, пожалуйста.
— Смотрите. Тоже очень легкое плетение. Его можно использовать, как обвязку для небольших бусин. Берется четное количество ниток, больше двух. На те, что в середине можно нанизать бусины. А дальше крайними нитями делаете вот такие узлы. Но тут, чтобы было удобнее, лучше закрепить нити на чем-то.
Разобравшись с различными несложными плетениями, ребята разобрали цветные клубки толстых шерстяных ниток. Большим спросом пользовались синий, желтый, красный и зеленый цвет.
Гарри замахнулся сразу на плетение из пяти нитей, выбрав оливковый, желтый, серебристый, черный и красный цвета. Осторожно соединив концы в широкую ленту, он сразу зафиксировал ее металлической скобой с зубчиками. Теперь ничего не выбивалось в стороны. Покопавшись в коробке, он нашел небольшую доску и коробочку с булавками, такими тетя скалывала ткань. Обвязав широкой лентой эту доску, он прикрепил к полученной конструкции свою заготовку. С такой опорой дело пошло веселее. Нити переплетались, создавая свой неповторимый узор. Драко сидел чуть в стороне, тоже увлеченно перекручивая нитки в только ему одному известной схеме. Для себя он выбрал нитки синего, фиолетового, красного и зеленого цвета, добавив к ним сколы халцедона. Блейз, впитав с молоком матери формулу: «Чем проще, тем надежнее» — плел обычную косу из оранжевой, синей и цвета морской воды ниток. Тео ограничился только черно-красным сочетанием, а Кребб и Гойл к этой же гамме добавили желтый. Девочки же плели сложные узоры макраме, состоящие преимущественно из сине-зеленых оттенков.
— Сэр Салазар, — вдруг сказал Гарри в никуда, вызвав недоуменные переглядывания соседей, — вас не учили, что подглядывать не хорошо? Вы или прячьтесь лучше, или выходите. Пока меня в сумасшедшие не записали.
— Вот откуда ты такой глазастый взялся на мою голову? — спросил Салазар Слизерин, выходя на открытое место картины, висевшей в любимом углу первокурсников.
— Вы с нашим деканом, случайно, не родственники? А то у него точно такие же вопросы постоянно всплывают.
— Просто он мне на тебя постоянно жалуется.
— Думает, вы с моим воспитанием лучше справитесь?
— Да думаю, что с твоим воспитанием только Хешш справится. И то не факт, что ты и его не достанешь вопросами.
— Ой… Ну если вы от меня так устали, сказали бы сразу. А не прятались. Один по картинам, другой по всей школе, — обиделся мальчик и замолчал.
— Гарри… — позвал Салазар, когда понял, что ребенок не собирается с ним разговаривать. — Гарри!
А тот в это время снимал импровизированный браслет с подставки, понимая, что думал во время плетения совсем о другом.
«Хорошо, что я успел его закончить до того, как заметил Основателя на картине».
Взяв несколько мотков ниток, цепочки, доску, булавки и концевики, он пошел в сторону спален.
— Когда декан вернется, позовите меня, пожалуйста.
— Гарри, а ты куда?
— К себе. Надо с Шасси поговорить.
— А, хорошо тогда.
Устроившись на своей кровати, он уплыл в медитацию, пытаясь найти испорченный одним наглым портретом покой. В этот раз во вне-пространстве было страшно. Вроде, все как всегда, но на ментальном уровне чувствовались страх, беспокойство, тревога и даже паника. Поэтому, быстро смотав нити своей магии, погладив их, успокаивая, вернулся обратно, понимая, что здесь он спокоен как Шасси после линьки. Но самым странным было то, что за время медитации он умудрился отобрать следующие нити для браслета. Точно такие же, как в первом. Но только этот, Гарри это чувствовал, нужно делать для себя. Решив не искушать судьбу, он оперся спиной об изголовье кровати и принялся за плетение. В этот раз он справился быстрее. И принялся за другие. Он решил сделать еще браслеты для Невилла и близнецов Уизли. Они нравились Гарри, и он хотел их хоть немного защитить. И если у Невилла с этим справлялся комплект наследника, то у Фреда с Джорджем не было никакой защиты. Зато проблем было выше крыши. Для них он выбрал цепочку и два пучка ниток из синего, фиолетового, желтого и красного для Уизли, и морской волны, красного, желтого, голубого и черного для Невилла.
— Гарри! Гарри! — раздалось с лестницы, когда он закреплял концы на последнем браслете.
— Блейз? Я здесь, в комнате.
— Ни чего себе! Целых четыре браслета! Кого еще решил облагодетельствовать?
— Невилла и близнецов. У последних вообще никакой защиты нет.
— Да, в этом ты прав. Я чего тебя зову. Барон де Бессен прилетел, сказал, что декан проснулся, скоро у нас будет.
— О! Пошли быстрее: не хочу пропустить выражение его лица, когда он увидит столько людей в своей гостиной.
Мальчики только успели сбежать вниз, как в гостиной сработал на перемещение камин. Первой вышла мадам Помфри, за ней переместились близнецы Уизли вместе с Невиллом Лонгботтомом и последним вышел декан Слизерина. Увидев плотность населения в своей родной гостиной, Северус еле сдержал порыв уйти обратно в Больничное крыло. Он был даже согласен на курс лечения под руководством Поппи. Только бы отсюда подальше.
— Кх-м, мистер Хенсли, а что ваш факультет здесь делает?
— Простите, профессор, сэр. Но мы узнали, что вы обещали своим слизеринцам рассказать про Самайн и его ритуалы, и набрались наглости напроситься в гости. Просто нам тоже интересно, сэр, а профессор Спраут ничего такого не рассказывает. Да и нет ее сегодня.
— То, что наглости, это я вижу. Хорошо, оставайтесь, но впредь потрудитесь спрашивать разрешение заранее.
— Да, сэр. Спасибо, сэр.
— Ну, что ж. Сегодня у нас компания большая. Кроме представителей факультета Хаффлпаффа по моему приглашению с нами будут мадам Помфри, Фред и Джордж Уизли и Невилл Лонгботтом, представители Гриффиндора. Надеюсь, предупреждать о неразглашении того, что будет происходить, никого не надо?
— Нет, сэр.
Но, на всякий случай, Северус сделал незаметный взмах рукой, накладывая беспалочковый купол конфиденциальности.
— Что ж. Тогда рассаживайтесь, кто где найдет место. И тишина. Услышу разговоры не по теме, отправлю спать. Так бы на уроках себя вели, — фыркнул профессор, глядя на моментально успокоившихся студентов. — Итак, что это за праздник такой Самайн.
Самайн — один из четырех главных праздников, знаменующий начало зимней, темной половины года. «Конец лета», как его называли друиды, или же еще «праздник мертвых», поскольку в это время принято подводить итоги. Само понятие «Самайн» обозначает некий вневременной период, замкнутый цикл, в который успевают начать и завершиться все события, это священное время, которое может длиться сутки, год или вечность. Он соединяет две половины года, темную и светлую, два мира — Верхний Мир людей и Сид, Иной Мир, или же его еще называли Могильный курган. Священные дни не входят ни в год наступающий, ни в год уходящий, это Дни Безвременья. Это праздник верховного божества, представляющего Тьму и Свет. Промежуток времени, не принадлежавший ни будущему, ни прошедшему. В дни Самайна истончается граница между мирами, открываются Переходы, раскрываются холмы, Сид и «все сверхъестественное устремляется наружу, готовое поглотить людской мир». Ритуальный смысл Самайна состоит в обретении гарантии неисчерпаемости природного ресурса, повторения, возрождения, обновления календарного года. В ночь под Самайн, когда ожидали ночного визита умерших родных и близких, тщательно убирались в доме, чистили очаг и приготавливали дрова для разведения огня, на столе в самой лучшей посуде оставляли еду и питье, освещаемые только белыми свечами.
Многие из вас слышали фразу «огни Самайна». Она связана с главным ритуалом этого праздника: разжиганием священного огня. Утром в домах тушились все огни: очаги, факела, свечи, костры во дворах, чтобы быть зажжёнными вечером от священного пламени. Добывание нового огня производилось всегда древнейшим способом: трением или высеканием. А заполучить огонь, разожженный молнией, считалось высшим покровительством богов. Через ритуальные костры прыгали, чтобы очистить себя от всего наносного, вредного. К кострам подносили тяжелобольных и детей, считая, что дым ритуального костра способен излечить от болезней. Его огнем обносили дома и участки, и разжигали очаг в доме. А угли заносились в дом и использовались для выпекания хлеба. Из золы и цельных злаков выпекали обрядовые лепешки.
Наступал второй обязательный этап этого праздника — Пир. Пища делится на два вида: просто праздничная, составляющая пир, и обрядовая. Поедание обрядовой пищи — один из способов защиты от нечистой силы и одновременно путь к контакту с потусторонними сущностями. Главными блюдами праздничного пира являются: рыба, свинина, баранина, говядина, сбитое молоко, свежее масло, хлеб из овса и тыквы, вино, яблоки, орехи. Кости, оставшиеся после пира, приносились в жертву через огонь или землю.
— Вы уже обратили внимание, что многие маги поддались веянью маглов и маглорожденных, и вместо Самайна отмечают Хэллоуин. Однако это в корне неверно. Самайн — единственная ночь в году, когда можно встретиться с умершими. Когда нет этой грани между мирами. Когда, если умеешь толковать знаки судьбы, можно узнать не только тайны прошлого, но и будущего. Самайн был христианизирован и преображен в День Всех Святых, который отмечается 1-го ноября. В сознании людей Сиды и существа из Иного Мира превратились в демонов, а умершим перестали поклоняться и желать встречи с ними. Простые люди старались не покидать домов в ночь Самайна, дабы избежать встречи с призраками. А уж если им приходилось оказаться ночью вне надежных стен, то они всеми силами старались избегать кладбищ, так же как и не оборачивались, если слышали шаги за спиной, чтобы не встретить взгляд мертвеца. Хеллоуин требовал от верующих наибольшего воздержания и смирения, дабы молитвой и благочестием они могли защитить себя от сил зла. Появилось множество обычаев и запретов, надуманных или преобразованных из первоначальных, исконный смысл которых забылся. Например, нельзя было выплескивать воду за дверь, чтобы случайно не попасть в мертвеца и не обидеть его. Вместо голов поверженных врагов вывешивали мешки набитые соломой с нарисованными черепами. Те же головы символизируют и тыквы, появившиеся значительно позже, поскольку привезены из Америки. Дети, наряжаются ряженными, ходят по домам, пугают, поют, танцуют, выпрашивают подаяния. Тот дом, который отказывает им, может и поплатиться — дети забрасывают его комьями грязи, а то и наносят более тяжелые убытки, ломали заборы, калитки, телеги.
— К сожалению, сегодня мы не сможем отметить этот праздник так, как полагается, поскольку выйти из замка в лес не привлекая внимания невозможно. Но все-таки есть одно место в замке, где можно провести главный ритуал.
— В ритуальном зале, сэр? Но разве он найден?
— Найден, мистер Хенсли. Малый ритуальный зал найден. Думаю, потеснившись, мы там поместимся.
— Профессор, сэр, а что мы будем жечь?
— Наверняка у каждого у вас есть какие-то старые вещи, хотя бы черновики, которые уже никуда не используются. Можно взять их. А вообще сжигают старые деревья, поломанные ветки. Мусор сжигался отдельно. Много костров мы сделать не сможем, но, думаю, с топливом для одного домовики нам помогут. А сейчас все быстро расходитесь по своим комнатам и ищите, что у вас можно сжечь. У кого совсем нечего, можно взять любой материал (нитки, сухое растение, порвать пергамент на тонкие полоски), скрутить из него куклу, представляя, что вы будете отдавать огню.
— Сэр, а как нам вернуться? Ведь около входа в нашу гостиную висит куча портретов?!
— Я иду с вами. Вам же еще как-то надо вернуться в гостиную.
— Сэр, простите, а нам тоже идти в свою гостиную? — тут же подали голос близнецы Уизли.
— Нет, иначе я весь вечер только и буду делать, что бегать по всему замку. Хватит с меня на сегодня. Сделаете кукол. Я здесь видел много ниток, думаю, слизеринцы поделятся. А вы, змейки мои, марш по комнатам.
— Да, сэр.
— Барсучата, на выход, — скомандовал профессор, первым выходя из гостиной.
Впереди процессии летел Кровавый Барон, следя, чтобы на их пути не попались Пивз и миссис Норис, а заодно отводя глаза портретам, хоть Северус и наложил на барсучат чары хамелеона, но многие портреты могли что-то заметить. Вход в гостиную Хаффлпаффа скрывался среди нагромождённых бочек, привалившихся к одной из стен недалеко от кухни. Простучав ритмичную мелодию по двум бочкам, он пропустил учеников вперед, затем зашел сам. В гостиной уже никого не было. Устало опустившись в ближайшее кресло, он пытался понять, как, собственно, докатился до такой жизни.
«Два факультета! Семь курсов! В среднем по десять — пятнадцать человек на один курс… Около ста восьмидесяти человек… Где мы там разместимся? А Большой ритуальный зал открывать еще неделю нельзя… О, Моргана! Эти… бесенята вообще хоть понимают, что они сделали?! Принести кровавую магическую жертву в Самайн на месте силы! Мерлин! Дай мне силы дожить до конца года! О большем я уже не прошу… Может, после экзаменов в Мунго попроситься? А лучше к Люциусу… Он давно звал в какой-то лечебный пансионат на материке. Буду себе спокойно изображать инфернала и пить зелья. Тролля нет, и не будет. Замок теперь вообще никакую заразу долго не пропустит. Похоже, они напитали щиты Хогвартса по самые подземелья. Не удивлюсь, если кто-то опасный сдох в Запретном лесу: замку такое соседство не нужно. Модред! Надо узнать, что с Квирриллом!»
— Трикси!
— Мастер Снейп…
— Трикси, прости, что отрываю от работы, но посмотри, пожалуйста, где сейчас профессор Квиррилл. Вдруг ему нужна помощь.
— Трикси плохой эльф, — раздалось завывание, и послышались удары еще до того, материализовался домовой эльф, вызывая недоумение у спустившихся учеников.
— Трикси хороший эльф. Что случилось?
— Трикси не смог найти профессора Квирриллиа. На территории замка его нет.
— Ясно. Спасибо. Можешь возвращаться к своей работе, — дождавшись, когда домовик исчезнет с легким хлопком, он осмотрел барсучат. — Все спустились?
— Да, сэр!
— Тогда идемте. Только помните, что большинство ритуалов сейчас запрещены. Так что никому о них не рассказывайте. Даже братьям — сестрам с других факультетов.
— Но, сэр, что такого плохого в них? То, что вы рассказали, это же по исполнению чуть ли не уровень детской забавы!
— Просто я не все вам рассказал. Прыжки через костер, угощение для мертвых, создание оберегов, чем вы занимались без меня, пир — это далеко не все. Издавна были еще ритуалы. Но, давайте, я про них расскажу, когда придем на место. И нет, практиковать их мы не будем.
Выйдя первым, профессор удостоверился, что кроме Кровавого барона, никого поблизости нет, и повел барсучат обратно к слизеринской гостиной. Однако он не стал сворачивать в тот коридор, а довел до небольшого расширения в лабиринте подземелий, образующий сводчатый зал.
— Стойте здесь, и никуда не уходите: я сейчас приведу остальных. И не шуметь! Барон…
— Я прослежу за ними, Мастер. Не волнуйтесь.
— Спасибо, — вежливый кивок в благодарность за помощь.
Слизеринцы тоже уже ждали своего декана, тихо разговаривая в гостиной. Наличие трех гриффиндорцев на их территории было принято сначала с настороженностью, но потом лед начал таять. Во всяком случае, никаких драк не наблюдалось. А пообщавшись поближе в неформальной обстановке, змейки нашли несколько очень выгодных моментов. Таким образом, эти трое львят получили разрешение спокойно приходить в гостиную Слизерина, если их декан не будет против.
— Все здесь?
— Да, сэр.
— Тогда идемте. Хаффлпафф нас ждет в коридоре.
Учеников было много. И малый ритуальный зал еле всех вместил. Слизеринцы смотрели на это, пытаясь понять, как тут может поместиться хотя бы один костер, и куда прыгать. Гарри, оттесненный к стенке, прижался спиной к камню и закрыл глаза, настраиваясь на связь с замком. Сейчас после ритуала, тот напоминал мальчику большого сытого кота, сладко урчащего под рукой хозяина. Но тот передал мальчику картинку маленького урчащего… дракона… действительно сытого и счастливого впервые за многие годы.
«Хог, а Хог…»
Дракончик удивленно поднял голову.
«А можно расширить зал на эту ночь? Мы здесь все не помещаемся».
Замок передал картинку с еще одним ритуалом и троллем или горгоной на алтаре.
«Да где ж я тебе их возьму? Они по школе не бегают! Больше…»
Замок вздохнул, вызвав легкий, но ощутимый ветерок, но стены начали отодвигаться. Ученики, да и профессор с мадам, с удивлением смотрели, как старинная кладка, повинуясь чьему-то приказу и магии, отъезжает в сторону, расширяя пространство. Через пять минут в этом зале все чувствовали себя свободно и спокойно. Ни стены, ни соседи не давили друг на друга. Домовики, видимо предупрежденные профессором заранее, уже приготовили хворост и дрова для небольшого костра, сложив их аккуратным домиком посреди центральной пентаграммы.
— Итак, леди и господа. Вы находитесь в малом ритуальном зале Хогвартса. Он предназначен для проведения различных ритуалов до второго уровня включительно с максимальной выкладкой семьдесят процентов, если для вас это что-то говорит. В любом случае, у меня большая просьба ко всем здесь собравшимся: не заниматься ритуальной магией в одиночку без присмотра взрослых опытных магов. Даже обычный ритуал «Помощи» может закончиться катастрофой для вас, в случае малейшей ошибки. И исправить ситуацию или спасти вас будет некому. Помочь вам в этом замке могут профессор Флитвик, мадам Помфри и я. Если у кого-то возникнет необходимость, потребность или желание в проведение того или иного ритуала, обращайтесь к своим старостам. Пусть они составят список, и согласуют со мной. Будет у меня возможность, я их проведу. Не будет, поговорю с остальными названными. В любом случае вы получите консультацию и помощь. Не усложняйте нам, пожалуйста, жизнь. Поверьте, лучше мы потратим два часа на контроль, чем несколько дней или недель на ваше лечение. Или, не дай Мерлин, на объяснение вашим родным, почему вы умерли. Это понятно?
— Да, сэр.
— Поразительное единодушие. Теперь еще один момент, касающийся Самайна. Хаффлпаффовцы задали один резонный вопрос: почему запретили проводить самайнские ритуалы, если прыжки через костер и пир не опаснее детского праздника. Дело в том, что изначально этими двумя вещами официальная программа празднования не ограничивалась. Первыми в ритуалах шло… жертвоприношение. Те, кто учит историю магии самостоятельно, знают, что в древние времена, когда не было Статуса Секретности, маги с маглами жили рядом и не сильно скрывались. Поэтому и праздники, зачастую, были общими. Кельты, маглы, населявшие Британские острова, наравне с магами праздновали Самайн. Только для них это был праздник больше связанный с земледелием и выпасом скота. После этого дня было запрещено выгонять скот на пастбища и собирать урожай или пахать землю. В Самайн пастухи оценивали состояние скота, и больные, калечные животные, которые точно не пережили бы зиму, забивались. Некоторые приносились в жертву богам, остальные пополняли продовольственные подвалы хозяев. Но часть этих жертвенных животных отдавалась магам, друидам, жившим или в поселении, или недалеко от него. Те проводили специальные ритуалы, тем самым защищая поселение от различных войн, бед, болезней и прочих неприятностей. Так же они по оставшимся костям гадали о следующем годе. Вот из-за этих жертвоприношений проведение Самайна и запретили.
— Но, сэр. Что плохого в получение надежной защиты, за смерть быка или барана?
— А то, что быки или бараны были потом. А сначала их место занимали люди. Или пленные, поскольку многие племена и поселки находились в постоянной вражде друг с другом, или, если таковых не было на этот момент, нарушившие правила жизни преступники, или те, … кому не повезло… Причем народ очень быстро понял, что если принести в жертву мага, защита будет сильнее. И началась целенаправленная охота на всех, кто отличался от других. Даже понимание, что без них эту защиту никто не поставит, не спасало их от геноцида. И только резкий отток магов из поселений кельтов прекратил эту охоту. А человеческие жертвы постепенно заменились на животных. Теперь понятно?
— Да, сэр. Спасибо.
— Ну, что ж. Приступаем. Делитесь на две группы: девушки образуют внутренний круг — они хранительницы очага, юноши — внешний круг, защита. Когда разгорится костер, девушки, двигаясь по часовой стрелке, берете факелы и зажигаете их от костра. Юноши в это время двигаются против часовой стрелки, тоже берете факелы. Когда у всех во внутреннем круге будет гореть огонь, вы разворачиваетесь и зажигаете факелы юношей. Молодые люди, зажигать только от факелов девушек! Не от костра. После чего девушки бросают в костер, что хотят сжечь, и отступают назад на два шага. Их место занимают юноши, а затем возвращаются обратно. И осторожно, не сожгите соседа! Вопросы?
— Сэр, а зачем факелы?
— Это не обычные масляные факелы с ветошью. В основе этих находится кусок специально обработанной древесины. Помните, что я вам рассказывал про угли и золу? Вот они у вас и будут. Просто снимите фитиль и зачаруете крышку, чтобы не рассыпалось. И советую сразу убрать в карман, чтобы не потерять. Младшие курсы, попросите старших, вам помогут с чарами.
Северус сел по-турецки на конце пентаграммы с еле видным изображением руны Ас. Крутить палочку, добывая огонь, можно было долго и не совсем уверенно, поэтому он захватил с собой огниво и кремень.
Солнце уходит, уступая место ночи,
Открывая дверь между мирами.
В танце смерти кружится листва,
Отражая неверные тени.
Я разожгу огонь путеводный
И запылает домашний очаг.
По свету костров к домам,
Где вы жили, ваша дорога лежит.
Пара ударов и небольшая кучка хвороста, лежащего на выделанной шкуре барана, загорелась, слегка мерцая синим. Дождавшись, когда огонь основательно возьмется за угощение, он осторожно перенес хворост в основной костер, продолжая читать призыв.
Вы встретите многих, живых и знакомых,
Пока добираетесь к нам.
Все двери открыты, столы вам накрыты,
Ваш праздник сегодня — Самайн.
Есть мясо и рыба, вино уж разлито,
Мы ждем вас, придите сейчас.
Увидеть любимых, родных и знакомых,
Ушедших в Холмы от нас.
Сказать, что при жизни поведать забыли,
Спросить, что хотелось узнать.
Простить все печали, что в сердце застыли,
Хотим мы в полуночный час.
Холмы отворились, вас всех выпуская.
Костры светят ярко в ночи.
В начале дороги мы вас ожидаем,
Вся ночь у нас впереди.
Последняя строка призыва еще звучала под сводами зала, когда в комнате заметно похолодало. Участники ритуала, не обращая внимания на магические возмущения, водя хоровод, зажигали факелы, следя, чтобы никому не навредить. Когда у всех горел праздничный огонь, зал заполнился таинственными звуками, шорохами, движением. Судя по всему, духи и потусторонние жители откликнулись на призыв и пришли. Многие, особенно первокурсники, с удивлением оглядывались по сторонам, желая увидеть этих мифических Сидов. Но в основном пока что были заметны ушедшие за Грань. Казалось, что зал еще расширился, позволяя спокойно поговорить со своим визитером, не боясь лишних ушей. К кому-то приходили умершие родные, к кому-то Основатели Рода, к кому-то ушедшие раньше срока друзья.
Северус с удивлением смотрел в глаза матери, стоящей рядом с ним и грустно улыбавшейся. В этот момент, казалось, для него ничего не существовало. Не было открытого огня, учеников, угрозы разоблачения самодеятельности, поскольку могильной энергией фонило до самого Пекина, не говоря уже о кабинете директора, где стоял определяющий артефакт. Сейчас для него была важна только мама. Мама, ушедшая так рано. Они даже не попрощались тогда, поскольку она умерла во время учебного года. Только не увидев ее на перроне, Северус понял, что случилось страшное. Потом была долгая дорога домой без денег. Разборки с пьяным отцом, закончившиеся побоями. Он не один раз проводил этот ритуал, мечтая увидеть мать и сказать: «Прости». За все, что сделал, заставляя ее волноваться и хвататься за сердце. Что не сделал, считая ненужным, пережитком или просто уроном гордости. Да и за гордость в степени гордыни. За ссоры с отцом. Да и за то, что тогда вляпался в Пожирателей с Волдемортом. Но она не приходила. Зато сейчас… Стояла рядом.
«Не говори ничего…» — раздался в его голове хриплый голос Эйлин Снейп. — «Я никогда на тебя не сердилась. И во многом сама виновата. Я не могла уйти от Тобиаса , как бы плохо нам не было, иначе бы умерли сразу оба».
«Почему, мама?»
«Ты ведь много, что знаешь… Ритуал „Пурфикатио“. Наверняка ты слышал о нем».
«Очищение? Но от чего и зачем?»
«На нашем роду было слишком много проклятий, да и мой жених умер, не дожив до свадьбы меньше года. Отец искал другую выгодную партию, способную снять хотя бы часть наших проклятий, но Судьба решила по-другому, в результате чего родился ты. Обязательно сходи к гоблинам. Ты давно уже откладываешь этот визит»
«Я не хочу иметь что-то общее с этим Родом!»
«Ты уже общее с этим Родом через меня. Не важно, кто твой отец. Важно, кто ты! И не факт, что Род отца от тебя отказался, скорее всего, он тоже в тебя вцепится, как только узнает о Наследнике. Законы Магии работают, даже если мы не хотим. Особенно, если мы не хотим»
«Мама!.. В смысле: „Не важно, кто отец“?! В смысле: „род отца“? Тобиус Снейп же был самым невозможным маглом из маглов! Или не он мой отец?! И причем тут тогда ритуал „Очищения“? Ведь весь его смысл в том, что Род освобождается от всей шелухи и проклятий через рождение ребенка, точнее, ребенок как раз и рождается без всех этих родовых „довесков“. И измена в нем невозможна!»
«Эм-м-м… Северус, ты еще такой ребенок!.. Кажется, с тобой еще кто-то хочет поговорить», — и Эйлин тихо исчезла. — «Не отказывайся от своего счастья, мой милый».
Северус развернулся, горя жаждой мести тому самоубийце, что посмел прервать столь долгожданный разговор с мамой.
«Дже-е-ймс-с-с!!! Все такой же бесцеремонный и наглый!!!»
«О, Снейп! Ты научился шипеть? Не ожидал от тебя! Но я не по этому поводу»
«Да что ты говоришь… Что еще забыл сделать?»
«Извиниться, Снейп. За все истраченные нервы и наши выходки. Наверное, стоило умереть, чтобы понять, насколько наше поведение было ужасным».
«Видимо, Поттер. Тебе действительно надо было умереть, чтобы мозги встали на место».
«Ладно, Снейп. Не могу сказать, что не хотели так себя вести, но вот то, что мы не хотели тебе так жизнь испортить — это точно. Да и… спасибо за Гарри. Что смог увидеть за моей внешностью реального человека»
«Бывает, Поттер. Главное больше ни с кем так не шути. А то мало ли».
«Прощай, Северус. Вряд ли еще встретимся. Мне больше не разрешат прийти».
«А сейчас-то тогда ты как пришел?»
«Она», — он кивнул головой в дальний угол, где виднелись две знакомые Северусу женские фигуры, — «разрешила прийти и мне, и Лили. Ну, все, Северус, прощай. И не торопись к нам: делать там тебе нечего», — и силуэт старого школьного недруга отошел от него и исчез.
Северус, постояв немного приходя в себя от таких визитеров, тряхнул головой и направился к призраку подруги. Став сзади младшего Поттера, он обнял его за плечи.
«Доброй ночи, Госпожа. Рад Вас видеть», — поприветствовал он сущность, с которой ссориться было опасно для послесмертия.
«Ночи, Северус. Рада видеть вас с Гарри в нормальном состоянии. А то как-то мы здесь встречаемся в экстремальных случаях», — улыбнулась Великая.
«Лили, доброй ночи»
«Доброй, Северус. Спасибо за сына», — усмехнувшись, она добавила, — «Вы прекрасно смотритесь вдвоем»
«Лилс… Почему ты тогда ушла?»
«Гарри», — Смерть вмешалась в их разговор, — «ты не хочешь пообщаться с лордом Слизерином поближе? Пусть твои… мама с деканом поговорят спокойно».
«Спасибо, госпожа Хельга, но не хочу. Сэр Салазар сказал, что я его уже замучил своими вопросами. А когда я его не достаю, ему декан на меня жалуется. Так что пусть отдохнет от меня»
«Что?! Лили, напомни мне, пожалуйста, что я очень хотел поговорить с одним наглым портретом! Скучно ему, видите ли! Гарри, я никогда на тебя не жаловался! А вопросы… Ты всего два месяца в этом мире. Естественно, у тебя их куча и горка сверху. Но лучше я тебе объясню все, что не понятно, чем тот же директор, опуская половину важного, как не стоящее внимания!»
«Спасибо, сэр. Но все равно я не хочу с ним разговаривать. Когда я еще увижу маму…»
«Я дам ей еще время поговорить с тобой, детеныш. Но сейчас ты тут лишний»
«Хорошо, Госпожа. Я вас понял», — «Опять я лишний… как всегда», — он уже развернулся, чтобы уйти куда-нибудь, но был пойман в двойные объятья.
«Гарри, милый. Ты никогда не будешь для меня лишним, хоть я и не могу быть рядом с тобой каждый день, как бы мне этого не хотелось!», — тихо проговорила молодая женщина, с любовью глядя на подросшего сына.
«Гарри, я не претендую на внимание твоей мамы, — подключился профессор. — Она сделала свой выбор уже давно. Но прошу, дай нам десять минут, пожалуйста!» — в ответ на него посмотрели две пары невозможных зеленых глаз: одна с любовью и нежностью, другая с мольбой и печалью. — «Я дам тебе почитать справочник редких растительных ядов»
Гарри помнил, что рассказывал декан о дружбе с его мамой, и был не против дать им возможность поговорить, но слизеринская сущность, попав в благодатную почву, цвела махровым цветом. Поэтому, дождавшись выгодного для себя предложения, он тяжело вздохнул и с тоской в глазах немного отошел от мамы.
«Но только десять минут!»
«Спасибо», — раздался синхронный ответ.
Что для Северуса, что для Лили сейчас не существовало ничего вокруг. Хельга, посмотрев на них, тихо хмыкнула и огородила чарами отвлечения внимания.
«Нечего всем подсматривать за профессором. Им еще учиться и учиться у него», — тихо прокомментировала она свои действия Гарри.
«Спасибо, Госпожа. Я тоже рад, что вы пришли к нам».
«Ну, так… Это же и мой… праздник. К тому же так звали… Я думаю, будет правильным продолжить веселье, пока взрослые разговаривают».
«Госпожа, я хотел бы спросить…», — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил, — «те амулеты, которые мы делали, они ведь будут иметь реальную силу?»
«Конечно. И ты правильно понял, что первый надо отдать. Он тебе не подойдет. Но если хочешь усилить действие, сожми их в кулаке, когда будешь прыгать через костер»
«Спасибо, госпожа».
«Беги, пока что»
Оглядевшись по сторонам, мальчик увидел еще двух удивленно оглядывающихся призраков : мужчину и женщину. У дамы были рыжие волосы. А вместе они неуловимо напоминали Лили Эванс. Или это она была на них похожа?
«Мистер и миссис Эванс?»— робко обратился к ним Гарри.
«Да, молодой человек. Эдвард и Камилла Эванс. Откуда вы нас знаете?»
«Просто предположил. Я — Гарри. Гарри Поттер, сын вашей младшей дочери Лили», — и он кивнул головой в сторону разговаривающих Северуса и Лили.
«Даже так… Мы рады увидеть своего внука. Хоть так. Но где мы? И как тут оказались?»
«Вы сейчас находитесь в малом ритуальном зале Школы чародейства и волшебства „Хогвартс“. Я здесь учусь, как и мама в детстве. А оказались вы потому, что у магов сегодня один из важнейших праздников — Самайн. В эту ночь грань между мирами живых и ушедших становиться очень тонкой, и появляется возможность увидеться с умершими родственниками или друзьями. Мы провели специальный ритуал, и вот вы теперь все здесь. Оглянитесь, видите, сколько людей откликнулось на наш призыв?»
«Да… Очень много…»
«Именно»
«А с кем это Лили так долго беседует?»
«Мой декан, профессор Северус Снейп»
«Северус? Декан?»
«Да, а что?»
«Мы помним его… Невзрачный паренек был. А смотри-ка, каким стал. Пошли, поздороваемся?»
«Меня выгнали на десять минут. И просили не беспокоить».
Взрослые улыбнулись, смотря на взъерошенного ежика.
«Кого из них к кому ты больше ревнуешь?»
Гарри споткнулся, услышав постановку вопроса.
«В смысле: ревную?»
«Ты так забавно пыхтел, глядя на них. Обычно так дети смотрят на родителей, когда ревнуют их к кому-то или друг к другу»
Похоже, такая новость стала для мальчика неожиданной, и он глубоко ушел в ее осмысление.
«Любимый, вот зачем ты так с мальчиком? А ты, милый наш ребенок, возвращайся к нам. Пошли, подойдем к маме»
«А? А время?»
«Десять минут уже прошли»
Когда два призрака, обнимающие одного черноволосого мальчика подошли к Северусу и Лили, те стояли, держась за руки и неотрывно глядя друг другу в глаза.
«И все-таки», — вздохнула Камилла Эванс, — «если мужчина по-настоящему любит женщину, их не может разлучить даже такая большая неприятность, как смерть»
«И если бы не обстоятельства, то твоим отцом мог стать совершенно другой человек»
«Любимый, кажется, ты решил окончательно добить нашего внука. Осторожнее, а то он нас больше не позовет».
«Мама?! Папа?! Как я рада вас видеть!», — Лили первой заметила, что их стало больше.
«Эдвард, Камилла! Мое почтение!» — Северус поклонился родителям любимой девушки. — «Гарри! Я же просил дать нам десять минут!»
«Северус, тихо. Уже прошло пятнадцать минут. И нам тоже хотелось увидеть тебя», — вступился за внука Эдвард Эванс.
Пока старшее поколение разговаривало, обсуждая не только дела минувших дней, но и успехи внука в учебе, Гарри вцепился в маму, как маленькая обезьянка.
«Не уходи, мама… Пожалуйста, не уходи…»
«Малыш… При всем моем желании, я не могу здесь остаться. Но мы увиделись, и я надеюсь, эта встреча позволит тебе не совершать глупостей в попытках быть как мы. Или соответствовать чьему-то мнению. А заодно позволит критически смотреть на то, что тебе будут рассказывать о нас с Джеймсом»
«Да, мама, спасибо… А почему папа так быстро ушел? Он не хотел меня видеть? И его родители не пришли…»
«Ох, милый… Ты еще маленький, чтобы полностью понять некоторые вопросы. Подожди чуть-чуть. Я обязательно тебе все объясню, когда ты немного подрастешь».
«То есть, ты еще придешь?!»
«Конечно, маленький», — тепло улыбнулась девушка. — «Это ведь не последний твой Самайн. Не гарантирую, что мне разрешат приходить каждый год, но мы еще точно встретимся».
— Уважаемые ученики, — Северус разрушил уютную тишину зала и мысленные разговоры остальных участников ритуала, — попрошу вашего внимания. Как многие уже заметили, ваши факелы прогорели. Советую вам зачаровать коробки, чтобы из них не высыпались зола и уголь, и мы начнем ритуал Очищения, то есть прыжки через костер. Прыгайте по одному и не бойтесь: вам никто не даст упасть в огонь.
Тонкий ручеек учеников потянулся к огню. Сначала все отнеслись к этому насторожено, но постепенно молодежь вошла во вкус. Из угла, где собирались прыгнувшие, доносился веселый смех и отголоски песен. Призраки, пришедшие на праздник, рассказывали веселые истории из своей жизни, о некоторых любовных похождениях. Кто-то объяснял про ритуалы, кто-то про жизнь вообще. Девочки постепенно собирались вместе около праздничного стола.
Домовики осторожно перенесли сюда несколько больших столов, и аккуратно поставили их вдоль одной из стен зала. Девочки накрывали их скатертями, устанавливали свечи, раскладывали столовые приборы, а между ними гроздья рябины, калины и веточки можжевельника. Постепенно на столе стали появляться блюда с запеченной, тушеной и вяленой свининой, говядиной и бараниной. Для любителей рыбы домовики нашли и зажарили три вида рыбы, и еще из двух сделали заливное. Ломтики сыра соседствовали с маслом и хлебом, а все свободное между ними пространство занимали яблоки и орехи. Из напитков было молоко и соки для детей, и красное вино для декана и медьковедьмы.
— Северус, — тихо позвала его Поппи, глядя на веселых детей. — Спасибо, что позвал на этот праздник. Я давно не чувствовала такой легкости.
— Не за что, Поппи. Не зря наши предки все это создавали, выверяя каждую мелочь. К тебе приходили?
— Да… Родители. Они погибли еще в Первую мировую у маглов. Оба были целителями в Левоне.
— Мне жаль…
— Ничего. Это было уже давно. Да и я тогда уже была замужем. Так что… горько, обидно, плохо… но меня было кому поддержать. А к тебе пришел кто-нибудь?
— Да… Мама… первый раз пришла… Но, боюсь, что и последний. Да и ушла очень быстро, оставив кучу вопросов, на которые, ты не поверишь, я боюсь искать ответы. А вдруг, что внеплановое откроется?
— Да брось… Вряд ли ты узнаешь что-то, что приведёт к коллапсу. Выживешь. А если мама говорит, что надо это узнать, значит лучше узнать. Поверь мне.
— Хорошо. Выясню, что она имела ввиду под «Родом отца»…
— Что?! Северус!
— А я тебе про что? У меня сегодня прямо день потрясений… Вот теперь думаю, мне вина с успокоительным хватит, или чего покрепче глотнуть, благо завтра выходной…
— Сейчас уже мне, что покрепче понадобится. Что у тебя еще случилось?
— Ну, как что… Для начала Третий курс Гриффиндор-Слизерин на зельях. С близнецами в главной роли… Ладно, пару фейерверков я пережил. Потом пятый курс с теми же представителями… Потом седьмой курс, где парочка особо талантливых учеников устроила торнадо, с громом, молнией, как положено… После обеда педсовет с очередным нудным объяснением, как жить и что дальше делать. Тролль за ужином, кросс по всему замку: сначала за Квиррелом , потом в поиске двух первокурсников. Я тут с ума схожу, думая, кто кого — тролль детей или дети тролля — нашел, а что они встретились, я и без Треллони скажу, и чем эта встреча кончилась. И тут по замку проходит мощнейший магический вихрь. Как его Альбус не засек, я не представляю! А эти… эти… сидят на кухне и спокойно чай пьют! Пока всех по гостиным и Больничному крылу определил… Хорошо, хоть у тебя немного поспал… Теперь вот ритуалы… Думал, что только свои будут. Ан нет… Два факультета в полном составе… Я удивляюсь, что тут еще воронят нет с их деканом… И вместо отдыха… Мама со своими загадками, — на этих словах он грустно улыбнулся. Как бы там не было, но этой встречи он был искренне рад и очень жалел, что она была не долгой. — Лили, старшие Эвансы. На закуску моим потрепанным нервам Джеймс Поттер, просящий прощение за свои школьные выходки…
— Ты еще забыл вспомнить Госпожу…
— Вот к Госпоже в этом зале я уже успел привыкнуть. И даже начал искренне радоваться ее появлению.
— А что ты здесь один стоишь? Я думала, ты от Лили не отойдешь, пока она тут…
— Ага, вырвешь ее у этого ревнивца! Еще хуже папаши ревнует!
— Не думаю, что он вам сильно помешает…
— Поппи, а ты не думала, что мне этого мелкого Поттера еще семь лет учить? А тут декан мило болтает на свои темы с его мамой при нем же!
— Северус! Кончай уже придумывать отговорки на ровном месте! Не подеретесь за одну женщину! Будто я не видела тебя после ее смерти! Еле вытащили из того состояния! Марш к ней!
— Все, женщина, иду уже… А я еще хотел у тебя лето провести…
— Что?! Я вообще-то старше тебя… Да и внуки уже есть…
— О, Модред! Я имел в виду под твоим патронажем в Больничном крыле! Но теперь точно пойду к Люциусу. Он какой-то пансионат рекомендовал…
— А это мысль! Давай обсудим, куда тебе лучше будет поехать на лечение и отдых ближе к концу учебного года.
Северус, кивнув головой в знак признательности, все-таки отправился к Лили и Гарри, оживленно о чем-то беседующих. Подойдя ближе, он почувствовал, как сначала напряглось магическое поле вокруг них, а потом успокоилось, пропуская его. Защитный контур с отвлечением внимания, понял мужчина, глядя на мать с ребенком.
«Северус… ты все-таки решился прийти еще раз? Я рада», — улыбнулась Лили своей светлой улыбкой.
Гарри, увидев подошедшего профессора, напрягся и попытался уйти, чтобы не мешать взрослым, пыхтя, как ежик, что его опять лишают даже таких крох общения с мамой.
«Стоять!» — властно скомандовал зельевар. — «А вас, мистер Поттер, никто не отпускал отсюда».
«Профессор, зачем я вам буду мешать? Ясно же, что вы хотите поговорить без лишних, особенно моих, ушей».
«Ничего, Гарри, мы постараемся не слишком сильно шокировать ваши уши».
Но по большей части они молчали, как в старые времена, когда для разговора двоих слова не нужны. Гарри, поняв, что маму никто не отбирает, перестал пыхтеть и вернулся к прерванному разговору. Ему было интересно все: и ее детство, и учеба, и отношения, и, особенно, первый год его, Гарри, жизни. Изредка их разговор прерывал Северус, вставляя свои комментарии или ехидные реплики. Постепенно лед беседы таял, все больше напоминая уютные семейные посиделки около камина.
«Профессор», — Гарри вдруг повернулся к нему, — «совсем забыл!»
«Что еще случилось?»
«А говорите, что я вам не надоел…»
«Нет, просто я уже думаю: куда бежать, и чей труп прятать».
«Это вам, сэр», — и он протянул декану свой первый браслет. — «Пока вас не было, мы делали амулеты. Этот вам. На многое у меня еще сил нет магических, но на исцеление и легкую защиту, должно хватить».
«Гарри… Спасибо… Я не ожидал… Это очень приятно…», — и он крепко обнял засмущавшегося мальчика.
«Прощайтесь», — неожиданно раздался голос Хельги рядом с ними. — «Вам, живым, пора уходить. Дальше наше время. И вам среди нас не место».
— Уважаемые ученики, — еще раз привлек к себе внимание декан. — Наше время на сегодняшнюю ночь закончилось. Прощайтесь со своими визитерами, нам пора уходить.
В зале усилился гомон. Расставаться мало кому хотелось, но профессор был неумолим, и через пять минут тонкий поток учеников, переполненный впечатлений, потянулся в коридор.

Глава 21. Ночные демоны в Хогвартсе
Вечер Хэллоуина заканчивался, передавая свои права темной и странной ночи. Старый замок, видевший не одно поколение волшебников, свидетель их роста, дружбы и вражды, начала любви и ненависти, постепенно засыпал, чтобы уже через несколько часов опять проснуться от робких детских шагов, шалостей и попыток куда-то успеть. Сейчас все было не так, как раньше, когда его только построили. Пусть детей было совсем не много, но как они магичили!.. какой яркой и насыщенной была их магия! А сколько различных заклинаний впитывалось в его стены, укрепляя щиты, поддерживая бытовые заклинания, наложенные не одним сильным магом. А сейчас? Сейчас все уходило в небытие, куда-то к его Основателям… не проводились ритуалы, не укреплялись щиты, не обновлялась магия замка. В результате лестницы стали двигаться непонятным образом, в башнях гулял ветер, в подземельях завелась сырость, классы закрывались, от былой плитки на стенах и на полу остались лишь воспоминания у портретов, а щит, защищавший жителей замка от толпы фанатиков-инквизиторов, напоминал старое худое решето. Подумаешь, и он развеется, как предрассветный туман солнечным днем.
По коридору пролетел легкий ветерок, будто вздохнул кто, устало. Сейчас из всех жителей замка тем магам соответствовали в лучшем случае человек двадцать вместе с профессорами. И то не всеми… измельчали маги… измельчали… больше на балаганных фокусников стали похожи. Замок вздохнул еще раз, вспоминая сегодняшний вечер. Если бы мог, он, наверное, улыбнулся. Сначала группа учеников щедро поделилась своей магией в коридоре, пополнив бытовые накопители. Теперь в башне будет не так дуть, хотя, к сожалению, совсем заделать все щели эта кроха магии была не способна. А потом… потом… эти будущие маги смогли провести ритуал Херши… когда-то именно так маги и друиды начинали праздновать Самайн: с принесения ритуальной жертвы, призванной защитить поселение от бед и напастей. Вот и эти, будущие маги, смогли одним махом залатать все дыры в этом решете, по ошибке названной щитами. Теперь еще лет пять можно было не волноваться на счет защиты.
Но старый замок чувствовал, что не все его жители рады этому. По большей части старшие маги испуганы. Они интуитивно чувствуют: произошло неизвестное, непонятное, но вот что… они не знают и боятся этого. Дети же даже не заметили ни магического возмущения, ни беспокойства взрослых. Легкая волна прошла по этажам. В Северной башне не спит директор. Видимо, опять что-то планирует. В студенческих башнях пара учеников что-то обсуждают, несмотря на поздний час. По коридорам ходит смотритель вместе со своей кошкой. А в подземельях все спят. И строгий профессор, один из трех старших здесь, кто помнит про Магию и ее заветы. Разгладились ранние морщины; черные волосы разметались по белоснежной подушке; худое, уставшее лицо стало более спокойным, безмятежным. Сегодня в его вотчине все спокойно. Замок вздохнул, поражаясь этому магу: у него у самого на факультете почти сто семьдесят человек, а он в эту ночь еще и за соседним факультетом присматривает. На ритуал вон взял, объяснил, что за праздник. Потом проводил до дверей спален, да и сигнальные чары повесил на дверь из гостиной в коридор. Своих змеек чуть ли по головам пересчитал, чтобы больше никто никуда не пропал. Сколько он для этих детей делает… пожалуй, никто больше из взрослых магов замка столько не вкалывает: и зелья варит для Больничного крыла, и коридоры патрулирует чаще остальных преподавателей, и уроки ведет, и отработки принимает, и факультативные занятия… Еще и директор часто загружает…. «Мальчик мой… мне очень нужно зелье… Понимаешь, проблема настолько деликатная, что я не могу в аптеке купить его»… И, конечно, же «мальчик» ночи напролет стоит у котла. Но вот спящий маг тяжело вздохнул во сне, на расслабленное лицо набежала тень страдания, и он перевернулся на другой бок. Что за демоны тебя мучают? Никто, кроме самого мага не знает, но делиться он ни с кем не будет, тем более с Замком… Кого отгоняешь рукой от своего лица? Неизвестно. Но из-за замаха длинный рукав пижамной куртки сполз к локтю, обнажив плетеный браслет, плотно облегающий тонкое запястье. Кто-то еще помнит про традиции старого славного Самайна. Хотя в этом замок успел сегодня убедиться не единожды. И, похоже, именно это украшение не дает профессору скатиться в пучину ночного кошмара.
Маленькие змейки не отстают от своего декана. Хотя нет, одна змейка не спит. Но это именно настоящая змея — фамилиар одного студента. Вот до чего же иногда люди бывают слепыми?! Живут себе три мага, думают, что никому до них дела нет, а на самом деле роднее друг друга у них никого нет… но они еще успеют узнать об этом. А змея продолжает ползти куда-то в только ей одной известном направлении. В прочем замок не был против. Благодаря ей в подземельях резко уменьшилось количество крыс и прочей вредной живности. Вильнув еще раз хвостом, она исчезла за поворотом, а замок следить дальше пока не стал. Может, на свидание? Она змейка видная…
Спят барсучата в своих норках. Сегодня они узнали многое, да и эмоций получили больше, чем обычно. Здесь сны практически у всех были безмятежными. Особенно у старост, забывших проверить детей перед отправкой спать. Хорошо, что декан Слизерина такой ответственный. У большинства был первый магический праздник, со всеми ритуалами. А уж встреча с покинувшими этот мир родными и близкими… Сегодня они не уголек от костра унесли… а настоящую Магию в своем сердце, понимание, что и в жизни рожденных волшебниками тоже есть место настоящему чуду. Долго они еще будут вспоминать Самайн!
На удивление даже парочек в пустых классах не было. И привидения собрались в своей общей комнате, делясь впечатлениями от неожиданного праздника и убранства стола, накрытого в Малом ритуальном зале. Им не нужен был сон, но и они уставали постоянно летать по всему замку. Кроме того, все мистические жители Замка чувствовали изменившиеся магические потоки. Пусть люди не понимают, что произошло, и к каким последствиям это приведет, но призраки и портреты ждали… ждали перемен… и новых ярких красок.
Только один человек в замке все не мог уснуть, тяжело переваливаясь при ходьбе из угла в угол кабинета. Даже тысячи мелких и крупных жужжащих артефактов ему не мешали. О… у этого человека были вполне себе реальные и понятные демоны… вон они за ним по пятам следуют. Что поделаешь… старость… Чем старше человек, тем они больше.
Демон первый звался «тролль в замке и пути его исчезновения». То, что в его вотчине появился тролль, директор почувствовал сразу же. Сложно было не заметить такую махину, особенно, если учесть, что сам же ее и выписывал из магического заповедника опасных тварей. А вот то, что ее решатся выпустить… Что ж… это игра, и второй игрок сделал свой ход. Только… никто не учел третий фактор… На всей памяти директора свойством попадать в ненужное место в ненужный час и при этом не попадаться обладали только Джеймс Поттер и Северус Снейп. Нет, говорят, что прадед Гарри тоже был неуловимым, как и дед Снейпа… Этих… достопочтимых… волшебников тоже никогда нельзя было поймать… особенно перед и после заседаний Палаты Лордов. Значит, скорее всего, мелкий Поттер здесь отметился. Вот только недоказуемо. Да, его не было в Большом зале. Да, его нашли в разношерстной компании на кухне. Но ни легкая лигелименция на участниках чаепития, ни сканирование коридоров, начиная с подвалов, заканчивая третьим этажом — не дали никаких результатов. Ни тролля, ни следов ауры детей. Единственное, что смог определить Альбус — незначительное повышение общего фона замка. Но лично для него это был плюс: можно чуть больше позаимствовать дармовой магии! Однако когда директор решил привести свой план в действие, получил нехилый откат , который не удалось сразу же перенаправить по известному адресу. Вот теперь и мучился бессонницей и всеми «прелестями» своего возраста. Хотя что-то ему подсказывало, что это еще цветочки. Но все это не решало вопрос: куда делся тролль? Пришлось напрягать домовиков и приказывать им найти опасное существо, где бы оно ни находилось. Однако в этот раз мелкие домовые духи, всегда беспрекословно исполнявшие волю директора, не высказывали никакого почтения, да и не рвались устраивать масштабный поиск. Долгих полчаса пришлось воздействовать на них всеми известными способами, чтобы они хоть что-то сделали. Но результат для директора все равно оказался неутешительным: мало того, что тролля в замке нет, так и щит не пропустит не только новую особь, но и профессора ЗоТИ: видимо принял того за неизвестное создание, угрожающее всем обитателям замка.
«Нет, в принципе, это не так и далеко от истины», — думал уставший за день директор, спускаясь из своей башни к воротам Хогвартса: только там он мог лично разрешить любому магу попасть на территорию школы. — «А вот с мыслью о тролле придется распрощаться. Надо искать кого-то другого…»
Около ворот, весь в снегу, замерший и воняющий непонятно чем стоял, качаясь на легком ветру, как кегля, второй «демон» господина директора.
***
Профессор Квиррелл стоял у барьера в школу Чародейства и Волшебства «Хогвартс » и знатно матерился. Его просто не пропускали, а в месте, где он стоял, магия просто искрила на видимом уровне, предупреждая, что ближе походить опасно для и так сумбурной жизни. Это вызывало недоумение у Квиринуса, ведь тот еще с утра мог вполне спокойно пересечь эти щиты не один раз и даже не почувствовать. Но сейчас уставшему, одинокому человеку казалось, что весь мир ополчился против него. Впрочем, возможно так и было. Неужели этот старый козел начал что-то подозревать? В подобном случае это полный провал.
Самочувствие тоже оставляло желать лучшего: голова раскалывалась, мысли путались и все никак не хотели выстраиваться в логическую цепочку, да и ноги отказывались стоять твёрдо. Нет, ну он по сути и раньше чувствовал себя, мягко говоря, не самым лучшим образом: все-таки если бы кто-то использовал вас, как какую-то переноску, да ещё и вампирил все магические силы —посмотрел бы тогда Квиринус на ваши попытки прочитать лекции малолетним идиотам. Но сейчас дело было не в этом, его мутило, а сознание начисто отказывалось подбрасывать причину, следствием коей являлось подобное. Хотя подозрение все же было, не так уж и давно он пил в очередном баре какое-то иностранного пива, но ведь он вроде выпил не так уж и много. Возможно ли, что он все же переборщил? Квиррелл не знал.
Тем временем барьер продолжал мерцать красными искорками, не позволяя ему войти на территорию замка, и с каждым разом все сильнее и ощутимее отбрасывал от себя при каждой попытке. А окружающая его поляна со временем стала все быстрее раскачиваться, перед глазами поплыло.
Все, что происходило дальше, Квиринус помнил очень и очень смутно, да что там, практически не помнил, и что-то подсказывало ему, что это даже к лучшему. Вконец измучившись, тот пнул барьер ногой и ожидаемо (но не для Квиррела) отлетел на пару метров.
Пошатываясь и ругаясь, он ощутимо все же кое-как поднялся. Злость горячей лавой вскипала где-то в венах, и вконец отчаясь, уже поднял палочку чтобы выстрелить заклинанием в барьер, как по ту сторону появился Дамблдор и сделал шаг через обычно невидимую преграду. Барьер засветился голубоватым свечением и пропустил «самого могущественного» мага современности. Порядком обозленный и уже ничего не соображающий Квиррелл не стал долго размышлять и кинул проклятьем— в него…
Альбус Дамболдор, который с обычно не присущей людям его возраста скоростью, ловко уклонился от заклинания и брезгливо посмотрел на Квирелла, хотя его голос продолжает быть притворно сладким, когда он спросил:
— Что же случилось, мальчик мой?
— Уже три года, как нет моей Валькирии, — пьяно ответил мужчина, пошатываясь, чуть не падая.
— Вот как. Соболезную вашей утрате, но это же не повод для того, чтобы так измываться над своим организмом. Да и приходить в школу, полную детей, подобном состоянии… Вдруг кто-то из студентов решит на кухню прогуляться? А тут профессор… вместо коврика…
— Не повод? НЕ ПОВОД?! — почти взревел Квирелл — Да у меня любимая погибла из-за вашего ордена «жареной Курицы». Я любил и все еще люблю ее, как я могу не скорбеть по ней, как? Вы знаете? Так скажите мне! Душевная боль грызет меня так сильно, что я не против. А еще о каких-то студентах так говорите! Хотел бы я узнать причину, по которой им дозволено шляться, где попало, после полуночи… Вы же их так поубиваете всех, — неожиданно горько и безумно расхохотался мужчина. — Вам же даже некого учить будет! Ха-х… потому, что они все умрут… И это все будешь ты, ты убьешь их, как и мою Валькирию!
Альбус удивленно уставился на профессора.
— Но, мальчик мой, я не убивал твою девушку. Я тогда был на совсем другом задании…
— ЛОЖЬ! — крикнул еще более раскрасневшийся Квирнус. — Так или иначе, но именно из-за вас она умерла. — «Сrusio», — предпринял он на уже вторую попытку, но на этот раз просто банально промазал.
— Так, а вот это уже лишнее — посерьезнел, приняв уже более хмурый вид, Дамблдор.
— Лишнее, говорите? Я вам сейчас покажу, что такое «лишнее», — начал Квирелл, замахиваясь, как вдруг, пошатнувшись, резко был скручен отводящим его руку за спину Дамблдором. Но, тем не менее, стоило ему только отнять у мужчины оружие, как сразу же отпустил его и, казалось снова перешел в благодушное состояние.
— Не стоит драться, право, лучше обдумать все это, когда будете чувствовать себя получше. Ну-ка цепляйтесь за меня, Квиринус. Пока вы не набили себе шишку на голове, — старался по-доброму говорить директор Хогвартса с целью помочь шатающемуся пьяному и неприятно пахнущему мужчине. Попутно прикрыв нос от резкого запаха.
— Не надо, господин директор. Я сам! — ядовито прошипел Квиринус, попытавшись идти самостоятельно, но тут же красиво упал лицом вниз.
— Да, так не пойдет. Придется вызывать Северуса. Думаю, он мне простит, что я его посреди ночи поднял, — качая головой, проговорил старый волшебник, вызывая своего патронуса виде феникса и отправляя его в покои зельвара.
Темнота обволакивала, хватая тело руками с острыми, как остриё кинжала, когтями. Впиваясь в кожу и подчиняя себе, заставляя сломить рваные клочки воли. Так в апартаментах зельвара раздался стон, полный боли и отчаянья, а к обществу тьмы присоединился с крепнущим шепотом страх, такой же величественный и беспощадный. Подобный своей могущественной подруги Тьме. Страх шёл от Северуса Снейпа, который вертелся на своей постели, издавая вскрики и что-то шепча в темноту. Так как былые картины прошлого после встречи с Лили не давали ему покоя, напоминая все его былые ошибки, и к чему они привели.
Но в любой тьме всегда появиться свет. Так как во мраке вспыхнуло серебристое свечение, стрелой летящее к покоям зельвара. Но достигнуть своей цели не позволил сам замок, не давая разбудить мужчину, отгоняя патронуса. После того как он исчез, не видимая никому рука погладила по голове мужчину, нежно проводя по его волосам, позволяя наконец легко вздохнуть, переворачиваясь на другой бок, и заснуть перестав на конец метаться по кровати.
Когда Альбус не увидел ни ответа, ни зельевара, а второй и третий патронус исчезли так же, как и первый, он решил все-таки обратиться к мадам Помфри, обещая про себя устроить Северусу Снейпу хорошую взбучку, напоминая, чем ему грозит непослушание . По его мнению, угроза приведения старого приговора в действие должна стать весомым стимулом для искоренения вот таких казусов.
***
Было уже за полночь, но единственная медсестра «Хогвартса», при всем своём желании, не имела ни единого шанса лечь ранее, чем через пять часов. Раз за разом окунаясь в дебри медицинских карточек пациентов, попутно составляя им режим и график принятия необходимых зелий, она пыталась понять, отчего же ей так не повезло. Ох, Мерлин , надо было сразу после окончания практики в «Хогвартсе» прислушаться к совету своего Мастера, подать на Мастерство и уехать отсюда куда-нибудь к драккалам, за границу. Так нет же, надо было в итоге связаться с Альбусом и теперь страдать здесь одной без всяких помощников, в окружении буквально пол дюжины детей. У неё иногда возникало ощущение, что они, все просто играют в какую-то ужасную игру: «как бы поскорее очутится в загробном мире» — каждые несколько дней устраивая лотерею, что будет сломано на этот раз. Ну, а что? Должна же быть какая-то причина, из-за чего у неё в медицинском крыле с периодичностью проживает добрая половина «Хогвартса»? Однако внезапно все её праведные причитания прервало серебряное мерцание довольно крупного патронуса в виде серебряного феникса. Медленно подняв голову он заговорил, а точнее нервно заорал голосом крайне не уважаемого ею директора.
— Поппи, будьте добры придите к границе барьера напротив главного входа в «Хогвартс». Здесь у меня нетрезвый Квиринус, его не пропускает барьер, несколько минут назад упал без сознания, — после этих слов патронус рассеялся. Колдомедсестра в свою очередь незамедлительно начала собираться на ходу вызывая своего патронуса
— Хорошо, Альбус, буду через пять минут. Отправляйся к Дамблдору, — обратилась она к полупрозрачной светящейся утке.
На что та кивнула и рассеялась вслед за патронусом директора, а Помфри лишь обречённо вздохнула.
— Мало того, что он отказывается нанимать мне помощника или хотя бы усилить здесь меры безопасности, так сейчас вообще заставляет лечить каких-то подозрительных профессоров от пьянства. И при этом его совершенно не интересует, что у меня здесь дети и кто-то должен за ними следить… Чтобы вас, Альбус, геморрой замучил!
***
Когда Поппи прибыла на место, то застала презабавнейшую картину. Директор увидев ее приближение, внезапно нагнулся и стал пытаться поднять нечто, больше напоминающее «что-то», чем «кого-то» с земли. При более внимательном рассмотрении оказалось, что этим «нечто» являлся никто иной как профессор Квиррелл. Не то чтобы он и раньше не вызывал у нее некоторого недоумения, скажем, своими странными тюрбанами, но сегодня его вид и правда оставлял желать лучшего: откровенно оплывший, весь покрыт грязью, словно продолжительное время лежал на мокрой земле (впрочем так оно и было), а на щеке красовался огромный, наливающийся фиолетовым, кровоподтек.
— Альбус, что происходит? Неужели все время до моего прихода он лежал на земле? Откуда у него эти ужасно выглядящие повреждения кожи?
«Вы имели ввиду лицо?» — Альбусу, тогда пребывающему в чрезвычайно неблагоприятном состоянии, конечно, очень хотелось у нее это спросить, но тот все же воздержался и самым невинным и сопереживащим видом произнес:
— Он просто упал, Поппи. Два раза. Один, когда я вас позвал, а второй — за несколько минут до вашего прихода. Вот тогда я его и поднимал… К сожалению, когда бедняга упал во второй раз, я не успел его поймать, и он свалился наземь вниз лицом, оттуда и синяк.
— Хорошо Альбус, — она, как можно более убедительно, попыталась сделать вид, что поверила.
Но тут вновь Квирелл вскочил с земли и, под шокированным взглядом мадам Помфри, кинулся на директора, повалив того на землю, словно пытаясь задушить. Резко опомнившись, квалифицированый медик вытащила свою палочку и быстро обездвижила его, связав веревками.
— Вижу, старость — не радость, господин директор, раз уже самостоятельно разобраться с пьяным профессором не можете. Ведь вы опытнее и сильней его, — не удержалась от шпильки мадам Помфри, создавая носилки.
— Что вы можете сказать про состояние профессора Квирелла? С чем связана его агрессивность? — словно не обращая на ее слова внимания, проговорил директор «Хогвартса».
— Пока не знаю. Но я это выясню, господин директор, как только окажусь в Больничном крыле. Так что, будьте любезны, помогите вот это уложить на носилки. Это в ваших же интересах.
Директор, стиснув зубы, тут же с помощью заклинания перенес бессознательного профессора Квиррелла на носилки.
— Благодарю вас, директор, — отозвались Помфри направлять в замок вместе с летающими носилками, которые вместе с Квиринусом пропустил магический барьер школы.
За ними следовал очень злой директор, погруженный в свои мысли, пытаясь понять, чего всем этим хотел добиться Квиррелл вместе с его гостем . О том, кто в мужчине, Альбус знал. Он почувствовал и понял это, стоило только перед началом школы встретиться с ним. С того дня и началась их игра, и до распределения Поттера, все шло по плану. Альбус прикидываясь слегка сумасшедшем, все эти странные и яркие тряпки, делая тем самым вид, что не знает о госте Квиррелла, и что тот охотится за камнем.
Да он мог прямо там убить их двоих. Но так директору было не интересно и скучно, да и никто не узнает о его славных подвигах, а пока для его прекрасного плана нужны он и мальчишка Поттер. Но как придет время, он избавится от них. Альбуса от его мыслей отвлек голос Поппи, так как, уйдя в свои мысли, он не заметил, как их маленькая процессия оказалась в Больничном крыле.
— Директор, вы можете быть свободны. Как только я выясню про странное состояние профессора Квиррелла, я вам сразу отправлю патронуса.
— Хорошо, Поппи, но в случае, если обнаружится что-то странное, сразу вызывай меня.
— Конечно, Альбус. А сейчас, будьте любезны, покинте Больничное крыло.
Как только «уважаемый директор» покинул помещение, а нетрезвый пациент был перенесен на больничную койку, мадам Помфри, не думая о сне, стала махать своей палочкой, вырисовывая различные пасы. Поняв причину плохого состояния профессора, она выронила волшебную палочку, громкий звук чудом не разбудил троих пациентов. А она сама взялась за сердце, охая. Тут же опомнившись, бросилась в свой кабинет, попутно вызывая своего патронуса, но не к директору, а к своему уважаемому другу и лучшему специалисту по магическому исцелению. Ей была срочно нужна его помощь, что бы понять не ошиблась ли она, или на самом деле тело профессора связанно с чужой душой, которая его использует своим сосудом для жизни.
***
Утром нового дня Гарри сидел на стульчике напротив кроватей близнецов, в так называемой палате, смежной с точно такой же кабинкой из плотно соприкасающихся друг с другом четырех занавесей, в которой находился Невилл. Одну из них в таких случаях обычно отодвигали, тем самым делая возможным общаться с соседом по койке, но сейчас Лонгботтом спал, и они с Фредом с Джорджем решили его не будить. Гарри тихо присвистнул и нарочито пафосно произнес:
— Так, Фредерик и Джордж Уизли, вчера я был просто уверен, что с вами все в относительном, но порядке, а сейчас вы бледны, как новоиспеченные инфенералы. Так, что не стройте из себя оскорбленных невинностей и выкладывайте, что вы такое с собой вытворили.
— У меня складывается такое ощущение, что все узнают о наших шалостях прежде, чем мы их натворим. Не так ли, братец Фред?
— Ага, ужас. Уже не понятно, куда от этих змей прятаться, всюду найдут и начнут морали читать. Что их декан, что его ученик, — согласно хмыкнул тот и с хитринкой скосил глаза на слегка опешившего Гарри.
Тот в свою очередь лишь тихо хмыкнул, поняв, что таким способом добиться от них ничего не удастся, он попробовал пойти по-другому.
— Ну раз вам так жалко поведать сей величайший секрет самому простому и непримечательному в своем роде мне, то возможно не пожалеете его для кого-то другого? Вдруг когда-то вам захочется провернуть этот трюк на ком-то, а возможности не будет, а тут-то вам и пригодятся мои услуги. Что насчет такого расклада?
— Смотри-ка, юный слизеринец решил ковать нас, пока горячие.
— Ну, что-же позволим ему столь сомнительное удовольствие. Итак — мы с Невом вчера выпили рвотное зелье недавно изобретенное собой, любимыми.
— Ага, чтобы как сказал профессор Снейп, «задержаться здесь подольше».
Гарри обреченно вздохнул, отозвавшись, тем не менее, весело.
— Не думаю, что он имел ввиду именно это, но ладно. У этого зелья точно нет побочных эффектов? Да и вообще, какой срок его действия?
— О, маленькая змейка заботится о больших и жутких Гриффах, это хорошо… Но не волнуйся, все проверено, мы выйдем отсюда завтра ближе к обеду, а ты иди, а то еще чего доброго завтрак пропустишь, — Фред и Джордж дружно усмехнулись и показали Поттеру оттопыренные большие пальцы.
— Вы меня обнадежили, пожалуй, и правда пойду, а то если все же опоздаю на один из главных приемов пищи, не избежать мне потом отповеди профессора.
И махнув близнецам рукой, и условно присутствующему поблизости Невиллу, он вышел за пределы палаты, попутно приспосабливая на место шторку, служащую дверью, направляясь к выходу из Больничного крыла. Но покинуть помещение ему по всей видимости было не суждено.
— Мистер Поттер я бы попросила вас немного задержаться, — поймал его уже на выходе голос мадам Помфри.
Обреченно вздохнув, Гарри обернулся к школьной медсестре и по совместительству его инструктору в целительном деле.
— Хорошо, только простите, а на немного это сколько?
Колдоведьма хмыкнула:
— Сама не знаю, на столько на сколько получится. Прошу проследовать за мной, молодой человек. Сегодня у вас новый пациент с алкогольным отравлением. Хоть его личность и может оказаться для вас неожиданной, это кое-кто из профессоров, но я все же хотела, чтобы вы провели диагностику, — и увидев подозрительный взгляд мальчика, поспешила развеять его ошибочные догадки:
— Предвещая ваши вопросы, нет — это не ваш декан. Пойдемте, как вы успели заметить, мы и правда не особо располагаем временем.
Сказав это, она развернулась на низких каблуках ботинок и направилась куда-то в глубь, вообщем-то, не маленького помещения. Гарри послушно прошествовал следом, и вскоре они остановились у неприметной двери в конце помещения. Насколько он помнил, это был личный кабинет Поппи, однако вопросов задавать не стал. Та отворила дверь, и как только он вошел, запечатала ее парой заклинаний защиты и конфиденциальности и еще одним, которого Поттер расспознать не смог. На не понятно откуда взявшейся здесь больничной койки, обмотанный какими-то веревками лежал без сознания мужчина. Его лицо Поттеру разглядеть так и не удалось. Где-то на периферии сознания, он отметил появившееся неприятное жжения в районе шрама, провоцирующее слабую головную боль. Внезапно его взгляд привлекла отворившись еще одна дверь, ведущая видимо в спальню Поппи. Из нее вышел видный мужчина средних лет с крупным лечебным чемоданчиком в руке. Тот тоже увидел Гарри и абсолютно серьезно слегка наклонился, опустив вниз голову, представляясь:
— Доброе утро, стажер Поттер, меня зовут Леонард МакКой. Я работаю целителем за границей. Мадам Помфри вызвала меня вчера по одному вопросу. Вы не против, если я поприсутствую здесь во время вашей диагностики? — Гарри в свою очередь тоже поклонился мужчине.
— Приятно познакомится, целитель. Не имею ни каких возражений, — про себя решив попозже спросить об этом визите у наставницы или разобраться самому.
Гарри достал из кармана мантии палочку и обратился к медиковедьме:
— Я могу начать, Наставница?
— Конечно, Гарри, — пытаясь скрыть волнение, ответила та.
И тогда Поттер начал, с удивляющей его самого некой осторожностью, подходить к ложу больного. С каждым шагом чувство не ясного волнения все нарастало, а жжение в шраме начинало усиливаться. Взрослые с удивлением наблюдали за тем, с какой подчеркнутой медлительностью ученик подходит к их трудному пациенту. Не дойдя до постели всего два метра, Гарри замер от нахлынувшей на него волны боли, все сознание словно пронзило острой огненной вспышкой, и он рухнул на пол, уже не ощущая, как с его лба на глаза и нос спускается ручейками что-то вязкое и теплое.
Раздался испуганный крик медсестры и быстрые, доносящиеся с двух сторон шаги подбегающих к нему, целителя . Однако Гарри находился в глубоком обмороке и их уже не слышал...
КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЧАСТИ...
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